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ದೇಶ ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಭರತಖಂಡ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದುದೆಂಬ' ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರುಸಕ್ಕವಾಗದು. ಭರತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. , ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನಾಳಿ 
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ಆಗ್ಫೀಧ್ಹೃ--ಪೂರ್ವಚಿತಿ 


ಮೇರು 





ನಾ 


ಖಯುಷಭ- ಜಯಂತಿ 


ಭರತ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಿಯವುತನಿಗೆ ಬರ್ಹಿಷ್ಮತಿಯಿಂ 
ದುತ್ಬ್ಪನ್ನರಾದ ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ, ಸವನ, ಮತ್ತು 
ಕನಿಯೆಂಬ ಮೂವರು ಪರಮಹಂಸರಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಏಳು ಜನ 
ಕುವರರಿಗೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾವೃತವಾದ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಭಾಗಿಸಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಅಗ್ನೀಧ)ನಿಗೆ ಜಂಬೂದ್ದೀಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೪ ಸಂಸ್ಕ ತಕನಿಚರಿತೆ 

ಅಗ್ಲೀಧುನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಪೂರ್ವಚಿತ್ರೈಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು, 
ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು 
ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಸಲೋಕಕ್ಲೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕಾಲಕುಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗರು ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಈ ದೇಶ 
ಭಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಡೆಗೆ ಅವರವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿ "ವರ್ಷ'ಗ 
ಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇಶ್ವರೋ ಯಸ್ತು | ಅಗ್ನೀಧ್ರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವುಸ್ಕೇ | ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮಾ ನನ [| 

ನಾಭಿಃ ಕಿಂಪುರುಷಶ್ಲೆ ವ | ಹರಿವರ್ಷ ಇಲಾವೃತಃ | 

ರಮ್ಯೋ ಹಿರರ್ಣ್ವಾ ಷಷ್ಮಸ್ಥ | ಕುರುರ್ಭದ್ರಾಶ್ವ ಏವ ಚ| 
ಕೇತುಮಾಲಸ್ತ ಥೈವಾನ್ಯಃ | ಸಾಧುಜ್ಯೀಷ್ಟೋ ನೃಪೋಭವತ್‌ || 


ನಾಭಿಯು ಮೇರುವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೇರುವಿನೊಡನೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಖ.ಷಭನಿಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಭಿವರ್ಷವನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುಕ್ಕನಾದನು. ಖುಷಭನು ಜಯಂತಿ ಎಂಬವಳೊಡನೆ 
ು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 2 ಮಾಡಿ, ಒಂದು ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಿರಿಯನೂ ಗುಣಾಡಢ್ಯನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆದ * ಭರತ ' 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಭರತನಾಳ್ವಿಕೆಯ ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ಭರತವರ್ಷ' ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ದಕ್ಸಿಣಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಭರತನಾಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಭರತವರ್ಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ತ 
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ಎಬಿ 
ಭಾರನನ 


ಹಿಮಾಹ್ವೈಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ವರ್ಷಂ | ಭರತಾಯ ದದ್‌ ಪಿತಾ | 
ತಸ್ಥಾಚ್ಚ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ | ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಭರತವರ್ಷ ಎಂದರೆ « ಭಾರತಂ ಭರತ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಷಮಿತಿ' ಎ೦ದು, 
ಭರತವರ್ಷದ ನವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಭಾಗಕ್ಕೆ « ಭರತಖಂಡ ' 
ವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ "ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡ' ವೆಂಬ ಅಪರನಾಮವಿತ್ತೆಂದೂ ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಭರತಖಂಡಂ ಭಾರತ ವರ್ಷಾಂತರ್ಗತ ಕುಮಾರಿ 
ಕಾಖಂಡಂ'. 


ಪೀಠಿಕೆ 





ಕುಮಾರಿಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ | ಯಸ್ಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕಥ್ಯತೇ | 
ಇದಂ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡಂ | ಯಥಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತ್ಯಂ | 


( ಇತಿ ಸ್ಕ್ವಾಂದೇ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ ಭೂಸಂಸ್ಥಿತಿನಾಮಾಧ್ಯಾಯಃ ) 


ಪ್ರಾಚೀನಭರತಖ೦ಡವು ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಗಂಗಾಮುಖದಿಂದ ನೈಲ್‌ * ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳದವರೆಗೂ 
ಇದ್ದಿತು. ನೈಲ್‌ನದಿಗೆ ನೀಲಾ, ಕಾಲಿಮಾ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ್ವಾನದಿಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರುಗಳುಂಟು. ಈ ನದಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವೆಂದೂ ಅಮರಸರಸ್ಸಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮ(ಚಂದ್ರು)ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಒರುತ್ತದೆ. ನೈಲ್‌ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ ಶೋಧಕನೊಬ್ಬನು ಪುರಾಣದ ವರ್ಣನೆಗ 
'ಳಂತೆ ಭೂಪಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ನೈಲ್‌ನದಿಯ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು (ವಿಶ್ಟೋರಿಯಾನ್ಯಾ೦ಸ' ಎಂದು ಕರೆದು 
ದಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಕರೆದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ದೇಶೀಯರು ಇದನ್ನು "ಅಮರಸರೋವರ'ವೆಂದೂ ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಪರ್ವತ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸೋಮಗಿರಿ' (Mountains of the 
Moon) ಎ೦ದೂ ಈಗಲೂ ಕರೆಯುವರು. ಕಮಲಪ್ರುಷ್ಟವು ಪವಿತೃವೆಂದೂ, 
ಪ್ರಷ್ಟಶೇಷ್ಠವೆಂದೂ ಭಾರತೇಯರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಈಜಿಪ್ಟರೂ ಹೇಳುವರು. 
"ಹೈ ಹರಣೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ «ಹರಿ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡುವುದು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಈಜಿಪ್ಟರು ಹೋರಸ್‌' 
(Horus) ಎ೦ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖಾನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯ ದೇಶಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಈಗಣ ಹಿಂದೂ 
ಮತು, ಈಜಿಫ್ಟು ದೇಶಗಳು ಆಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ "ಭರತಖಂಡದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿರ 


* ಇದು ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ನಿಕ್ಟೋರಿಯಾನ್ಯಾಂಸ ಸರೋವರದ ದಕ್ಸಿಜದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಸರೋವರವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದು, ಇದು « ಬಿಳಿಯ ನೈಲ್‌ ಕ 
ಎಂದೂ ಅಬಿಸೀನಿಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತ ನೀಲಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತರುವುದರಿಂದ ನೀಲನೈಲ್‌ ಎಂದೊ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಭೂವಿವರಣೆಯು 
ಹೇಳುವುದು. 


೬ ಸಂ ಸ್ಮ 2ತೆಕನಿಚಂತೆ 
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ಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. * ಇದಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಆಸಿಯಾ (ಗ€1೩) ಖಂಡದ ಬಹುತರ ನಾಡುಗಳನ್ನು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಬೀಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಯುವ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಈಗಣ ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭರತಖಂಡದ ಕಲಾಕೌಶಲ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸನಾಮಕರಾಗಿ ಬಾಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. + 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಭೂಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ಯವಿಶಾರದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಇತರ ಖಂಡಗಳು ಭರತಖಂಡ ಅಥವಾ ಭರತವರ್ಷದ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ಯಸಂತಾನರಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಊ 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ ಸ' ಕಾರವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಹ' ಕಾರವಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ "ಸಪ್ತ' ಎರಬುದಕ್ಕೆ "ಹಪ್ತಾ'{ ಎಂದೂ "ಸಪ್ಲಾರ್ಸಿ' 
ಎ೦ಬುದು ಹೆಪ್ಪಾರ್ಕಿ' $ ಎಂದೂ ಆಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಕೇಸರೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೀಭಾಷೆ (೦14 1೧01) ಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಹರೀ' ಎಂದೂ "ಸರಸ್ತತೀ' ಎ೦ಬುದು ಪಡಿಇಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
"ಹರವತೀ' ಎಂದೂ «ಅಸುರ' ಎಂಬುದು "ಅಹುರ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರ್ಷಿಯನರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಅವೆಸ್ಟ್ಟ (Avesta) ಎ೦ಬುದು 
ರಲ್ಲಿ "ಹಿಂದೂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ)ುಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದು ಶಬ್ದವು ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಈ ಹಿಂದೂ ಶಬ್ದವೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಇಂಡಿಯಾ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. 





+ Hinduism the World ideal by Harendra Nath Mitra 


P.4—5. 
t Rig-Vedic India by Abinas Chandra Das, Vol. 1 
೧, 305-337. 


| ಹಪ್ತೆ:---ಮಂಸಲ್ಮಾ ನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ವಾರ' ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, 

§ ಹೆಪ್ಪಾರ್ಕಿ (Heptarchy) ಏಳುಜನ ಅಥವಾ ಏಳುಜನರಿಂದಾಳಲ್ಪಡುವ ದೇಶ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗಣ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಆಂಗ್ಲೋಸ್ಕಾಕರ್ಕ್ಸ (Anglo-Saxon) ದೇಶಗಳೆಂದು 
೭ ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
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ಭಾಷೆ: ವೇದವು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನ 
ನಂಬುಗೆಯಿರುವುದು. ವೇದವು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶೌ್ರೌತಧರ್ಮ, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ 
ಗಳೂ, ಪುರಾಣಪ್ರವಚನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ 
ಟ್ವಿರುವವು, ಪ್ರಕೃತ ನಿಖಿಲಭಾಷಾಮಾನಿನೀಮೂರ್ಥನ್ಯವಾದುದು ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯೋ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಜೇವನ 
ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೋ, ಪೃತ್ಯೃಕ್ಸರ, ಪದ, ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವೋ, ನೈಫಘಂಟುಕರಾದ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರ, ಹಲಾಯುಧ, ಮೇದಿನಿ, ಅಮರ, ಯಾದವನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಅಕ್ಬರ, ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಾಷೆಯು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಅದೇ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯೆ೦ದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಮ್ಹೇಜ್ಛೇತರಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷಾಜನ್ಯಗಳೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮ್ಹಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕ ತೆಸೈೆ ವೆ ವಾಣೀ ತು | ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮುಹ್ಯತಾಂ | 
ಅನ್ಯಖಂಡೇ ಗತಾ ಸೈವ ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ಯಾಹ್ಮಾನಂದಿನೋ ಭವ | 
ಪಿತೃಪೈತರ ಭ್ರಾತಾ ಚ | ಬಾದರಃಪತಿರೇವಚೆ || 

ಸೇತಿ ಸಾ ಯಾವನೀ ಭಾಷಾ | ಹ್ಯಶ್ವಶ್ನ್ಥಾಸ್ಕಸ್ತಥೂ ಪುನಃ | 
ಜಾನುಸ್ಥಾನೇ ಜೈನಶಬ್ದ 8 | ಸಪ್ತಸಿಂಧುಸ್ತಥೈವ ಚ| 
ಹಸ್ಮಹಿಂದುರ್ಯಾವನೀ ಚ | ಪುನರ್ಜ್ಚೇಯಾ ಗುರುಂಡಿಕಾ ॥ 


( ಭವಿಷ್ಯಫುರಾಣ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪರ್ವ ೫.) 


ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಜ್ಮಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿನರಣ :--ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭರತಖಂಡವು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಚಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತೆ೦ದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪುಕೃತ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌ಛಾನ್ಸ್‌ಲರ್‌ ಆಗಿರುವ ಡಾ. ಸೀಲ್‌ರವರ ಅಭಿಪಾಾಯೆವು 
ಹೀಗಿರುವುದು. 


ಆ ಸಂ ಸ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಮಾ ಮೆ ಕಡಿ ಗಾರರ ಎರಾ ನದ 





" ಖಗೋಳ ಮತ್ತು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ಯಗಳ ನೈಪುಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತರಾದ 
ಟೈಕೋ, ಬರ್ಜೆ, ಕಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಫರಮ್ಯಾಟ್‌ ಬಂಬವರಿಗಿಂತ ಭಾರತೇ 
ಯರು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೇಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತೇಯರ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಕನಾದ ವೆಸಾಲಿಯಸ್‌ನ 
ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು,. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರೃವು ರಾಮಸ್‌ ಎ೦ಬ 
ವನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿಸಿ ಬೇಕ ನ್ನ್ನ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರೃತತ್ವಕೋಮವಿದರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿ 
ರುವ ವ್ಯಾನ್‌ಹೆಲ್ಮಾಂಟ್‌ ಅಥವಾ ಸೃಹಲ್‌ ಎಂಬಖರಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ಪೂರ್ವವೇ 
ಭಾರತೇಯರು ಅಗ್ಗು ತತ್ತಿ ಉಷ್ಣ, ಮತ್ತು ರಸಾಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 


ಲ್ಸ 
ಬರೆದಿಬಿ ದರು. 
ಊಟ 


ಮಹಾವೈಯ್ಸ್ಯಾಕರಣರಾದ ಬಾಪ್‌, ರಾಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರಿಂಶವರ ವ್ಯಾಕ 
ರಣ ಗ್ರಂಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರಿಂದ 
ವ್ಯಾಕರಣವು ಎಷ್ಟೋ ಹಿ೦ದೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಶ್ವಮನ್ನಣೆ 
ಹೊಂದಿದ್ದಿತು.” * 


ಯನ] N 


ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯ (Vedic Literature)—0ಹಿತೆ 
| ೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೨. ಉಪನಿಷತ್ತು 
| ಸೂತ್ರ 


ವೇದಗಳಲ್ಲದೆ 


ಸಂ ಸ್ತು ಫತೆ ಸಾಹಿ ತ್ಯ. (Samskrit Literature) 


೧. ಇತಿಹಾಸ. 
1, Epic poetry 1 ೨: ಪುರಾಣ. 
2 ಕಾವ್ಯ 


* Dr. P. C. Rays History of Hindu Chemistry. 
Introduction, p. 1 
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11, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ (Dramatic Poetry). 
in,  ಗೀತಕಾವ್ಯ (Lyric): 
iv. ಧರ್ಮುಮೂಲವಾದ ನೀತಿಕಾವ್ಯ (Ethico 
Didactic Poetry) 
v೪, ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಭೂಗೋಳ (History and 
Geography): 
ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಕಲೆ (Science and ಚಟ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ಯ (Science of Language): 
I; ವ್ಯಾಕರಣ (Grammar): 
2. ನಿಘಂಟು (Lexicography)- 
bY 


ಛಂದಸ್ಸು, ಕವಿತೆ, ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ 


(Metre, Poetics and Rhetoric): 


i, ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು, ತರ್ಕ (Philosophy in- 
cluding Logic): 


iii, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ (Astronomy) ರೇಖಾಗಣಿತ 
(Geometry) ಗಣಿತ (Arithmetic) ಬೀಜ 
ಗಣಿತ (Algebra)  3್ರ)ಕೋಣಮಿತಿ 


(Trigonometry): 
iv, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. (Medical science) 


v೪, ದಂಡನೀತಿ (Art of war) Sones (Music). 
ರಚನೆ ಮತು, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕಲೆ (Forma- 


tive and Technical Arts). 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ (Works of Law) ಆಚಾರ, ಮತ್ತು ಪೂಜಾಕ್ರಮಶಾಸ್ತ್ರ 
(Custom and Religious Worship) 
a 
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ವೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು :--ಯುಗ್ತೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥ 
ರ್ವಣವೇದ. 


ಯುಗ್ರೇದ:-_ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಪರ ಮಂತ್ರಗಳೂ, 
ಯಷಿಜನರ ಕಥೆಗಳೂ ಇರುವುವು. 


ಯಜುರ್ವೇದ:--ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪಣವಿರುವುದು. 
ಸಾಮವೇದ: ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾನಯುಕ್ತ ಈಶಸ್ತುತಿಯಿರುವುದು. 


ಅಥರ್ನಣವೇದ:- ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ, ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಿರುವುವು.  ಖುಕ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳು ಶ್ಲೋಕ 
ಬದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಯಜುರ್ನೇದವು ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ: 
ಇರುವುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, (ಸಂಹಿತೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. 


ಮಂತ್ರ (ಸಂಹಿತೆ): ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಬೇರೆಯಾಗದೆ ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುವೇ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆಗೆ 
ಸಂಹಿತೆಯೆನ್ನು ವರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:--ಸಂಹಿತೆಗಳ ಬೀಕಾರೂಪವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. 


ಉಪನಿಷತ್ತು: ಇವುಗಳಿಗೆ ಆರಣ್ಯಕಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಸತ್ಯ, ಜಗನ್ಮಿಥ್ಳಾ ಎಂಬುದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯನೆಂದು 
ತತ್ತಜ್ಞರ ಮತವಿರುವುದು. 


ಸೂತ್ರಗಳು:--ಈ ಮೇಲ್ವಂಡವುಗಳನ್ನು ಜ್ಲಾಪಕದಲ್ಲಿಡಲು ಅನು 
ಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಬಹ್ವರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದವು. 


ಇತಿಹಾಸ:--ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ಪುರಾಣ:--ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಮನು, ಹರಿಶ್ಚಂದ ) ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಚರಿತೆಗಳಿಂದ 
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ಕೂಡಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, 
ಕೇಲವು ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, ಕೆಲವು ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಕಾನ್ಯ ಎ (ವಾಕ್ಯಂ ರ ರಸಾತ್ಮ ಕಂ ಕಾವ್ಯೇೆಂ' ರಸ ಸಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಸೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ ಸಬಾ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುವುದು. 


ಶಿಕ್ಸಾ:— (Phonetics) ಅಕಾರಾದೀನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾ, ನಪ್ರುಯ 
ತ್ನ್ನ ಜಡ ಅನಯಾಶಿಕ್ಟ್ಟ್ಯತೇವರ್ಣಾದಿರಿತಿ ಶಿಕ್ಪಾ-ಶಿಕ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ಯೋ 
ಪಾದಾನೇ. ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವಿಧಾನ ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ವನೇದೋಚ್ಚಾರ ಸ್ವರಗಳ ರೀತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಯಾಕರಣ (Grammar) ವಿಶೇಷೇಣ ಆಕ್ರಿಯಂತೇ ವ್ಯೃುತ್ಸಾದ್ಯಂತೇ 
ತಬ್ದಾ ಅನೇನೇತಿ ವ್ಯಾಕರಣ೦. ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಛಂದಸ್ಸು (Metre): ಛಂದಸಾ೦ ಪದ್ಯಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಛ೦ದಃ. 
ಪ ದಲ್ಲಿ ಗಾಯಿತಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂಡೋಲಕ್ಸ ಗಳೂ 2 ತ sso 
ಸ್ಯ ಜ.ಭಛಭ.ನ. ಗಣಗಳೂ ಗುರು ಲಘು ವರ್ಣ ಗಳೂ ವಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
(ಅ ಸ್ರೃದ ಒಂದು ಗ್ರಂಭವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದವನು ಸಂಗಳೆನು. 


ನಿರುಕ್ತ, (Etymology):—ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣವಿಪರ್ಫಯಶ್ನೇತ್ಥಾದಿ 
ನಿಶ್ಚಯೇನೋಕ್ತಂ ನಿರುಕ್ತ. ವೈದಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಇದನ್ನು ೧೭ ಜನರು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಜ್ಯೋತಿಷ (ಗಿ0108)) :-- ಗ್ರಹನಕ್ಚತ್ರಾಣಾಮುದಯಾಸ್ಯಮ 
ಯಾದಿ ಕ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷಂ. ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ನಕ್ಟತುಗಳೆ ಉದಯಾಸ್ತ 
ಮಯಗಳನ್ನು ಪ್ರುತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಜ್ಯೋತಿಷ. ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮಂಗಳದಿವಸವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಇದನ್ನು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದರು. ಮೂಲ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥವು ೨೬ 
ತೊ ೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಕಾರನಾಡ ಆರ್ಯಭಟ್ಟನು “ಬಕೆದಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಸಿದಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಕಾಸ್ತ್ಯಬುವರ್ತ್ಕಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು, 


೧೨ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಎಚರಿತೆ 

ಕಲ್ಪ (Religious Practices) :— ಕಲ್ಪತೇ ಪ್ರಭವತಿ ಯಾಗಾದಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಮಿತಿ ಕಲ್ಪಃ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗ ನ್ನು ವಿಸ್ತ್ಯಾರವಾ 
ಗಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು — ಇವುಗಳು ಗೃಹಸ್ಥಿತಿ, ನಿತ್ಯಾಚಾರ, ಖಾದ್ಯ 
ಪೇಯಾದಿ ನಿಯಮ, ಮನಸ್ಸಂಯಮನ, ಲೋಕಶಿಕ್ಸಣ, ಸದಾಚಾರಸಂಪತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುವುವು. ಇಂತಹವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
೨೦ ಜನರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮನುವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. 

ಗಣಿತ ( ಗಿಃ11೧726!10):-- ಇದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದತಮಾ೦ಂಶವರ್ತನದ 
(Decimal notation) ನಹ್‌ಯನಿಲ್ಲದೆ ಗಣಿತಭಾಗವು ಒಹು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಇವರಿಂದ 
ಅರಬೀಯರು ಕಲಿತು ಅನಂತರ ಯೂರೋಪಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ೩ 

ಬೀಜಗಣಿತ (ಸ।ೀbra):- ಹಿಂದುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸದೈಶ ಪಂಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರ. ಶ. ೪೭೬ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯಭಟ್ಟಿನು ಬೀಜಗಣಿತವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೪ ರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದನು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭--೧೮ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಬೀಜಗಣಿತದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವುವು. ಜ್ಯೊತಿಷಶಾಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಣಿತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ಕ೦ಡುಹಿಡಿದವರೇ ಹಿಂದುಗಳು. 

ರೇಖಾಗಣಿತ (Geometry) ೨... ಇದು ಹಿಂದುಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಕಟ್ಟೋಣಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ ಬೀಜಗಣಿತದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರೇಖಾಗಣಿತದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿ ನೇರ್ವಟ್ಟಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ರೇಖಾಗಣಿತದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶ 
ಸ್ಕ್ಯಬ್ರ್ರೆ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

ಶ್ರಿಕೋಣನಿುತಿ (Trigonometry) ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದವನು 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು. 





* Macdonell's History of Sanskrit Literature and 
೧, ಛಿ, Dutt's Civilization 10: Ancient 10018, 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೩ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ( Astronomy ):— ಇದು ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನು ಆರ್ಯಭಟ್ಟಿನು. ಇವನು 
ನಲವ. ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆರಶ್ಯಭಟ್ಟೀಯ, 
ದಶಗೀತಿಕಾ, ಆರ್ಯಾಷ್ಟ ವೆಂಬ ಗುಂಥೆಗಳೂ ಇವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ವರಾಹ 
ಮಿಹಿರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೦೫ ರಲ್ಲಿ ಬೃಹಚ್ಚಾತಕ, ಲಘುಜಾತಕ, ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತನು ಗಣಿತಕುಟ್ಟು ಕವೆಂಬ (ಕುಟ್ಟು ಕ 
ಬೀಜಗಣಿತ) ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬರೆದನು.  ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು 
ಬೀಜಗಣಿತ, ಲೀಲಾವತಿ, ಸಿದಾ _೦ತತಿರೋಮಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೮-೯ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ್ಬಿಯರು ಹಿಂದುಗಳ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ. ಪರಿವರ್ತನಮೂಾಡಿದರು. 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ: ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವರಾಗಿ ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕು೦ಟನಿಗೆ ಕಾಲನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಯುಗೇ 
ದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಔಷಧಗಳ ವಿಚಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದವು ಅರ್ವಾಜೀನವೆಂದೂ ಉಳಿದ ಮೂರುನೇಡಗಳೊಡನೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆಪಸ್ತಂಬ, ವಿಷು ಸೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಟ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಮನು 
ಮುಂತಾದವರಾರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. Weis ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದದ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.* ಚರಕನು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನು. ಚರಕ, ಸುಶ್ರುತ, ವಾಗೃಟ ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. 
ಹಾವುಕಡಿದುದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಅಪುತಿಮರಾಗಿದೆ. ರು. 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಯೂರೋ 
ಹಿಯಸರು. (Rhinoplasty) ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ ಹಿಂದುಗಳಿಂದ 
ಎರವು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವರು. ಕ್ರಿ, ಖ್‌ ಲೆ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚರಕ, 
ಸುಶ್ರುತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅರಬೀಭಾಷೆಗೆ ಪ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯವಾಜ್ಮಯವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯದಂತೆ ತೋರಿ 
ಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಭಾರತೇಯರು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ ಸಾ ಓದಿ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಲು ಮಾನವಜೀವಿತವು ಸಾಲದು. 


* Dr, P, ಛಿ, Ray's The History of Hindu Chemistry: 


ತೆ 
೧೪ ಸಂಸ್ಕೆ ೨ತೆಕನಿಚರಿ 


een ಗಾ, ಇ ಇ ಜಾ ಆಜ 





ಡಾ ಇರಾವನ, ಅೌ್ಶ್ಞೇೌಲಣುೆ 





ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಸ್ಥಿತಿ:-- ಕಾಲನಿಯ 
ತಿಯ. ಭಿನ್ನನಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯೂಕ ೂಡ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವು 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು *ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಾಾ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಭೋಜರಾಜನು 
ಒರೆದಿರುವ "ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ' ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರ೦ಥೆದಲ್ಲಿ ತೇ ಭೂವ 
ನ್ಭಾಢ್ಯ ರಾಜಸ್ಥ | ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ ॥ ಕಾಲೇ ಶ್ರೀ ಸಾಹಸಾಂ 
ಕಸ್ಯ! ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕ್ರ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬಹು ಉಚ್ಚಾಯ 
ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ಮ್ತದೆ. 


ಯೂರೋಪುದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ( ಸಗಂient) ಮುದ್ದು 
(Medieval) ಮತ್ತು, ಆಧುನಿಕ (Modern) ವಂದು ಭಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ವೇದಗಳ ಕಾಲಮೊದಲು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲ 
ವೆಂದೂ, ಹರ್ಷವರ್ಥನನ ರಾಜ್ಕ್ಯಾಳ್ತಿಕೆಯೆ ನಂತರ ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೭ ರಿಂಗ 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದವರೆಗೂ ಎಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮಧ ಕಾಲನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಂ 
ದೀಚಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಆಧುನಿಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲ:-- ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರಭಾಗ 
ವೆಂದೂ ಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪೂರ್ನಭಾಗ:- ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಸ೦ಬ೦ಧವಾದ ಕೃತಿಗಳೂ (Religious 
works) ನ್ಯಾಯ (18%) ಮತ್ತು, ವೇದಾಂತನಿಗೂಢತತ್ವಗಳೂ (Philo- 
sophy) ಹೆಸರುಗೊ೦ಡವು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳೂ (Vedic Hymns) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ಸೂತ್ತ್ರಾದಿಗಳೂ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಪಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ ಇವು ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಸೂತ್ರಗಳ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿ 
ಗೆಯು ಸುಮಾರು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತವು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೆಂಡೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು... ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲಾ 
ಕೌತಲ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನೇಕಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿದುವು. 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೫ 
ಇಂತಹ ವಿಧವಿಧಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಹೆಸ 
ರುಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂ 
ತೆಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬೋಧಕನಿದ್ದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾದ ಪಾಣಿನಿ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ಚಾಣಕ್ಯ ಇವರೀರ್ವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರು. * ರಾಜ 
ವೈದ್ಯನಾದ ಜೀವಕನು ಇಲ್ಲಿ ಮಹ ಪೃ)ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆತೇಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈದ್ಯವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸ೦ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಗಣ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಭಾಗವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಿತ್ರಿಸುವುದು (Painting)ಕಲ್ಲು 
ಕೆತ್ತನೆ (Sculpture) ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕೆತ್ತನೆ (Image making) ಮತ್ತು, ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು (Hand-crafts) ಕೂಡಾ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು., ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಪುಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು... ಈ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ಧಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಧನ್ಯಕಟಕನೆಂಬ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ವಿದರ್ಭ(ಈಗಣ ಅಮರಾವತಿ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಿದ್ಧನಾಗಾರ್ಬುನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಿಲ್ದಾಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತೋಶ್ಕ್ವರ್ಷಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಶೋಕನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುವೈದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರವು (Veterinary Science) ಪಾಚುರ್ಯ 
ಗೊಂಡಿತು. ಉತ್ತರಭಾಗ :- ಸುವರು ಕಿ, ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶ.೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೫ ರಿಂದ ಸ೦ಗರಾಜರ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಬುದ್ಧಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಗೀರ್ಯಾಣಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾವನಾಕಾಷ್ಯ ಆಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತರದ ಕಾವ್ಯಗಳು (Classical Sanskrit) wou ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗೊಂಡು 
ವಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕವಿಚಾರ (Secular subjects) ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳೂ 
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ಸಾಮಾಜಿಕ (National) ಆಸ್ಕಾನಿಕ (Court epic) ಗೀತ (Lyric) 
ಕಾವ್ಯಗಳನೇಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ 
(Didactic Poetry) ಗುಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ, ತಿ 
ಹಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿ ನವೆ ಮೀಲೆ ಬರೆಯಲ್ಬ 
ಟ್ಟುವು. ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಯಶಶೃರೀರಿಯೂ ತಾ ನಾಟಕ 
ಕಾರನೂ ಆದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦ರಿಂದ 
೪೫೫ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಗುಪ್ಮರಾಜರೂ ಕ್ರೈ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹರ್ಷರಾಒ (ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ) ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೋತ್ಲೇಜಕರಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಹರ್ಷನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಹಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಳೆಂದ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಧರ್ಮಗಂಜ' ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಜೈನಾಪ್ರವಾಸಿ 
ಯಾದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪುವಾಸಚರಿತದಲ್ಲಿ ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, ತರ್ಕ, 
ಗಣಿತ, ರೇಖಾಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಗದ್ಭಪುಬಂಧಗಳೂ ಅಭ್ಯಸಿಸ 1 
ತ್ರಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು Ny ಶ. 
೩೦೦ ರಿಂದ ೮೫೦ ರವರೆಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೦೦ರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯದೇವ ಇವರು ಈ ಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ಪಟೀನವಿದ್ದಾವಂತರೂ ಬೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿನಯ 
ಪಿಟಿಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅರ್ಥಿಸಿನ ಪೆರಿರ್ಕ್ಲೀ (Periclean)ನ ಕಾಲವೆ೦ಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ರೋಂ ನಗರದ 
ಅಗಸ್ಟ ೯ (Augustin) ನ ಕಾಲನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಿ. ವಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲಿಜಬೆತ್ತಿನ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ಫೂಯಾರ್ಟಿನ ಕಾಲವೆ೨ದಾ 
ಗಲಿ ಕರೆಯ ಬಹುದು. 


ಮಧ ಕಾಲ: ಇದನ್ನೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬೪೮ ರಿಂದ ೧೨೦೦ರ ವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರಾ 
ರ್ಧ:- ಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ಅನಂತರ ಪ್ರಬಲರಾದ ಅರಸರಾರೂ 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೭ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಯೆದ್ದು ಬಂದವ 
ರೊಡನೆ ಸರಿನಿಂತು ಕದನಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆನೂ 
ಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳಕಳಿ 
೨ತ್ತಿದ್ದಿತು.  ಮಾಲತೀಮಾಧವನನ್ನು ಬರೆದ ಪುಸಿದ್ಧಕವಿಯಾದ ಭವ 
ಇತಿಯು ಇವನ ಆಶುಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕ್ರಮಶಿಲಾ 
ರೃಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅತ್ಯ೦ತ ಪುಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
ಕಿ.ಶ. ಆಂ೦ ರಿಂದ ೧೨೦೦ ರ ವರೆಗೆಂದು ಹೇಳಬಹ:ದು. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಳಗ ಆಚಾರ್ಯಶುದ್ಧ ಜ್ಞ್ಯಾನಪಾದನು ಇದರ ಚಾಲಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೪ ರಿಂದ ೧೦೩೮ ರ ವರೆಗೆ ದೀಪಂಕರನೆಂಬುವನು 
ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಸ್ಫವಿರರತ್ನಾಕರನೆಂಬುವನು ವಿಹಾರದ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ದೀಪ೦ಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ «ನಾಗರಿಕ್ಟೊಲೋ 
ಕ್ಸನು' ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೫-೧೦೩೮) ಇದ್ದನು. 
ಮಹಾಪ)ಸಿದ್ಧರಾದ ಕಮಲಕುಲಶ, ನರೇಂದ್ರ, ಶೀಚ್ಞ್ಯಾನೆ, ದಾನರಕ್ಷಿತ, 
ಅಭಯ ಕರಗುಪ್ತ, ಶುಭಕರಗುಪ್ತ, ಸುನಾಯಕ, ಶ್ರೀಧವರ್ಕಾಕರಶಾಂತಿ, 
ಶಾಕ್ಯು, ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕ್ರಿ. ಶಲೆ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವೀರದೇವನೆಂಬುವನು ಸಾಂಗ 
ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಸಾನಂ೦ತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ಇ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷಾವರ್‌ಒಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಕನಿಷ್ಟ ಮಹಾವಿಹಾರ'ಕ್ಕೆ ಓದು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಡದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೆನೂಜ್‌, ಕಾಶಿ, ಪಿಷಾವರ್‌ 
ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಿಕೃಮಶಿಲಾ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಕ್ರ. ಶ. ೧೨೦೩ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾರ್‌ಖಿಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯನಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ಮದೆ. ನವ 
ದ್ವೀಪವು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಾಳಿದ ಸೇನರಾಜರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ್ಯೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಮೈಖರಿಯಿ೦ದ ದೇದೀಪ್ಪಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಳ೦ದ ಕಲಾಶಾಲೆಯು 
ಕ್ಸೀಣದೆಸೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಓದಂತಪುರಿ ( ಬಿಹಾರ)ಯ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆ 
ಯು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ಪಿಲ೦ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಗೋಪಾಲಕ ಆಥವಾ ಲೋಕಪಾಲಕನೆಂಬುವನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಗ೮ ಸಂ ಸ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಮಾ 





ಮತ್ತು, ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿ. ಶ. 
೧೧೯೭ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಮಹಮ್ಮದೀಯಂರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ನವದ್ವೀಪವೂ ಮಹಮದೀಯರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾಮೈಭವವನ್ನು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಭಾರತೇಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರು ವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈವಿಿನಿಯ ಕರ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಾ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಕುಮಾರಿಲನ ವಾರ್ತಿಕೆಯೂ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತಸೂತ)ಭಾಷ್ಠ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯವೂಸುಮೂಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತೊಂದು ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯವೂ ಹೆಸರಾದವುಗಳು. ಬೀಜಗಣಿತ, ಜೋತಿಷ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತರಾರ್ಧ: ಕಿ. ಶ. ೧೨೦೦ ರಿಂದ 
೧೭೬೪ರ ವರೆಗೆ... ಈಕಾಲವು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಮದೀಯರ 
ಪಾ )ದುರ್ಭವಸ್ಥಿತಿಯ ನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಹಿಂದೂರಾಜ್ಯಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಪೋಷಕರಾದ ಹಿಂದೂ ಅರಸರು ಗತಾಯ 
ಗಳಾಗಿ ಮತಲುಬ್ಧರಾದ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಧರ್ಮಪ್ರಸರಣಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಮತವು ಕಳೆಗುಂದಿ ದೇವಾಲಯಗಳು ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗಿ ಭವ್ಯವಾದ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ ವಿಹಾರಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಬೋಧಕ ಸಂತತಿಯು 
ಆಶ್ರಯಹೀನವಾಗಿ ಉತ್ಕೇಜನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ತಲೆ 
ಯೆತ್ಕದೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಹೇರಳಗೊಂಡುವು. ಈ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಹಾರೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವುಹಾಕವಿವಿದ್ಧಾಪತಿಯೂ ವಂಗಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡೀದಾಸನೂ ರಾಜಪುಟಾಣದ ವಿಪಾರಾಬಾಯಿಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಸುಂದರವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ... ೧೨೦೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಬೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಸಕ್ಕ'ವೆಂಬ ಕಲಾಶಾಲೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮೆತ್ತು ದೇಶೀಯವಿದ್ಯಾಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಭೂತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆದರೂ ಸರಿಯಾದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತೇಜನವಿಲ್ಲಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿ 
ತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಳನಾಸ್ಪದವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 





ಮಾಕಾ ರಾರಾ 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೯ 





ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ: ಕಿ. ಶ. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೨೦ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ - ವರೆಗೆ, 


ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿಗೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶೋಧನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿಗೂಢಮೃೈೃತ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ರಾಜಕೀಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಂದಲೂ, ಮುದ್ರ್ರಾಯಂತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಘರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸಿಲುಕಿದರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಫವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುಷ್ಭೃಷ್ಟ್ರಿ 
ಕಲಾವಿಚಾರವಾದ ಲಕ್ಲೋಪಲಕ್ಸಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಹೋಗಿ 
ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಇತರಭಾಷೆಗಳು ದೊರಕಿಸ 
ಲಾರವು. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಮುದ್ರಗಳಾಗಲಿ, 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತಿವೈಖರಿಯನ್ನ ಡ್ನಗಿಸುವ 
ಶೈಲಶೃಂಗಗಳಾಗಲಿ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶಚಂದ್ರತರ್ಕಚೂಡಾಮುಣಿಯ 'ಹೇಳಿಕೆಯ್ದ 
ಹೀಗೆ ಇರುವುದು. 


ಯಾವದೆಸ್ಸಿ ತ್ರಯಾ ಲೋಕೇ | ಚತುಮರ್ನಿಖಮುಖೋದ್ಭವಾ || 
ಯಾವದ್ವಾ ರಾಮಚರಿತೆಂ | ವಾಲ್ಮೀಕಿಕನಿಚಿತ್ರಿತಂ | 
ಕ ರಂತಮ್ಮತಧಾರಾ ನಾ | ಯಾವದಾ, ,ಸಸ್ನ ಸೂಕಯಃ | 
ed ೪ ೪ ನಖಳ ೪ ೬ಜಿ 

Ra ಡಿ 
ವಾಗ್ದೇವ್ಯಾ ವರಪುತ್ರಸ್ಯ | ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ವಾ ಗಿರಃ || 
ತಾವದೇಷಾ ದೇವಭಾಷಾ | ದೇವೀ ಸ್ಥ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ | 


ಯಾವಚ್ಚ ವಂಶೋ$ಸ್ತ್ಯಾರ್ಯಾಣಾಂ | ತಾವದೇಷಾ ಧ್ರುವಂ ಧ್ರುವಾ || 


ಪಾಚೀನಾರ್ಯಸಂ೦ಸೃತಿಯ ಗತವೈಭವವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಈಗಣ ವಿಲಕ್ಸಣ ಸ್ಕಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರತ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸಹೃದಯದಿಂದ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡುವ ಭಾಷಾ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸದಿರನು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾ 
ಧೀನ, ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನ. 


ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಓದಿ ಆನಂದರಸಾಸ್ಟಾದನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನರಿಯ 


೨೦ ಸಂಸ್ಕ ಕವಿಚರಿತೆ 








ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಸಹಜವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕುತೂ 
ಹಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅನಾಸ್ಕೆಯೆನ್ನುವರು. ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿ, ವಿದೇಶಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯೂ ಸತ್ತತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪುಸ,ಕಗಳ ಬದಲು ಇತರಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರಗಳನ್ನಲ೦ಕರಿಸುವಂತಾದವು. ಕಳದುಳಿದ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು ತಾಳವಾಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಧೂಳೀಧೂಸರಿತವಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳಿಗಾಹಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವೈಕ,ಮೂಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವಂತಾದುವು. ಆಲಸ್ಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟ ನಮ್ಮವರು ವಿದೇಶೀಯರ ಆಸ್ಥೈ 
ಮತ್ತು ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗುಹಾಕಿದರೇ ಹೊರತು ದೇಶ 
ಭಾಷೋನ್ನ ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀಯ 
ಸುಭಾಷಿತಕಾವ್ಯಗಳನೇಕಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾದುವು. ದೇಶೀಯಕಥೇತಿಹಾ 
ಸಾದಿಗಳು ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳೆಂದೂ ಚಾರಿತ್ರಕವಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೃತವಿದ್ಯರ 
ನೇಕರು ಕೈಬಟ್ಟಿರು. ಭಾಷಾಸೇವೆಯು ಕಾರ್ಯತಃ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹಳೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಗೆ ಬಣ್ಣಬಳಿದ೦ಂತೆ ವಾಗಾಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾದುದು. ಸರ್‌. 
ವಿಲಿಯಂಜೋನ್ಸ್‌, ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌, *ೊವೆಲ್‌, ವಿಲ್ಸನ್‌, ರಾತ್‌, ಪ್ರೊ. 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತೋತ್ಕ್ತಮರು ಗೀರ್ವಾಣ 
ಭಾಷಾಸುಧೆಯನ್ನು ಸವಿದಂದಿನಿ೦ದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಧೂಳೀಧೂಸರಿತ 
ವಾಗಿ ಅವೈಕ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಪುಸ್ತಕಭ೦ಡಾರಗಳನ್ನು ಅಲಂ 
ಕರಿಸುವಂತಾದುವು. ವೇದಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಆ ಮನಮೋಹನ ಸೋಷವು 
ಥೆಮ್ಸ್‌, ಮಿಸಿಸಿಪ್ಪಿ, ರೈನ್‌ ನದಿಗಳ ಮಳಲೊಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವಂತಾ 
ದುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ? 


ಸಾಣಿನ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಪಾತಂಜಲಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಭಾಸಕಾಳಿ 
ದಾಸಾದಿ ನಾಟಕಕಾರರ ಮತ್ತು, ಕಾವ್ಯಕಾರರನೇಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಾರತೇಯರೇ ವಿರಳರಾಗಿರುವಾಗ ದೇಶೀಯ ಬಾಷಾ 
ಜ್ಞ್ಯಾತರಾದ ವಿದೇಶೀಯರು ತಮ್ಮ ಅದಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು 
ವಿರಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಖುಣಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಂತಹ ಮಧುರ 
ರಸ ಪೂರ್ಣವಾದುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 


ರಾಂ ಅ ದಾರು ನಾ ನಾಲಿ ಇರಿ ಪಾವಾ ಸಾಸ ಸಾತಾರಾ ಸಾವಾನಾ ನಾದವು 


ಪೀಠಿಕೆ 3೧ 





ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಮ್ಲಾನಮುಖೀ ಜಾತಾ | ಶರ್ಕರಾಪ್ಯಶ್ಥ ತಾಂ ಗತಾ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತರಸಸ್ಯಾಗ್ರೇ | ಸುಧಾ ಭೀತಾ ದಿವಂ ಗತಾ | 
ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ | ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ | 
ಮನೋ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ | ಸಯೋಗೀ ಹೃಥವಾ ಪಶುಃ || 


ಎ೦ದು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಏನೂ ಅರಿದಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತೇಯರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆ 
ಯದೆ ಇರಲು ಶೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳು :--ಪಾರಲೌಕಿ 
ಕಾವಸ್ಯೆಯಿ)ಂದ ದೂರರಾಗಿ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಾತುರತೆಯಿಂದಿರುವ 
ಸಾಂಪ್ರತಕಾಲದವರಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕುಶಲವಿದ್ಯಗಳ 
ನೇಕಗಳೂ ಅರ್ವಾಚೀನಶಿಕೃಣಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆದೋರಿರುವ್ರವಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭರತಖಂಡವು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅನಾಸ್ಕೈೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಜೀವನ 
ಧಾರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲಸಲಕರಣೆಗಳು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಣ ಭಾರತೇಯರಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕವೇ ಯಜು 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ತೋರಿಬಂದು ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಬರೆದು 
ಕೀರ್ತಿತೀಷರಾದರು. ವೇದವಿದ್ಯಾಧೀತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಥ್ಯೇಯವು ಆಗ 
(« ಈಶ್ವರಸತ್ಯ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ '' ಎಂದಿದ್ದು ನಶ್ಚರವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾರಲೌಕಿಕಸುಖಾಪೇಕ್ಸೈಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೇಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಆಮುಷ್ಮಿಕಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯರೂಪ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿಕೆ, ಇವೆರಡೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪರ್ಷಿಯಾ, ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಮ್‌ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಚಳುವಳಿಯುಂಟಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೀಡಾ 
ದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನಭರತಖಂಡವು ಅಂತಹ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ರೋಮನ್‌ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರಾದರೂ ಹಿರಾಡಟಸ್‌ 
ಜಿನೋಷನ್‌, ಥುಸಿಡುಟಿಸ್‌ ಇವರಹಾಗೆ ದೇಶವಿದೇಶ ಪರ್ಯಟನಮಾಡಡದು 
ದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ನರಸ್ಕುತಿಯು ಕೇವಲ ಜಘನ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುದ 
ರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯತೆಯಿ೦ದಲೋ ಅಂಶೂ ಹೇಗೋ 
ಮ್ಮ್ಮ ಕಾಲದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಡದೆಹೋದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸವು 
ಅತಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ 


೨.೨ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕ್‌ನಿಚಂತೆ 


ನಾಡ 





Btn ps ಸಾ “ಅೌಡಸಡಿತಪಾಿಾಖಾಡಾ್‌ ಹಾಸ 


ನ್ನುವ ನಮಗೆ ಸಾಧನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅಥೆನ್‌ಸು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟೋಫೆನಿಸ್‌ ಎಂಬುವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ .ಮೇಘಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಹ 
ಸನವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ .ಪ್ರಬೋಧಚಂದೋ್ರೋ 
ದಯ' ದಹಾಗೆ ಇತಿಹಾಸಶೂನ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿಯ೦ತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಬಹು ದಾದರೂ ಇದನ್ನು «ಇತಿಹಾಸ'' ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಕಾಲಕ್ರಮ, ದೇಶಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭರತಖಂಡವು 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಶ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಅರಸುತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಅನೇಸ ಶಕೆಗಳನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಗುಂಥಕಾರರು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳೆದೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಕವಿಗಳೆ ಕಾಲ 
ನರ್ಣಯಮಾಡುವುದು ಬಹು ದಡುರ್ಧರಪುಸಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಒ೦ದೇ ಹೆಸರಿನ ರಾಜರನೇಕರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರನೇಕರೂ ದೊರೆಯುವರು. 
ಅವರವರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕಾಲಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರ 


ಮಾದಿತ್ಯ, ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರೀರ್ವರ ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 


ಆದರೆ ಕೆಲವು ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತವಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ವೇದ, ವೇದಾಂಗ, ದರೃನ ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಿ೦ದಲೂ, 
ಪುಠಾಣಗಳಿ೦ದಲೂ, ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಣಕಾಲದ ವಿದ್ಯ್ಠುಮಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹು ದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಯರು ಸಪ್ತಸಿಂಧು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಸತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎದುರುಬಿದ್ದ ದಸ್ಯು, ಬರ್ಬರ, ಕಿರಾಕರೇಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಪರಾಸ್ತಮಾಡಿ ಗುಟ್ಟಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನ ವತಾಡಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಖುಗ್ರೇದದ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳೆಯಬಹ.ದೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತದ ಪಾಾಚೀನಾರ್ಯರು ಶತದ್ರುನದಿಯನ್ನು ಇಟಿ ಗಂಗಾಯಮೂ ನಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಉಪ 
ನಿಷದ್ದ )೦ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರು, 
ಪಾಂಚಾಲ, ವಿದೇಹ ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಬಾಹು ಬಲದಿಂದ ಗಂಡಕೀ 
ನದಿಯ. ಪರ್ಯಂತವಿರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಧಿಕೃತಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು 
ರತಮಾಯಣಮಹಾಭಾಶತಾಡಿಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಶತ 
ಸಹತ್ರ,. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ಬಡ್ಯತಿ)ಪಿಟಿಕಗಳು, ಗ್ರೀಕರು ಬರೆ 


ಪೀಠಿಕೆ ಚಿಪ್ಪಿ 


ರಾನಾ 








ದಿಟ್ಟಿರುವ ಪಾಚೀನಭರತವರ್ಷದಉಲ್ಲೇಖಗಳು, ಚೀಣಾಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಬರೆ 
ದಿಟ್ಟಿರುವ ಚರಿತೆಗಳು, ಕಾಳೆದಾಸಾದಿಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾಮ್ಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಗಧರಾಜ್ಯವು ಆರ್ಯಧರ್ಮಗುಹಣ ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಪುನಿ 
ದ್ವಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಪಿಲ, ಗೌತಮ, ಕಣಾದ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಷಡ್ಜರ್ಶನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂಬ.ದನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಪುಸರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುರಾಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತಸು ಏಕಚ್ಚತ್ರಾದಿಪತ್ಛವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೇಗೆ ಭರತಖಂಡವನ್ನಾಳಿದ 


ಲು 


ನೆ೦ಬುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅಶೋಕನು ಹೇಗೆ 
ಬುದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ನಂತರ 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಆ೦ಧ ರಾಜರೂ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ ಗುಪ್ತಪವ೦ಶೀಯರೂ ಹೇಗೆ 
ಪುಖ್ಥಾತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ಲೂ ಆಗಣಸಾಮಾಜಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಹೇಗಿತ್ತೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಆನಂತರ ಪಾ)ಚೀನಹಿಂದೂರಾಜ್ಯವು ಧ್ವ೦ಸವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಆ೦ಗ್ಲರ ವಶವರ್ತಿಯಾದುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅದರೂ ಇವು ಚಾರಿತ್ರಕಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿವರಣಗಳನ್ನೊಳಕೆೊಂಡಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಈಗಣ ಚಾರಿಕ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು ದೊರೆಯದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೇ ನಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ 
ದುರ್ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭಾಣಗಳನ್ನು ಘೇವಲ ಶೃಂಗಾರರಸಪುಧಾನಗಳೆಂದು ಪಂಡಿತರನೇಕರು 
ಓದು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಸಾಂಖಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಸಮ್ಮಗ್ವ 
ರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಇವು ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳೂ ಭಾಣಪುಹಸನಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಸರಿಗೆಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಭಾಣಗಳು :--ಅಂಬಾಲ, ಅನಂಗತಿಲಕ, ಅನಂ೦ಗಬ)ಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ, 
ಅನಂಗಜೀವನ, ಆನಂಗಮಂಗಳ ಅನ೦ಗಸರ್ವಸ್ತ, ಆನ೦ಗ 
ವಿಜಯ, ಕೋಲ, ಗೋಪಾಲಲೀಲಾರ್ಣವ, ಹರಿವಿಲಾಸ, 
ಕಾಮವಿಲಾಸ, ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಣ, ಕೇರಳಾಭರಣ, ಲೀಲಾ 
ಮಧುಕರ, ಮದನಭೂಷಣ, ಮದನಗೋಪಾಲವಿಲಾಸ, 
ಮಹೇಶಮಂಗಳ, ಮಾಲಮರಿಗಳ, ಮಿಶ್ರಭಾಣ, ಪಂಚಾ 


೨೪ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 

ಯುಧ ಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನಾ ನಂದ, ರಸವಿಲಾಸ, ರಸಿಕಜನ 
ರಸೋಲ್ಲಾಸ, ರಸಿಕರಂಜನ, ರಸೋಲ್ಲಾಸ, ಶಾರದಾನಂದ, 
ಶಾರದಾತಿಲಕ, ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದ, ಶ್ರ್ರೀರಂಗರಾಜ, 
ಶೃ೦ಗಾರಚಂದ್ರಿಕ, ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕ, ಶೃ೦ಗಾರಜೀವನ, 
ಶೃಂಗಾರಕೋಶ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿ, ಶೃ೦ಗಾರಶೃಂಗಾಟಕ, 
ಶೃ೦ಗಾರಸ್ತಬಕ, ಶೃಂಗಾರಸುಧಾಕರ, ಶೃ೦ಗಾರರಸೋದಯ, 
ವಸಂತಭೂಷಣ. 


ಭಾಣಿಕೆಗಳು: _ದಾನಸೇಳಿಕೌ್‌ಮುದಿ, ಕಾಮದತ್ತು, 

ಛಾಯಾನಾಟಿಕಗಳು:--ಹರಿದೂತ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ, ರಾಮಾ 
ಭ್ಯುದಯ, ಸಾವಿತ್ರೀಚರಿತ್ರೆ, ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ. 

ಡಿನು:_-ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ. ತ್ರಿಪುರದಾಹ, ವೀರಭದ್ರವಿಜೃಂಭಣ. 

ದುರಮಲ್ಲಿಕಾ:--ಬಿ೦ದುಮತಿ. 

ಗೋಸ್ಕಿ:--ರೈವತಮದನಿಕಾ, 

ಹಲ್ಲಿಸ:--ಕೇಳಿರೈವತಕ. 


ಇಹಾ ಮೃಗೆ:--ಕುಸುವಮು ಶೇಖರವಿಜಯ, ಮಾಯಾಕುರಂಗಿಕಾ, ವೀರ 
ವಿಜಯ. 


ಶಾ ವ್ಯ:--ಯಾದವೋ ದಯ, 


ನಾಟಿಕ- ಜ್ಞ್ಯಾನಸೂರ್ಯೋದಯ, ಲಲಿತವಿಗ್ರಹರಾಜನಾಟಕ, 
ಮಂಗಳ, ಮಂಜುಳನ್ಸೈಷಧ, ಮಧುರಾನಾಟಕ, ರಾಮಾ 
ಭ್ಲುದಯ, ರಾಮಚಂದ್ರನಾಟಕ, ರಾಮನಾಟಕ, ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ನಾಟಕ, ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ, ತುಂಬುರನಾಟಕ. 


ನಾಟಿಕ;--ಚಂದ್ರಕಳಾ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ, ಕುಿವಲಯ 
ವಟಿ, ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ, ರಾಮಾಂಕ, ರಂಭಾಮಂಜಬರಿ, 
ಶೃಂಗಾರವಾಪಿಕಾ, ಉಷಾರಾಗೋದಯು, ವೆಸಂತಿಕಾ. 


ನಾಟ್ಯರಾಸಕ:--ನರ್ಮವತೀ, ವಿಲಾಸವತೀ. 


ಪೀಠಿಕೆ ೨೫ 


ಡಾ 


ಯಾನಾ ವಾ್‌ ಪಾರಾದ ಕಾರಾ ಬನು ಅವಾ: 


ಪ್ರಹಸನ: ಅದು ತರಂಗ, ಆನ೦ದಕೋಶ, ಭಾನುಪುಬಂಧ, ಬೃಹ 
ತ್ಸಾಭದ್ರಕ, ದೇವದುರ್ಗತಿ, ಧೂರ್ತಚರಿತ, ಧೂರ್ತಸಮಾ 
ಗಮ, ಧೂರ್ತವಿಡ೦ಬನ, ಹೃದಯವಿನೋದ, ಕಾಳೇಕು 
ಶೂಹಲ, ಕಾಳಿದಾಸಪುಹಸನ, ಕಲಿಕೇಳಿಪುಹಸನ, ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇಳಿ, ಕಾಶೀದಾಸಪ್ರಹಸನ, ಕೌತುಕರತ್ನಾಕರ, ಕೌತುಕ 
ಸರ್ವಸ್ತ, ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ, ಮ೦ದಿತ, ನಾಟವಾಟಿ, ಪಲಾಂಡು 
ಮಂಡನ, ಪಾಷ೦ಡವಿಡ೦ಬನ, ಪಯೋಧಿಮರ್ಧನ, ಸಾಂದ್ರ) 
ಕೌತೂಹಲ, ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾನಂದ, ಸುಭಗಾನಂದ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ವೆಂಕಟೇಶ, ವಿನೋದರ೦ಗ, ಯೋಗಾನಂಗ. 


ಪ್ರಕರಣ: -ಕಾಮದತ್ತಧೂರ್ತಪ್ರಕರಣ, ಕೌಮುದೀಸುಧಾಕರ, 
ಪ್ರಷ್ನಭೂಷಿತ, ಪುಷ್ಪದೂಪಿತಕ, ತರಂಗದತ್ತ, ವಕ್ತುತುಂಡ 
ಗಣನಾಯಕ. 


ಪ್ರಸ್ಮಾನ:--ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ:--ಕೃಷ್ಣ್ವಾಭ್ಯುದಯ, 
ಪ್ರೇಂಖಣ:._ವಾಲಿವಧ. 
ರಾಸಕ:-ಮೇನಕಾಹಿತ. 
ತೋಟಿಕ:--ಸ,೦ಭತಾರ೦ಭ. 

ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಯ:--ದೇವೀಮಹಾದೇವ. 

ಉತ್ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾಂತ; ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಯಯಾತಿ. 
ನೀಧಿಕಾ:--ಮಾಧವೀ. 
ಸಂಲಾಪಕ:--ವಮಾಯಾ ಕಾಪಾಲಿಕಾ. 
ಶತಕ:--ಆನಂದಸುಂದರಿ, ಶೈಂಗಾರಮಂಜರಿ. 
ಶಿಲ್ಪಿ ಕ: ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧವ. 


ಶ್ರೀಗೆದಿತ;--ಕ್ರೀಡಾರಸಾತಲ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣ. 
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Sk. ಸಂಸ್ಕ *ಕವಿಚೆರತೆ 


ರ 











ಹ. 


ನ್ಯಾಯೋಗೆ --ಭೀಮವಿಕ್ರಮ, ಜಾಮದಗ್ನಒಯ;, ನರಕಾಸುರ 
ವಿಜಯ, ನಿರ್ಭಯಭೀಮ, ಪ್ರಚಂಡಭೈರವ, ಪುಚಂಡ 
ಗರುಡ, ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ, ವಿನತಾನಂದ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯದೆ ಹೆಸರುವತಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. 


ಧನಂಜಯಂ:--ದಶರೂಪ. 


ನಂದಿ: “ ಅಭಿನಯದರ್ಪಣ, ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾ, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ, 
ನಾಟಿಕರಕ್ಕ ಕೋಶ, ನಾಟಕಾವತಾರ, ನಾದಸೂತ್ರ, ನಾಟ್ಕ 
ದರ್ಪಣ, ನಾಟ್ಯಲಕ್ಸಣ, ನಾಟ್ಗಾ (ವ) ಲೋಕನ, ನಾಟ್ಯ 


ಎಪಿ 
ಶಾಸ್ವ್ರ್ವಿ. 
ಪುಂಡರೀಕ: ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ. 


ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ:--ನಾಟಕಚಂದಿ ಕಾಲಂಕಾರ. 
ರಾಮಚಂದ್ರ:--ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ. 
ಸಿಂಗಧರಣೀಶ:_ -ನಾಟ್ಯಪರಿಭಾಷಾ. 
ಶ್ರೀಕಂಠ: ರಸಕೌಮುದೀ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 

ಸುಂದರಮಿಶ್ರ:--ನಾಟ್ಯಪ್ರದೀಪ. 

ತ್ರಿಲೋಕಾದಿತ್ಯ:--ನಾಟ್ಯಾಲೋಕನ. 

ತ್ರ್ಯಂಬಕ: ನಾಟಿಕದೀಪ. 

ವಸಂತರಾಜ:- ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಅವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಗುಂಥವಿಸ್ಮರಭಯ ದಿಂದ 
ವರಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ರತ್ಸಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ನವ 
ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಸೃಕನು ತನಗೆ ದೊರಕುವಷ್ಟು 
-ಒಂದು ಹಿಡಿಯನ್ನು -ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕವಿಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ಕಾವ್ಯಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ಶ್ಲೋಕರತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ತೋರಿದ ಕೆಲವನ್ನುಮಾತುವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿಡೆ. « ಭಿನ್ನ 


ಪೀಠಿಕೆ ೨ 


ಲಾ 





po 








ರುಚಿರ್ಹಿ ಲೋಕಃ '' ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಾಸ್ಪದರಾದ ಪುವರಸೇನ, 
ಮಾತೃಗುಪ್ತ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಹರ್ಷ, ಭಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಭಾಸನದೆಂದ 
: ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಚರಿತೆಯಲ್ಲೇ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನರ೦ಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅದ್ವಿ 
ತೀಯರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ, 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಮನೋರಂಜಕಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳೇ ಪ)ಚಾರದಲ್ಲಿರು ವುದು ಹೊರತು ಅವುಗಳ 
ತಥ್ಯಾಂಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಕಾಲದೇಶ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಮ 
'ರ್ಶಿನಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇ೦ತಹ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರುಂಥರಚನೆಗೆ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕರಾಗಿರುವರು. ಭಾಷಾಪೇಮಿಗಳಾದ ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರೂ ಆಯಾ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮತ್ತು, ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡ 
ಗಿರುವರು. ಅತ್ಯು೦ತ ಅಲ್ಬವಾದ ಕೀಟಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ ಅನಂತವಿಶ್ವಧಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ 


೧ 


ತಿರ್ಯಕ್ಕಾ )ಣಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಿರುವುದು. ಲೋಕರಂಜನವನ್ನು ೦ಟು 


ಲ್ಲ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು 
ಚರು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಶೀಲನಪಟುಗಳಾದ ಪಾಶ್ಚಾತೃವಿದೃನ್ಮಣಿ 


ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಜೀವಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕೃತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ದೊರೆ 
ಯದು. ದೊರೆತರೂ ಹಲವುಕಡೆ ಅನೇಕ ಕಾಪ್ಸಗಳ ಹೆಸರೂ ತದಾತ್ಮಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಲಪ್ಮವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿಚೆರಿತೆಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲಾದುದು. 
ಭಾಷೆಯು ಜೀವಿತದ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಭಾಷೋನ್ನತಿಗೆ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಮೂಲವು. 
ಕಾವ್ಯಸಮಾಲೋಕನ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಚನದಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢ 
- ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಅಸದ್ಭ್ಯವಹಾರಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಸಮಾಜವು ಸಂಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂಪಕೂರ್ಮಜ್ಞಾನದಿ೦ದುಂಟಾಗಿರುವ ಅಹಂಭಾವವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಭ್ಯತೆಯ ಸೋಪಾನಗಳಿನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಿರುವುದಾಗಿ . ಕಂಡುಬರುವುದು. ಲೆದುವರಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ 


೨೮ ಸಂಸ್ಕ 3ಕವಿಚಂತೆ 








ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪುಚುರಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಸಕಲರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಈಜಿಗೆ ಸಂಸ್ಥೃತಸಾಹಿತ್ಯುವು ಪುನರುಜ್ಜೀವನವಾಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವ್ರಂಟಾದುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿರ 
ಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಮನಮೋಹನಪ್ರಷ್ಟವು ಅರಳಿ ವಿಶ್ಲಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾದ ಮಲಯಜಚಂದನವು ಘಮ 
ಘವಮಿಸುತ್ತೆ ಲೋಕಾಮೋದಗೊಳಿಸುವುದು. ರಾಜಮುಶುಟಾಲಂಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತ್ನರಾಶಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ 
ಲಮುಾಡಿ ಬೆಳಗುವುದು. ಅಂತಹ ಸ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರವು. ನಾವು ಭತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಕೋಚನಿರದು, ನಮ್ಮ ಅಶಕ್ಕತೆಯೂ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ನಿಷ್ಠ ಪಟಿವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾ 
ಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಸಹೃದಯ ಮತ್ತು ಸುಶಿಫ್ಟಿತಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದವರ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾವು 
ಕೃತಕಾರ್ಯರು. 


ಬಹು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯದಿಂದಲೂ ಅತಿದ್ರವ್ಯವ್ರಯದಿ೦ದಲೂ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ದಾದ ಈ ನೂತನಗುಂಥದಲ್ಲಿ ಪುಮಾದಜನಿತದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಡೀ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ಮುದೃ್ರಣವಾದನಂತರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ದ ಕವಿಜೀವಿತವು ಮುಡದಿ)ಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡು ಬರುವುದತಿಶಯವಲ್ಲ. 
ದೊರಕುವುದಾದ ತಪ್ಪುಗಳ ಶುದ್ಧಿಪತ್ರಿಕೆಯು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರು 
ವ್ರದು. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಶಿಕ್ಸ್ಬಿ ತರು ತಿದ್ದಿಓದುವರೆ೦ದು. ಭರವಸೆ. 
ಈ ಕವಿಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದೆ ಮಖಕ ನೆಲವು ಕವಿಗಳ 
ಜೀವನಚರಿತೆಯು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಗೃಥಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಚ | ಅನೇಕ ಗೃ೦ಥಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಭ್ಸೈರ 
ಮಂಗಲದ ವೇಗ ಸುಬ್ಬನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೂ ಕೇಷ್ಮೈವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ 
ಮ॥ ಶ್ರೀ|| ಬಿ. ಪುಟ್ಟ | ಸಾಮಯ್ಯನವರಿಗೂ ಉದ್ಯೋಗಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿ 
ರುಳು ದುಡಿದು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುದ್ರಣದೋಲೆಗಳ ಶೋಧನೆ 
( Proof-correction ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ಪೀಠಿಕೆ ೨೯ 





ಕೊಟ್ಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕ 
ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತ್ಯಾದಿ ಪದವೀಭೂಷಣರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಉ. ವೇ. ಪ್ರ. ರಾಜ 
ಗೋಪಾಲಜಕ್ರವರ್ತಿಗಳವರಿಗೂ, ತೃಂಗಗಿರಿಯ ವೇ ಕವಿ ನರಸಿಂಹಭಟ್ಟಿರವ 
ರಿಗೂ, ಏಿದ್ಯಾಖಾತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಿ. ಕೆ ಶ್ರೀನಿವಾಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 
ರಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಿತ್ರರಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದೀಪೋಪಚಾರದಂತಿರುವುದು. 


ದೋಷದುಷ್ಟಮಿದಮಿತ್ಯವಜ್ಞಯಾ | 
ಹಾತುಮಿಚ್ಛತ ನ ಜಾತು ಸಾಧವಃ ॥ 

ಶೈವಲಂ ಕಿಲ ವಿಹಾಯ ಕೇವಲಂ | 
ನಿರ್ಮಲಂ ಕಿಮು ನ ಪೀಯತೇ ಜಲಂ | 


ಚಿತಿ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೨೮. ಎಂ. ಎ೯. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 
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ಸಂಸ್ಕತಕವಿಚರಿತೆ 





ವಲವೈರಿರತ್ತ ನೀಲಂ 
ವಂದ್ಯಂ ವತ್ಸಾನುಪಾಲನಾಭಿಮತಂ | 
ವಸುದೇವಪುಣ್ಯರಾಶಿಂ 
ವಲ್ಲವಡಿಂಭಾಕೃೈತಿ೦ಂ ಸದಾ ವಂದೇ ॥ 


ಇದೆ ಇನ್ಳಿ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 
——ow ಲ್ಲಾ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಕೂಜ೦ತೆ೦ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರ೦ | 
ಆರುಹ್ಯ ಕವಿತಾಶಾಖಾ೦ ವಂದೇ ಬಾಲ್ಮೀಕಿಕೋಕಿಲಂ || 
ಇವನು ಮಹರ್ಷಿಯು, ಸಕಲವೇದಶಾಸ್ವ್ರಾರ್ಥಮರ್ಮಜ್ಞನು, ತಪೋ 
ಧನನು, ಮಹಾಕವಿ, ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ವನೋ ಹಾಗೆ ಕಾಮ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯವನಾದುದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು "ಆದಿಕನಿ'ಯೆ೦ದು ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾದುದ 
ರಿಂದ ""ವಾಲ್ಮೀಕಿ''*ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ 
ದಾಗಿಯೂರ-- 
ಅಹಂ ಪುರಾಕಿರಾತೇಷು ಕಿರಾತ್ಮೈೆಸ್ಸಹವರ್ಧಿತಃ | 
ಜನ್ಮಮಾತ್ರಾದ್ವಿಜತ್ವ೦ ಮೇ ಶೂದ್ರಾಚಾರರತಸ್ಸದಾ ॥ 
— ಅಧ್ಯಾತ್ಮೆ ರಾಮಾಯಣ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ಓ--೬೫ 
* ಪ್ರತಿದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯವನೂ ಭೃಗುವಂಶೀಯನೂ ಹುಕ್ಟ್ಚೆ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ 


ಅಪರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇವನಲ್ಲ. (ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ) 
೧ 
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ಅನಾಕನ ಖಾರಾ ಇವ ಾನಾನಾನಾ ವಾನ ರಾವಾ ವಾ ಗಾರ್‌ 











ವಲ್ಮೀಕಾನ್ನಿರ್ಗತಶ್ಹಾಹಂ ನೀಹಾರಾದಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 
ಮಾಮಸ್ಯಾಹುರ್ಮುನಿಗಣಾಃ (ವಾಲ್ಮೀಕಿ'ಸ್ತ್ವ೦ ಮುನೀಶ್ವರ || 
ಅ. ರಾ. ಅಯೋ, ೬-೮೫ 
೦ಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾ 
ಗುವ ಮೊದಲು ಯಾವ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಕಾಣದಂತಾದನು. ಆಗವರುಣ(ಪ್ರಜೇತ)ನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿನಿಬಿಟ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸ 
ನೆಂದು ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಮಹಾತಪನ್ಹಿ 
ಯಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಚಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 
ಇವನ ಆಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ%ಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ-- 
ತತಸ್ಕೌ್‌ ಪಾದಚಾರೇಣ ಗಚ್ಚ೦ತ್‌ೌ್‌ ಸಹಸೀತಯಾ | 


ರಮ್ಯಮಾಸೇದತುಃ ಶೈಲಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಮನೋಹರಂ ॥ 
-ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಅಯೋ. ೫೬.೧೨ 


ತೆಂ ತು ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ನಾನಾಪಕ್ಸಿಗಣಾಯುತಂ ॥ ...ಗಿಷ್ಠಿ 
ಅಭಿಗಮ್ಯಾಶ್ರವುಂ ಸರ್ವೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಭಿವಾದರ್ಯ ॥ —೧೬ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೂ ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ವಿದೇಹ 
ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಗಳಿರವವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದು 


ದಾಗಿ | 
ತದೇತಜ್ಞಾಹ್ನನೀತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾ೦ಂ ತಪೋವನಂ | 


ಪುಣ್ಯಂ ಚ ರಮಣೀಯಂ ಚ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಶುಭೇ ॥ 
— ಉತ್ತರ. ೪೭-೧೫ 
ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯೆ ಎವ ಪಿತುರ್ಮೇ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೪೭.೧೬ 
ಸಖಾ ಪರಮಕೋ ವಿಪ್ರೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿಸ್ಸುಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೭೨ ೧೭ 
ಎ೦ಬ ಲಕ್ಸ್ಮಣನ ಹೇಳಿತೆಯಿಂದಲೂ 


ಸ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಯ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪತಿವ್ರತೆ ॥_ ಉತ್ತರ. ೪೯.೮ 


ಫಿ 9 ೨ ೪ ೨ ಇ ಅ 4 4 . | 


pS > ಈ 
ಸ ಇದಕ್ಕೆ "ಮಂದಾಕಿನೀ? ಎಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
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ಯಥಾ ಸ್ಹಗೃಹಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಸಾದಂ ಚೈವ ಮಾ ಕೃಥಾಃ ॥ —೧3 
ಎ೦ಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಕ್ಷಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕೋಸಲರೂ ವಿದೇಹರೂ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮು೦ದರಿಯುತ್ತಾ ಯಮುನಾ ಜಾ 
ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ವಸತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆಗಣ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಈಗಣ ಆಯೋಧ್ಯೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕೋಸಲರೂ, ಬಿಹಾರಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರೂ ಕಾಶಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಯರೂ ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ವಿದ್ಧಾಕೌಶಲದಿಂದ ಅಪ್ರತಿ 
ಹತರಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಆರ್ಯರು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ನಿಸ್ಕರಿಸಿ ಆಳಿದರೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕೊಂಚ 
ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿನ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಿಂದ ಗಂಡಕೀಃ*ನದಿಯು ಕೋಸಲ ಮತ್ತು, ವಿದೇಹರಾಜ್ಯ 
ಗಳ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೋಸಲರು 
ಗ೦ಂಡಕೀನದಿಯ ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಏದೇಹರು ಗಂಡಕೀನದಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳನಂತರ 
ಉತ್ಕರಇ೦ಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ವಿಡೇಹರಾಜ್ಯವು ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶವಾದ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ನ ನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ನಿದೇಹದರಸರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು 
ವಿದ್ಯಾಮೈದುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅತುಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಾಕ)ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರುಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಇವನ ಆಸ್ಕಾನವು ಪಂಡಿತವರ್ಯರಾದ ಎದ್ದ ನ್ಮಣಿಗಳ 
ಕೇಂದ್ರುಸ್ಕಾ ನವಾಗಿಯೂ ವಿಹಾರಭೂವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಜನ 
ಕನು ಈ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚರ್ಚಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನೊ 
ಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಅಜಾತಶತು)ವು ತಾನು 
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ಜೊ ಇದಕ್ಕೆ "ಸದಾನೀರ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, 


ಚ 


೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಕಾನ ನಾನಕ ಅರಾ ಭಜ ರಾ ಅದನ ಭಧ ಸನಾ ಘಾನ ವಾಸಾ ಸಾವಾಸ ಸ ಸಂದರ 


ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಪಂಡಿತಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನಕನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೊರತೆ 
ಪಟ್ಟುದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನಕನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಇವನ ಆಸ್ಕಾನಪುರೋಹಿತನಾದ (ಮಂತ್ರಿ?)ಯಾಜ್ಞ್ನ 
ವಲ್ಲ ವಾಜಸನೇಯನೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ರಾಜನಾದ ಜನಕನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ತಿದ್ದುಪಡಿಮಾಡಿ, ಶುಕ್ಸಯಜುರ್ವೆೇದ'' 
ವೆಂದು ಕರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆ (ವಾಜಸನೇಯವೇದ''ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದು 
ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು «"ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ''* 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯ ಪಂಡಿತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಷ್ಟಪಟ್ಟರಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ನಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಯಾಜ್ಞವಃ )ಿ ಫಿವಾಜಸನೇಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಣಂತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು.ಕೂಡ ಈ ಪುರೋಹಿತರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಮು೦ದಾಗಲನುವಾದರು. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಛಾಂದೋಗ್ಯ, ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲನಿಚಾರ:-- ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವ್ರದು-- 


(೧) ಸರ್‌. ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೨೯ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ರಾಮೂಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ )ರಬೇಕೆಂದೂ- 


(೨) ಮಿ. ಟಾಡ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂ- 
(೩) ಮಿ. ಬೆಂಟ್ಲೆರವರು ಕಿ.ಪೂ.೯೫4೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂಕ್ಕಿ 


ಹ ವಾಯ 


ಕ] ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ I |. 1. 
* ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 1, 4-5, X, 6—1-—1. 
{ ಛಂದೋಗ್ಯ ೪, 3. 
1 lbid.]. 8. 
$ RC. Dutt's Ancient India Chap. 111, P. 141-1406. 
§ R,T.H, Griffith's Ramayana of Valmiki lntro. P, 2. 


ಪೂರ್ವ] | ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೫ 


ವ. 








EE ee 


(೪) ಮಿ. ಗ್ಯಾರಿಸಿಯೋರವರು ಕೈ. ಪೂ. ೧೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರವರು ಕ್ರ. ಪೂ. ೧೪೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ದ 
ವರೆಗಿನ ಹಿಂದಣದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈಚಿನ ಶೋಧಕರು ಬುದ್ದನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದುದು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬ ರಿಂದ ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಆದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳೆಯಬರು 
ತ್ತದೆ 

(೧) ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನು ಮಗಧ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತಿಹೋಗುವುದು ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಬುದ್ಧನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಅಶೋಕನ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತವು ದೇಶಭಾಷೆ (Vernacular yಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮಾಯಣಶೈಲಿಯು 
ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 


(೪) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರೀಸುದೇಶದ ಡಯನ್‌ 
ಕ್ರೈೈಸಾಸ್ಟೋಮಸ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಬಾರತಗ)ಂಥಗಳು ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುವುವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ 
ದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವನು.ಕ್ಕಿ 


(೫) ಪಾಳೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ದಶರಥಜಾತಕ'ವೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಶಬ್ದಜೋಡಣೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ದನ 
ಜಾತಕಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. | 


+ R.C. Dutt's Ancient India Book Il. Chap! P. 113. 
§ The Classical Sanskrit Literature P. 9--10, 


ಸಂಸ್ಕ ತಳೆವಿಚರಿತೆ [ಕೈಸ್ತ 


ರಾರಾ ಪಾರಾ ಸರಿದಾಗ ಜಾಮಾ, 


(೬) ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರಿಂದ "ಸಾಕೇತ'ದೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಟಿದೆ. 

(೭) ಅವನು ಶ್ರಾವಸ್ತೀನಗರದಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ಧಾಗ ಕೋಸಲದೇಶದ 
ಪ್ರಾಚೀನರಾಜಧಾನಿಯು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನೇ 
ನಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಸಲರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರಾವಸ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

(ಆ) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಮಿಥಿಲಾ' ಮೆತ್ತು "ವಿಶಾಲಾ' ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲೆಯು ವಿಶಾಲ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 

(೯) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ 
ರುಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಗಳು ಆದುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಜರು ತ್ತದೆ. 


(೧೦) ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣವೆಲ್ಲವೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರಣ್ಣುವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅನಾಗರಿಕ ಕಪಿರೂಪದ ಕಾಡುಜನರಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿ 
ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎಷ್ಟೋಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರಾಭಿಧಾನದಿಂದ 
ಆರ್ಯರು ಗೋದಾವರೀ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ್ವಾನದಿಗಳ ಸುತ್ತುವ..ತ್ತ್ಮಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಾಗರಿಕವಿದ್ಯಾಕೌ ಶಲಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಇಂಡಿ 
ಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಮಾಡುವ ಎಸ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆತ್ತು ಅವತಾರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, 
ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ರಾಮ (ಪರಶು) ರಾಮ (ಶ್ರೀರಾಮ) 
ಬಲರಾಮ (ಕೃಷ್ಣನ ಆಣ್ಣ) ಬೌದ್ಧ, ಕಲ್ಕಿ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು 
ದ್ರಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು ರಾಮಾವತಾರವು. 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕಕನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ-- 
ಮಾಂಧಾತಾಚ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ರಘುಶ್ಲೈವಾಜಭೂಮಿಪಃ | 
ತತಃ ಪಜ್ತಾರಥೋ ರಾಮಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಶಕನಾಯಕಾಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಕಡೆಯವನಾದ ಶಕ 
ನಾಯಕನು, 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಈ 


ಮತ್ತು 
ಫಾಲ್ಗು ನೇ ಮಾಸಿ ದೇವಸ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ | 
ಉತ್ಸವಾವಭೃತಂ ಚಕ್ಕೇ ಪುತ್ರೆಪೌತ್ರೈಸ್ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪಂಚಮೇ ತು ರಾಜಾ ಬೆಶರಥೋನಘಃ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥ೦ ಹಯನಮೇಧೇನ ಯಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಸಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ದಶರಥನು ಹಯಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ಔರ, ಕಾಥ] ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದವನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವನಪರ್ವದ ೨೭೩ ರರಿಂದ ೨೯೨ರ ವರೆಗಿನ ೧೯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಚಾರವುಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿ೦ದ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣವು ಸ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಮಾಗು ವುದು. 
ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತೆಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾ೦ ವರಂ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ಪಚ್ಚೆ ವಾಲ್ಮೀ ಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ || 
ಕೋನ್ವಸ್ಮಿ ನ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣವಾನ್ಯಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾಶ್ಚ ಕೈತಜ್ಞಶ್ಚ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೋ ದೃಢವ್ರತಃ ॥ 

(ಈಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಧರ್ಮಶೀಲನೂ, 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನೂ, ದೃಢವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವವನು ಯಾರು ಎಂದು ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಾರದರು-- 

ಇಕ್ಸ್ಪ್ವಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೈಶ್ರುತೆಃ | 
(ಬಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ಇಕಾ ಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವು್ರರುಷ 
ನಾದ ರಾಮನು ಈರೀತಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಿ ಕ, 
ನಾದನೆಂಬ ವರೆಗಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಭೂತಕಾಲ {Past tense) ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. 


ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಜಟಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹಿತೋ$ನಘಃ | 
ರಾಮಃ ಸೀತಾಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯ೦ ಪುನರವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ,ಮುಂದಣ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಕತ್ಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುವು, 


ಲ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಮಾ ರ ಕನಾ ದಾಡಿ. ನಮಿ ಅ ನ ಸಾಸನೂರ ಎಂ. ಅ 





ನ ಪುತ್ರಮರಣರ ಕೇಚಿದ್ರಕ್ಟ್ಯೈಂತಿ ಪುರುಷಾಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ನಾರ್ಯಶ್ಲಾ ವಿಧವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪತಿವ್ರತಾಃ ॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ 
ಹೆತ್ತುಸಾವಿರದ ಹತ್ತುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನಂತರ 
ರಾಮನು ಬ )ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾರದರು ಮುಂದೆ ಅಗುವ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಸಿಃ | 
ಚಕಾರ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಿಚಿತ್ರಪದಮರ್ಥವತ್‌ ॥ ೪.೧ 
ಅನಾಗತೆಂ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಯ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ತಚ್ಚಕಾರೋತ್ತೆರೇ ಕಾವ್ಯೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಸಿ: ॥ 
__ವಾ. ರಾ. ಬಾ. ಷ್ಠಿ ೩೯ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣಮಾಡಿದ 
ಅನಂತರವೇ ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯವನ್ನು] ಬರೆದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು ವುದು. 


ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದು ಕೆಲವು ಕಡೆ 
««ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ" |'' ಎ. ಯು. ಕಾ. 
ಎಂದೂ 
ಫೆಲಭ್ರ ಕಡೆ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ತಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ] ಎ೦ದೂ 
--ಉ. ಕಾ. ಸ. ೧೦೪ 
ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಸುಖದಿ೦ದಿರಲಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಯಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು 
ನಿಯಮಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದುಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾ 
ವಧಿಯು ಮುಗಿದುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನೀನು ವೈಕುಂಠಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನಾಗಬೇಕು. ಎಂದೂ; 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗೆಮಿಷ್ಯತಿ॥ ಎಂದೂ 
_ಉ. ಕಾ. ಸ,__೫ತ 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೯ 

ಈ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

ಅನಾಗತಂ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಯ ವಸುಧಾಕೆಲೇ ॥ 
ಎ೦ಬಲ್ಲ «ಯತ್ಠ್ವಿ೦ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೊಂಚವೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು. 
""ಯತ್ತಿಂಚಿದತ್ವನೇನ ಸೀತಾವಿಸರ್ಜನಾತ್ಪೂರ್ವಕಾಲಿಕಸ್ಯ ಭೂಯ 
ಸ್ಪಮನಂತರಕಾಲಸ್ಕಾಲ್ಪತ್ತ ತೃ೦ ದ್ಯೋತ್ಯ ತ ಇತಿ 


ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಹತ್ತುಸಹಸೃ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲವು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ 
ಆಥವಾ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಂತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಮುಂದಣ 
ಕಥಾಕಾಲವು ಒ೦ದುಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ದಶವರ್ಷ . . ೬ . ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ- 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ಕೃ ತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮ ನಾ ಪುರಾ ॥ 


ಬ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಕಿದಾಗ 
ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢನಾದಾಗ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಮ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು "ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ನಶರಥನು 


ಊನಸೋಡಸಷವರ್ಷೋಯಂ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚೆನಃ | 
—ಬಾಲ. ಕಾ. ಸ. ೨೦ 


ಹ ರಂ ಗಂ ಇಂಡ ಮಾ. 


ಜಿ ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದ ಸಾಹಸ್ತಮಗ್ಗಿ | ಹೋತ್ತವ ಮಖಂಡಿತಂ | 
(ರಾಮನು ನಿಯತ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಿಂದ ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) __ಭಾಗವತೆಮಹಾಪುರಾಣ ೯-೧೧-೧೭. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊ೦ದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನೆ೦ದೂ ಉಳಿದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ನೂರುವರ್ಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದನೆಂದೂ ಇಾವವಾದುದೆಗಿಂಗ ಪರಸ ಗ ವಿಗೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ರಾ ನಾನಾ ONS 
ಸಾಕಾರ ಕಾರಾ MASS ರ್‌ as 
ಕ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು ಕೂಡ ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ 'ಸೀತಾವಿವಾಹವಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಸುಮಾರು ೨೫ ವರ್ಷಗಳು. 
ಉಸಷಿತ್ಪಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾ ಇಕ್ಪಾ _ಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ | 
ಭುಂಜಾನಾಮಾನುರ್ಷೂ ಭೋರ್ಗಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿನೀ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಯುತಪ್ರಭುಃ | 
ಅಭಿಷೇಚಯಿತುಂ ರಾಮಂ ಸಮೇತೋ ರಾಜಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ 
ವನವಾಸವು ೧೪ ವರ್ಷಗಳು. ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದು. ೧೧,೦೦೦ 
ವರ್ಷಗಳು. ಒಟ್ಟು ರಾಮನಾಯುಷ್ಳವು ೧೧,೦೩೯(೨೫--೧೪--೧೧,೦೦೦) 
ಅಥವಾ ೧೧,೦೪೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳು ' ಸೇರಿದರೆ 
ಒಂದು ಮಹಾಯುಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ.. ಇಂತಹ ಎಪ್ಪತೊಂದು ಮಹಾ 
ಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನ್ವಂತರ, ಇದುವರೆಗೆ ೬ ಮನ್ವಂತರಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
ರುವುವು. ಈಗ ನಡೆಯುವುದಾದ ವೈವಸ್ತತಮನ್ತ೦ತರದಲ್ಲಿ ೨ಲೆ ನೆಯ 
ಮಹಾಯ.ಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮನ್ನ೦ತರದ ೫ನೆಯ ಮಹಾ 
ಯುಗವು ಕಳೆದ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲಂಬಿಸಂವತ್ಸರ 
ಜೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ. 

ಪರಾಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಲುಣ ಶುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ. 

ಸೌಮ್ಯಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಉತ್ತರಫಲ್ಲುನೀ 
ನಕ್ಸ್ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿವಾಹ. 


ದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರ ಜೈತ್ರಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 





ಭರದ್ರಾಜಾಶ್ರಮವಾಸ, 
js yk ಷಷ್ಟಿ  ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಪ್ರವೇಶ, 
33 ಸಿ ಸಪ್ಮಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. 
ತ್ರೇತಾಯುಗಪ್ರಮಾಣ.-. ೧೨,೯೬,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. 
ಇದರ ೪ನೆಯ ೩ ಭಾಗ ೯ ,೬ ೨,೦೦೦ >» 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ-- ೩, ೨೪,೦೦೦ >» 
ದ್ವಾಪರಯುಗಪ್ರಮಾಣ-- ಘಟ ಲ[ರಿರಿ6 . . 


ಫೆಳಿಯುಗವು ಹುಟ್ಟಿ ಈಗ್ಗೆ ೫೦೨೯ ,, 








ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಗಗ 


ಶ್ರೀರಾಮಜನನವಾಗಿ ಈಗ್ಗೆ ೧೧,೯೩,೦೨೯ ವರ್ಷಗಳಾದವು 
ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವು. ೧೧,೦೪೦ ನ 
ರಾಮಾಯಣಕಾಲವು ಈಗ್ಗೆ ಹಾದ ಗಿ೧,೮೧,೯೮೯ ವರ್ಷಗಳು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುವ ಕಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತವ ನಾನವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೧೮೧ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಲಿ 
ತೆಂದು ಸ್ಥೂಲಮಾನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. * 


ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ಟೋ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾ 
ಯಣ, ವಾಸಿಷ್ಟ ರಾಮಾಯಣ, ತೀನರಾ ವತಾಯಣ, ಅದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದರಾಮಾಯಣ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 


ಮಹಾಕವಿವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದೂ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ ಸಂತೋ 
ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕುಶ-ಲನರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಕವಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾಯಣವು ಇತಿಹಾಸವಾದುದಾಗಿ ಕಾವ ವ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೆಹಾಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣ: 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಹರ್ಪ್ಷಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ದೇವರ್ಷಿೀಯಾದ 
ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಕುಲಲಲಾಮ! ಧೀರೋದಾತ್ತಾದಿ ಸಕಲಕಲ ಲ್ಯಾಣ 
ಸುಜ ರಾರಾಜಿಸುವರಾರಾದರೂ ಪುಕೃತದೊರಯು ವರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನಾರದರು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ ಶ್ರ ಪದೇಶಿಸಿ 
ಇಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರತು ಅನ್ಸರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ವಾಲ, ಸೀಕಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನ ಇ ತಮಸಾ 
ನದಿಗೆ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮ ಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದ NE ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಲಾ ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನು 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೆಣು ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗತಾಸುವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನೂ 








ಜೀ ಶ್ರೀರಾಮಕಾಲನಿರ್ಣಯಬೋಧಿನೀ ಪಟ. ೧೨೨ 


ಆ್‌ ಇತಿ 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ತಾನು ಅನಾಥಳಾದುದನ್ನೂ ನೆನಿಸಿ ನೆನಿಸಿ ಹ೦ಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇಂತಹ ದುರಾಗತಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಶಪಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಶಾಪವೇ 

ಮಾನಿಷಾದ! ಪೃತಿಷ್ಠಾ೦ ತ್ವಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯತ್‌ ೦ಚಮಿಥುನಾದೇಕೆಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ ॥ 
ಎ೦ಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ವಕ್ಟುನಾದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿದನಾದರೂ ಆ ಕೌ)ಂಚವಿಥುನ . ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅನ್ಫಮನಸ್ವ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಚತುರ್ಮೂಖನು ಎಲೆ! 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ನೀನಿತ್ತ ಶಾಪವು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ)ಸಿದ್ದವಾದುದಾಗಲಿ, 
ನೀನು ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆವನಾಗು; 
ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ರ್ಪ್ಮಣರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆ; ನಿನಗ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಸದ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಚಾರಗಳಿರು ವುವಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ 
ಗೋಚರಿಸುವುವು; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರ ವಾಲೇ 
ಕಿಯು ಶಿಷ್ಟರೊಡಗೂಡಿ ನಾರದೋಪದೇಶ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ದಶರಥ ಆವನ ಪತಿಯ ರೇಮೊದಲಾದವರೂ ಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೂ ಹೋಸಲದೆಕಶದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆಯೂ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಜವಾಗಿರುವ೦ತಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆ ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ * ನೋಡಿದನಲ್ಲದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಬಹುದಾದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಅನಂತರ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ತಾನೇನೋ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಯಿತು, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹರಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಸುಂದರಕಾಯರೂ ಆಶ್ರಮಪಾಲಿತರೂ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧೀತಸಂಪನ್ನರೂ ಸೀತಾ 
ತ್ಮಜರೂ ಆದ ಕುಶಲವರು ತಕ್ಕುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿಸಿ ಹೇಳಿಸಲು, ಇದ 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೩ 


ದ ವಾ ನಾಂ ಫೃ ಜ್ರ 





ನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮಾಯಣ ವಿಚಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ಯಕ್ಸ ತಃ 
ನಡೆದಂತೆಯೂ ಜೋದೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದ 
ರರೂ ಖುಷಿ ಕುಮಾರರ ವೇಷದಿಂದ ರಾಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೊತ್ತುಮಾ 


ಎ). ವ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟಿರು. 


ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ (ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ'' ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯ'' 
(«ತನಿಶ್ಲೋಕಿ'' ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುವು, 


ರಾವತಾಯಣದ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


««ರಘುವರಚರಿತ೦ ಮುನಿಪ್ರಣೇತೆಂ 
ದಶಶಿರಸಶ್ಚ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯಧ್ಗಂ | 


»೦ಧಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣಕಧೆಯನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ- 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಶಿ ರುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋದಧನಾರ್ಥವು ತೋರು ಕ ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ ಲ್ಪ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿ ಅದರ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಬಾಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಬರೆದು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ««ಮುನಿಪ | ಣೀತೆಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾನಿಶ್ಚಯ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ವ್ಯಕ್ಕ್ಯರ್ಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುಖ್ಯಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ 


(೧) ಪೊ. ವೀಬರವರು:- ಆರ್ಯರು ದಕ್ಸಿ ಇಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಳದ್ವೀ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಃ 3... ಭಾಗವು ಆ! 
ಚಾರಿತ್ರ ಕವೆ೦ದೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಯೆತಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ ಇರುವ ನಾಮಮಾತ್ರಗಳೆಂದೂ ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು, ಗೃಹ್ಮಸೂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಿತೆ' ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ psn 
ಕರೆದು ಅವಳಲ್ಲಿ ದೇವತ್ತ ವನ್ನಾ ಟಿ ಹ ಜನ್ಯಾ ರಾಮನೆಂಬುವನು ತವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ (ಹಲಧೃತ್‌). ಹಲಾಯುಧ (ನೇಗಲನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವ) ಸ 


ಚ್‌ 


೧೪ | ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


pS ಮಸ ಪಬವ ಕರಾ ಕಾ ಕಾರಾ ee ತ 


ರಾಮನೆಂದೂ ಆರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಕಾಡುಜನರನ್ನು ವಾನಶರೆಂದು 
ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವರು. 


(೨) ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚ೦ದ್ರದತ್ಕರವರು;--"ಸೀತಾ' ಶಬ್ದವು ಯಗ್ವೇದ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವಭಾವವುಳು ದಾಗಿ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಆರ್ಯರು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬರಬರುತ್ತ ಉಳುಮೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಬಂದಂತೆ 
"ಸಿತ'ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ತವನ್ನಾರೋ ಪಿಸಿ ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರನೇತ್ತನಾದ ವಿದೇ 
ಹರಾಜನಾದ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಿಂಹಳ 
(ಲಂಕೆ)ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ೦ತೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ನರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಸಲರಾಜನೂ ಮತ್ತು ನೀತೆಯ ಗಂಡನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಮ 
ನಾರು? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಚಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವ 
ತಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣ್ಣುಶಬ್ಧ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯನು 
ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಬುಗ್ತೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇಂದ)ನಿಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಮಾಡ೦ಬರಗಳನ್ನುರಾಕ್ಸುಸರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದು ಇರಬೇ 
ನೆಂದೂ ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರಇ೦ಡಿಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬಂಧವಾದ ಯುದ್ದ 
ಚರಿತೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


(೩) ಪೊ). ಜಾಕೊಬಿಯವರು-- 


ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವು ದೈವಸಂಬಂಧವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆ 
ಯೆಂದೂ ನೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ಕಿನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಕಥೆಯು ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಸೀತೆಯು ಯುಗ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪೂಜ್ಜವಸ್ಸುನೆಂದೂ ಕೆಲವು ಗೃಹ್ಯಸೂತುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂದ) ಅಥವಾ ಪರ್ಜನ್ಯನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ ಅವಳು ಬಹು 
ಸುಂದರಿಯೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಟುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದೆಂದೂ ಇವಳು ಜನಕನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾದಳೆಂದೂ ಇವಳ ಗಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವ ರಾಮನು 
ಇಂದ ಡನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರನೆಂದೂ ರಾವುರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರ 


ಪೂರ್ವ) ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೫ 


a ಅಾಒ ಲ ಸಲ್ಲ ಪರಾ ಯಾರರ ಹ ತತಾ ನಾವಾ ವಾ ಅಮಾ ಮಾ ಮರಾ ಮಾವಾ 





ಮತ್ತುವಜಾಸುರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂದೂ ಅದು ರಾವಣನ ಮಗ 
ನಾದ ಇ೦ದ್ರಜಿತ್ತುವಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೆಂದೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಖುಗ್ತೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿ 
ಈ ೊಂಡಿರುವರು.*- 


ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಿದರೆ ಹಲಾಯುಧ (ಬಲರಾಮ)ನನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಗಂಡನನ್ನು ವುದು ಯು ಗಾಂತರದಲ್ಲಾದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅಸಮಂಜ 
ಸವಾಗಿ ಅವಿ ಕ,ಮಣಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರ. ವುದು. 


"ಸೀತಾ'ಪದಡಪುಯೋ ಜನವು ಹಲವು ತೆರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪುಂಖಾನು 
ಪ್ರಂಖವಾದ ಅರ್ಥವಿನೇಚನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದರಿಯುವುದಾದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇತರ ಮಹದ್ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೆಯು. ಹೇಗೆಂಬುದು ವಿಚಾರಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು. 


ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಕ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
«ರಾಮಾಯಣ ''ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು «"ಇ೦ದ್ರಾಯಣ''ವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಯೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯಾದವ 
ನಲ್ಲಾಾರೋಸಿಸುವುದು ದೂಷ್ಯವೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕ 
ತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೋಧಯಾಗುವುದು. 


ವೃತ್ತಾಸುರ ಚರಿತವೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವೂ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿಗಟ್ಟ ದೆಂಬುದು ಪಂಡಿತರ ವತ ಾತಾಗಿರುವುದು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾವಿಚಾರ:-- 


ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿವನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಮತ್ತು 
ಕೈಕೇಯಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಕೌಸಲೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು. ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನನು, 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗ ಭರತನು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು 


t+ The History of Classical Sanskrit Literature, P. 20, 
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(ok ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಕಾರ ಎ ಎರಾಅ ಸಾಮ ಇಷು ಯಾವನ: 
ವಾರ ಹಾ ಜಾಂ ಸಜಾ ಪಂ ಭ್‌ 








ಮಾ ಜಾ ಜಾ ಅ 


ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ ಕಿರಿಯಹೆಂಡತಿಯೂ ಆದ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯು ಮಂಧರೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೇರಿತಳಾಗಿ ದಶರಥನಿಂದ ಫೂರ್ವವೇ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನುಜ್‌್ಮ ಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ (೧) ರಾಮನಿಗೆ ವನ 
ವಾಸವನ್ನೂ (೨) ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಕೋರಿದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನೀತಾಲಕ್ಸಣರೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆಶ್ರಮದೊ 
ಳಿರುತ್ತಿರಲು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದ ಹೇಮಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ರಾಮನು ಹೇಮ 
ಮೃಗವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಲು ಅವನು ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಲಕ್ಸ ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣದಿ೦ದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತೆಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು, 
ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನೊಂದು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ 
ನಿರ್ಬ೦ಧಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನೈ ತ್ಕಿಕೊ೦ಡು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಎದುರುಬಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಅದರ ಪಕ್ಲಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಶೋಕನನದಲ್ಲಿರಿಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನಿ೦ದ 
ಸೀತಾವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅದಕ್ಕ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಿತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಾ ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸುಗೀವನ ಮೈತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಆಂಜನೇಯನ ದ”ೌತ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೀತೆಯು ಇರುವ ಸ್ಮಳವನ್ನು ಅವನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಧರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲ೦ಕಾನಗರ 
ವನ್ನು. ಮುತ್ತಿ ರಾವಣಕು೦ಭಕರ್ಣರನ್ನು ವಧಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ 
ವನ್ಸಿತ್ತು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ೧೪೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡಾದಿ 
ಸಪ್ಮಕಾ೦ಡಗಳ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಕಥಾ 
ಎಚಾರವೂ ಸೂಕ್ಶ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. 


ಪೂರ್ವ ] ಕ ವಾಲ್ಮ್ರೀ ಕ ೧೭ 








ಕಾಕಪಕ್ಸಧರಂ ದೇವಂ ! ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಂ | 


ಶ್ರೀರಾಮಂ. ಬಾಲಕಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ದ್ಬಾಲಕಾಂಡೇ ಮುನೀಶ್ವರ lo 
ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ವೀರಂ | ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಸಿತಂ | 

ಪಿತೃಭಕ್ತಿಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ದಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ i ೨॥ 
ಜಟಿಲಂ ಚೀ ರವಸೆನಂ | ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ | 

ಮುನಿವೇಷಧರಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ದರಣ್ಯೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ | ೩ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಯುತಂ ಶ್ರೀಶಂ | ಭಸ್ಮಾಂಗಾವೃ ತಮಾಶ್ವರಂ ॥ 

ಮಹೇಶ್ಶರಸಮಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ತ್ರಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ | ೪ ॥ 


ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸಮಾಕಾರಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ಪ ದಾಯಕಂ | 

ಹನೂಮತ್ಸೇವಿತಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ತ್ಸೌಂದರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ | ೫ 

ರಾವಣಾದಿನಿಹಂ ತಾರಂ | ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿಸೇವಿತಂ | 

ಸೀತಾದೇೇವಿಯರಿತಂ ಯಾದ್ದೇ |! ರಾಮಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದ )ದಂಬುಜೀ ೬ 

ಅಗಸ್ತಾಾ ದಿಮಂನಿಸ್ತುತ್ಯಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಂ || 

ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮಂ ಧ್ಯಾಯೆ್‌ | ದುತ್ತರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ |೭| 

ರಾಮಾಯಣವು ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕಗ್ರ೦ಥ 

ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರಘಟನಾವಳಿಯ ಜೀವನಚಿತ)ವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಸುಂದರವೂ ನೀತಿಬೋಧಕವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹ್ರೀತಿಸುವ್ರದೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವರ ಇಆಭ್ಯ್ಯದಯವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಸೋದರರು ಪರಸ್ಪರ 


ಶ್ವಾಸದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವುದೂ ಹೆಂಗಸು 


ಖು 

ಪತಿಯ ಛಾಯಾನುವತಿಕಯಾಗಿರುವುದೂ ಸೇವ್ಯಸೇವಕಭಾವಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಾಗದಂ೦ಕೆ ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಜಿಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಡತೆ 
ಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಡವಳಿಕೆಗಳಾಗಿರುವುವಾ 
ದರೂ ತನ್ನು ಮಗನ ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ವನವಾಸಕ್ಲೇಶಕಾತರ 
ಳ೪ಾಗದೆ ತನ್ನ ಸಾಪತ್ಲಿಯೆ ಮಗನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಆಬ್ಬೈದಳೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವೂ ಲೋಕಾನುಸರಣೀಯವೂ ಅಲೌಕಿಕ 
ವರ್ತನವೂ ಆಗಿ ಈ ಅಪೂರ್ವಸಾಜನ್ಥ್ಯವಿಶೇಷವು ಸುಮಿತೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕ೦ಡುಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ | ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
3 


೧೮ ಸಂ ಸ್ಮ ತತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ರ ರಾ ಘೂ ಘಾ ಘೂ ಲಾ ಲಾ ಲ ಲಾ ಖಾ 





ಲಕ್ಸ್ಸ ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಹೂರಟುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 

ತಾಯಿಯ ಆಕಿ ದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಂದು ನಮ ಸರಿಸಿದಾಗ ಸವಿ 
ತ್ರೆಯು ಅಶೀರ್ವಾದಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದದ ಮಾತುಗಳು: 

ಸೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯ ಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ್ವಸುರಕ್ತಃ ಸುಹೃಜ್ಜನೇ | 

ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷಿೀಃ ಪುತ್ರ! ಭ್ರಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ | 

ವೃಸನೀ ವಾ ಸಮೃದ್ಧೋ ವಾ ಗತಿರೇಷ ತವಾನಘ | 

ಏಷ ಲೋಕೇ ಸತಾಂ ಧರ್ಮೋ ಯಜ್ಞೆ ೀಪ್ಸವಶಗೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಇದಂ ಹಿ ವೃ ತ್ರಮುಚಿತಂ ಕುಲಸ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥ ಸನಾತನಂ | 

ದಾನಂ ಬಾಚಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಸನಾ ತ್ಯಾ ಗೋ ಮೃಥೇಷು ಹಿ | 

ಲಕ್ಟ್ಮಣಂ ತ್ವೇವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಸೌ ಸಂಸಿದ್ಧಂ ಸ್ರಿಯರಾಘವಂ | 

ಸುಮಿತ್ರಾ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಚೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರುವಾಚ ತಂ | 


ಸುತ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ರವೆ! ಆದ 
ಕಾರಣ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕತ ಮಾಗಿ 


ರುತಾ ಅವನ ಸಂಚಾರಸಮುಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕಪ್ಪ! 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವು ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಲಿ ತದಧೀನದ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿ೦ದಿರಬೇಕಾದುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವಾಗಿರು 
ವುದು. ಜ್ಯೇಷ್ಛಾಸುವರ್ತನವೂ, ದಾಸಶೀಲತೆಯೂ, ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಟೆಯೂ, ರಣ 
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ರಂಗಮೃತಿಯೂ ಇ.ವ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿ 
ರುವುವು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನೇಕನಿದವಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು 
ಹೋಗೆಂದು ಪುಸಃಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಅರಣ್ಣಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗುವದೇ ಲೇಸೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು 


ಎಕ್ಸ ಪಣ! 


ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟನೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ! ಯೆಥಾಸುಖಂ'' | 


ತಡಿ 
ಳೆ ಚಾನಕಯನ 


ತ್ರಿ 
ಸರೂಪರಾದ ಸೀತ 


ಸ 


(೧). ರಾಮನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೆಂದು 
ತಾಯಿಯಾದ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಮಾತಾಪಿತೃ 

ರಾಮರಿಂದ ಸನಾಥವಾದ ಅರಣ್ಣವನ್ನು ಜನ್ಮಸ್ಪಳವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗಲಿದ ಹಾಕು 


ವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ! 
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ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೯ 


nd 
ನ 


(5). (ರಾಮಂ ದಶಗಥಂ ಚ ನಿದ್ದಿ) ರಾಮಸನ್ರೂ ದಶರಥನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 


ನೋಡು. ಇವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರೆ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಸಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು ಹಾಗೆಯೇ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ಚ) ನನ್ನನ್ನೂ 


ಜನಕನಂದಿಸಿಯನ್ನೂ ನೋಡು; ಮತ್ತು (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟನೀಂ ಚ ವಿದ್ಧಿ) ಸೀತಾ 
ರಾಮರಿಂದ ರಕ್ಸ ತವಾದ ಅಯೋದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಆರಣ್ಣವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡು, 
ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮಗಿಂತಲೂ ಸೀತಾರಾಮರೇ ಹಿತಕರರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ತತ್ಸೃನಾಥವಾಗುವ ಅರಣ್ಯುವೇ ನಿನಗೆ ಸುಖಕರವಾದ. ದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಗಳಿ 
ಗೌಗಿ ವ್ಯಸನಪಡದೆ (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ) ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾರಪೃ! 


೩ 


(೩). ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು. 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ:- 
(ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ-ದಶರಥಂ ನಿರಾಮಂ ವಿದ್ಧಿ) ರಾಘೂ ಅರಣ್ಯಗತನಾದ ಕೂಡಲೇ 


ವನಿಂದ ಕ್ಟಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿಬಾಳದ ದಶರಥನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ -ತಿಳಿ, 
ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ) ನಾನು ಈ ಸವತಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲ 


(ಸ 


Pom 


ಳೆಯುವವಳಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರು, ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ನು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟಿನೀಂ ನಿದ್ದಿ) ಅಗ ರಾಮನೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಜನೂ ಇಲ್ಲದ 
ನಿ 


೭೬. dL 


೦ 
ಅ ಇ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ಫೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಯೋಜಿಸಿ (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಂ) ನೀನು ಸುಖ: 


ಗ 1 
ಇಯ ಕ ವಾಡ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಅರಣ್ಯಸದೃಶವಾಗುವುದಾದಕಾರಣ ಇವು 


(೪). ಪುತ್ರ! ಸೀತಾರಾಮರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನೇನೋ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ! ಆದರೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಅಹಂ ತಾವನ ಹಾರಾಜೇ ಪಿತ್ತತಂ ನೋಪಲಕ ಯೇ | 
8೬ py ನೆ 9 
ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಚ ಮಮ ರಾಘವಃ | 


ವನಂ ನಗರಮೇವಾಸ್ತು ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವಃ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರೆಯಬೇಡಪ್ಪ! ನೀನು ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸೀತಾರಾಮಯುಕ್ಕವಾದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಧೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿರು; ಮಗನೆ! '` 


(«ಜನನೀ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ'' 


೨೦ ಸಂ ಸ್ಪ ತತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಮಯ ವವರ ಎ ಕಾಪಾ ಯಾವ ನ ಮಾ ಮಾವ ಸಹಾ ಪ ಸು ನಿಮುಚ್ತಷ್ತ ಮಯ ವನಜಾ ಅಯಂ ಚಿಯಾ ತಯಾ 





ಎಂಬುದನ್ನು ವರಯ ದರೂ; 
(೫). ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಮೊದಲು 
"ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಸಿೀ॥ ಪುತ್ರ ಭಾ ತರಿ ಗಣತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳಷ್ಟೆ! 


ಈ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ:--(ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ನಿದ್ದಿ) ಈಗ 
ದಶರಥನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಅನ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು (ಮಾಯೂಮೃಗವನ್ನುು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬಹುದು, ಆಗ ನೀನು ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕ ನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. (ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ) ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ(ಮಾರೀಚನ ರಾಮಸ್ತರದ ಆರ್ತಧ್ರನಿಯ 
ಕೇಳಿಸಿದಾಗ) ಸೀತೆಯು ನ್ನನ್ನುರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು ಹೋಗೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬಹುದು; ಆಗೆ ನೀನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ 
ಅಟಿನೀಂ ನಿದ್ದಿ) ರಾಮನು ಈಗ ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರಣ್ಣುಸ್ಸೆ ಹೋಗು ನಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಒ೦ದು ವನದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ (ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀಃ) 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗದೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂಡ ವರ್ತಿಸಪ್ಪ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಣನಿಗೆ ಅರಣ್ಯಗಮನವೇ ಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯು ತತ್ವಬೋಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು ನಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


(೬). (ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ನಿದ್ದಿ) ಅಕ್ಟ್ಮ್ಮಣ! ರಾಮನನ್ಸು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ, ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಕ್ಸಿ ಮಾಹನ 
ನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಹಾಗೆಯೋ (ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೇವಲ ಜನಕಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿ; ಮತ್ತು (ಅಟನೀಂ) ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಲಕ್ಷ್ಮಿಯರು ಆಶುಯಿಸಿರು 
ವಂತಹ ಅರಣ್ಯವನ್ನು (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಪ್ರವೇಶದುರ್ಲಭವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. (ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ದಾಯಾದ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಕ್ಲೀತಕರವಾದ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರವನ್ನ ನುಭವಿಸಲು 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೨೧ 


ಎ ರ ಮೆ ಸಾ) ಎಂಮಿಹಿ ವಿಯ ಯು ಅ ಅತ ನೂ 








ಅನೇಕ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ವೆ ಚತ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವಾನಿರತನಾಗಿದ್ದು 
ತೊಂಡು ಜನ್ಮಸಾಫ ಫಲ್ಯವನ್ನೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ್ರ ರಹಿತವಾದ ಮೋಕ ಸ್ನವನ್ನೂ ಪಡಿ 
ಯಲು (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಾ) ಹ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ. 


ಎಡ 
ಹ ಪ ಸ 


ವ್ಯಾ ಸ್ಪ 

4)... 
ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ | 
ನಮೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಧಯೇ ವಾಸಿಷ್ಲಾಯ ನಮೋನಮಃ | 


© 
ಇವನು ಪರಾಶರಃ ವುತ್ತು ಸತ್ಯವತಿಸಿಯರ ಮಗನು. ಇಖನಿಗೆ ಕೃಷ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಾಸಂ ವಸಿಷ್ಟ ನಪ್ತಾರಂ ಶಕ್ತೇ॥ ಪೌತ್ರಮಕಲ್ಲಷಂ | 
ಸರಾಶರಾತ್ಮ ಜಂ ವಂದೇ ಶುಕತಾತಂ ತಪೋನಿಧಿಂ | 
ಸಿಂಬು ಪರಿಸರ ಇನ್ನು ಪಸಿಷ್ಯನನ ಸುಮ್ಮ ಅ ಗನಮೆಗನೂ, ಶಕ್ಕಿಯ ಮುಮ್ಮ ಗನೂ 
ನ ಮಗನೂ ಶುಕನ ಸತನೂ ಆಗಿದ ನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ನ್ಫುಕ್ರ್ರಮಪಡಿಸಿ ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸ ನೆಂತಲೂಸಿವ್ವೀಪ(?) 
ದಲ್ಲಿ ಒನಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ದ್ರೆ ಎಪಾಯನನೆಂತಲೂ ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದುದ 








ಮಾ 


% ಇವನು ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂ ತರದ ೨೬ನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನಾಮಾಂಕಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹುದಲ್ಲದೆ ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಇವನಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಹೆಸರಿನನರು ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರು. (೧) ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರನೊಬ್ಬ. 
(೨) ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ. (4) ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ. 

t ಸತ್ಯವತಿಗೆ ವಾಸನೀ ಗೆಂಧಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರುವುವು. 

$ ವೈವಸ್ವ ತಮನ್ವಂ ತರದ ಪ್ರತಿದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ವ್ಯಾಸರು (Compilers) ಆಗಿ 
ಹೋಗಿರುವರೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನನೇ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಇವನೇ 
ಜಯೇತಿನಾಮಕಕಾವ್ಯ (ಮಹಾಭಾರತ)ವನ್ನು ಬರೆದವನೆಂದೂ ಮುಂದಣ ಎರಡು ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಮಗ ದೌಣಿಯೆಂಬುವನೂ ಮುನಿಕೃಷ್ಣ ದ್ರೆ ಪಾಯನನೆಂ ಬುವನೂ 
ವ್ಯಾಸರಾಗುವರೆಂದೂ ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು 
ವಾಯುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ಕರುವು ದು, 


೨೨ ಸಂಸ್ಕ ತಕನಿಚರಿತೆ [ಕಿ ತೆ. 
ರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂತಲೂ ಕನ್ನೆ [ಯಲ್ಲಿ ಒನ್ಮಧಾರಣಮಾಡಿದನಾದುದರಿಂದ 
ಕಾನೀನನೆಂತಲೂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆಂತಲೂ, 
ಮಾಠರನೆಂತಲೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.ಕ ಇವನು 
ವಸಿಷ್ಠೆನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಕತ ವಾಸಿಷ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಈ ಹೆಸರುಗಳ ವೈವಹರಿಸುವಿತೆಯಲ್ಲ ಅವನ ಟಾ? ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರು NSE ಇವನನ್ನು ಸೃಷ್ಣು ದ್ದೆ ಎ್ರಷಾಯನವ್ವಾ ಸನೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇವನು "ಜಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲ, 

ಕೆಲವರು ವೇದವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣ ಇವರೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರ ಏಕಮೃಕ್ತಿತ್ವವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳು 
ವವರ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವದವ ಶ್ಯಕನೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಬಾದರಾಯಣನು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಬೆ. ಈತನ 

ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮ ess ಒಂಭತ ತ್ತು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಸಲ: 


ಇವನು ನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಆ ಸಹಾ. ಸವಿ ಇಸಾ ಜ್‌ 


ನೋಡಿ ತನ್ಫ ಹೇಳಿ NE ಸಮರ್ಥಿಸ.ವಾಗ ತಿನ್ನ ಫಸಲನ್ನು ಪುಥಮಪುರುಣೆ 
(Third Person) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ. ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸೂತುಕಾರನು ಬಾದೆರಾಯಣನಲ್ಲನಂದೂ ಅವನನ೦ತರ “ಬಂದ ಅವನ 
ಶಿಷ್ಟರು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ತರ್ವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ «ನಾನು'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಅಹಂ 
ಕಾರ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಾತ್ಮಕ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಬಾದರಾಯಣನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೆಷ್ಟರವನೆಂದು ಮಮತಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಜಸು ಬಾದರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಜೈಮಿನಿ, 
ಬೋಧಾಯನ, ಕೌಟಿಲ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಮಸೂತುಕಾರನಾದ ವಾತಾ ಯ ನನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಹೆಂಗಸು ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಕನ್ಯೆಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪ ಡುವಳು, 
§ ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಾಠರಃ | ೫೧೦ ॥ 
ದ್ರೆ $ಪಾಯನಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಕಾನೀನೋ ಬಾದರಾಯಣಃ 


ವ್ಯಾಸೋಸ್ಕಾಂಬಾ ಸತ್ಯವತೀ ವಾಸವೀ ಗಂಧಕಾಲಿಕಾ ॥ 


೫೧೨ ಮರ್ತ್ಯಕಾಂಡ, ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೋಶ. 


ಪೂರ್ನ| ವ್ಯಾಸ ೨೩, 


ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವುದೇ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ ತೋರು 
ದೆ. ತುಲಸೀದಾಸ, ನಾನಕ, ಕಬೀರ, ತುಕಾರಾಮ, ಚಂಡೀದಾಸ, 
ಪಾವತಿಯ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಸೀಳಿಸೊಂಡಿರುವರು. 


(OL 


ಇ ೭ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಂಕರರಾದಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತ್ಯಮರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರಕಾರನು ಬಾದರಾಯಣನೆಂದು ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಒಸ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನು ಅನ್ಯಸೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತೇಯ 
ಪಂಡಿತೋತೃಮರು ಸೂತ)ಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೇ ವುಹಾಭಾರತಕಾರ 
ನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು. ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಮಿ. ವಿಂಡಿಷ್‌ ವ್ಯಾನ್‌ 


(Windischmann) ರವರು ಶ೦ಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯ ಜಃ ಹೆಸರು 
ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಹೂರತು ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನ ಹೆಸರು 


ರಿನ 
ಕಂಡುಬಾರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ Poe 
ಸೂತುಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು. ಹೇಳುವರು. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂ. ಮ್ಹಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರೂ ಕೂಡ ಅನುಮೋದಿಸಿರು 
ವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಆಶ | ರೃಮಾಗಿಯೇ 
ರುವುದು, ಎಕೆಂದರೆ; ತಂಿಕಠತು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಟವನ್ಸು ಬರೆಯುವನವೇಳೆಗೆ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಲೋಕಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ A ದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೇ ಬೇರೆ, ಬಾದ 
ರಾಯಣನೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅನಿಚಾರಪ್ರಶ್ಸತರಂಗಗಳೊದಗುವುದಾಗಿ 
ಶಂಕರರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಆವರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸ ರನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು, ಬಾದರಾಯಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರನೇ ವೇದ 


ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಚತುರನಿಗೂ ಬಾದರಾಯಣ 
ನೂ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಯಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. 
ಗೋವಿಂದಾನಂದ, ವಾಚಸೃತಿಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ಆನೆಂದಗಿರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿಷ್ಟರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ 
ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವರು. ಅದಲ್ಲದೆ ರಾಮಾನುಜ, ಮಾಧ್ವ, 


೨೪ | ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ | [ಕಿ ಸ್ಮ 








RS ಮ ಕ pe 


ವಲ್ಲಭ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಬಲದೇವ ಇವರೇಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಭೃತಿಗಳೂ ಕೊಡ 
ಸೂತ್ರಕಾರನು ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಮಾಧ್ವ ಮತ್ತು ವಂಗೀಯನಾದ ಬಲದೇವ ಇವರುಗಳು ಸ್ವಾಂದಪುರಾ 
ಣದ «೬ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ಸೂತ್ರಕಾರನು ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿನಿರುವರು. 

ವಂಗೀಯವೈ ಷ್ಟ ವಸಂತಾನರ ಪರನಸುಪೊಜ್ಜಪ್ಪ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ ಬಾದರಾಯಣನೇ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೇಮಚ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ಫೋತದಲ್ಲ 
ವೇದವ್ಯಾಸನಿಗೆ ವತಾಶರ, ದ್ರೆ ಸಾಯನ, ಪಾರಾಶರ್ಯ, ಕಾನೀನ, ಬಾದರಾ 


ಸ 


ಠ5ವಾದ ಬಾಗವತ 


-£೨ 


ಯಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ನಾಮಾ೦ತರಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಸ ಸಾ ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಸಮವಿಧಾನ 


ಎಹ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲ ಜೈವಿಸಿಯು ವೇದವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ 'ಬಾದಗಾಯಣನೂ ವೇದವ್ಯಾಸನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೈವಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೈವಿನಿಯು ಬರೆದಿರುವ ವಿಖಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರು ಐದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ [ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಾದರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಜೈವಿನಿಯನ್ನು ಹತ್ತುಕಡೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಜೈವಿನಿ ಮತ್ತು ಬಾದತಾಯಣರನ್ನು ಶಿಷ್ಟ 
ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಪರಸ್ಸರ ಸಮಕಾಲಿಕರೂ 
ಐರುದ್ಧಾಭಿಪಾ್‌ಯದವರೂ (೫19818) ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಎ 





% ತೈ ರ್ವಿಜ್ಞಾ ಪಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಃ! 
೪.1 ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶರಾತ" ॥ 
ಉತ್ಸರ್ನ್ನಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನುಜ್ಜಹಾರ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಚತರ್ಧಾ ವ್ಯ ಭಜತ್ತಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಧಾ ಪುನಃ | 
ಶತಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೈವ ತಥೈವ ಚ ಸಹಸ್ರ ಧಾ | 
ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ವಾದಶಧಾ ಚೈವ ಪುನಸ್ತ ಸ್ಕಾರ್ಥವಿತ್ತಯೇ 
ಚಕಾರ ಬೃಹ್ನ ಸೂತಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸೂತ್ರತ್ನಮಂಜಸಾ ॥ 
ವಿ೬ ತ್ರ ಸ 
1 ಪ್ರೊ. ಬೆಳವೇಳಕರ್‌ರವರು ಮೂರು ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೨೫ 


ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವರಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸನೂ ಮತ್ತು 
ಬಾದರಾಯಣನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಈರ್ವರೂ ವಿನಾಮಾಂಸದ್ವಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯದವರೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಯಸ೦ಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜೈನಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ್ವಾಭಿಪ್ಛಾಯವಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿಯೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಮಾಂಸ 
ಪ್ರಾಚೀನವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಶಬರಸ್ವಾವಮಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದನೇ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ, 
./ಬಾದರಾಯಣಗ್ರ ಹಣಂ-ಬಾದರಾಯಣಸ್ಕೇ ದಂ ಮತಂ ಕೀರ್ರ ತೇ 
ಬಾದರಾಯಣಂ ಪೂಜಯಿತುಂ ನಾತ್ಮೀಯಂ ಮತಂ ಪರ್ಯುದಸಿತುಂ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು ವನು. 
ಬಾದರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಬೈವಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ೦ತೆ ಹೇಳಿರು 
ವನೇ ಹೊರತು ವಿರುದ್ಧಾಜಿಪ್ರಾಯಯುತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಜೈಮಿನಿಯ ಮತವನ್ನ೦ಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೈಮಿನಿ 
ಯು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಮ್ಹವಹರಿಸಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿದ್ದುವ ಆಚಾರ್ಯನಂತೆ ಅವನ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಟವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ಗೋವಿ೦ದಾನಂದ ಮತ್ತು 
ಆನ೦ದಗಿರಿ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು... 
(«ತತ್ತ್ವ ನಿರೂಪ ಹಾರ್ಥಂ ಗುರುಶಿಷ್ಯಯೋಃ ಕಥಾವಾದೋ ೯ಯಮಿತಿ 
ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ'' -ರತ್ನಪ್ರಭಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, 
./ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ ನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ತಯಾ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ತದೆಯೋಗಾತ್‌ '' 


—ಆನಂದಗಿರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ೩-೪-೨, 


ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. ವೇಡ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತೃಕಾರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸನ ಹೆಸ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆ ? 
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೨. ಸಂ ಸ್ಮ ತೆಕೆನಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಬ ಐ 

















ಇವನು ನರನಾರಾಯಣಾಶುಮ ಅಥವಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆ೦ಒ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಹುಡುಕಿದುದರಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ "ಬದರಿ' 
ಮತ್ತು (ನರನಾರಾಖಣರಾಶ್ರವು'ಗಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆನೇಕಕಾಲ ತಪೋಸವತಾಧಿ ಸೃ 
ನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಲಾ ್ಲಿನೋದಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
RE ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸ, ಸುಮಂತು, ವೈಶಂಪಾಯನ, 
ಜೈಮಿನಿ, ಪೈಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ (ವೇದವ್ಯಾಸ)ಮಗ ಶುಕ-- ಈ ಐದು ಜನ 
ಶಿಷ್ನ ರೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬಿಡೆ. ವೇದವ್ಯಾಸನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಸ್ವಾಂದಪ್ರರಾಣದಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರ ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಭಾಸ ಭಾನ ತಾನು ಬರೆದು ದಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಾದರಾಯಣಕೃತವೆಂದು 
ಹೆಸರ ರನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಾರದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. (ಬದರೀ... ಅಯನ?) 
ಬಾದರಾಯಣ ಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕ೦ಡು ಬರುವುದು. ಈ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗ ಗಣಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿಸೆ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲರಲಿಲ್ಲ 
PMB ಸರಿಯಾದ. ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.. ಬಾದರಾ 
ಯಣನ ಹೆಸರು ಭಾಗವತ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸೂತ), ಚರಕಸಂಹಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಚರಕನು ಕನಿಷ್ಠನ ಸಮಕಸಳಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 





ಬಂ ಘಾನಾ ನಾ ಪಾವಾ ಎಂ ಭಜ ಐ ಜಾಯಾ 


೫ "ನರನಾರಾಯಣಸ್ಥಾನಂ ಬದರೀತ್ಯ ಭಿವಿಶು )ತಂ' 
—ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ ೧೫೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕ. 
] ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಸರ್ವ ಮೋಕ್ಸ ಧರ್ಮ ೩೨೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (Calcutta 
Edition ) 
§ (ತತೋ ಬದರಿಕಾರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ದ್ರೈಪಾಯನಂ ಸಮಾಗತ್ಯಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡ ಸೇತುಮಹಾತ್ಮೆ, ಏಳೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಷನೇ ಶ್ಲೋಕ. 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೨೮. 


ಅವನ್ನ ಇತರ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿ: 
ರುವನು. ER ಮತ್ತು ಭಟ್ಟೊ ಶೀತ್ರಲನೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರನು ೫1೫% ಆದರೆ ಇವರು 


ಮ 
ಹೇಳುವ ಬಾದರಾಯಣನು ಸೂತುಕಾರನ್ಲು. ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯ.ಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇವನು ವ್ಯಾಸ 


ಚಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಯ ವನೂ ಜೈವಿುನಿಯ ಮೂರನೆಯ ತಲೆಯವ 
ೂ ಆಗಿ ಪಾರಾಶರ್ಯನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರ 
ನಾದ ಬಾದರಾಯಣನು ಇವನಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪಂಡಿತರಾದ ಲೋಕಮಾನ್ಯಬಾಲಗ೦ಗಾಧರತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ. ಬೆಳೆವೇಳತರವರೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೂ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಕಾಲ:--ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮರುಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಾ ವಾಗ ನಡೆಯು 
ತೆ೦ಒ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಹತಹಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಮಹ್‌ 
ಭಾರತವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯೆಂತಲೇ « ಆನ್ಸುವರು. ಅಂಥವರು ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಬಾಬಿಲೋ 
ಜು) ಮತ್ತು ಜೈನಾರಾಜ್ಧಗಳ ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿ 0% ುವ್ರದಾದರೆ 
ಮ್ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆ೦ದೂ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಚ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳೆ ೦ದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರಿಗೇ ತೋಗಬಹುದು. ವಿಶ್ವದ « ಅತ್ಯಾಕ್ಸ ಸತ್‌ 
ಕರವಾದ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಪಿರಮಿಡ್ಡುಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೨0100 i 
ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟ ಲ್ಲಟ್ಟು, ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಿರುವುವು. ಆಗಣ ನಾಗರೀಕತೆ ಮತ್ತು 
ಕುಶಲವಿದ್ಯೆಗಳು. ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಚಾ ಯ ಸ್ನಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ನು ಕೆಳೆಗಣಪ್ಪಾಂತ್ಯ ೧ಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಆ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೫೮ ಎಂದೂ ಅನರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ" ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಣ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರೀಕದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಜೈನಾದೇಶೀಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ರಾಜನಾದ ಹಂಗತ್ತಿ(angtwi)voಬು 
ವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೩೩೨ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವನ 
ಹಿಂದಣ ರಾಜರು ಜನರಿಗೆ ಕೃಷಿಕರ್ಮ ೫10. ವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ರೆಂದೂ ಸರ್ವಜನೋಪಯೋಗ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ಳಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತಂಡ 


ಆಧಿ 


೨೪. ಸಂಸ್ಕ ಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿಸ 


ರೋಗನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯ್ಯಾಧಿಹರಣಮಾಡುವ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ ಶ್ಸತ೦ಡು 
ಹಿಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ಹೆರಡೋಟಿಸ್‌ ಈಜಿಪ್ನಿ ಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಲದ ಹೀಬ್ರೂ ವಂಶವೃಕ್ಳ ಗಳೂ ಜೈನಾರಾಜನಂಶವೃಕ್ಸ ವೂ PR 
ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಭರತಖಂಡದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿರದು. 

೧. ಮೆ॥ ಬೆಂಟ್ಲಿಯವರು ಪರಾಶರನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೭% 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. * 

೨. ಮಿ! ಬುಚನೆನ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೩೦೦ ಎನ್ನುವರು. ಹ 

೩. ಮೆ॥ ವಿಲ್ಲಫರ್ಡರವರು ಕಿ. ಪೂ. ೧೩೯೧ ಎ೦ದಿರುವರು. 

೪, ಫ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರನರು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತಲೂ SNE 
ಬೇಕೆನ್ನು ವರು. ಥೈ 

೫. ಡಾ| ವೀಬರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದವನಾದ ರಿಯೋಟರ್‌ ಡಯನ್‌ ಕೆ ಪಸೋಸ್ಟಂ ೦ (Rhetr Deino Chrysostom) 
ಎ೦ಬವನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನ Me ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆಂದೂ 
ಮೆಗಾಸ್ಮನೀಸನು ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ದವು ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನ ಈಚೆಗೆ ಮತ್ತು 
ರೋಟರ್‌ ಡಯ ನ್‌ ಕೈಸೋಸ್ಟಂಗಿಂತ ಪ್ರಾಜೀನವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಾ ಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 

೬. ಮಿ. ಮೋದಕರವರು ಯಾವುದೋ ಜ್ಯೋತಿಷ (Aತtronomical 
data) ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ೭೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನು ವರು. 

೭. ಕೆಲವರು ವರಾಹಮಿಹಿರಸನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೬೪ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆನ್ನು ವರು. 


x Hindu Astronomy, 

t Genealogies of the Hindus 

{ Asiatic Researches Vol, IX 

ಲ್ಲೆ History of Sanskrit Literature, 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ: ೨೪ 





೮. ಪಾಶಾ _ತ್ಯುವಿದ್ದನ್ನ ಣಗಳು ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦೦ ರಲ್ಲ ನಡೆದಿರಬೇ 
ಕೆನ್ನುವರು. 


೯. ಮೆ! ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರನರು ಕುರುಪಾಂಚಾಲರ ಯುದ ಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೫ ಜನ ರಾಜರಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಗಧದ ಚರಿತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ತ ಪೂ. ೧೨೫೦ ಬಂದಿರುವರು. 


೧೦. ಮೆ॥ ವೇಲಾಂಡಿ ಅಯ್ಗ್ದರವರು ಕಿ). ಫೂ. ೧೧೯೪ನೇ ಇಸ್ವಿ 
ಆಕೊ ಬರು ೧೪ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

೧೧.. ಮೆ ರಿ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯರವರು ««ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದಿಷ್ಠಿರನ ಹೆಸರು ಜ್‌ ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ ನಕುಲ ಸಹದೇವ "೩ವರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು; 


"ಧರ್ಮೇಣ ಸ್ಥ ಕುರವೋ ಯುಧ್ಧಂತೇ' 


ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು; ಐತ್ಯರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಜನಮೇಜಯನೂ ಭರತನೂ ಮಹಾಪರಾಕುಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಆಶ್ರಲಾಯನಗೃಹ್ಯ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭರತನ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು.'' ಇದರಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶಿಲನದಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೇನೆಂದಕೆ-- 

೧. ಮೆಗಾಸ್ಮನೀಸನು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಬರೆದು 
ದಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೇಖನವು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪು ಡೊರೆ 
ಯಬಹುದಾದ ಲೇಖನಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಣದೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಡಾ! ವೀಬರ್‌ರವರು ಕುರು 
ಪಾ೦ಚಾಲಯುದ್ಯ ಕಥಾವರ್ಣನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾರತ ಅಥವಾ "ಜಯೆ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸೌತಿಯ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನ 
"ಜಯ? ಕಾವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋದೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 


4 ಸೆಂ ಸ್ರ ತಕಲತರಿತ [ಕ್ರಿತ್ತ 
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೨. ಕೃಷ್ಣನು ದ್ರಾ ಪರಯ ಗದವನು, ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ 
ಕೃಷ್ಣನ ಚ. (ಖ್ಯ ' ಭಾರತೆಯುದ್ದವು ಗಿ೮ ದಿವಸಗಳು ನಡೆದವು, ಈ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿದ್ದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಯುದ್ಧಾರಂಭಮೊದಲು ಧರ್ಮನಂದನನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ದ್ವಾರಕಾ 
ನಗರಾಗಮನ, ಕೆಲವ್ರಕಾಲಾನ೦ತರ ಕೃಷ್ಣನ ವೈಕು೦ಠಗಮನ ಇವುಗಳ 
a ಸಂಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ 

ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥ ರಾದರು. ಮಹರ್ಪ್ಷಿಯಾದ ಮ್ಯಾಸನೂ ಇದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 
ತು ಕರೆದಿರುವನು. ಮಹ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸನು ಪೃತ್ಯಕ್ಟವಾಗಿ ನೆ ನೋಡಿರುವುದಾಗಿ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ-- 
ಕುರುರಾಜಕುಲಸ್ಸ್ಯಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ವೃತ್ತಂ ಚ ಯತ್‌ತ್ಸಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೆಗರ್ನಾ ವ್ಯಾಸೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಭಾರತೇ ॥ 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. 

(೩) ಮಹಾಭಾರತವು ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವರಾಹ ಪುರಾಣದ 

ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಕಲೇರಾದೌ ಚಕ್ರೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಂ'' 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 

(೪) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರು ವುದರಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧ 
ಮತ ವಾದಪ್ರತಿವಾದಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಮೋಕ್ಚ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕ೦ಡುಬರುವುದರಿ೦ಲೂ, ಆದಿಪರ್ವದ ಪೌಷ್ಯ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಗ್ಗಕ್ಪಪಣಕನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿ೦ಲೂ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಮತೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಚಿನದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಕಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನಾನಂತರನಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರ ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ಮತತತ್ವದ ವಾದವಿವಾದಗಳೂ 
ಕೃೃಪಣಕನ ವಿಚಾರವೂ, ಹಸೆ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾನ ಮೂಡದಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಇವು ಬೌದ್ಧತತ್ತಸ ಸಮಾಾವೇಶಿತವೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆರ್ಯಮತತತ್ವ 
NE ಕುರುಫಾಂಚಾಲರ ಯುದ್ಧವು ಪವಿ 
ನೀತಿಯಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಕ್ಸೀಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ ವುದೆಂದೂ ಹೇಳ 


ತ್ಯ ಮೆ. ಖಾಲ್‌ ಭಾಯ್‌ವ್ಹೀಲರವರು ಕೃಷ್ಣ ನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಿರುವರು. 
(Mahabharata a criticism by Mr. 0; 1, Vaidya) 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೧ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ, ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಕೃಷ್ಟನು-- 

«ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಲಿಯುಗೆಂ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ಚ ——ಗದಾಪರ್ವ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. 

(೫) ನೇದಕಾಲವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಕಾಲವೆಂದೂ ಬಾ)ಹ್ಮಣಕಾಲವೆಂದೂ 
ಎರಡುಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಚರಿತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಮಿಗೆ ತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು ಮಿ॥ ಶ೦ಕರದೀಕ್ಷಿತರವರೂ ಮಂತ್ರ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕೈ. ಪೂ. ೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲವು ಕಿ.ಪೂ. 
ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದಲೂ ವೇದಾಂಗ, 
ಜ್ಯೋತಿಷಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

೬. ಪುನಃ ಭಾರತೇಯ ಜ್ಯೋತಿಷಕಾರರೂ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಂತರೇ ಚೈವಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿದಾ ಪ ರಯೋರಭೂತ್‌ 
ಸೃಮಂ ತಪಸಂಚಕೇ ಯುದ್ಧಂ ಕುರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ ॥ ಎಾಆದಿಸರ್ವ. 
ಏತತ್ತ್ವಲಿಯುಗಂ ನಾಮ ಅಚಿರಾದ್ಯಶ್ಚವರ್ತತೇ ___ವನಪರ್ವ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸನ "ಜಯ 'ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ. ವೂ. ೩೦೦೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆ೦ದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ಬಾದರಾಯಣನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೂ ಒಯ(ಮಹಾಭಾರತ) ಕಥಾಕಾರನೂ 
ಆಗಿ ಭಾರತಕಥಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಸೂತ್ರಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಐನ್ನವಸಿ 
ರುವುದು. ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಗಾದವು? ಅವುಗಳ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿ 
ತರ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಓ್ಬಿರುವಂತೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿ 
ರಾರುವರ್ಷಗಳಿ೦ಂದ ಗುಳುಶಿಷ್ಯಫಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಬಳಕಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ `[ಕ್ರಿಸ್ತ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು, ಉಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕ್ಮಗಳು ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗದೆ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯು . ಕು೦ದುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಭಾರತೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳು ವ್ರದಕ್ಕೂ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸೂತೃವೆಂದು ಕರೆದರು. ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗವು ಅನುಕೂಲವಾದುದೆಂದು 
ತೋರಿದಾಗ 'ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗ)೦ಥಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ಟ್ವೈರು. ಸೂತ್ರಲಕ್ಷ್ಮಣವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಕಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿರುವರು. * ಫ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರು ಸೂತ್ರಗಳ 
ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೬೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲ್ಲಾ 
ಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ತರ್ಕಿಸುವರು.$ ಇವರು ಹೇಳುವ ಕಾಲವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಬುದ್ದನ ಕಾಲವೆಂದಾಗುವದು. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧಮತಸೂತ್ರಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಕ್ಸರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಬುದ್ಧ 
ನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿ೦ದೆ ಹಿಂದೂಮತ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವಾಗಿ ಅವುಗ 
ಛಲ್ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. 


ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ತೋರಿದ ಅನೇಕ 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.* 

ಆಶ್ವಲಾಯನ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಮತ್ತು ಬೋಧಾಯನ 
ಇವರುಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸೂತ) ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಏಷ ಸನ ಹಿಂದೆ ಬಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರರಚನೆಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರರಚನಾಕಾಲವೂ ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 


sk ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರಮಸಂದಿಗ್ನಂ ಸಾರವದ್ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ | 
ಅಸ್ತೋಭಮನವದ್ಯಂ ಚ ಸೂತ್ರಂ ಸೂತ್ರ ವಿದೋವಿದುಃ 
ನಿರ್ವಿಶೇಸಿತಸೂತ್ರತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯತಿಃ | ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ವಚನ. 
+ Maxmuller's Renaisance of Histor y of Sanskrit Liter- 
ature, 


+ ಪಾಣಿ 1V 3-109. 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೩೩ 


ಹಿಂದೆ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿ ಪುಂಗವರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಈಗಣ ಮಹಾಭಾರತರಚನೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನದಲ್ಲವೆಂದ್ಳು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಖೂಲಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ವ್ಯಾಸನು Re ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಭಾರತದ ಕಥೆ 

ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ ಅಜನ ತಿಷ್ಣರೈವ ವ pre ಪಾಯನನೊಬ ಬ್ಬನೆ೦ದೂ 

ಜನಮೇಒಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹತ ನನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ತೆಯೂ ಜನಮೇಜಯನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ೈಕಂದಾಯನನು 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಫೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೊ 
ರಗಳು ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟನ ವ್ರಗಳಾ ಿರುವುದಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ Fp) 
ಪಾಯನನೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವನೋ ವ್ಯಾಸನ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಲಂಬಿನಿ ಬರೆದಿಟ್ಟೆರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಈ ಲ೦ಂಬಿತ 
ಕಥೆಯು ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾಧ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಸೂತನಿಂದ ಶೌನ ನಕಾದಿಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬಂತೆಯೂ ರ್ಶ ನಕನು ಕೇಳದ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಸೂಡಿತನು ಸಮಂಬಜನವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತನೋ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತಾ ವನೋ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಲಂಬಿತ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಲಂಬಿಸಿ ಚ ಜು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಟಾ a 
ಮಾತೃಕೆಗಳಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಕಥಾರಂಭವು ಉಪರಿಚರನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಮನ್ಯಾವಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಲ್ಬಟ್ಟುದೆಂದು ಕೆಲ 
ವರೂ 


36 


ಶೆ 


2 ಯ 


ಮನ್ಸಾ ದಿ ಭಾರತೆಂ ಕೇಚಿದಾಸಿ ಕಾದಿ ತಥಾಃಪರೇ | 
ತಥೋ ಪರಿಚರಾದ್ಯನೆ ಸೀ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸಮ್ಮಗಧೀಯಿರೇ | ಆದಿ. ೧-೬೬. 


ಎಂದು ತತ್ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಯಾವ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಮೂಲಕಥೆಯು ಯಾವುದಾಗಿರಬಹ.ದೆಂಬು ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಮೂಲಕಥಾ:-- ಇದು ಚಾರಿತ್ರಕಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಉಪ 

ದೇಶಾತ್ಮ ಕಗ್ರ೦ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ಹೆಸ 

ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಸನು ಇದನ್ನು ಜಯಂ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
5 


ವಿಳ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಮಾ 





ಜಿಯೋ ನಾಮೇತಿ ಹಾಸೋಯಂ'' —ಸೈರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ. 


ಎಂದೂ 

«ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌'' 
9 _ + 9° 4 
ಎಂದೂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮುತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮೂಲಭಾರತದ ಕಥೆಗೆ (ಒಬ ಎ೦ದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆ೦ಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. ವ್ಥಾಸಕೃತ 'ಬಯ' ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದ್ದು 
ಮೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುು ವ್ರದಿಲ್ಲರಾದರೂ ತಿಯ ಹೇಳುವ ಕೆಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. 
ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾಸಲ್‌ರವರು ವ್ಯಾಸಕೃತಒಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲ೦೦ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಿಷ್ಟುಪಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಧಾರವು ಪ್ರೊ. ವೀಬರವರ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಮೆ. ದತ್ತರವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಸ್ಪಾಯಪಬಟ್ಟಿರುವರು, 

೮ 
ಅಷ” ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರೂಣಿ ಅಷ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ | 


ಛೆ 
ಅಹಂ ವೇದ್ಧಿ ಶುಕೋ ವೇತ್ತಿ ಸಂಜಯೋ ವೇತ್ತಿ ವಾನವಾ/— ಆದಿ. ೧-೧೧೭. 


ಎ೦ದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ ಅನೇಕ ಕೂಟಿತ್ಲೋಕ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅದು 
ದರಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮ್ಯಾಸಕೃತನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಸಾಯನ ಆಥವಾ ವ್ಯಾಸನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶಿಬರೆದು 
ಮೂರುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಉಪರಿಚರಚರಿತಾರಂಥವಪೂಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪೃುಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ೬೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 

(ರಾಜೋ ಪರಿಚರೋನಾಮ' 


ಎ೦ದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ್ರದರಿಂದ ಹಿಂದಣ ೭೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದುವು ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಅಥವಾ ಸೂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ೬೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದಣ ಕಥಾನಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸನದೆಂದು ಹೇಳುಪೆವಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ:--ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ 
ಪುತಿಗಳಾಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನು ಬರೆದುದೆಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸ್ಸು 
ಪುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು, 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ತ್ನ 


ಚಾಹ. ಆಬಾಲ ಲಾಲ... ಯಸವ ಹಾಟ 


ಟಿ 


ಎರಡನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ--ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಸುಮಂತು, ಜೈಮಿನಿ, 
ಪೈಲ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶುಕ, ಮತ್ತು ವೈಶ೦ಸಾಯನ ಈ ಐವರಿಗೆ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದಿದೆ. ಈ ಐವರೂ ಮ್ಯಾಸನಿಂದ ಉಪದೇಶಿತರಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಭಾರತನನ್ಸು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನ ವಮುೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಮೈತಂಪಾಯ 
ನನು ಲ೦ಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಜೈವಿ.ನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಶ್ಚಮೇದಧಪರ್ವವನ್ನುಳಿದು (ಇದುಸ೦ದೇಹಾಸ್ಪದ)ವಿಕ್ಟುವೆಲ್ಲವೂ ಮೈಶಂಪಾ 
ಇ ೧ 
ಯನನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋದೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹರ್ಷಿ ಆಶ್ನಲಾಯನನು 
ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಐದು ವಿಧವಾದ ಭಾರತವು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಐದು ಖುಷಿ, 
ಗಳನ್ನು ಭಾರತಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ವೈಶ೦ಪಾಯನಾ 
ದಿಗಳು ಬರೆದವುಗಳು ಭಾರತಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡುವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ... ವೈಶಂಪಾಯನ ಭಾರತವು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಪರಿಖುತಿಯದೆಂದೂ 


ವ್ಯಾಸನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಯಾರತಸಂಪಿತೆ''.೨ಬುದನ್ಸು ಬರೆದು 


ಸ ಬ 
ಅದರ ಉಸಾಖ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಸುದನ್ಸು (ಭಾರತ'' ವೆಂದು ಕರೆದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಭಾರ 
ಸಂಹಿತೆ ಅಥವಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವ ೧೫೦ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಪರ್ವಗಳ ಮುತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ಆದರಳಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಬಟ್ಟಿದಿ ತು. ವೈಶ೦ಸಾಯ ನನು ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ಜನಮೇಜಯ 
ಸರ್ಪಯಾಗದಫ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮೊದಳಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರಬೇಕು 


6 ; 
ಮೂರನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ ಮೈಶಂಸಾಯನನ ಬಾರತವನ್ನು 
ಅಂಬಿನಿ ಒರೆದುದಾಗಿ ಸೂತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವೈಶಂಪಾಯನ ಉಕ್ತರ್ವಾ | 
ಏಕಂಶತ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಯೋಕ್ಕಂ ವೈ ನಿಬೋಧತ | ಆದಿ. ೧-೧೨೭. 
(ಯಡಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ನಾನು ಭಾರತವನ್ನು ಒಂದು ಲಕ್ಸ್ಮ ಸ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆಲ್ಲದೆ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಈ ಭಾರತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನೈಶಂಸಾಯನನು ಮಾಡಿದನು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೈಶಂಪಾ 
ನನು: ಯಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುವುದು. ಆಸ್ತಿಕೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಹಿಂದಣ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ನೈಶ೦ಪಾ 
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ಯನನಡೆಂಡೆನಲಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಸೌತಿಯು ವುನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ತ್ಲೋಕಗಳಾವುವೂ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು ಮನುವಿಗೆ ವೈವಸ್ತತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಇ(ಆದಿ.೧) 


ಈಗಿನ ನಾಗರಿಕಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಸೂತನು ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಕಥಾಸೂಚನೆ ಆಯಾಯ ಭಾಗಗಳ ಉಸಾಖ್ಯಾನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವು ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳೆಂದು ತೋರಿಬ೦ದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಪರ್ವಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಲೇಖಕರ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವನು, 
ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ದೋೋಣಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ೨೨೭ ಪರ್ವಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಹಾನಕಾರನು.. ೨೩೭ ಪರ್ವಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳರುವನು. 
ಸೂತನು ತನ್ನಮುನ್ನುಡಿಯ ಒತೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಕಾಲ ಮತ್ತು, ಸೃಳನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವನು,. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
"ಯಥಾ ಶೌಶಃ' ಎ೦ದು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ೬೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮೂಲಕಾವ್ಯದ ಖೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಮದೊಡ್ಡಬಭಿನ್ನ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಕಾವ್ಯನನ್ನು ಸೂತನು ಅಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವೈಂಶಪಾಯನನು ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿ೧೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ) ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ಸೂತನು 
ವಖೂಲಭಾರತ ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನ ಭಾರತವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು ವದು. "ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯತೇ' 
ಎ೦ದು ಸೂತನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಭಾರತಸಂಹಿತೆ'' 
ಬಂದೂ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಂದ ""ಭಾರತ''ವೆಂದೂ ಸೂತನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ'' 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರುಬಂದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸೌತಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ೧೮ ಪರ್ವಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಈಗಣ 'ಮಹಾಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪ 
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ಫಪರ್ವಗಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸೌಪನ್ಲಿಕಪರ್ವ ಸಭಾ 
ಪರ್ವಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ವ್ಯಾಸಕೃತಮೂಲಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವ 
ಗಳೂ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆದರೆ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
೧೦೦ ಎಂಬುವ ಮೈಶಂಪಾಯನನ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು 
ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಡೆ ಹರಿವ೦ಶವು ವಿಲಂಪರ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿರುತ್ತೆದೆ. 

ಹರಿವಂಶಃ ಸ್ಪತಃಸರ್ವ ಪುರಾಣಂ ಖಿಲ ಸಂಜ್ಛಿಕಂ | 
ಏತತ್ಸಸರ್ವಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಈ ಹರಿವಂಶವು ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರದೆ ವೈಶತಂಪಾಯನನು ಸೇರಿಸಿ 
ಜೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ;-ಕಥಾನೇತಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯದು.ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ರಾವಣನ ಜೀವನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳ ವರ್ಣನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಮುಗಿಯದೋ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಚಾರ 
ಕಥೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಭಾರತವು ಮುಗಿಯದು. ರಾಮೂಯಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹರಿವಂಶವು ಭಾರತಕ್ಕೆರುವುದು. ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಕಥಾ 
ನುಕ್ರಷಣವನ್ನೆನುಸರಿನಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಇರದೆ ಹರಿವಂಶವು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದಿಪರ್ವದ ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ ನೂರುಪರ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೌತಿಯು 
ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ... ವ್ಯಾಸನು ಈ 
೧೦೦ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಣಿ 
ಎಂಬುವನು ಉಳಿದುವನ್ನು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮುಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುಡು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಜಯವೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ವೈಶತಂಸಾಯನನು ಭಾರತವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನೆಂದೂ ಸೌತಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತಷು ಲ ಲ೦ಬಿಸಿ ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. 

ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಥಾನಾಯಕ ನೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಭಾರತಕಥಾನಾಯಕನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿರುವನು, ಈ ವಿಚಾರ 
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ಮಾ. 


ವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನೇಕಗಳು. ಇರುವುವು. ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭೀಷ್ಮನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮನಂದನನೆಂದೂ ಉಳಿದ 
ವರು ಭೀಮನೆಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 

೧. ಕೃಷ್ಣನು ಕಥಾನಾಯಕನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಇವನು ಭಾರತಕಥಾ 
ಚಾಲಕನು ಹೊರತು ಕಥಾನಾಯಕನಾಗನು. ಯುದ್ದವು ಪಾಂಡವ ಕೌರವರಿಗೆ 
ನಡೆದುದಾಗಿರುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಕಥಾನಾಯಕನಾಗನು. 

೨. ಭೀಷ್ಮನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಮತ್ತು ಅತುಲಪರಾಕೃಮಾದಿಗುಣಗಳು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅನುಶಾಸನೀಕಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುವ. ಇವನು ದುರ್ಕೋಧನನಬಳಿ ಪರಸೇವಾತತ್ಪರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನಾದುದರಿಂದ ಭಾರತ ಕಥಾನಾಯಕತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. 

೩. ಸಪ್ಪವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವು ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ವತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಜೂಜನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಡಿ 
ನಾಲ್ವರು ತಮ್ಮಂ೦ದಿರನ್ನೂ ದ್ರುವದಕು ಮಾರಿಯ ನ್ನೂ ಸೋತನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಯಂವರದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಗೌಣತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ಠವಾಗಿ ಕವಿ 
ಸ೦ಂಕೇತಕ್ಕೆ ಭಂಗವು ಬರುವುದಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಪಕ್ಸಸಾತದಿ೦ದ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ ಬದ್ದರ ಅತ್ಯುತ್ಕರ್ಷತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹಿ೦ಂಸಾವಾದದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದ ನಾಯಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಥಾನಾಯಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಇವನಲ್ಲ. 

೪, ಭೀಮನು ಮಹಾಸಾಹಸೋದ್ಯಮಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನಾದರೂ ಇವನು ಕೇವಲ ತಮೋ 
ಗುಣಕರ್ಮರತನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾನಾಯಕಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗನು. - 

9೫. ನಕುಲಸಹದೇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುವಿಚಾರವೂ ಹೇಳ 
ಲೃಡದಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾನಾಯಕಸ್ಥಾನವು ಇವರಿಗೆ ಸಿಗದು. 

ಉಳಿದವನು ಅರ್ಜುನನು. ಇವನೇ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಹೇಗೆಂದಕೆ- 

೧. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಜಯನಾಮಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ-- 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೩೯ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಂ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಎಂದು ಪಾಂಡವರಾದಿಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ-- 

೨. ಸ್ವಯಂವರ J ದೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುತಂದವನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ 

೩. ಒಯಗ್ರಂಥದ ಉಪಕುಮೋಪಸಂಹಾರವೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸ್ಪಷ್ಟಾಧಾರಗಳೂ ಧನಂಒಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ-- 

೪. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತದಂತೆ ಮುಖ್ಯನಾಯಕ ನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲಲಸ್ಳೃ್ಮಣ 
ಗಳೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾನಾಯ 
ಕನು ಅಜುನನನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೋಮರ್‌ನ «(ಇಲ್ಲಿ 
ಯಡ್‌'ಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾರಲಮೇನ" 
(Charlmagne) ಮತ್ತು ಆರ್ಥರ್‌ (Arthur) ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯಂತಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರಿಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನಾವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾವೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಸಾಖ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ % 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರಾಯಣ, ಅರ್ಜುನಮಿಶ), ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ ಇವರು 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೆಸರಾದುದು. 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಭೀಸ್ಮನು ಧ್ರೃತರಾಷ್ಟ್ರ_ಮತ್ತು ಪಾಂಡು ಎಂಬುವರನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದುದೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಿಗೆ ಒಂದುನೂರುಜನ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ- 


೧ 


ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ- ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಶಕು 
ನಿಯು ಅಕ್ಸಕ್ರೀಡ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಅರಣ್ಯವಾಸವಿಚಾರವೂ- 
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ರ ಸ ಬಾಬಾ 


ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾಲಕಳೆದುದೂ-- 

ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದೂ ಉತ್ತರಗೋಗುಹಣ 
ಮತ್ತು ಕೀಚಕವಧಾವೃತ್ತಾಂತವೂ-- 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಯುದ್ಧಸಮಾರ೦ಭವೂ-- 

ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವ(ಗೀತಾಪರ್ವ)ದಲ್ಲಿಉಭಯಸೇನಾವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮನ ಸ್ಪನ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿಚಾರವೂ... 

ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ-- 
ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲ--ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಭಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ-- 

ಶಲ್ಫಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಶಲ್ಯನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ ಭೀನು ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋ 
ಧನಂ ಬಾಹುಯುದ್ದವೂ-- 

ಸೌಫ್ತಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಕೌರವರಕಡೆಯವರು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾಂಡವದಳನನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕವಿಚಾರವೂ ಪಾಂಡವರು ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡವಿಚಾರವೂ-- 

ಸ್ವೀಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಯ.ದ್ವದಲ್ಲ ಮಡಿದ ಸ್ವೀಯರ ಪ್ರಲಾಪವೂ-. 

ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ- ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮನಂದನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜಧರ್ಮ ಆಪದೃರ್ಮ ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮ ವಿಚಾರಗಳೂ... 

ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿ — ಸಾಮಾನ್ನ ಲೋಕನೀತಿ ರಾಜನೀತಿ ವ್ರತೋಪ 
ವಾಸಾದಿನಿಯಮ ವಿಚಾರವೂ-- 

ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ-ಅಶ್ವಮೇಧಕಘಾನವಿಚಾರವೂ- 

ಆಶುಮವಾಸಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-ಧೃತರಾಷ್ಟ ನು ವಾನಪುಸ್ಕಾಶುಮಕ್ಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸಿ 


ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯರೂಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ವೃತ್ತಾಂ 


ತವೂ- 
ಮೌಸಲಪರ್ವದಲ್ಲ--ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವೈಕು೦ಠಗಮನ ಮತ್ತು 'ಯಾದವ 
ನಾಶಸವಮಾಚಾರವೂ-- 


ಮಹಾಪುಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ಲಿನಾಪುರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ವಿಚಾರವೂ 

ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದ ಸಮಾಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಪೂರ್ವ | ವ್ಯಾ ಸ ೪೧ 


ರಾ ನಾ ಎ 


ಯೋಧಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಬನರ ಕಾಳಗ, ದೌ) ಪದಿಯ ವಿವಾಹ 
ಸಮಾರೋಪ, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಸಾಮಾ)ಬಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ಪುಚಂಡಶಿಶುಪಾಲವಥೆ, 
ಅಕ್ಸೃದ್ಯೂತ, ದೌೌಪದಿಯ ಕೋಪ, ಪಾಂಡವರ ಶಾಂತಮಯಅರಣ್ಣವಾಸ, 
ಮತ್ಸ ಸಿದೇಶದಲ್ಲನ ಗೋಗುಹಣ, ಆರ್ಬುನನ WE ಳಿದು ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ ತಾ ಹೀಡನೆಯಲ್ಲಯೆ 4 
ನಡೆಯಿಸುವ ರ 328! esse ಮೇ ಮೊದಲಾಗ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದ. ನೋಟವೂ ವಾಚಕರನ., _ಸ.೦ಭೀಧೂತರನ್ಶ್ಯಾ ಗಿಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಮಹಸಹಿಂವಾಸನ ಶಾಲದ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿವಿದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ಕ್ಸತ್ರಿಯರೇ 


೧) ೧೨ ತ್ತಿ ಇ) 
ಮುಂತಾದ ಭದ್ರಪರಿವಾರದ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಾತ್ರನೇ ತ 
ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣೇತರ ಹೆಂಗಳೆಯರ ನಿತ್ತಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಲಿ ವ್ಯಾಸನು 
ಬೆ 
ತನ್ನ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನ್ದ ee ಕತ್ತವೈವಿಚಾರವನ್ನು 


ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸ್ವಛ್ಸಾ ಸಖೀವ ಹಿತಕರ್ಮಸು 

ದಾಸೀವಾದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತುಸ್ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 
(ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೆರಳಿನಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು; ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿುತ್ರಳಂತೆ ಯತ್ನ ಶೀಲಳಾಗಬೇಕು; ನಿಯೋಜಿತಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲನ ಅಬವಿಲಾಪದ 


“ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಟಾ ಲಲಿತೇ ಕಲಾವಿಧಾ'' 


ಎ೦ಬ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿ೦ದಲೂ ಇವನಿಗಿ೦ತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪುರಾತನರಾದ 
ವ್ಯಾಸಾದಿಯವಿ ಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹಶೀಲತೆಯು ಅಸ್ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬೋಧಯಾಗುವುದು. 
ಭಾರತವು ಇತಿಹಾಸಗಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿ, ಸುಖಸಂಪದಗಳ ತಳ ರೂರು, ಸಕಲ 
ಚರಿ ಸಣ ನ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಪಡಿಗಟ್ಟು, ಜ್ಗಾ ಸ ಸಮುದ್ರಾಪಯೋನಿಧಿ, 

ವರಸಗಳ ಶಯ್ಯಾಗಾರವಾಗಿರುವುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಭಾರತೇಯರು- 


"ಭಾರತೇ ಪಂಚಮನೋ ವೇದಃ” 


ಎ೦ದು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಮನನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಭಾರತಜನಾಂಗದ 
ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತ, ಅಸದೃಶನೀತಿತತ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿಸ್‌ೌ ಭಾಗ್ಯ, ಸ್ತಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಸಹನ 
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PENS ಎ.ರಾಜ... 





ಶೀಲತೆ, ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಶಾಂತಿ, ಸುಖ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೇ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 


~~ 


ಪಾಣಿನಿ 

ವನು ಕೃಶಾಶ್ವನ ಮಗನಾದ ದೇವಲನ ಮುಮ್ಮುಗನು,* ಇವನಿಗೆ 
ಆಹಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 

ತರ) ಸಿಸ್ಟಂ ಸೂತ ತ ಸಾ TB ac ಬ 

ಪತಂಜಲಿಯು ಪಾಣಸಿಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ (೧-೧-೨೦) 

"ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪದಾದೇಶಾ ದಾಶ್ಸೀಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಾಣಿನೇಃ...... 4 

ಎಂದು ಒರೆದಿರುವ ಕಾರಿತೆಯಿಂದ ಇವನು ದಾಕಿ ₹ ಎಂಬವಳ ಮಗನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಿಂಧುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆಟಿಕ್‌'ಗೆಕ್ಕಿ ವಾಯವ್ಯದಕ್ಲರುವ ಶಾಲಾ 
ತುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಇವನ ಒನ್ನಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಾಲಾ 
ತುರೀಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಛ್ಯಾಸವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲ 
ಆಗ ಮುಹಾಪ್ರುಖ್ಯಾತವಿಷ್ದಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ವರ್ಷನೆಂಬುವನ ಬಳಿ ನಡೆದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.; 

ಕಾಲ: ಪಾಣಿನಿಯು ಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಸೂತ್ರದ 
೨ಳುದಲಿಓರಲ್ಲಿ -  «ಯಾಸ್ಕಾದಿಭ್ಮೋ ಗೋತ್ರೇ' 
ಎರೆದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಯಾಸ್ಪನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನಾ 
ದರೂ ಇವನ ಕಾಲವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದನ ನಿರ್ಯಾಣಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ... ಹೇಗೆಂದರೆ-- 

) NX) ಟ್ರ | 


ತ 


ನ ಬಾರಾ ೂೋಂ ಜಾ a ಸಂ ಸಭಾಸಾಾ ಸನಾ 


i: John Garrett's Classical Dictionary of India P. 163. 
4| John Dowson's Classical Dictionary of Hindu 
mythology P. 229. 
{ Theodor Goldstucker's Panin and his place in 
Sanskrit Literature P. 162. 
ಸ್ಕಿ ಅಟಕ್‌ ಬಳಿಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಾಂಧಾರವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
$ ಕವಿತಾಕೌ ಮುದೀ (ಹಿಂದಿ) ಪು. ೧೫೫-೧೫೬, 


+ Panini and his Place in Sanskrit Literature P, 170, 





ಮಾ 





ಮಾರಾ ಕಾಟಾ 


ಪೂರ್ವ] ಪಾಣಿನಿ ಛಷ್ತಿ 


೧. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಯಮುನಿಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯು 


೨. «ನಿರ್ವಾಣ' .ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಬೌದ್ಧ ರಾತಾ ತ್ಸ ಭಿನ್ನವಿಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ ನಿಗಿಂತ 
ಪಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧನ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ 
ಸಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಲಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಮತವು ಪರಸ್ಪರ 
ನ್ನವಿಸಿಥುವುದು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸೈಮುಲ್ಲರವರು ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಕಾಣ ಕಾಲವು 
;. ಪೂ. ೪೭೭ ಬಂದಿರುವರು. 


ಐ ತಶಿ 


ಪ್ರೊ. ಲ್ಯಾಸೆನ್‌ರವರು ಸಿಲೋನೀಯರ ಮತವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೫೪೩ರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನಿರ್ಯಾಣವೆಂದಿರುವರು. 


೩. ಮೆ. ಥಿಯೋಡರ್‌ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಪಕರವರು ಇವುಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಾದ 
ಡಿ'ಟ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. 
ಪೊ). ತಕಕುಸುರವರು ಬುದ್ದನ ನಿರ್ಯಾಣವು್ರ ಕ. ಪೂ. ಅಲ ೬ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಪ್ರೊ. ನಿನ್‌ಸೆನ್‌ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌, ರವರು ಕ್ರ. ಪೂ. ಅಲಿ ಕು ವರು. 
೬, ಡಾ. ಫ್ಲೀಟಿರವರೂ ಮತ್ತು ಪೊ). ಗೈಗರವ ಸಿಲಾನೀಯರು 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೪೪ ಅಥವಾ ೧೪೩ os, a ತಳ್ಳೆ pk ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಲರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಆ 


೭. ಡಾ. ಏ. ಬಿ. ಕೀತರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮೂರು ಕ್ರಿ. 
ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನವೆನ್ನು ವರು.್‌( ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ ಎನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದೂ ಬುದ್ದನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫-೬ನೇ ಶತ ಮಾನಗಳೆಂದೂ ಸಾತ 
ವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಡಾ. ಕೀತರವರ ಅಬಿಪಾಾ್‌ಯವು ಸರಿ; ಗಟ್ಟಿ ದು; ಅಲ್ಲದೆ 
ಡಾ. ವ್ಲೀಟಿರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಿಲಾನೀಯರು ಹೇಳುವ ತ ೫1೪೩ನ್ನು 
ಕಾಸು ಕಾರಣಸಮರ್ಥನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೆ. ಪೂ. ೪೮ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


ಮ 


OS ಜು ವಸ ವಾರಾ... ೫77 ೨ ಆ 
ಹ 


- ೫ | ಓ.ಡಿ, S. of 1905 P. 51. 
‘t Vincent Simth’s early History of India P. 46. 
{ Ibid P. 40 Foot Note. 
೪ Dr, A, ಟಿ, Keith's The Sanskrit Drama P,31, 


ತಿ 





ಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಕಿ. ಪೂ. ೪೩ ನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧನ 
ಜಾ ಇತಃ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನವಾ ವ ಪಾಣಿನಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪಾ,ಚೀನನು ಖಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತವಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಡಾ. ಭಂಡಾರಕರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನುವರು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ೨ 
ಗ್ರಂಥಗಳು: - ಇವನು "ಅಷ್ಟ್ಕಾಧ್ಯಾಯಾ' ಎಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ವ್ಯಾಕರಣಗುಂಥವನ್ನು ಒರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇ೯೯ ೬ ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುವು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಪ)ಕರಣವೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ಪ್ರಕರಣವೂ ೩-೪-೫ರಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಗಳೂ ೬-೬ಲರಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಆಗಮಾ 
ದೇಶಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಪಾಣಿನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಮೈಯನ್ನಾಕರಣರ 
ಕಾಶ್ಯಪ, ಗಾಲವ, ಅಪಿಶಲ, ಭರದ್ವಾಒ, ಆ ಲಾಯನ. ಸ್ಫೋಟಾಯನ, 
ಚಕುವರ್ಮ- ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಆಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಬೇಕೆ | 
ಚಂದ್ರ, ಕಾಶಕೃತ್ಸ್ವೃ, ಅಸಿಶಲಿ, ಶಾಕಟಾಯ ನರ ವಚನಗಳು ಅಲಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. 


ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಾರ್ಮಿಕೆಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 


ತ 
ವುವು.. ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಹೇಳದಿದ್ದ ಹಾಗೂ ತ್ಸು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ವಾರ್ಮಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಯನನು ವಾರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಜಯಾದಿತ್ಯನು] ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ,ಯೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ನಾಗೋಜೀ 
ವಟೈನು ಸೃತ್ತಿಸಂಗ್ರಹನೆಂಬ ಟೀಕೆಯಸ್ರೂ ಭಟ್ಟೋಜೀದಿಕ್ಕಿತನು ಶಬ 
ಬಲ್ಬು ಠಂ ಭ್‌ 9 ೧ 


ಕೌಸ್ಟುಭವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನ್ರೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಇದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 


ವುದು. ಪಾಣಿನಿಯು ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಾ ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 


ದಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಜಾಂಬುವತೀಜಯ'ವೆಂಬ ಒಂದು "ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಖಪೇಳಿತೆಯಾದ 


ಹೋ ಜಾಗಾ ಅಪಾನ ಸಂ ನಾ pO 


% ಉಕ್ತಾ ನುಕ, ದುರುಕ್ತಾರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಿ ತು ವಾರ್ತಿ ಕಂ | 
1 ಇವನಿಗೆ ವಾಮನಜಯಾದಿತ್ಯನೊ ಬ ನಾಮಾಂತರವೂ ಇರುವುದು. 


ಪೂರ್ವ] ಪಾಣಿನಿ ೪೫ 





ಸ್ವಸ್ತಿ ಪಾಣಿನಯೇ ತಸ್ಮೈ ಯಸ್ಕ ರುದ್ರಪ ರ ಸಾದತಃ | 
ಆದ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಂ ey RE | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಧೃಢ ಪಡುತ್ತದೆ. 
ನೇವಿಸಾಧುವು ರಿಂದ್ರಟಿನ ಕಾವ್ನಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರು ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಾಣಿಸಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಪಾತಾಳವಿಜಯಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸರು ಬಾಸ ಕಾಚ ಮೂ 
(ಸಂಧ್ಯಾವಧೂಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರೇಣ'' ಖಂಬುದನ್ನೂ 
ಗತೇರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸರಿಮಂದಮಂದೆಂ 
ಗರ್ಜಂತಿ ಯತ್ಪಾವೃಸಿ ಕಾಲಮೇಘಾಃ | 
ಅಪಶ್ಯತೀ ವತ್ಸಮಿವೇಂದುಬಿಂಬಂ 
ತಚ್ಛರ್ವರೀ ಗೌರಿವ ಹುಂಕರೋತಿ |'' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಅಸಾಧಪ್ರಯೋಗಗಳನ ಶಿ ಆಗಣ ಉದ್ದಾಮ 
ಕವಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಈ ಚಾ೦ಂಬುವತೀಜಯವೂ ಪಾತಾಳವಿಜಯವೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಭ ಎ೦ಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯ ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನ್ನ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾಂಬುವತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದ 
ನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದು. 
ಮೆಹರ್ಲಿಪಾಣಿನಿಯು ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಅಸಾಧು 
ಶಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರನೆಂದೂ ಪಾಣಿನಿನಾಮಕನಾದ ಮತ್ತಾವನೋ 
ಕೊಬ್ಬ ಸನಿರಬೇಕೆಂದೂ ಫೆಲವರು ಪಾಣಿನಿದ್ದ ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸುಬಂಧೌ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ ರಘುಕಾರೇ ನ ರಮತೇ 
ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಸೀಪುತ್ರೇ ಹರತಿ ಹರಿಚಂದ್ರೋಪಿ ಹೃದಯಂ | 
ನಿಶುದ್ಧೋಕ್ತಿಃ ಶೂರಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿಗಿರ 
ಸ್ಮಥಾಪ್ಮಂತರ್ಮೋದಂ ಕಮಪಿ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪುಟ. ೫೬-೫೮. 
+A.B.Keith's Classical Sanskrit Literature ೧, 126 


ಇಡಿ 





i ರ 


ಮೆ. ಬರ್ನಲ್‌ (Burnell) ರವರು ಜಾಂಬುವತೀಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಜನೆಂಬುವನಸು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮೇಲ್ಮ್ವಂಡ ಕಥೆಯೇ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.] 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕಂಸವಧ, ಬಲಿಬಂಧ, ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳೆಂದೂ ಇ.ವುಗ 
ಳನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ಬರೆದುದೆಂದೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಪಾತಾಳವಿಒಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌಭಿಕರಿಂದ ಆಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಪತ೦ಜಲಿಯಭಾಷ್ಠೃದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಸ್‌. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು,ಥಿ 


ಈ 


ಪಾಣಿನಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭ 
ಪಿತಾವಳಿ, ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷಾ೦ತರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು.* 


ಪ್ರಕೃತ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಹೊರತು ಫಾಣಿನಿಯ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾನುವೋ ಕೆಲವ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 


ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಎತತ. 


ಭಾಸ 

ಲೋಲರಾಜನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ನೋನರಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ ಬೋನ 
ರಾಜನು 

"'ಸೋಳಗ್ನಿರಪಿ ಭಾಸಮುನೇಃ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಾನ್ಮುಖಾತ್‌ 

ತ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ | ನಾದಹದಿತ್ಯರ್ಥಃ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಬೋಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಯಾವ ಸ್ನಳದವ 
ನೆಂಬುದಾಗಲೀ ಜನನೀಒನಕರಾರೆ೦ಬುದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದು. 





——————— ಅಭ ಭಾಶಾ (1 0ಈ ಜಾನ ಹಾಹಾ ನಾ 
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ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೪೭ 
ಮಹಾಕವಿರಾಒಶೇಖರನು ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ. 
ಕಾರಣಂ ತು ಕವಿತ್ವಸ್ಥ ನ ಸಂಪನ್ನಕುಲೀನತಾ | 
ಧಾವಳೋತಪನಿ ಹಿ ಯದ್ಭಾಸಃ ಕವೀನಾಮಗ್ರೀ$ಮೊಭವತ್‌ | 

ಆದೌ ಭಾಸೇನ ರಚಿತಾ ನಾಟಿಕಾ ಪಿ ಯದರ್ಶಿಕಾ | 
ತಸ್ಮ ರತ್ನಾವಳೀ ನೂನಂ ರತ್ನಮಾಲೇವ ರಾಜತೇ | 


ನಾಗಾನಂದಂ ಸಮಾಲೋಕ, ಯಸ, ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರ ಮಃ | 
೪ ಬ 
ಭಾಸನು ರತ್ಸಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವತ್ತ, ನಾಗಾ 
ನಂದವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದನು. ಅವನು ಅಗಸರವ (ಧಾವಕ)ಸು ಎಂದು 


1 ಕ್ಕ ಆಲಾ 
ಹೇಳಿರುವನು. 
ಎ ಜು“ ತಳಸ ಹ ಹ ಕಃ ಲ್ಲ ೧ 
ಮಹಾಕವಿಭಾಸನು ಜಾತ್ಯಾ ಆಗಸರವನೆಂದೂ ಉಜ್ಜ್ಬಯಿ.ನಿಯನ್ಲ ಆಳಿದ 
ಹ) uw 


ಸ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ ಮಾದಿತ್ತುವ ಬಳಿ ಇ.ದ್ದನೆಂದೂ ಅವನು ೨೪ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಡೆ 
ದಿರುವನೆಂದೂ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಸನು ಬೇಟೆಗೆ 


ಹೋಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಭಾಸನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ತದೇಕಧ್ಯಾನ 


© 


ದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತ ರಾಜನುಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗ ರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರೆದಿರುವುದೇನೆಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಅದು «ನಾಗಾನಂದ''ವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಅದನ್ನೋದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಭಾಸನನ್ನು 
ಸಭಾಪಂಡಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಇದಕ್ಕು ಭಾಸನು ರತ್ಟಾವಳೀ, ಖುಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದಗಳನ್ನು 
ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಆಸ್ಥಾನದ ಇತರ ಪಂಡಿತರು ಇವನ 
ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ, «ಭಾಸಕವಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕೂಡಾ 
ಇಷ್ಟಪಡದೆ, ಅವನಾವನೋ -ಭಾಸ-ಧಾವಕ-ಅಗಸರವನು- ಬಂದು ಹೇಳಿದ 
ರಂದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಧಾವಕ ಶಬ್ದವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತೆಂದೂ ಭಾಸ, ಭಾಸಕ, ಧಾವಕ ಈ ಮೂರೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರೇ ಎಂದೂ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮನೋರಂಬಒಕಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು.* 

ಭಾಸನು ರಜಕನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತಕಥೆಯು ಇರುವುದಾಗಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅದರ ತಥ್ಯಾ೦ಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಸ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಭಾಸ'ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹೊರತು "ಧಾವಕ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 








SN 
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೪ಲ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನುಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತುದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಲ್ಲ-- 
(ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕ8-ಮಾ ತಾವತ್‌ | ಪುಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸ್‌ೌಮಿ 
ಲ್ಲಕಕವಿಪುತ್ರಾದೀನಾ೦ ಪ್ರಬಂಧಾನತಿಕುಮ್ಬು ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ 
ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹು ಡ್‌ ಡಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಕವಿ ಒಯದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವದಲ್ಲಿ-- 
ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸ | 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ಬಂದ ಕವಿಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಧ್ಯಾಸ 
ಕಾರರೂ ಧಾವಕಶಬ್ದ್ಬವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವರೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಣ ಕನಿಗ 
ಳಾರೂ ಈ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರುವುದು ಮನೋರಂಒಕಕಥೆ. ರತ್ಕಾ ವಳೀ, ಹ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ಮತ್ತು ನಾಗಾ 
ನಂದಗಳು ಕೆನೂಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಹರ್ಷವರ್ಧನತಿಲಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಭಾಸನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳ ಲ್ಲ. 


ಕಾಲ: ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಗೃಂ೦ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸಾದಿಕವಿಗ ಸ್ಟ ಗಳರವಿನಿ ಹೇಳಿರುವುದ 


ರಿಂದ ಭಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸಸಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀಸನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀಸನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲರಿದಾಗಿರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು: ಮಹಾಕವಿಬಾಣಸು-- 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಕೃತಾರಂ ಭೈರ್ನಾಟಕ್ಕೆ ರ್ಬಹುಭೂಮಿಕ್ಕೆಃ | 
ಸಪತಾಕೈೈರ್ಯ ಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಲೈರಿವ | 


ಎಂದು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಲಾಕ್ಸ್ಪಣಿಕನಾಡ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ)ನ *ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ- 

ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತೇ...... ಟೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ «ಸ್ಪಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತಾ'' ಎಂಬುದೊಂದು ನಾಟಕ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಇವನು «ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗ' 
ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಉಫಲಬ ಅಭ: ಕ 





ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೪೯ 


ಆತೆ. 





ಮಹಾಕವಿಭಾಸಕೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಸಣಿಕರು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ' ನಾಟಕವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ 
ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೇಳುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ 
ಬರೆದ ಹೊರತು ಮಹಾಕವಿಭಾಸನ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದು. 


೧. ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ನಾಟಿಕಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಥವಾ ಹಲವರೇ? 

ಕ್ಮ ಮಃ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ಟ್ರಿಗಳವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನನಟಕ 
ಗಳ ಕರ್ತನು ಭಾಸನೇ? ಅಥವಾ ಇತರರೇ? 

೩. ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ? 

೪. ಆಶ್ವರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಶಕ್ತಿಭದೃನನ್ನು ತ್ರಿಮೇಂದೃಂ 
ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಈ ರೀತಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುವು. ಈ ಮೊದಲು ತ್ರಿಮೇಂದ್ರ)ಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಈಳಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ವಿ೦ಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದವಶ್ಶ್ಯಕ. 


೧, ಚಾರಿತ್ರಕ:-ಸ್ತಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ. 

೨. ಶಕಾಲ್ಬನಿಕ:--ಅವಿಮಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ. 

೩. ಪೌರಾಣಿಕ:- (1) ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿ 
ರುವುದು 

ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತಘಟೋದ್ಧ ಜ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ಊರುಭಂಗ 

(11) ರಾಮಾಯಣ ದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದು: ಅಭಿಷೇಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬಂಧದ ನಾಟಕಗ ನ್ಸು ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯೆ ಮಾಡುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಭವಭೂತಿಯ 
ಉತ್ಕರರಾಮಚರಿತವು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ ಉತ್ಕರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. 

ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರೂ, ನಾಟಿಕದ ಪಾತ್ರಗಳೂ, ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಸೂಚನೆಗಳೂ, ವಾಕ್ಸರಣಿ, ಒಕ್ಕಣೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುವ್ರ... ರಾಜಕಾರ್ಯತಂತ್ರಕುಶಲನಾದ ಯಳ9ಗಂಧರಾಯಣನೇ 
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೫೦ ಸಂಸ್ಕ ತಕನಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


pe 








ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯು. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು, ಆವಿಮಾರಕ: --ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದ ಎರಡನೇ ಆಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕುಮಿಯಾದ ಮಹಾಸೇನನ ವಿಚಾರವಿರುವುದು. ಕವಿಯು 
ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ರಾಜನೆನ್ಟು ವುದನ್ನುಳಿದು ಸಾಧಾರಣಜನರಂತೆ ತೋರಿಸಿರು 
ವನು. ತನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಕಾಶರನಾದ ತಂದೆಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಕೈಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಗ್ಗಮನಸ್ಥನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವಿವಾಹೆಯೋಗ್ಸಳಾದ ಕುರಂಗಿಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೋ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಿನ್ನಮನಸ್ಥನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ ಈ ನೋಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವಿಮಾರಕವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡರ ಕರ್ತೃವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ;--ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತೈಯ 
೪ನೆಯ ಅಂಕದ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಕಾಂಚುಕೀಯಃ 

ಕಾಂಚುಕೀಯಃ8-ಕ ಇಹ ಭೋ! ಕಾಂಚನತೋರಣದ್ದಾರಮಶೂ- 

ನ್ಯ ಕುರುತೇ! 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ--ಪ್ರತೀಹ ೨ರೀ--ಅಯ್ದೇ ಆಹಂ೦ ವಿಜ ಆಕಂಕರೀ ಅದು! 

ಕಾಂಚುಕೀಯಃ-ಭವತಿ ನಿವೇದ್ಛತಾಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ। 
ಎಂಬ ಭಾಗವು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಿಕದ ೩ನೇ ಅಂಕದ 

(ತತಃ ಪ್ರ ವಿಶತಿ ಷಡ್ಕುಕರ್ಣ ) 

ಷಡ್ತುಕರ್ಣ-ಕ ಇಹ ಭೋ ಕಾಂಚನ ತೋರಣದ್ವಾರಮ ಶೂನ್ಯಂ 

ಕುರುತೇ! 
ಪ್ರತೀಹಾರೀ-ಇಆಯ್ದ ಅಹಂ ವಿಜಯಾ ಕಿಂಕರೀ ಆದು 

ತುರುತೇ! 

ಷಡ್ವುಕರ್ಣಃ- ವಿಜಯೇ ನಿವೇದ್ಭೃತ್ಗ್ಯಾಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ! 
ಐ೦ಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ 

ಕಂ ವಕ್ಷ ತೇತಿ ಹೃದಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ'' 

“೦ಬ ಪೂರ್ಣ ಪಾದವು ಅಭಿಷೇಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 


ಪ) ಶ್ಯ 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೧ 





ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವೆದತ್ತೈಯ ಓನೆಯ ಅಂಕದ ಭರತವಾಕ್ಕವಾದ- 
«ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯಕಂಂಡಲಾಂ | 
ಮಹೀಮೇಕಾತಪತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ? 
ಎಂಬುದು ಅಭಿಷೇಕದ ಭರತವಾಕ್ಸಮಾದ 
6" ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರು ನಃ'' 
ಎಂಬದನ್ನು ಅಚ್ಚ ಳಿಯದೆ ಹೋಲುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗ 
ಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ rR ERE 
ಅನಿವಫಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ:-- ಚಾರುದತ್ತದ ಒಂದನೇ ಅಂಕ 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ಪರಿಚಿತತಿಮಿರಾ ಮೇ ಶೀಲದೋಸಷೇಣ ರಾತ್ರಿ 
ರ್ಬಹುಲತಿಮಿರಕಾಲಾಸ್ತೀರ್ಣಪೂರ್ವಾವಿಘಟ್ಟಾ 1 | | 
ಯುವತಿಜನಸಮಕ್ಸ್‌ ಕೌಮಮೇ ತನ್ನ ವಾಚ್ಯಂ 
ವಿಪಣಿಷು ಹತಶೇಷಾ ರಕ್ಷಿಣಃ ಸಾಕ್ಸಿಣೋ ಮೇ | 
ಎಂಬುದು ಅವಿಮಾರಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ-- 
ನಗರಪರಿಚಿತೋ$*ಹಂ ರಕ್ಷಿಣೋ ವಾತಸಾರಾಃ 
ತಿನುರಗಹನಭೀಮಂ ವರ್ತತೇ ಚಾರ್ಧರಾತ್ರ o ll 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡರಾತು): “ಪಾಂಚರಾತುದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ 


(ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ವೃದ್ದ ಗೋಪಾಲಕಃ ) 


,... ವೈಷಭದತ್ತೆ, ಕುಂಭದತ್ತ, ಮಹಿಷದತ್ತ, ಆಗಚ್ಚತಾ. 

ಗಚ್ಚತ ಶೀಘ್ರಂ (ತತಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ವೇ) 

ಸರ್ವೇ. ಮಾಶುಲ ವಂದಾಮಹೇ! 

ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕ$-ಶಾಂತಿರ್ಭವತು ಶಾಂತಿರ್ಭವತು! ಅಸ್ಮಾಕಂ 
ಗೋಧನಸ್ಯ ತಾವತೀ೦ ವೇಲಾ೦ಂ ಗಾಯೆಂತೋ ನೃತ್ಸ೦ತೋ ಭವಾಮಃ | 
ಎಂಬುದು ಬಾಲಚರಿತದ ಮೂರನೇ ಆ ೦ಕದ ಮೊದಲನೆಯ ನೋಟವಾದ 

(ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕಃ) 

ಭೋ ಮೇಘದತ್ತ, ಖಲು ವೃಷಭದತ್ತ ಖಲು ಕುಂಭದತ್ತ.... 

(ಉಪಸೃತ್ಯ) ವತಾತುಲ ವಂದೇ! 

5. SS SE ಅಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಧನಸ್ಥ 

ನಾಮಕ .... ಮಾತುಲ।.... ಅದ್ಯ ಭರ್ರೈದಾಮೋದರೋಳತ 

ಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಂದಾವನೇ ಗೋಪಕನ್ನ ನ್ಯಫಾಭಿನ್ನೆ ಹ ಹಲ್ಲೀಶಕ೦ ನಾಮ 

ಪ್ರತಿ ೀಡಿತುಂ ಮಾಗಚ್ಚತಿ | 


೫೨ ಸಂಸ್ಕ ೃತಕವಿಚರಿತ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಎಎ ದಾ ನಾರಾ ಡಾ ದಾದಾ ಕಾರದ ಅನಿರವಾಾಜಾದ್ಯ ಅನೀ: 
EE ನಾ ಕಾರಾ ಸವಾರ ರಾರಾಗಾಗಸಉ)ಾಗಸಾಕಾರೂಾಣ ೫ 





ಹ 


ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕ8-- ತೇ ನಹಿ ಸರ್ಮೈೆರ್ಗೋಪಜನೈಃ ಭರ್ತ 
| ದಾಮೋದರನ್ನ ಹಲ್ಲೀಶಕಂ ಪೇಕ್ಸಾಮಹೇ | 
(ಪಾ)ಕೃತಕ್ಕೆ ಛಾಯಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಎಂಬದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಬಾಲಚರಿತದ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ- 
ಗಿರಿತಟಿಕಠಿನಾಂ ಸಾವೇವ ಬಾಹೂ ಮಮೈೈತ್‌ 
ಪ್ರಹರಣಮಪರಂ ತು ತ್ವಾದೃಶಾಂ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ | 
ಶ್ರಯ ಮಮ ಭುಜದಂಡೈ: ಪೀಡ್ಕಮಾನಶ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ 
ಯದಿ ನ ಪತಸಿ ಭೂಮ್‌ ನಾಸ್ಮಿ ದಾಮೋದರೋ$ಹಂ || 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪಾ)ಯವ್ರ ಪಾ೦ಚರಾತ್ರದ ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಐನತ್ತೈದನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ- 
ಸಹಜ್‌ ಮೇ ಪ್ರಹರಣಂ ಭುಜೌ ಪೀನಾಂಸಕೋಮಲ್‌ | 
ತಾವಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಯುಧ್ಯೇಯಂ ದುರ್ಬಲೈರ್ಗಹೃತೇ ಧನುಃ | 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಮುದ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ: -- ಪಾಂಚರಾತುದ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಮಾದ-- 
ಕಾಂಚೆನಸ್ತ್ರಂಭಸದೃ ಶೋ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ ತತಃ | 
ಅಯಂ ತು ದಕ್ಷ್ಮಿಣೋ ಬಾಹುರಾಯಖಧಂ ಸದೃಶಂ ಮಮ 1 
ಎ೦ಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರ, ಮಧ್ದವುವಮ್ಠಾಯೋಗ, ಬಾಲಚರಿತ ಇನುಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ:--ಬಾಲಚರಿತ ಮತ್ತು 
ದ ೂತವಾಕ್ಯದ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹೋಲು 
ವ್ರವು. 
ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಊರುಭ೦ಂಗ:-- ಅಭಿನೇಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ 
ವಾಲಿಯ ಭಾಷಣವಾದ 
ವಾಲೀ (ಆಚಮ್ಮ) ಪರಿತೃಜಂತೀವ ಮಾಂ ಪ್ರಾಣಾಃ! ಇರಾ 
ಗಂಗಾಪುಭೃತಯೋ ಮೆಹಾನದ್ಧ, ಏತಾ ಊರ್ವಶ್ಯ್ಮಾದಯೋ$ 
ಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಭಿಗತಾಃ ಏಷ ಸಹಸ್ರಹಂಸಪ್ರಯುಕ್ತೋ 
ವೀರವಾಹೀ ವಿಮಾನಃ ಕಾಲೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಾಂ ನೇತುಮಾ 
ಗತಃ! ಭವತು ಅಯ ಮಯವಣನಾಗಚ್ಚಾಮಿ (ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ) 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫ತಿ 





ಎಂಬುದನ್ನು ಊರುಭಂಗದ 


ರಾಜಾ.... ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ ಮೆ ಪ್ರಾಣಾಃ .... . ಇಮಾ ಊರ್ವ 
ಶ್ಯಾದಯೋ*ಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಭಿಗತಾ! ಇಮೇ ಮೂರ್ತಿ 


ಮೆಂತೋ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ಏತಾ ಗಂಗಾಪ್ರಭೃತಯೋ ಮಹಾ 
ನದ್ಯಃ ಏಷ ಸಹಸ್ತ್ರಹೆಂನಪ್ರುಯುಕ್ಲೋ ಮಾಂ ನೇತುಂ ವೀರ 


ವ 


ಪಾಹೀ ವಿಮಾನಃ ಕಾಲೇನ ಪೇಷಿತೂ ಅಯ ಮೇಯ ಮಾ ಗಚ್ಚಾಮಿ 
(ಸೈ KE ಗತಃ) 


ಎ೦ಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವೆರಡರ ಕರ್ತನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು 


ಭವಂತ್ರ ರಜಸಾ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರ ೦ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತು | 


ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರು ನಃ | 


ಎ೦ಬ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಅಭಿಷೇಕ, ಪ್ರತಿಚ್ಞಾ, ಮತ್ತು ಅವಿಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪುತಿಮಾನಾಟಿಕಗಳು:- ಅಭಿಷೇಕದ ೬ನೆಯ 
ಅಂಕದ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ-- 
ಹಾ! ವತ್ತ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಜ್ವರಕೃ ತ್‌ ಕೃತಾಸು 
ಹಾ! ವತ್ಸ ವಾಸವಜಿದಾನತವೈರಿಚಕ್ರ | 
ಹಾ! ವತ್ಸ ನೀರಗುರುವತ್ಸಲಯುದ್ಧಶೌಂಡ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಮಾಮಿಹ ವಿಹಾಯ ಗತೋಸಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿವಮಾನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ೪ನೆಯ ಕ್ಲೋಕವಾದ-- 
ಹಾ! ವತ್ತ ರಾಮ ಜಗತಾಂ ನಯನಾಭಿರಾಮ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಸಲಕ್ಷಣ ಸರ್ವಗಾತ್ರ 
ಹಾ! ಸಾಧ್ವಿ ಮೆ ಥಲ ಪತಿಸ್ಥಿತಚಿತ್ತವೃತ್ತೇ 
ಹಾ! ಹಾ! ಗತಾಃ ಕಿಲ ವನಂ ಬತ ಮೇ ತನೂಜಾಃ | 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಎ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಭಾಸನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ES ಅದನ್ನು 
ಭಾಮಹ, ಮಾಮನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಭೋಜನೇ ಮೊದಲಾದ. re 


೫೪ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಸ್ತ 





ಲಾತ್ಟ್ಮಣಿಕರು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತ ದೆ. 


ಕ್ರಿಸ್ತ್ವಪೂರ್ವದವನಾದ ಕೌಟಿಲ್ಲನ ಅರ್ಥಶಾಸ ನ್ಲದಲ್ಲಿರುವ (೧-೧೦) 
ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈ ಃ ಸುಪೂರ್ಣಂ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತಂ ದರ್ಭಿಕೃತೋತ್ತ ರೀಯಂ | 
ತತ್ತಸ್ಯ ಮಾಭೂನ್ನ ರಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
1 ಭರ, ಪಿಂಡ ಕೃತೇ ನ ಯುಧ್ಯೆ ತ್‌ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ತಿ:ವೇಂಡಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣದ ೪ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಸನ 
ದೆಂದು ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ವರು ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ * ಪುಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಾದ ನ್ಯಾಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದಣದಾದ 
(ರ್ಯಾ ಯಜ್ಞಸಂಘೈಃ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಒರುತ್ತದೆ. ಲಾಕ್ಟ್ಸ ಣಿಕರು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸುಭಾ 
ಪಿತಾವಳಿಗಳ್ಲಿ ಉದಾಹ್ಮ ತವಾಗಿರುವ ಭಾಸನ ಸಪ ಹ ರತಾ ಶ್ಲೋಕ 


PR 
ಗಳಾವ್ರವೂತಿಿವೇಂದುಂ ತಗಳ ಲ್ಲೊಂದಾದ ಸ ಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತಾದಲ್ಲಿ ತ೦ಡು 
ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸಕೃತಸ್ವಪ್ಪವ ವದಕಿ'ಜ ೨ ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ತ್ರಿವೇ೦ದ್ರ೦ ನ್ಯಾಸ ತ್ರಾಕಾರನು ಯಾವನೋ ಆನ್ಕ 


ನಾಗಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಬೋದೆಯಾಗು ವುದು. 

ಮಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿರುವ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಭಾಸನದೆಂಬುದನ್ಕೆ ಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

೧. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತಾ ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪತಿನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ನಾಂದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರಃ) ಎ೦ದಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, 

೨. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ-ಮೊದಲಾದವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, 

೩. ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾವನಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಸ್ಥಾಪನಾ' 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

೪, ಸ್ವೃಪ್ನವಾನವದತ್ತಾ ಎಂಬುದು ಭಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕ 


* Punjab Sanskrit Depot-Arthasastra Vol, 11, P. 180. 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೫ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿನಾಟಕ ಕಾರರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲರುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ನೃಪ್ರಶಸ್ಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಾರದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹದಿಮೂರುನಾಟಿಕಗಳೂ ಭಾಸನದೆಂದು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದರ ತಥ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪು ತಿಳ 'ಯಬೇಇಇಗಿರು 
ವುದು. 

೧ ಮು. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ( (ನಾದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರಃ) ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಡೇಶೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಿ)ವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ 


ವಿಕುಮನ ಮತ್ತವಿಲಾಸಪ್ರಹಸನ, ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾ ಮಣಿ, ನೀಲ 
ಕಂಠಕೃತಕಲ್ಯಾಣಸೌ ಗಂಧಿಕಾ, ಚತ ಗತಾ ರಚಿತತಪ ಚರನ 
ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರಾಧನ೦ಜಯ, ಶೂದ್ರಕವಿರಚಿತ ಪದ್ಮಪಾ ನಃ ಈಶ್ತರ 

೪೨4 


ಖಿ 


ದತ್ತನ ಧೂರ್ಮವಿಟಿಸಂವಾದ, ವರರುಚಿಕೃತ ಉಭಯಾಭಿಸರಿಕಾ, pe 
ಕನ ಪಾದತಾಡಿತಕ, ಬೋಧಾಯನಕೃತ, ಬಭಗವದಜು ಕ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸ್ಕಾಪನಾ ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿರು ವುವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕಪ)ಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

೨. ಮಿ, ಗಣಪ ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ ದತ್ತ ವು 


ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಗೆ ಚಕ ಹಾಗೆನೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


₹೭೨ 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿನ-ಆಯೇ! ಕಿನ್ನು ಖಲು ಮಯಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾಪನವ್ಯಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇವ ಶೂೂಯತೇ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ಒಂಭತ್ತು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಶಕ್ಕ್ತಿಭದ್ರನ ಅಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಿಣಿಗೂ ತಿ)ವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಕೆ-- 
(1) ಯಮವರುಣಕುಬೇರವಾಸವಾದೀ 
ನಮೃ ತಭುಜೋ ಜಿತವಾನ್ಸವಾನಯತ್ನ ಃ 1 
ಕಥಮಿಹ ಶಿಥಿಲೀಕೃ ತಃ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕುಸುಮಮಯೈಃ ಕುಸುಮಾಯುಧಸ್ಯ ಬಾಣೈಃ ॥ 
ಾಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ (೫-೧೩) 


ಯಮವರುಣಕುಬೇ ರವಾಸವಾದ್ಯೆ ೨ 
ಸ್ತ್ರಿದೆಶಗಣ್ಣೆರಭಿಸಂಭೃ ತೋ ವಿಭಾತಿ | 
ದಶರಭವಚನಾತ್‌ ಕೃ ತಾಭಿಷೇಕ 
ಸ್ತಿದಶಸತಿತ್ವ ಮವಾಪ್ಯ ವೃತ್ತ ಹೇವ ॥ 
—(ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ಪುಟಿ.೭೪) 


(11) ಜಯತು ಸ್ನಾವಿರಾ ಜಯತು ಮುಹಾರಾಜಕ- (ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ) 


ಜಯತು ಕಾರಣಮಾನುಷೋ ರಾವಣಾಂ೦ಂತಕಃ (ಪ್ರ. ೨೨೪) 

ಎ೦ಬಿವು ಅಭಿಷೇಕದ ಪು. ೭೩ ರಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನೈೇ ಹೋಲುವುವು. 

ಚೂಡಾಮುಣಿಯ-ಅಸ್ಥಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಮಂದಮನುತಿಷ್ಠ (ಪು.೨೧೯) 

ಎ೦ಬುದು. ಅಭಿಷೇಕದ ೬೮೯-೭೦ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

(111) ಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ರಾವಣಒಟಾಯುಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟಾಯು ಮರಣವು ಅಭಿಷೇಕದ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಹೋಲುವುವು. 


(iv) ಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಗಳು ಆನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುವು. 


(೪) ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನನ್ನು  ಪ್ರತಿಜ್ಜ್ಞಾನಾಟಿಕಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಭದುನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಿಳೊಂಡಿರುವನು. 
ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೆಯು ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣವನ್ನುಹೋಲು ವ್ರದಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ಕೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಿಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಹುಸರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮದ್ರಾಸು ಸಕ್‌ 7ರದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಗ್ರಂಥಗಳ ಕೋ 
ಶಾಗಾರ (Madras Govt. Manuscript Library) ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಂಕದ ವರೆಗಿನ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತವು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಕದ 
ಕಥಾವಸ್ತು, ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದು ವುಗಳನ್ನುಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ ಹೋ 
ಲುವುದರಿಂದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬದು ಪ ತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಕದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ನೀಣಾವಾಸವದತ್ತಾ ಬಂದು ಅಂತಃ ಪತ) 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೭ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲ್ಪಾಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಸರಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಚಾರಪರರಾಗು 
ವೆವಾದರೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


೧. ತ್ರಿವೇಂಡ್ರಡ ಒಂಭತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ದರೆ ಆಶ್ಮರ್ಫಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಗಳ ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಆಶ್ಚರಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥಾಚತುರತೆಯ ಮುಂದೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದುದಾಗಿಯೇ ತೋರುವುವು. 


ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೇನನಾದುದರಿ೦ದಲೂ ಈರೀತಿ ಬರೆಯಲು ತಾನೇ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹೇಳಿ 
ರುವನೆಂದು ಡಾ. ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಪ್ರಾಚೀನಹಸ್ಕಲಿಖಿತಪ)ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ವಿಕುನೋರ್ವಶೀಯದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಪುತಿಯಲ್ಲಿ 


ವೇದಾಂತೇಸು ಯಮಾಹುಃ, . . . (|! 


ಎ೦ಬ ಮ೦ಗಲಾಚರಣವು (ನಾಂದಿ) ನಾಂದ್ಯ೦ತೇ ಸೂತುಧಾರಃ! ಎಂಬುದಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರದೆಂದೂ ಆಗಣಕಾಲದ ಶೈಲಿಯೇ ಹಾಗೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಂದಿಯು ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಂದಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ರವಿವರ್ಮ 
ಕೃತಪುದ್ಭುಮ್ನಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 


೫೮ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 











ಚಾರುದತ್ತ ಇವೇಮೊದಲಾದ ಅನೇಕನಾಟಕಗಳಿರುವುವು. ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ 
ವಾದ ಶಿವರಾಮನು ನಾಗಾನಂದನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ 

ಕೇಚಿತ್‌ ತಾಮಪ್ಸತೀತ್ಸ ನಾದ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಾರಂಭತೇ--|'' 


ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದರಂತೆ ಒಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ, ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲ- 
ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ೦ . . . | ಎಂದೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಅವಿಮಾರಕ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಗಳಲ್ಲ-- 
ಭವಂತ್ವರಜಸೋ ಗಾವಃ ,.. .. . | ಬಂದೂ 
ಕೊನೆಯ ಲ್ಲ-- 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ. . .. .. .!ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ ಬೈದೆ. 
ಕರ್ಣಭಾರ, ದೂತವಾಕ್ಟ, ಶೂದ್ರಕನ ಪದ್ಧ್ಮಪ್ರಾಾಭೃತಕ, ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಪಾದ 
ತಾಡಿತಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಕ್ಯವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಿ. ಲಕ್ಸ್ಮಣಸರೂಪರವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ 


೧. ಸರ್ಹಾನಂದನು ತನ್ನ "ಅಮರಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವ'ದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಶೃಂಗಾರ 


ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 


“ತಿ)ವಿಧಃ ಶೃಂಗಾರ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಿಭಿನ್ನ8! ತತ್ರಾದ್ಯೋ 

ಯಥಾ ನಂದಯಂತ್ಕಾಂ ಬಾಹ್ಮಣಭೋಜನಂ।ದ್ರಿತೀಯಃ ಸ್ವದಿಶ 

ಮಾತ್ಮ ಸಾತ್ಮರ್ತುಮುದಯನಸ್ಥ ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯೋ9*ರ್ಥ- 

ಶೃ೦ಗಾರಃ।ತೃತೀಯಃ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತೇ ತಸ್ಕೈವ ವಾಸವದತ್ತಾ, 

ಪರಿಣಯೆ8 ಕಾಮಶೃಂಗಾರಃ | '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಸರ್ವಾನಂದನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಸ್ತಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯು ಉದಯನವಾಸವ 
ದತ್ತೈೆಯರ ವಿವಾಹವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ತ್ರಿವೇಂ 
ದ್ರಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಉದಯನ ಮತ್ತು ಪಡ್ಮಾವತಿಯರ ಪರಿಣಯವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದು ಸರ್ವಾನ೦ದನು ಹೇಳಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸ್ಫಷ್ಟಪಡುವುಡು. ಸರ್ವಾನಂಡನು ತ್ರಿನಿಧಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಮೊದ 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೯ 


ಲನೆಯ ಧರ್ಮಶೃ೦ಗಾರಕ್ಕೆ ""ನಂದಯಂತೀ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಶೃ೦ಗಾರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿ೦ದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸೃಪ್ಪವಾಸವ 
ದತ್ತಾನಾಟಕವನ್ನು ದಹರಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯವು (ಸ್ವದಿಶಮಾತ್ಮಾ ಸಾತ್ಕರ್ತುಂ) ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬಾರದಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಈಗಿನ ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ಸೃಷ್ಟವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಾನಂದನ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ 
ಉದಾಹರಣವು ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ಮಷ್ಟ್ನ 
ವಾಸವಡತ್ತೈೆಯ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ವಸು೦ಧರಾದಾಸಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉದಯನವಾಸವದತ್ತೈಯರ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಪರಿಣಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸರ್ಮಾನಂದನ ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ಉದಾಹರಣವೂ ಈ ಸ್ಪಪ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೈಯೇ 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಾ 
ನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣಮಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಈ ಎರಡು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 


ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
೨. ಧೃನ್ಮಾಲೋಕಲೋಚನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯಸು-- 
ಯಥಾ ಸ್ವಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತಾಖ್ಯೇ ನಾಟಿಕೇ | 
ಸಂಚಿತಪಕ್ಕ್ಮಕವಾಟಂ .. «ಇತ್ಯಾದಿ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ತಪ್ಪವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕದ್ದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಆದರೆ ತ್ರಿವೇ೦ದ್ರಂನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಈ ನಾಟಕವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವ ಗೃ೦ಥ 
ವೆಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಚೇಪಣೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; ಹೊಸದೂ ಅಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾನಾವಿಧ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರವೇ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಭಿನನಗುಪ್ಲಾಚಾರ್ಯನು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದು ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಕವಾಗದು. 

೩. ರಾಮೆಚಂದ್ರಗುಣಚೆಂದ್ರನು ತನ್ನ "ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ-- 

“ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ಶೇಫಾಲಿಕಾಮಂಡಪ- 


೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





-ಶಿಲಾತಲಮುವಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸರಾಜ$-- 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾ ಣಿ ಸೋಕ್ಷ ಚೇದಂ ಶಿಲಾಸನಂ | 
ನೂನಂ ಕಾಚಿದಿಹಾಸೀನಾ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸಾ ಗತಾ | 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸನು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಅದರಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ, 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದುದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು ಪೊ. 
ಸಿಲ್ವೈನ್‌ ಲೆವಿಯವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಾರದಿರುವುದಾದರೂ ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜಾ-ವಿದೂಷಕರ ಆಲಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಕೆ ಪ ಪಣೆಯೂ ಕರ್ತೃತ್ವದ ನಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ NN 
೪, ಇದರ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ತಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯೇ ನಿಜವಾದ, ಸರಿ 
ಯಾದ ಭಾಸನ ನಾಟಿಕವೆಂದು ನಂಬಲು ಬೇಕಾದ ಆಧಾರವಿರುವುದು. ಶಾರದಾ 
ತನಯನ ಭಾವಪುಕಾಶದ ಅಷ ಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ- 
Agi sili nae ತು | 
ಆಚ್ಚಿದ್ಯ ಭೂಪಾತ್‌ ವೃಸನಾತ್‌ ದೇವೀ ಮಾಮಧಿಕಾಕರೇ | 


“ಪದಾ ವತ್ತಾ ಕ್ಯ ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ ಕ ವಿಶೇಷಕವಿಭೂಷಿತಂ | 
ಜೀವತ್ಯಾವಂತಿಕೇ ತ್ಶೇತತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಭೂಮಿಭುಜಾ ಯಥಾ | 
93 
ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ! 
ಚಿರಪ ರ ಸ್ತುಪ ಪ್ರಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ ಥ್ರ ತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂನಪ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಯಾ Pa ಪ್ರಿಯಾ | 


ಈ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಮಂಗ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಏಷ್ಟ್ಯಾ 
ಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಬಿಯ ಸಂಚಿತ (Journal of Rol Asiatic Society) ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಪುಥಮಾಂಕದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ೨ನೆಯದು ೬ನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವುವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. ಆದಕಾಣ ಶಾರದಾತನಯನು ಈ ತ್ರಿವೇಂದ) ೦ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಿದ ಪರಿಷ 
ಯಸ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಿ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸರೂಪ್‌ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮುಗಿದುದು. 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೬೧ 

೧. ಸರ್ವಾನಂದನು ತ್ರಿವಿಧಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. "ನೆಂದ- 
ಯಂತೀ'-- ಎಂಬುದು ನಾಟಕವೆಂದೇ ಹೇಳುವ್ರದೆಂತು? ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾನಂದನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರಿಂದ ಅವನ ಹೇಳಿ 
ಕೈಯು ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿ. ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣಸರೂಪ್‌ರವರು ಹೇಳಿರು 
ವರು... ಸರ್ವಾನಂದನು ವರಡನೆಯ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಯನಪದ್ಮ್ಮಾವತೀ 
ಪರಿಣಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. ಇದು ಒಂದು ನಾಟಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಒ 
ಯಾನ ನಿಯಮವೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ-- 

ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ತ್ರಿವೇಂದ)ಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವೇ ಉದಾಹರಣವೆಂದೂ, 
ಕಾಮ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ದಾಸಿಯು 
ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯೆ೦ದೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಟಕವೊಂದೇ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಶೃ೦ಗಾರಕ್ಕೂ ಉಧಾಹರಣೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಆದರೆ ಸರ್ವಾನಂದನು ತೃತೀಯ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆ ತಸ್ಯೈವ (ಊದ 
ಯನಸ್ಸೈೈವ) .. ಬಂದು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸುವಾಗ ಸ್ವಪ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ವ.॥ ಸರೂಪರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಎರಡ 
ನೆಯದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವಪಕ್ಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾ 
ಹೆಸರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ "ತಸ್ಯೈೈವ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉದಯನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ, ಪುನಃ ತಸ್ಕ್ಯಾಮೇವ' 
ಎಂಡು ಇದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಉದಾಹರಣೆಯು ಕೇವಲ ಉದಯನ ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯಾತ್ಮಕಕಥಾ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದೆಂದೂ, ಸ್ವಷಪ್ನುವಾಸಪದತ್ತೆಯು ಮೂರ 
ನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈಗಿನ 
ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರವೇ ಹೊರತು ಕಾಮಶೃಂಗಾರವಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ, ನ್ಯಾಯವೇ |! ಸರ್ವಾನಂದನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯು ಈ ಸ್ವೃಪ್ಪುನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲ |! ಅದು ಭಾಸನ ಸ್ನಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನುನಾಟಕವು ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಧಾರವಾಗದು. 

೫ ತ್ರಿವೆಂದ್ರಂ ನಾಟಕವನ್ನು (ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕ'ವೆಂದೂ, ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನು :ಸ್ವಸ್ನವಾಸವ 
ನತ್ತಾ ನಾಟಕ'ವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುವೆವು, 





೬.೨ ಸಂ ಸ್ವ 3ಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿ ಸ್ಮ 





೨. ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಹೇಳಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಸಂಚಿತ. . . . . |ಶ್ಲೋಕವು ಈಗಿನ ಸೃಪ್ಪ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದೇ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿ. ಸರೂಪ್‌ರವರು ಇದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಯಾವವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ನಾಟ್ಯಿದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಉದಹರಿ 
ಸಿರುವ «ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ'' ಎಂಬ ಪದ್ಧವೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿ. ಸರೂ 
ಪ್‌ರವರು ಇದನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಬೇರೇವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವೆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಅಪಾರ್ಥವೂಡಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ ವಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜಾವಿದೂಷಕರ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿ 
ರುವ್ರದೆಂದು ಒತ್ಕಣಿಸಿರುವುರು. ಆದರೆ ದರ್ಪಣಕಾರನು --«ಶಿಲಾತಲಮವ 
ಲೋಕ್ಯ ವತ್ಸರಾಜಃ:-ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ....' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವತ್ಸರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಹಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಚಾವಿದೂಷಕರ 
ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ರಾವ್ಯಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಒ೦ದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಉದಹರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂ 
ಬಡ್ಮಪುಲಾಪವಾಗದಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ದರ್ಪಣಕಾರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ--ಸೃಪ್ಟವಾಸವದತ್ತೇ--ವತ್ಸರಾಜಃ | ಎ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ (ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೇ ಎ೦ದೂ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಭಾಸಕೃತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಮಿ. ಸರೂಪ*ರವರು ಈ ಸ್ಪಪ್ನನಾಟಿಕವೇ ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಶಾರದಾತನಯನನ್ನು ಬೆಂಬಲಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಇವರು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು ತ್ಲೋಕಗಳೂ ತ್ರಿವೇಂದುಂಸ್ಕಪ್ನ ನಾಟಕದ 
೧ ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ಅಂಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವೆ೦ಂದು ತೋರಿಸಿರು 
ವರು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು--- ನ 


ಅತೋೋದಾಹರಣಂ- 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ಒಂ 
«ಚಿರಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ತು ದೇನೀಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಯಾ ಫೋಷವತೀ ಪ್ರಿಯಾ''॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಾಜನು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ ಖ್ಯಮುದಾಹರಣಮತ್ರ ತು|'' 

ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸೈಸ್ನವಾನಪನತ್ತಿ ಯದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರು 
ವದು. ಅದರ ಈ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಿ ್ರಿ)ವೇಂದ)ಂ ಸ ಸ್ಪಪ್ಪ ನಾಟಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುಡಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ರ ಈ 
ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆ'ಯೆಂದೇ EN 
ಮತ್ತು ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಾಟಕವು ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದಾಗಲಿ 
ಅವನ ಈ ಕೊ ್ಲೀಕವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ Ee ಹೇಳ 


ಬಹುದೇ ವಿನಾ ಆದೇ ಇದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಪ್ರಬಲಾಧಾರಗಳನಿ ಇಲ್ಲ. 


ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಲೇ ಪ್ರರಂಭಿತ 
ಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾಸನು ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಆನೇಕನಾಟಿಕಗಳನ ಶಿ ಸಓರಡಿಶುವರಿರಿದು 
ಗೊತ್ತಾ,ಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ಪಪ್ಟವಾಸನ ವದತ್ತೆ' ಎಂಬುದೂ ಒಂದೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ)ೃನೂ (ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸ 
ವದತ್ತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಸ ವಾಗುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಮಹಾಕವಿಗಳು ಭಾಸ 
ನನ್ನು 2 ೫೬ ಭಾಸನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭೋಧೆ 
Ae ವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಪಷ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯೊಂದು ಹೊರತು ಇವನು ಬರೆದ 


ನಾಟಕಗಳಿನ್ನಾ ವ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಾನಂದ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ಬ | 
ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ ಕಂಠೋಕ,ವಾಗಿ ಭಾಸನದೆಂದೂ ಸ ಸ್ಪ ಪ್ರ ವಾಸವದತ್ತೆ, 
ಯದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ಪ ನ ಾಸದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾರದಾತನಯನು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆಯದಿಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮೇಲಿನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಉದಾ 





ಮಿ 
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ಹರಣೆಗಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ಕ ಪ್ಪ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸೃಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಬ್ಜವಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನಾಗಲಿ, ಇದರಂತಿರುವ ಇತರ ೧೬ 
ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ೧೨ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಸಕರ್ತೃಕವಾದುದು ಇರುವುದಾದರೂ, 
ಅದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲನಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 
ಅವನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ. ತ್ರಿನೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಯ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೊರತು, ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಹೋಲುವುವು. 
ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಹುವಾಗಿ ಏಕಕರ್ತ್ಯ ಕವೆನ್ನ ಲು ಅವಕಾಶವಿರು 
ವ್ರಡು. ಅದಲ್ಲದೆ ಬಹುಕರ್ತ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆದರೆಂದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ , ಗೋಪ್ಯಮಾಡಿ 
ದರೆಂದಾಗಲಿ ಊಹಿಸುವುದು ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ಜ್‌. 

ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಷ್ಟನಾಟಿಕದ ಹೊರತು ಬೇರೇ ಭಾಸಕೃತ 
ನಾಟಿಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೆ 
ಆಗ ಈ ನಾಟಿಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈಗ ಕೆಲ 
ವರು ಸಾಧಿಸಿರುವಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿನಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಕುವವರೆಗೂ ಮಹಾತಶವಿಭಾಸನು ಪುಸಿದ್ಧ 
ನಾಟಕ ಕಾರನಾಗಿದ ನೆಂದೂ ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ _ವಿರುವುದೋ 

ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನೂ 
ಯಾರೆಂಬುದು. ತಿಳಿಯದೆ೦ದೂ ತ್ರಿವೇ೦ದ್ರ೦ನಾಟಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಟಿಕಗಳೇ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರ ಅವಗಾಹನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು ವ್ರವೆಂದೂ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ) ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವಿನಿಧಸುಭಾಷಿತಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 

ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ದತಿ: (ನಂ. ೩೨೯೨.) 

ಅಸಾ, ಲಲಾಟೀ ರಚಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ | 
ವಿಭಾವ್ಯತೇ ಚಂದೆನಸತ್ರಲೇಖಾ | 
ಆಪಾಂಡುರಕ್ಪಾ ಮಕಪೋಲಭಿತ್ಕ್‌ | 
ಅನಂಗಬಾಣವ್ರ ಜಪಟ್ಟಿಕೇವ | —(ಭಾಸಸ್ಯ) 
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೨ದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಒಜಲ್ಲಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ(೧೪೮೭)ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೩೩೦ 
ದಯಿತಾಬಾಹುಪಾಶಸ್ಥ ಕುತೋ೯£ಯಮಪರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಜೀವಯತ್ಯರ್ಪಿತಃ ಕಂಠೇ ಮಾರಯತ್ಯಪವರ್ಜಿತಃ | ( ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೫೨೯) ಈ 
ಶಕನದೆ೦ದೂ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶ್ಶಾಮಿಲಕನದೆಂದೂ 
ಹಾಚಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೬೪೦ 
ಕಪೋಲೇ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಪಯ ಇತಿ ಕರಾನ್ಸೇಢಿ ಶಶಿನ 
ದೆ 
ಸ್ತರುಚ್ಛಿದ್ರ ಪ್ರೋತಾನ್ಹಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ 
ರತಾಂತೇ ತಲ್ಪಸ್ಕಾನ್‌ ಹರತಿ ವನಿತಾಸ್ಯಂಶುಕಮಿತಿ 
ಪ್ರಭಾಮತ್ತಶ್ಚಂದ್ರೋ ಜಗದಿದದುಹೋವಿಪ್ಲವಯತಿ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
“ದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೯೪) 
೧೨ ೧ಗಿ 
ಭಾಸನದೆಂದೂ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲ ರಾಜಶೇಖರನದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೯೦೭ 
ತೀಕ್ಸ್ಣಂ ರವಿಸ್ಮಪತಿ ನೀಚ ಇವಾಚಿರಾಢೃಃ 
ಶೃಂಗಂ ರುರುಸ್ಮ (ಜತಿ ಮಿತ್ರ ಮಿವಾಕೃ ತಜ್ಞ $ | 
ತೋಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಮುನೇರಿವ ಚಿತ್ತಮಂತಃ 
ಕಾಮಾ ದರಿದ್ರ ಇವ ಶೋಷ ಮುಪೈತಿ ಪಂಕಃ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಸದುಕ್ರಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವಲ್ಲ 
೧ಗಿ 
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ನಂ. ೧೨೯೬ 
ಬಾಲಾ ಚ ಸಾ ವಿದಿತಪಂಚಶರಪ್ರಪಂಚಾ 
ತನೀ ಚಸಾ ಸ್ತನಭರೋಪಚಿತಾಂಗಯಸ್ಟಿ | 
ಲಜ್ಜಾಂ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಸಾ ಸುರತಾವಸಾನೇ 
ಹಾ! ಕಾಪಿ ಸಾ ಕಿಮಿವ ಕಿಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಸ್ಯಾಃ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನ೦. ೧೩೫೩ 
ದುಃಖಾರ್ತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ತಥಾ 
ದೀನೇ ದೈನ್ಯಮುಪೈತಿ ರೋಷಪರುಷೇ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಭಾಷತೇ | 


೬೬. ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ಕಾಲಂ ವೇತ್ತಿ ಕಥಾಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಣಾ ಮತ್ಸಂಸ್ಕ್ಮವೇ ರಜ್ಯತಿ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿವರಃ ಸಖಾ ಪರಿಜನಃ ಸೈಕಾ ಬಹುತ್ತಂ ಗತಾ|(ಭಾಸಸ್ಕ) 
ನಂ. ೧೬೧೯ 
ಕಠಿನಹೃ ದಯೇ ಮುಂಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸುಖಪ ತಿಘಾತಕಂ 
ಲಿಖತಿ ದಿವಸಂ ಯಾತಂ ಯಾತಂ ಯಮಃ ಕಿಲ ಮಾನಿನಿ | 
ವಯಸಿ ತರುಣೇ ನೈತದ್ಯುಕ್ತ ಂ ಚಲೇ ಚ ಸಮಾಗಮೇ 
ಭವತಿ ಕಲಹೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವದ್ವರಂ ಸುಭಗೇ ರತಂ ॥ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೬೨೮ 
ಕೃ ತಕಕೃ ತಕೈರ್ಮಾಯಾಸಖ್ಯೆ ಸ್ತೈಯಾಸ್ತ ತಿವಂ ಚಿತಾ 
ನಿಭೃತನಿಭೃತೈಃ ಕಾರ್ಯಾಲಾಪೈರ್ಮಯಾಪ್ಯ್ಯಪಲಕ್ಷಿ ತಂ | 
ಭವತು ವಿದಿತಂ ನೇಷ್ಭಾಹಂ ತೇ ವೃಥಾ ಪರಿಖಿದ್ಯಸೇ 
ಹ್ಯಹಮಸಹನಾತ್ಮಂ ನಿಃ ಸ್ನೇಹಃ ಸಮೇನ ಸಮಂಗತಂ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಸದುಕ್ರಿಕರ್ಣಾಮೃತಃ:-- 
ನಂ. ೨೩೮೩ 
ದಗ್ಗೇ ಮನೋಭವತರ್‌ ಬಾಲಾ 
ಕುಚಕುಂಭಸಂಭ್ಯೃ ತೈರಮೃತ್ಯಃ | 
ತ್ಕಿವಳೀಕೃ ತಾಲವಾಲಾ 
ಜಾತಾ ರೋಮಾವಳೀ ವಲ್ಲೀ ॥ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೧೧೨ 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ ವಿವಾಹಮಂಗಳವಿಧಾ ದೇ ವಾರ್ಚನವ್ಯಸ್ತ ಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಿಣೇಶುರೇವ ಲಿಖಿತಾಂ ಗಂಗಾಧರಸ್ಯಾಕೃ ತಿಂ ij 
ಉನ್ಮಾ ದಸ್ಮಿ ತರೋ ಷಲಜ್ಜಿ ತರಸೈಃ ಗೌರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿಚ್ಚಿರಾತ್‌ 
ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀವಚನಾತ್‌ ಪಿ ಯೇ ವಿನಿಹಿತಃ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಃ ಪಾತು ವಃ | 
ನಂ. ೨೮೭೨ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ವಿರಹವನಿತಾವಕ್ತಿಸಮ್ಮಂ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿಶಾಪತಿಃ 
ಗಳಿತವಿಭವಸ್ಯಾಜ್ಞೆ ೇವಾದ್ಯದ್ಯುತಿರ್ಮಸೃಣಾ ರವೇಃ /| 
ಅಭಿನವವಧೂರೋಷಸ್ವಾದುಃ ಕರೀಷತನೂನಪಾತ್‌ 
ಅಸರಲಜನಾಶ್ನೆ ೇಷಕ್ರೂ ರಸ್ತು ಷಾರಸಮಾರಣಃ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಒಲ್ಬಣನ ಸೂಕ್ಕಿಮುಕ್ತಾವಳಿ:-- 
ಯದಸಿ ವಿಬುಧೈಃ ಸಿಂಧೋರಂತಃ ಕಥಂಚಿದುದಾರ್ಜಿತಂ 
ತದಪಿ ಸಕಲಂ ಚಾರುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮುಖೇಷು ನಿರೋಕ್ಯತೇ | 


ಪೂರ್ವ] ರಾಮಿಲ-ಸೌಮಿಲ ೬೭ 





ಸುರಸುಮನಸಃ ಶ್ಯಾಸಾಮೋದೆ* (ಶಶಿ)ಕಪೋಲಯೋ॥ 
ಅಮೃ ತಮಧರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಳೂತೇ ವಿಷಂ ಚ ವಿಲೋಚನೇ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 

ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಬಡದೆ ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


- ಶ್ತ. 


ರಾಮಿ ಲ.ಸೌಮಿಲ 
ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತುನಾಟಿಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಭಾಸನೊಡನೆ ರಾಮಿಲಸ್‌ೌಮಿಲರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾನಾಟಿಕ 
ಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರಾವಿಲಸ್‌ೌವಿಅರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಶೂದ್ರಕಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದು ದಾಗಿ 
ತೌ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಕಾರೌ ವಂದಗ್ಮೌ ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲ್‌ | 
ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ಕಾವ್ಕಮಾಸೀದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋಸಮಂ | 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಇವರು ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.ಕ್ಕಿ  ರಾವಿಿಲಸೌಮಿಲರಿಗೆ ಕವಿಪುತುರೆಂಬ 
ನಾಮಾಂ೦ಂತರವಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲ; ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾ 
ದರೆ ಭಾಸನ ಆನಂತರ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಮು೦ಜೆ ಇವರು ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೋದಧೆಯಾಗುವುದು. ಅದರೆ ಭಾಸನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಾನಂತರ 
| ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಮುಂಜೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವು 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇವರ ಮಹತ್ತನ್ನು ಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಿಲನು 
"ಮಣಿಪುಭಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.« ಗ್ರಂಥವು 
ಉಪಲಬ್ಜ್ದದಿಲ್ಲ. 


ವಾಸಾ ಮಮಾ ಕಾನನ: ಭಂ ಜು ದಾ ಪಪಂ ಅ ರ ರ್ದ ರ ರ್ಸ್‌  ರ್ಸಹಾರುುುೂರುುೂಹ್ಹಥಿದದಿಿಿದೊಿದಾವೆಮ್ತೂು ಪಾಸ ಸಾಾಶಾರಾಾರಾಣಾಣಾಜಾತಕಾಣತ ರಾನಾ ನರಾ ವಾರಾ 


§ Introduction to Subhashitavali ೧, 103 
+ Introduction to Haidimba Vaidagdhya P, 11 


೬೮ 7 ಸಂಸ್ಕೆ ತೆಕನಿಚರಿತೆ - [ಕ್ರಿಸ್ತ 
ದಾನಾ ಮಾನ್‌ 


ಜಾ. ಅರ್ಫ್‌ಷಿಟ್‌ರವರು ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲರು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 


ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ, 
ಸವ್ಯಾಧೇಃ ಕೃಶತಾ ಕ್ಸತಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ದಷ್ಟಸ್ಯ ಲಾಲಾಸ್ರುತಿಃ 


ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ತೆದಿಹಾಸ್ತಿ ತತ ಥಮಸ” ಪಾಂಥಸ್ತಪಸ್ತೀ ಮೃತಃ 
ಆ ಜ್ಞಾತಂ ಮಧುಲಂ ಪಟೈರ್ಮಧುಕರೈರಾರಬ್ಧಕೋ ಲಾಹಲೇ 
ನೂನಂ ಸಾಹಸಿಕೇನ ಚೂತಮುಕುಲೇ ದೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಾರೋಪಿಶಾ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಬಹುಜೆಲುವಾದುದೆಂದು ಒಕ್ಸುಣಿಸಿರುವರು. 
ಇದು ಶಾರ್ಜಧಛರಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೬೯೮) ರಾಮಿಲಕನದೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ 
ಪರಪುರುಷಾದಿವ ಸವಿತುಃ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಭೀತಾಃ ಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಸರ್ಶಾತ್‌ il 
ಕುಲವಧ್ವೆ ಇವ ಸಲಜ್ಜಾಃ 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಗೃಹೋದರಂ ಛಾಯಾ | (ರಾಮಿಲಕಸ್ಕ) 
ಮತ್ತೊಂದುಶ್ಲೋಕವು (೨೨೨೭) ಕವಿಪುತ್ರರಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. 
ಭ್ರೂಚಾತುರ್ಯಂ ಕುಂಚಿತಾಂತಾಃ ಕಟಾಕ್ಪಾಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಹಾವಾ ಲಜ್ಜ ತಾಂಕಾಶ್ಚ ಹಾಸಾಃ | 
ಲೀಲಾಮಂದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮೇತದ್ಭೂಷಣಂ ಚಾಯಖಧಂ ಚ | 


ಸಮಾ — 


ಸ ಪಲಥದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟಿ ೧೦೩-೧೦೪ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೬ 


ಕಾಳಿದಾ ಸ.(೧) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ವಿಕ)ಮಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಧನ್ವಂ ತರಿಕ್ಷ ಪಣಕಾಮರಸಿಂಹಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟ ಘಟಕರ್ಪ೯ರಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇಃ ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರ ಮಸ್ಯ ॥ 


ಎಂಬ ಚಾಟುಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣನಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು, ಪೌರ್ವಾತ್ಮಚಾರಿತ್ರಶೋಧಕರು 
ನೆಲೆಕಾಣದ ಕಾಲಕೋಧನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 


ಶಕನಾಯಕನಾದವಿಕುಮನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ 
ವಿಕ್ರಮನಾಮಕನಾದಮ ಗದೋರ್ವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ 
ಅವರವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಫಲ್ಯದಂತೆ ಸಿದ್ದಾಂತಗೊಳಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನಿಜವಾದ ಕಾಲಸಮಾಲೋಚನೆಯು ಅ೦ತರ್ಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕಾಲ 
ದವರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧುವಾ 
ಗಿರದು. 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ವಿಕೃಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯ ಶಶೃರೀರಿಯಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗವು. ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆಕಿರುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದೂರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾದ ವಿಕ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುಕೃತ 
ವಿಷಯ್ಛೆಕನಾದ £ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರಕುವುವಾದ ವಿಷಯಗಳು 


ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು. 


೬೦ ಸಂಸ್ಕ 3 ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಶಾಕುಂತಲಾದಿಲೋಕೋತ್ತರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 

ನಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೇ"“ಮಾತ್ಸಗು ಪ್ರನೆಂಬು''ವನು ಎಂದು ಡಾ. ಭೌದಾಜಿ 
ಯವರ ಮತವಿರುವುದು $ 

ಮಹಾಕನಿಕ್ಲೇಮೋಂದ್ರಕೃತ (ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ] ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾತೃಗು ಪೃನದೆ೦ಂದು ಹೇಳುವ 

ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹೂಸಂ . . . .| 

ಎ೦ಬುದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗು ಪ್ರನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು (೨೫೫೦, ೩೧೮೧) ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಕೆಲ್ಮಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಹೆಸರುಮಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 

ಶಾಕು೦ತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಖ್ಸಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರಾಘವಭಟ್ಟನು 
ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಅನೇಕಕಡೆ ಉದಹರಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾ ಅಲಂಕಾರಿಕನೆಂದೂ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ್ಯವೊಂದಸ್ಸು 
ಬರೆದಿರು ವನೆ೦ದೂ ಅವನು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲವೆಂದೂ ಪುತಿಪಾದಿಸಿರುವನು.% 

ಯಾವ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಆ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಬಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ನಾಟಕಗಳು ಉದ್ಭೃತವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಚರಿತೆಯಿಂದಭಿನ್ನ 
ವಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಇವರೀರ್ವರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು ವುದು. 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ-- 


ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಷ್ಟು ರಾದಾ . . . | ಎಂದೂ 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಧಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲ-- 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೇ ha ಭ್ರೂ ಜಂ ಜು ಕಾಮಾ 
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| ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರಪ್ರತಿ ಪುಟ. ೧೪೨) 
೫ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 4. ೧೨೫-೧೨೬ 
೬ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ. ೮೯ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೧ 








ವಿಕುಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಂತೇಸು ಯಮಾಹುರೇಕಪುರುಸಂ .. . .1!ಎಂದೂ 
ಮೆಲಗಲಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದರ ಸಮ್ಸಗರ್ಥವು ಭಕ್ತ 


ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದೂ _ಕಾಶ್ಮೀರದವ 
ನೆಂದೂ, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನೆಂದೂ ಪಾಟಲಪುತ್ರದವನೆಂದೂ ವಂಗೀಯನೆಂದೂಕ್ಕಿ 
ವೃವಹರಿಸುವರು. 
ಜನಜನಿತಕಥೆಯಂತೆ ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. $ 

"ಕಾಳಿದಾಸ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜನಜನಿತವಾದ ಕಥೆಗಳು ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರಚುರ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಗಳೆನ್ನ ಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಇತಿಹಾಸವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಳಿಯ ವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಬವಾದುದೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಇವನ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯು ವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಕ್ರೈನೋರ್ವಶೀಯ್ಯಶಾಕುಂತಳಾ 
ಎ೦ಬ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ;-- ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು, 
ಖೌರ್ವಾತ್ಯವಿದ್ವನ್ಮಣಗಳು ಶೋಧಿಸಿಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿರುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಾಯೆವೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಭನ್ನವಿಸಿರುವುದು. ಒಬ್ಬರು ಒಂದುಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ತಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ನೆಲೆಯಿ ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರ. ಶ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದಿಂದ '೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಲವು 
ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. ಕ್ರಸ್ತಪೂರ್ವವೆಂದು ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. 








5 ಬಂಗಾಳದೇಶದ (ವಂಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ) ರಾಜಧಾನಿಯಾದ (ಕಲಕತ್ತಾ) ಕಾಳೀಫಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿಯಾಲಯವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ವಂಗೀಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಂಗದೇಶೀಯರು ಕೆಲವರು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 
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ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಇವನ ಮಾಳ 
ವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಕದಿ೦ದಲೂ ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ಮಾರ್ಹಲರವರು ಇತ್ತೀ 
ಚೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ (ಭಿಟ' ೦ಬಲ್ಲಿ ತೊರೆತ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಲೋಹಬಿಲ್ಲೆಯ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುಡು-- 
ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಸುವಖಖೀ ಭವ ಚಂಡಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಏತಾವದೇವ ಮ ಗಯೇ ಪ.ತಿಪಕ ಹೇತೋಃ | 
೫ Kp, eh 
4 ಗೆ ಇ 
ಆಶಾಸ ಮಾತಿನಿಗಮಪ್ರ ಭೃತಿಪ್ರ ಜಾನಾಂ 


ಕ 
ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನ ಖಲು ಗೋಪ್ತರಿ ನಾಗ್ನಿಮಿತ್ರೇ ॥* 


ಇಸಿ 
ಎ೦ದು. ಇದರಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಆಗ್ಲಿಮಿತುನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು 
ಇವನ ಮತ್ತೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಭರತವಾಕ್ಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿ ಸುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವುವು. ಇದು ಆಶೀರ್ವಚನವಲ್ಲ; 
(ಅಗಿ ಮಿತ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮೊದಲು ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟವು 


೩ 
ಸಿದ್ದಿ ಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರುತಾನೇ ಹೇಳುವರು'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಇದನು. ವಿಕ ಮೋರ್ವಶೀಯದ «ಸರ್ವಸ್ಮರತು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಶಾಕುಂತಲದ 

ಯಿ. ಜಂ ರ 
"ನಂದತು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹನಿಗಾಡರೂ ವ್ಯತ್ಕಾ 
ಸವು ಕಂಡುಬರಲಾರದಿರದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. "ಸ೦ಪದ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
"ಸಂಪತ್ತ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಸಂಪತ್ಸ್ಯ್ಯತೇ' ಬ೦ದು ಹೇಳಿ 
ದುದುಸಾಲದೆ ಮತ್ತೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ಪುತ್ನಯಗಳೆನ್ನೊ ೦ದಾಗಿಸೇರಿಸಿ ಆಶಾಸ್ಯ೦ ನ ಸಂಪತ್ಸ್ಸತೇ ನ''ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೂ ಸಾಲದೆ «ಖಲು'' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿ೦ಂದಲೂ ಇವನು 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು ಸ೦ಗವ೦ಶದವನಾದ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನ ಮಗನು. ಪುಷ್ಕ 
ಮಿತುನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೭೮ರಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಕೊನೆಯರಸನನ್ನು ಪದಚ್ಯುತ 
ಸನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ತಾನು ಮಗಧಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಅಗ್ನಿ ಮಿತುಸಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಹ 
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ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೩ 





"ವಿದಿಶಾ'' ಎಂಬುದು ಮಗಧರಾಜ್ಛದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು.. ಮಾಳ 
ಐಕೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳು. ವಿಧರ್ಭಸಗರದವರಿಗೂ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ 
ವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಮೈರವಿದ್ದಿತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.] 


ಪುಷ್ಟಮಿತ್ರನು ಮೂವತ್ತುವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. 
ಪೂ. ೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಸತ್ತನಂತರ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ರಾಬ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆನಬೇಕಾಗು ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಣ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ನಿ ವು 
ತ್ರನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅದರಕ್ಕೆಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾಗಿಯೂ ತಟ ದೆ. 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಆಸ್ಪಾನಪ೦ಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಹ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಲಹಾಬಾದಿನಬಳಿ "ಬಿಟೆ' ಎಂಬಲ್ಲದೊರೆತು ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲೋಹ 
ಬಿಟ್ಲೆಯು ಸು೦ದರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಕುಂತಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ನೋಟಿ 
ವನ್ನು ಚೆಳ್ಸಪಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದ ಚೌಕಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ರೋ ಕೂಡದೆಂದು ಶೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ದ: 
ದುಷ್ಕಂತನು ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದಾಗ ಯಡಿ ಕುಮಾರರು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಡೆದುದನ್ನು ಚಾ ಪಕಕ್ಗೆ ತರುವುಡು. ರಾಜ, ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಖುಷಿ. 
ಇವರು ಇರುವಂತೆಯೂ. ಪರ್ಣ *ಶಾಲೆಯಮುಂದೆ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮರ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ದುಷ್ಯಂತ 
ಸೂತ, ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯರಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಬೋದೆಯಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಂಗರಾಒರ ಕಾಲದಣ್ದಾಗಿರಬಹದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ... ಸ೦ಗರಾಜರು ಪಾಟಲಪುತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೪-೭೨ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದರು.« ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಸಿ ೨ ತನು ಮುಖ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಷಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ವಯಿಸುವವರೆಗೂ ನರ್‌ ಚಾನ್‌ ವೋಾರ್ನೆಲ್‌ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯ 


pS pS EE ೨7 ಬಂ ಸಂ ಧಿ ಖಾವಾವಾ ಅ ಅ ಲಾಲಾ 


{ Dr. A. B. Keith’s-The Sanskrit Drama P. 147-149 

# Marsden's History of India Part 1, P. 134-135. 

+ Introduction to Shakuntala by Saradaranjan Ray ೧.9. 

+ Evidence Bhita Madallian Research in Archeological 
Survey of India by Sir John Marshell. 
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೭೪ ಸಂಸೆ 3ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





dd ಕಾಳಿದಾಸನು ಫ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವಿರದಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. 

೩. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಮತತತ್ನದ್ಯೋತಕವರ್ಣನವಿರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತವು ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಚಾ ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು. 
ಆಗಣರಾಬರು ಆ ಆ ಚ | ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ. ತಿಳಿಯ 
ಬರುವುದರಿಂಡಲೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ: ಸಿದವನು ಅಶೋಕ ನೆಂದೂ 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನ ಅನಂತರ ಸಂಗರಾಜರ 
ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಶೋಕನ ಅನಂತರ '೩ರಬೇತೆಂದೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ ಸರ್ಪನ ಕನನ ನಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಹೇವುಬಲ ಬ ವಿದ್ವಾಂ 


ಸರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಒರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಎರಡನೆಯ ಭವವ ಇಗುವುದು. 
ಖಿ 


ಹೆಃ 


35 


ಛಿ 


ನಾಪತಿಯಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನನ್ನು ವರ್ಣಸಿರು 
ಹ್‌ 

ಇಹ ಪುಷ್ಕವಮಿತ್ರ೦ ಯಾಒಯಾಮಃ'' 

ಎ೦ಬ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಟವಾಕ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ ಟ್ಟ ರುವ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
೫ 11 ೪೫% SS. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಷ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿಯೂ ಯುಪಿಗಳೇ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ವಿದ್ಧಾಭ್ಛಾಸ, ವಿದ್ಧಾ ಶಾಲೆಗಳ ರಕ್ಷ ಣೆ, ಸನಿ ನ್ಲೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಶಿಕ್ಸೆಣಸ್ತರೂಪ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ ಸ್ತು 1 ೯ AB ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರು 
ವನು. ಲೋತಕಲ್ಯಾಣಕಾಂಕ್ಲಿ ಗಳಾಗಿ ಸಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಂದ ಜಾ ಕ ನಬೋಧಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮರಸ್ಸಣೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮೂಡುತ್ತಿರುವ ವಟುಗಳ 
ರಕ್ಷ್ನಣಾವೇಕ್ಸಣೆಗಳ ಬ ಭಾರವು ರಾಜನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಕು೦ತಲನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವ ರಿಗೆ ಕುಲಪತಿಯೆ೦ಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿರುವುದು. ಹತ್ತುಸಹಸ್ತ್ರ ಶಿಷ್ಣರಿಗೆ 
ಪಾಶಸ ಪುನಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನಿಗೆ ಕುಲಪತಿಯೆ೨೦ದು ಚ ಇಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಕ್ಷಣಾವೇಕ್ಸಣಭಾರವು ದುಷ್ಯಂತನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರಾದವರ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನು ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವರು. ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆನೊದಲಾಡವ್ರ ಯಾವುವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೫ 


ಹೇಳಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈಗಣ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗಳಂತೆ ಇರದೆ, ಜನಸಂದಣಿಯಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದೂರ 
ಇಗಿ ನದಿಗಳ ದಡದಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು, ಇಂತಹ ವಏದ್ಯಾಶಾಲೆಗೆ 
ುಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಯಾಜಮಾನ್ಸವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ 

ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ FR, ತೆ ರಾಜನಾದವನು ಪದೇಪದೇ ಕ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ದುಷ್ಯಂತನು 
ಕಣ್ಯಾಶ್ರುಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಡದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಉಪ 
ನಯನವಾದಕೂಡಲೇ ಹುಡುಗನು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರುವರ್ಣದನರೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವ BE 
ದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರುವರ್ಣದವರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದ್ದತು. ಹೀಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ನನು ಗುರುವಿನ ಹೇಳಿ ಸೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂನಿಾರದೆ ಕೇವಲ ವಿಥೇಯನಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನುವಿನಾರುವ 
ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗದೂರರು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ Ka ರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ಮಗನಾದ 
ಆಯು8ಕುಮೂಾರನು ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಚೈವನಯಸಪಿ.ಯಾಶುಮುದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವನಾದರೂ ನಿಯಮಬಾಹಿರನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ by 
ಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈವನಾದನು. ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾವ 
ಎಧವಾದ ಸೇತನವ ನೂ ತೊಡದೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸುಯೋಗವು 
ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮುಗಿದ 
ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದಷ್ಟು ಗುರುದಕ್ಸೆಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಹೋಗಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಾಥರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ದ:ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸೃತ್ರಿಯ, ಮೈಶ್ನಈ 
ಮೂವರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮೂತ್ರವೇ ದೊರೆತುದಾಗಿ ವೈತ್ಯರ ಓದಾಣಿಕೆಯು ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಕೆಲಸ, ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಗಾನ 
ಮತ್ತು, ವ್ಯವಸಾಯವು ಕೂಡಾ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಡಸರಂತೆ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಸ್‌ೌಲಭ್ಯವು ಸಮವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲಿನ ಮೂವರು 
ಕನ್ನಿ ಕೆಯರಿಗೂ ಓದುವುದು. ಬರೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 


೧ 


ಸ ಗ್ರ 


೭.೬. ಸಂಸ್ಕ 3ಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿ ಸ್ಮ 


fea 


ವ್ರುದು- ಈ ಮೂರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.' ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಭಾರವು ಸಖಿಯ-ರಿಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆಭರಣಗಳೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದ 
ಒಡಿವೆಗಳಾವುವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಶರೀರದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಆಭರಣ 
ವೆನು ವುದನ್ನು ಮತ್ತಾವದಾದರೂ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳುವವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ವೇದ-ವೇಡಾಂತಾದಿಪಾತಪುವಚನಗಳ ಳನ್ನೂ ಕ್ಕ ಸೈತ್ರಿಯವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 


ಡೆ 
ತಮಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಧಸುರ್ವಿದ್ಧಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈಗಣ 

ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನಿರುವಂತೆ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವವಿಷಯೆವನ್ಸಾ ದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರರೂರವನ ಮಗ ಆಯುಃಕುಮಾರನು ಸಾಧಾರಣವಿದ್ಯಾಭ್ಸಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಚ್ಲವನಹಖುಷ್ಣಾಶುಮದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿ ದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ದಾಗಿ ಹಾ ಹೇಳಿರುವನು. ಪುಸ್ತಕಗಳೇಯಿಲ್ಲದ 1... ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು 


ಹ್‌ 


ಇದ್ದಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳು ತಾಳಪತ್ರಸ್ಥವಾದುದಾಗಿ ಯಾವುದಾದ 


kd 


L @ 


ರೊಂಡು ಬಣ್ಣ hi ಇ ಮುಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಶೃ ಡುತ್ತಿದ ವು, ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆವ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ: ನ್ಕಿರಪ ಪಡುವುದು. ಊರ್ವಶಿಯ 
ಪುರೂರವನಿಗೆ ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಣಯಲೇಖನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರರೂರವನು ನಿದೂಷ ಕ ಸನ್ಫು ನೋಡಿ ಗೆಳೆಯ! ಆಗೋ! ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯದಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೋ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆರಳಿನ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಅಕ್ಕರಗಳು ಮಾಸಲಾಗಿ ಕಾಣದಂತಾಗಬಹುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅಕ್ಬರಾಭ್ಯಾಸತ್ಕೆ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ತತ್ತದ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಡವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ ಬಾಕ್‌ ೫5862 ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವ 
ವಾಡಿಕೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತಂದೆಯಾದವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸನ್ನಡತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕ ತೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಗಣ ವಿದ್ಯೆಯು ಸನ್ನಡತೆ 
ಮತು, ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು-- 


«ವಿದ್ಯಾ ದದಾತಿ ವಿನಯಂ ,, , . . .'' 
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| ಎ೦ಬುದು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಒಹುದು; ಆದರೆ ಅಂತಹನು ಆಚಾರ್ಯನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳನು. ಯಾವನು ತಾನು 
ಕೆಲಿತುದನ್ನು ಸುಲಭರೀತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಿವಂತೆ 
ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿದ್ಯಾವ೦ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿರುವನು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವನು ಶಕ್ತನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗು ವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಸ್ನೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಕುವರಿಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಮುಸಿಕನ್ನಿಕೆಯೆರೂ ಕೂಡಾ ಓದುವುದನ್ನೂ ಬರೆಯುವು 
ಡನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದನ್ನೂ ಹಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಊರ್ವಶಿಯ 
ಅಕ್ಸರಸ್ಕಳು, ಮಾಳವಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ವಿವಾಹಿತರಾಗು ವವರೆಗೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಳದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯನಿವಾಹದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಭಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರವೇ 
ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ವೀವರ್ಣನವು ಅನ್ಕಾದೃಶಮಾದುದು. ಮಾಳನಿಕಾಗ್ದಿ 
ಮಿತ್ರುವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಸ೦ಂದೇಹವಡುವರು. ಈ ಮೂರುರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರೆದು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿರುವುವು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಸ್ತೀರೂಪ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಮಾನುಷಪ)ಪಂಚಕ್ಕಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ 
ರುವ್ರವು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನು ಮಾಲವಾಧಿಪ 
ನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ «ಮಾಲನಿಕಾ'' 
ಎ೦ಬ ನಾಮಾಂತರವಾದುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

ವಿಕೃಮೋರ್ವಶೀಯದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದು 
ವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಸರಾ೦ಗನೆ. ಅವಳ ಸಹಚಾರಿಣಿಯೂ 
ಅಪ್ಪ್ಸರಳು... ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಸುರಲೋಕನಾಟ್ಕಕಾರನು. ಭಾರ್ಗವ 
ಮುನಿಯ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಅಭಿನಯಿಸುವಳು. 
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ಶಾಕುಂತಲದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವೂ 
ಕೆಲವು ನರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಗಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನರಲೋಕವಿಷಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂವಿಕುಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಸುರರೋಕವಿಷಯವರ್ಣನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ತೃತಕೃತ್ಯನಾ 
ಗಿರುವನು. 
ಮಾಲನಿಕಾ- 

ವಿದಿಶಾನಗರದ ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಞಿಯಾಡ ಧಾರುಣೀಪಂಡಿತ 
ಕೌಶಿಕಾವಿದೂಷಕರೊಡನೆ ರಾಜನಾದ ಆಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಗಣದಾಸನು ಶಿಷ್ಠಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 
ಎಲೆ ಮಾಳವಿಕೆ! ಹದರಬೇಡ. ತೆರೆಮರೆಯ ಸ್ಫು ಬಿಟ್ಟು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಮಾಳವಿಕೆಯು ರಂಗಸ್ಮಳವನ್ನುಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನವಾದುದು. 

ಪಃ ಸ್ಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ ಮಾಳವಿಳೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಈಗ 
ಪ್ರುತ್ವಕ್ಸದಲ್ಲಿರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕಸು೦ದರಿಯಾದ ಮೂಳವಿಕೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಭೇದ 
ವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ರಾಜನು ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ದ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಗಣದಾಸನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಪ್ರಣೀತವಾದ ಚತುಷ್ಪಾದಿಕಾ'ಎ೦ಂಬ 
ಗಾನವನ್ನೂ ಛತ್ರಿ ಕಾ' ಎಂಬ ನೃತ್ಛವನ್ನೂ ಮಾಳವಿಕೆಯಿ೦ದ ಮಾಡಿಸುವ ನೆಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಖರಡನೆಯಾವರ್ತಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯು ತೃಪ್ಮನಾಗದೆ ನರ್ತನವೂರ್ತಿಯಾದ ಅನಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಲುದ್ಯುಕ್ಕಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ, ಮಾಳವಿಕೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು; 
ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೋಷತೋರುವುದು ಎಂದು ವಿದೂಷಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಹೇಳಿದನಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗುವವಳಾಾಗೆಂದು ಗಣದಾಸನಿ೦ದ 
ಆಜ್ಞ್ಯಾಪಿತಳಾಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಿ 
ಹೇಳಲು ಕೆಲಕಾಲ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರಾಣಿಯೂ ಗಣದಾಸನೂ ಇಬ್ಬರೂ ವಾಗ್ದಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಪಂಡಿತಕೌಶಿಕಿಯು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪುನಃ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕೆಯು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನಿರುವುದು? ಎಂದು ವಿದೂಷ ಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕುಜನರು ಕೇಳಿದು 
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ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೃತ್ಯಾರಂಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವುಡು ತನ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಮಾಳವಿಕೆಯೂ 
ನಕ್ಕಳು, ರಾಜನೂ ನಕ್ಕನು, ವಿದೂಷಕನು ಕಣ್ಣುಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥ 
ಕವೆಂದನು. ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ವಿದೂಷಕನು ಮಾಳನಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರಲು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದಂಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಧಿ 


ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಗಲೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಲ kat 


ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಅವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ತೋರಿನಿ ರಾಜನನ್ನು ತೃ 
ಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


ಊರ್ವಶಿ 

ಊರ್ವಶಿಯ ಕುಬೇರನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಸನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಪುರೂರವನು ಈ ರೋದನ 
ಮೇತೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು ತಲೆ ರಾಜನೆ! ಕೇಶಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟ್ರಸನು 
ನಮ್ಮ ಸಖಿಯಾದ ಊರ್ಪ್ವತಿಯನ್ಸ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು, ಕಾಪಾ 


ಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು *ೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಪುರೂರವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥೆವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೇತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 


ಊರ್ವಶತಿಯನ್ಸು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇದೇ ಊರ್ವಶಿಯ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ರಂಗಪೃವೇಶ ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ. ಆನಂತರ ಭಯನಿಹ್ವಲತೆ 
ಯಿಂದ ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಹ! ವಕ್ಸುಸೃಲದಲ್ಲಿ 
ವು.ಂದಮಾರುತನಾಘಾತವಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂದಾರಪ್ರಷ್ಟಹಾರವು 
ಹೃದಯದ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ವಕ್ಫೋಜಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಲುಗಾಡುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಶರೀರಸೌ೦ದರರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿ, 
ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಖಚ್ಚೆತ್ತವೆಳಾಗಿ ಎಲೆ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದವರಾರು? ಸುರನಾಯಕನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದು 
ದಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಸುರನಾಯಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಪುರೂರವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಸಪಾಡಿರುವನು ಎ೦ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಪ್ರರೂರವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಪುರೂರವನೂ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದೇ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಂದರ್ಶನ. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾಾ ಹೇಮಕೂಟದಕ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಖಿಯರು ಅವನನ್ನು ಅವಳ 


ಳಂ ಸಂ ಸ್ಮ ುತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಕಿ ಸ್ಟ 
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ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆನಂದಸಂಭ್ರ ಮ ಸಂದರ್ಶನ, 
ಹೀಗೆಕಾಳಿದಾಸನು ಭಯ ಚೇತನಳಾಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಮುಮೂರ್ಷಾ 
ವಸ್ಥೆಯೊಳಗಣ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಆನಂದಸ೦ದಾಯಕಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನ್ನ. 
*ಶಾಕುಂತಛಾ;--- 


ರಾಜನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕು೦ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವನು. ಮೂವರು 
ರಮಣಿಯರು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಶಕು೦ತಲೆಯು 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ರಾಜನು ವಿಚಾರಮನಸ್ಕನಾದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ಶಕು೦ತಳೆಯು ಇಬ್ಬರು 
ಸಖಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರೆ! ಈ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಎಲೆ, ಶಕು೦ತಳೆ! ನವಮಾಲಿಕಾಕು ಸುಮದಂತೆ ಕೋಮ 
ಲವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವೃಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಜಲಸೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದ ತಾತ ಕಣ್ವರ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಈ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದಳು. ಅದನ್ನು ಫೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯ) ಕುಪಿತಳಾಗಿ 
ಸಖಿ! ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ಈ ವೃಕ್ಸಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವ ನನಗೆ ಈ ವೃಕ್ಸ 
ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೃಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆ 
ಯುವಳು. ಆಗ ದುಷ್ಠಂತನು ಈಕೆಯೇ 'ಶಕುಂತಳೆಯೆಂಡು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. 
ಅಹಹ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಣ್ಮರು ಇಂತಹ ಕುಸುಮಕೋಮಲೆಯನ್ನು ಇಂತಹ 
ಕಟ ತರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿರುವರೇಕೆ? ಕುವಲಯದಳಗಳಿ೦ದ ವೃಕ್ನ 
ವನ್ನು ಛೇದಿಸಲು ಆಶಿಸುವರೇಕೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅತಾಕು೦ಬದಕ್ಕೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ದುಷ್ಕಂತಸಿಗೆ ಅದ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಪ್ರಥಮಸಂ೦ದರ್ಶನ. 
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ಅನ೦ತರ ದುಷ್ಠಂತನು ಬಳಿಯ: ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ಸುಂದರಿಯ ಶರೀ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಹಹ! .ಕಮಲವು ಶೈವಲದಿಂದ ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಸೂ 
ಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ನೈಸ 
ರ್ಗಿಕರಮಣೀಯತೆಯೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗಗೊಳ್ಳುವ ಇಂತಹ ನಿಕೃಷ್ಟವದಾರ್ಥ 
ವಾದರೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು--ಎಂದು ಶಕುಂತ ಲೆಯ ವಯೋರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಚೂತವೃಕ್ಸುದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಜಲಸೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾಲಿಕಾಗಿಡದಿಂದ ಒಂದು ಭ್ರಮರವು ಹೆದರಿ ಆ ಹೂವನ್ನು 


ಪೂರ್ವ] ಶಾಳೆದಾಸ ಳ೧ 


ಸಾವನ ನಾರಾ ನ ಸಾವ ದ 
ಮ 


ಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ರಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಏಸುಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗದ ಆ ಭ್ರಮುರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಕು೦ತಲೆಯು ಅಹಹ! ಈ NE ಬಾಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಹೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಸಖಿ 
ಯರು ಶಕುಂತಲೆಯ ಶೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೆ ಶಕು೦ತಳೆ! ಭೃಮರದ ಬಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯೆ೦ದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅತಾಮಂಟಿಪದ ಮೆರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೩ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಂತನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಳು 30ರ 
ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನು ಡುಷ್ಕಂತೆನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
oe Ms ಕ Rak ನಾಟಕದ ಚ ಬಾತ್ರ 


ಶಕುಂತಲೆಯ. ರಾಜಿಯ ಮಗಳು. ಅನ್ನ. ಷಿ.ಯಿ೦ದ ಪೋಷಿ 
ತಳು. ಸಂಸಾರಕಥಾಪ್ರಪಂಡನಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ)ಗಳನ್ಫೊ ದಗಿಸುವುದ., ತಪೆ (ಖನವೃ 
ರಡೇ ಕೆಲಸಗಳು. ಶಕು೦ತಲೆಯು ಮಾಲತಿಯ ಹಾಗೆ ಚತು 


ಹಾಗೆ ಪ”) ಢಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮುಗ್ರಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು -ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 


ವೃಕ್ಚ್ಪ ಗಳಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಾಗ; ಆರ್ದುವಲ್ಧಲವು ಶರೀರಕೊದವಿಕೊಂಡಾಗ, 
ಭುಮರಭಯವಿಹ್ವಲಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿ 
ರುಪನು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಥಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವತಿಯು 
ಮ ದ್ದ _ತೀಯಾವಸ್ಥೈ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗ್ಧಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಠಾಒ 
ನನ್ನ  ತೈತೀಯಾವ ಪ ಯೆಳ್ಳಿಯ ಯೂ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಈ ರೀತಿ 


ಆಲ್‌ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋವೃ ತ್ರಿಯು ಅನುಪಘಮತಾಸವಾದುದಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಯಷ್ಟತೆ 
ಯಿಂದ ಡೇತಗಿದೇಶಗಳಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಮಾಳ ವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ:-. 


ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ "ವಿದಿಶಾ'ಖಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಆಗ್ನಿನಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಅರಸು ಪರಿಸಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ವಿದರ್ಭದೇಶದಿ ರಾಜಕುವರಿ 
ಯಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬನಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆವಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಯ 


ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಶೆ ಫಯೆನ್ನು ಜ್‌ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಾ ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇದನ್ನು ತ್ರೆ ಳಿ ಸಂತೋ ಷಗೊಂಡು ಸಿಗ, ತಂಗಿಯಾದ ಮಾದಿ ಎಳೆಯನ್ನು 
1i 





Se 


ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಘರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಯೋಚಿಸು ತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆಗ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದಾಯಾದನಾದ ಯಜ್ಞ ಸ ಸೇನನು ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಖಿ I ಮಾಧವಸೇನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೊದಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ FO ಮಾಧವನ 
ಸೇನನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದಸು 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಸೇನನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮತಿಯ 
ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸೇನನಿಗೆ ಸಿಲ್ಟಕದಂತೆಮಾಡಿ ತನ್ನೊಡೆಯನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಭಂಗಬಾರದಂತೆ ತನ್ನ ಹತತ ಕೌಶಿಕಿಯೊಡನೆ ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡ: ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿ೦ದ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ 
ಕೈಗೆಸಿಲುಕಿ ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದನು. ತಾನಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಏಪ 
ತ್ರರ೦ಪರೆಯಸನ್ನೂ ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೌಶಿಕೆಯು ಮೈ 
ಮರೆತಳು. ಕಳ್ಳರು ಇವಳು ಸತ್ತಿರುವಳಿಂದೂಹಿಸಿ ಅನಾಥಳಾದ ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಗಧ 
ಸೀಮಾಂತರದಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಹೊರಟಿ ಹೋದರು. ಮಾಳವಿಕೆಯು ತೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತುನ ದಳವಾಯಿ ಯಾದ ವೀರಸೇನನ ಬಳಿಸೇರಿದಳು. ಅವನು ತನ ಅಕ್ಕನೂ 


Ak 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತುನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯೂ ಆದ ಧಾರುಣಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಳನಿಕೆಯು 
ಇರುವಂತೆ ಏರ್ವಡಿಸಿದನು, ಧಾರುಣಿಯು ಅವಳ ರೂಪರೇಖಾವಿಲಾಸಗ 


ಳಿಗೂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಮೈಖರಿಗೂ ಆಭಿಸಂದಿಸಿ ಇವಳಿಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಲು ಗಣದಾಸನೆಂಬ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನ್ಟು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ರಾಜನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಇವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ಮೇಲಣ ಅನುರಾಗವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದೂಹಿಸಿ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಿಸದಂತೆ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ಪಂಡಿತಕೌಶಿಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿ ಏದೆಗೆಡದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ವಿದಿಶಾನಗರವಸ್ಯೈು ಸೇರಿ ಸನ್ಗಾಸ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧಾರುಣಗೆ ಪುರಾಣಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು Me, 
ಕಾಲಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದುದಿವ 

ವುಹಾರಾಜಸು ರಾಜಾಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರಪಟಿದಲ್ಲಿ Week 
ದೇನಿಯ ಬಳಿ ೫. ಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ rE ನು ಯಾರೆಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಳವಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿರುಕೊಂಡನನಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿನೋಡ 
ಲೆಳಸಿಧಾರುಣಿಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗದಂತಿ ನಾಟ್ಯಿಪರೀಕ್ಸೈಯೆ೦ಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು 


ಹೂಡಿ ಗಣದಾಸನೊಡನೆ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಾಂತಃವುರಕ್ಕೆ ಬರಮಾ ಡಿ 


ಛ್ರ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ಲ್ಲ 
ಕೊ೦ಡು ನಾಟ್ಟೆವಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಳವಿಕಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಾಜಕ್ಮಾಧುರ್ಯಚಾತುರ್ನಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಧಾರುಣಿಯ ಸಮ್ಮತದಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐನು ಆಂಕಗಳರುವುವು. 
ನಿಕ್ರನೋರ್ವಶೀಯ-- 

ಇವನು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುರೂ 
ರವ (ವಿಕುಮ) ಊರ್ವಸಿಯರ ಸಂವಾದವು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು. 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರ್ಪಶಿಯು ಶಾಪಗುಸ್ತಳಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಪುರೂರವನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು ನಹುಷಃನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ೫೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಫ್ರೊ. ವಿಲ್ಸನ್‌ ಪಂಡಿತರು""ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರುಸ್ಕಾವನೆಯ ಕಥೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರರಾಣದಿ೦ದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನ್ಥೋಕ್ತಿಪರವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ-- ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ಸೂರ್ಯನು, ನಾಯಿಕೆಯ ಉಷಾ ಎಂದು 
ಇರುವುದು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಕೂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ಆಗಲುವರು. 
ಎರಹದು8ಖಕಾತರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪರ್ವತನದೀಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಹಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ದಣಿದು ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಸೃಿಯಳೊಡನೆ ಸಮಾಗವವಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ರವ.ಣೀಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 
ಶಾಕುಂತಲಾ-- 

ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕು೦ತಲವು ಉತ್ಕ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದರಿಂದಲೇ-. 

««ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಶಕುಂತಲಾ'' 

ಬರಿದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.ಪುರುಕುಲದೀಪನಾದ ದುಷ್ಕ೦ತರಾಜನುಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನೋರ್ವನೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಾಕೃತಿಗೆ ಮನಸೋತು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 


* ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ..ಆಯುಂ॥ಕುಮಾರ''ನೆದು ಹೇಳಿರುವನು, 
ನಹುಷನಿಗೇ «ಆಯು:ಃಕುಮಾರ''ನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರನಿದ್ದಿತೋ, ಏನೋ ತಿಳಿಯದು, 


ಆ೪ ಸಂಸ್ಕ ತಕನಿಚೆಲಿತೆ [ಕಿ ಸ್ಮ 


ಹ ನಂ ಅ ಸಜ ಸ ಪಘಘಾಸಸಾಘಾಸ ಸಾಸ ಖಾಖಾಖಾವಾಹಾ ಆ ವಾಪಾಸ ಹಾ ಖಾನಂ ರಾ ಪಾಂ ಹ ವಾ 





ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ ಹೋದನು. ಎಷ್ಟ 
Ae ರಾಜನು ಬಾರದಿರು ವುದನ್ನೂ ಅಥವಾ ಹೇಳಿಕಳ. ಹಿಸಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ರಾಜಾಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅಲ್ಲ ರಜನ ತಿರಸ್ಟ್ರೃ ತಳಾಗಿ ಶಾಪಕೊಡಬೆ ನೇ ಕೆಂದಿರುವಷ್ಮ ರರು ಯೇ ಲ್ಪ 
ದುಷ್ಟಂತನೆ! ಈ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪರಮ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು, ಪುತ್ರನೊಡಸೆ 
ಬಂದ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಕನಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿಡ್ಡನೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಇರುವುದು. ಈ ಕಥೆಯು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಸವಿಷಯಗಳಿಗೊಳ 
ಪಡುವಂತೆ ಭನ್ನವಿಸಿ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಢಾನವುಳ್ಳದಾಗಿರುವಂತೆ ರೂಪಿಸಿರುವನು. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೭ ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 


ಈಗಣ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಕ೦ತಲಾವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಪಾಳಿ 
ದಾಸಕೃತವಾದ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅನೇಕವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವುನ್ರ. 
ಭಾರತದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ತೀಪ್ರುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರತ್ತೇಕ ಪ ತ್ಲೇಕ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅಯಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕೇವಲ ಧರ್ಮಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿನಿ ಧರ್ಮ್‌ಚಿತ್ಯವು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈಗಣ ಕಾಲದ Sk ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ-ಚಮತ್ಥಾರಗ ಳೆ೦ಬ ಮೈರಗನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಬೇ 
೯ 


Kt 


CR 


ಅ. pe ಇ ಆಫ್‌ ಹಾವ 
ತವಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೇ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಓರ್ವ ಸಾಧ್ರೀನುಣಯನ್ನಾ 


ಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ಕಿ-ಚ್ಛ್ವಾನ-ವೈರಾಗ್ಯವೇ-ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ) 


ಯಳಾಡ ಚ ಗನಾರತ್ನ ವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಾಸ ಪಸಕನ್ನೆ ಯರೂಡನೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಸುಶೀಲವತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ದುಷ್ಕಂತ 
ನೊಡನೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಣತರವೂ ಕೂಡ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕುಲಪತಿಯಾದ 
ಕಣ್ವರ ಬಳಿ ಶುತ್ರೂಷೆಯನ್ನು ವಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲ-ಸರ್ವಾವಸೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತ್ಮಮದಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾ ತಪೂಜಾದಿ ಆಶ್ರ 
ಮಧರ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನತೆ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಜಸ- 
ತಾಮಸ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದೆ ಧರ್ಮಕಶಿಕ್ಟ್ನ ರಕ್ಕೆ ತಳಾಗಿ ಮು ಚಟ 
ತತ್ಪರಳಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಗುರುತುತ್ರೂಷಾರಸ 

ಯನೆಪಾನಪರವಶಳಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಮರೆತಿರುವ ನೆ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮ ಹತ 


ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಈ ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ  ಮನೋಹರನ ಬಳಿಗೆ 


ಕ 


ಪೂರ್ಪೆ] ಕಾಳಿದಾಸ ಆ೫ 


ಮೊ ವೂ ಮೇ ಮ ಸಾ ಇಷ್ಟು 





ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಕಾಮೋಸಬ್ಯಂಹಿತಮಾದುದಾಗಿ ಮಹರ್ಲಿಯೆ 
ಆಶ್ರಮಸೇವಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕಡಿವೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಂಕುರವು 
ಇನ್ನೂ ಉದಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತಹ ಉತ್ತಂಠತೆಯ ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವ್ಯಾಇ ತರರ ಮುಖದಿಂದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸದೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಾಗುವವರೆಗೂ ಶಕು೦ತಲೆಯು ಕಣ್ತಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವ 
ಛಾದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕರ್ತನ ಅಶಯವೇನಿರಬಹುದು? ಧರ್ಮ 
ತ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಗುಣಸಪಂತ್ರಿಯನ್ಲಿಯೂ ನ್ಥೂನತೆಯು೦ಟಾಗದಂತೆ ಧರ್ಮಾ 


ಣೌ (\ 
ಸುಸ್ಕಾನಪರತೆಯಿಂದ ಪಾತ)ವನೈು ವೋಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಬೇಕಾ 


ಗಿ 


ಗಿದಿ ತೇ ಹೊರತು ತನ್ಶ ಪತಿಯ, ಮಾತಸ್ತು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಪುಕಲ 
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ಮರತ್ತದಿಂದ ಕುಲನತಿಯಾದ ಕಣ್ವರ ಬಳಿಯ ಲ್ಲ ದರ್ಭೆಯ ಕೂರ್ಚಗಳನ್ನು 
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ಕಟ್ಟುತ್ತಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡುವ ಕತದಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅನಾಗರೀಕಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರೆ೦ದಾಗಲಿ ವಿದಗ್ಗತೆ-ರತಿಪಾರವಶ-ಕುಮಾರಪ್ಪಾಯ (ಯಾವನ)ದ 
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ಲ್ಲದೆ ಶಕ.೦ತಲೆಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ಸರಿಯದ ಮುಗ್ಧಾಂಗನೆಯೆಂದು 
ಸನನಾಗರಿಕರು ಹೇಳುವರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 


ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕದಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಸಾಧಿಸಲೆಳನಿರುವ ಆದಿ 


ರಸವಾದ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಎಚ್ಛೇದವಾಗದಂತೆ ಸಮುಚಿತಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೂ ಸಮಗ್ಗ್‌ಜಿತ್ಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅಪೇಕ್ಸಿತಗಳಲ್ಲದ ವರ್ಣನಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಡದೆ ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನಕೌ ಶಲದಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮನಾಗಿ ರಸಿಕಸಂತತಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೇಯನಾಗಿರು 
ವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ಭಯಾನಕ-ಶಾಂತಾದಿ ರಸಗಳನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಭಕ್ತಿ- 
ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೋರಿಸಿರುವನಾದರೂ ಧಾರಾ 
ವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ನಾಟಕಾದ್ಯಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಮ್ಯಾಪ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವಾಗಿರುವೆದು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರರಸ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಲಾಕ್ಸ್ಮಣಿಕಸಾಂಪ್ರದಾಯನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ಶಾಕು೦ತಲದ೦ತಹ ಅಲಲಿತರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ಆನರ್ಫ್ಷರಾಘವ, 
ಮಹಾನೀರಚರಿತೆಗಳತ೦ಂಹ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಸಕ್ಕೂ ವಸ್ತುಸೌಂದರ್ಯಜ್ಞ 
ರದ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ಲುದರಿಂದಲೇ ಆ ರಸಗಳ 
ಉತ್ಕುರ್ಷತೆಯಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶುದ್ಧ 


ಲೆಓ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿ ಸ್ಮ 
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ವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಕೂಡ ಸಹೃದಯಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಬಹು 
ಹಳಬ PANE ಪುಯೋಗಸೂಕ್ಸಚ್ಹ್ಞನಾದ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು 
ಸ್ವ ನಾಟಕವನ್ನು ಏಳು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ ಪುಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ- 
ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರಿಗೆ ನೈಜವಾಗಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುರಾಗದ 
ಸೂತನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ- ಅದನ್ಸೇ ಸ್ಮರ್ಯ 
ಮಾಣ ಸುಧುರವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತೃತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ- ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರರಸಮಯವಾದ ಭಾವಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಚತು 
ರ್ಥಾಂಕದಲ್ಲಿ-- ರಸಿಕಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲ್ಲೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ 
ವಾತ್ಸಲ್ಲವನ್ನು ತಾತಕಣ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರಮಹಯಿ,ಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಯೂ ಕಣ್ಣಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಸಹಜ ತಶಾಂತಿಪುಸಾರಕ್ಕೆ ಸಹಿತ ಕಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ತತ್ತಾದೃಶವಾಗಿ ಸೀಮಾತಿಗಾಮಿಯಾದ ಆ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಪುವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿ ನಿಂತು ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಶಕು೦ತಲೆಯ ಪತಿ 
ಗೃಹಯಾತ್ರೆಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಸಮಾರಂಭನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪ್ರಧಾನಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಪಂಚಮಾಂಕದಲ್ಲಿ-- ದೈವಾನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ 
ರಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ)ತಿಒ೦ಂಧಕವ್ರಂಟಾದುದೆಂದು ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರ 
ಅಂತರಂಗಸ್ನಿಗೃತೆಯನ್ನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಾವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ಸು ಶಕುಂತಲಾ ಮತ್ತು, ದ.ಷ್ಯಂತರ 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ತತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಧಾನರಸಕ್ಕೆ ಅಖಚ್ಛ ತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಟಿ 
ಮಾಡಿ, ಷಸ್ಮಾಂಕದಲ್ಲಿ- ತನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಪ್ರವಾಸ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃರಿಗಾರ 
(ನಾಯಕನಾಯಿಳೆಯರು ದೂರಸ್ಯ 8 ಪರಸ್ಕ 'ರವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನ ನಭವಿ 
ಸುವಿಕೆ)ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಟೀಕರಿಸಿ, ಸಪ್ತ ಮಾಂಕ 
ದಲ್ಲಿ Se SE ಬಹುವಿಧ ಶೃಂಗಾರರಸಗಳಲ್ಲಿನ ಅವಾ೦ತ 
ರಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾವಧಿಯಂತಿರುವ ನಿಖಿಲಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃ೦ಂಗಾರಸಮಗ )ತೆಯನ್ನು ಸುವಿಶುದ್ಧಪ ಣಯರಸಭರಿತರಾದ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಆಕಸ್ಮಿಕಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅದ್ಭು ತೆರಸಡೆೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ ್ರೀಯಸಂತತಿವಿಜ್ಞೆ ೀದ 
ದೋಷವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಯಂತನ ಸ್ನಿ ನ್ನಿಗ ;ತೃದಯ 
ವನ್ನು ಔರಸವುತುನ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದ ಸಂತೋಷಪ ಸ ಇಲ್ಲಿ 


ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಅಗಾಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಸಟ ಟು 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ಲ೭ 


ಸತಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಥಾಭಾವನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಾ 
ಚರಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಹೋ ಅವ ಮರೆಯಿ ಸಿದ ಮುನಿ 
Ma ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಪಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಯೋಗವೇದನಾಸುಭವದಲ್ಲಿಯ ಕಾಲುಷ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠೃತಿಯಾಗಿ ಪರಮಪಾವನ 
ವಾದ ಪುತ)ವಾತ್ಸಲ್ಯುವೆಂಬ ದಿವ್ಯಗಂಗಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಮುಳುಗಿನಿಬಿ ಬಿಟ್ಟರು ವನು. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸುವಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ಜು ಮೊಳಕೆಯಾಾಗಲು ಏಕಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಅನುರೂಪ ದಂಪತಿಗಳ 
ಹೃದಯಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನವನವವಾತ್ಸಲ್ಹಾನುಗತಗಳಾದ ಅನುರಾಗಗಳಜೋಡ 
ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಪುಣತನದಿಂದ ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೋಪಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಕಾವ್ಯಕರ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಒಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವೃಘನತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಜೆಲವರು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು, ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಪದ್ಯಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನುಳಿಸುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲಗಳಾಗಿ ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕಗಳಾದ ವಸ್ತ್ತ್ರಲ೦ಕಾರಧೃನಿಗಳಂದ 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಪು ಸ್ಟೀಕರಿನಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಾದರೋ ಕೇವಲ ಬೋ ಟಟ ಟಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು "ಸಿಲ್ಲಿಸಿ ಭಾವಾಧ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಬ್ಬವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಹಿವೀಲಿಕಾದಿಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ISS ಹೃದಯರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಶ್ರಕಾಲಸರ್ವಾ 
ವಸ್ಥೆಗಳ ಲ್ಸ ದೇಶಪರಿಚ್ಛೆ ದದಿಲ್ಲದೆ, ಏಕಾಕಾರಗಳ ಲ್ಲಿ ತಾಂಡವ ನವಾಡುತ್ತ ಲಿರುವ 
ಆ ಅಖಂಡಬೃಹ ಫ್ಯಾನ೦ದರಸ ಸಸಮ್ರಾಟನ ಅವತಾರಗಳೆಂಬಒ ನವರಸಗಳ ಮಹಾ 
ಸಾಮಾ) ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನ ಧಿವಹಿನಿ ಆನಂದಾಮೃತಧಾರಾಪಾನಮತ್ತ 
ಗಳಾದ ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಪಾರವಶ್ಚವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರೃಣಯಲಹರಿಯನ್ನು ತನ್ಮಯ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚಾದರಣೀಯನಾಗಿರುವನು. 


ಸಸ ಣನ ಸ್ವಭಾವಸಿದ ವೆನು ವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ತಪಶ್ಚ ಯೂ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ ಗಟ್ಟ ಸಾ 102). ಹೋಮಲಳೂ ಆದ ತಕುಂತರೆಗೆ 
ತು ವಲಯದಳದಿಂದ ಶವಿಖಾಲತಾಜೆ ಫ್ಸೇದನದೃಷ್ಯ್ಯಾ ೦ತವನ್ನೂ ಸಳ ಸ shi 
ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಪಾಚಿಯಿಂದಾವೃತವಾದ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನ ದೃಷ್ಟಾ ಹಂತವನ್ನೂ 


ಆಲೆ ಸಂಸ್ಕ ಕವಿಚರಿತೆ [ಹಸ್ತ 


ಮಾ ee ರ ರ 


ಮೃಣಾಲಕೋಮಲತೆಗೆ ಶುಕೋಡರವನ್ನೂ ಯಾವುದೋ ವಿಷಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶರೀರವು ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಿ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಧ್ವಜ 
ಸ್ಥಂಭದ ಚೀನಾಂಶುಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 
ಕಣ್ತಯಹಿಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುವ ಕಕುಂತಲೆಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಮಣಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಬುದ್ದಿವಾದವು ಮಹಾಕವಿಷೆ ಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನು ಹ್ಯಾಮಲೆಟ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಲೋ 


ನಿಯಸ್‌ ಲಿಯಾಟಬೀಸನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕಕ್ಸೆ ತರು 


ವುದು. ಪತಿಯಾದ ವನು. ಎ೦ತಹನಾದರೂ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಕುಲರಮಣಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಜನ್ಮಗೃಹದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯು 
ಯೋಗ್ಗವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಬೋಧ ಯಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಧರ್ಮ 
ಮಕ್ಕೆಳೆವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀತಿ 
ಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಕರ್ಮ೯ಮಾರ್ಗಾಚರಣೆಯ೦ದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು, ಚ್ಲ್ಞಾನಸಂಪಾ 
ದನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು ದೊರೆಯುವುದು, ಎಂಬ ಬೌದೃಮುತತತ್ವವೂಲವಾದ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದಗಳು ಕ೦ಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ವಿಶೇಷಗುಣವಾದ ಉದಾತ್ಮರಸಕಲ್ಪನಾವಿಶಾಲತ್ತ, ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಇವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅಸಮಾನಕಲ್ಪನಾ 
ಚತುರತೆಗೆ ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಭ್ರಮರವು ಶಕುಂತಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲವೆಂಬ ಭಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದೆರುಗುವಿಕೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-ಪತಿಸನ್ಸಿಧಿಯನ್ನುಹೊಂದಲು 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಕುಂತಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹರಿಣಿಯು ತಾನಾಗಿ 
ಬ೦ದುನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-- ಆಕಾಶಗಾಯನವನ್ನು ಸೀಳುವಿಕೆ, 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಜವಾದ ಶುಕುಂತಲೆಯೆ೦ಂದು ಭುಮಿಸುವಿಕೆ, ರಾಜಸು ಸಂ೦ತಾಸಹೀನನಾದೆ 
ನೆಂದೂ ಪುರು ಕುಲವಂಶಾಂಕುರನಾದ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕವಿಯ ಅನುಪಮಕಲ್ಪನಾಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವು 
ವಾಗಿರುವುವು. 


ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಮಣ್ಯ 
ದೇಶದ. ಕವಿಮಣಿಯಾದ ಗೋಡಿ (Goethe) ತತ್ವವೇತ್ತನಾದ ಹಂಬೋಲ್ಚನು 


ಫೂರ್ವ] : ಕಾಳಿದಾಸ ರ್ಕ 


ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದ ಶಕ್ಲೇರುಲ್‌ ಇವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುಪಮವರ್ಣನೆಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಸಣ 
ನಾದ ಫೈಜಿಯು ಪುತ್ರನ ಲೀಲಾಮೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಾದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆನಂದಿಸಿರುವನು. 


ಸರ್‌. ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸರು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಭಾರತಸಾಹಿತ್ಯರತ್ವ ವೆಂ 
ತಲೂ (The jem of Oriental Literature) ಪ್ರೊ. ನಿಲ್ಲನಪ೦ಡಿತರು 
ಪ್ರಪಂಚಾದರ್ಶಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲವು ಮನೋಹರನಾಟಕವೆಂದೂ 
(One of the loveliest pieces in the Dramatic Literarure of the 
world) ಪ್ರೊ. ಹೀರನ್ನೆನು ಈ ನಾಟಕವು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಜನಾಂಗದ 
ಕಾವ್ಸಸಮುದಾಯನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗು 
ವುದೆಂದೂ ಹೃದಯುಂಗಮವಾದುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ವಾದುದೆ೦ದೂ (The play is incomparable for its beauty 
anb fidelity to natnre and stands at the head of the Dramatic 
Literature of all nations). ಪುಸಿದ್ದನಾದ ಗೋಡೆಯು 

“Wouldst thou the young years blossoms and the fruits 
of its decline 

And all uy which the soul is charmed enraptured 
feasted fed; 
Wouldst thou the earth and herein itself 1೧ one soul 
combine, 

| name thee Sakuntala O! and all at once is said” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಳಿದ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಷೆಕ್ಸ್‌ಪಿ 
ಯರನ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ ಕವಿಯ ವಮೋಭಾಗಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವಾಗಿವೆ. 
“(Midsummer nights dream ಮತ್ತು Tempest) ಐ೦ಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
`ಒರೆದ ವನು ಒಬ್ಬನೇಯಾದರೂ ಇವೆರಡರ ವರ್ಣನೆ ಕೈಲಿ ಸರಸಪದಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದು ಕುಶಲಮತಿಯಳ್ಳವರು 
ಹೇಳುವರು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೋರ 
ಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿಮಿತುವು ಅವನ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಸೆ 
ಯನ್ನೂ, ಭಾರತನಾಟಕನಿಯಮಾನುಸಾರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಇಂ ಸಂ ಸ ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


 ಆಹಹರವಾಳವಳ್‌ಬಹಥೂಯಾರ್ಮಾ 








ಮಿ ಲಾ 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವ ಶೀಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ) ನಯಸ್ಸನೃತಿಕೃವಿಸಿಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಪ್ರಪಂಚಾ 
ನುಭವವನ್ಫು ಹೊಂದಿ ನಾಟಕರಚನೆಯ ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಬಂದ ನಂತರ 
ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ಕೂ, ಮೂರನೆಯದಾದ ಶಾಕ:೦ಂತಲವು ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಞಾ ನಪೈದ್ಧ ನೂ ಆದನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
PD NN ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೩೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹನ್ನೊಂದು 
ವಿಧಗಳಾದ ಛ೦ದೋಲಕ್ಚ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮನು 
ಷ್ಯನನ್ನೂ ಸಹಜಒರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಆವನು ಸಿ ಸ್ತೀಪರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆವಸ 
ನಡತೆಯು ಗೌರವಯ BE ಉದಾತ್ಮವಾದುದಾಗಿಯ 
ಸೌಜನ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. * 


ಅವನು ಯಾವ ಊರನ್ನು ಸಃ ಸಜೀವದಿಂಏರುವಂ೦ತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಪಾ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್‌ ರ PE ವ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಾರಿತಪ್ಪ ೧ತೆ ಬಹುಜಾಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕರುಣರಸಿವನ್ನೂ ಸರತ ದಡ ed ದಕ ನಾ 
ಗಿರುವನು. ಶಾಕ ೦ಂತಲನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಂಕವೂ ವಿಕ ಮೋರ್ಬ 
ಶೀಯದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅ೦ಕವೂ ತರುಣರಸದ ಮುದೆ ಯಾಗಿರುವುವು. ನಾಟಕ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗುಣವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಸ್ಟರಸವು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಂಕತೆ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ಕವಾಗಿ 
ಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣೀೇಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಠಿಣ್ಣರಹಿತವಾದು 


ಇ) 
ದಾಗಿಯೂ ಅವಾಜಚ್ಯದಿ೦ದ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ತೋರಿ 


ಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುನನು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನಿಗೂ ಏಿದೂ 
ಷಕನಿಗೂ, ಗ್ರಾಮರಕೆ ಸ್ಸ ಕನಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೆಸ್ಮನಿಗೂ ವಕುಮೋ ರ್ನತೀಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನಿಗೂ ವಿರೂಷಕನಾದ ಮಾಣವಕನಿಗೂ ನಡೆದಂತೆ ಇರುವ ಭಾಷಣ 
ಗಳು ಹಾಸ್ಯರಸಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ ನೋಟಿಕರನ್ನು ಆನ೦ದಲಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುವುವು. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲದಿಗ್ಗರ್ಶಕವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು- 


ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಖಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಶಿಷ್ಕನು ಹೇಳುವುದು 


ಪೂರ್ವ } - ಕಾಳಿದಾಸ : €೧- 


ಮಾ ಮಾ ಲಾರಾ 





ಅಂತರ್ಕ್ಶಿತೇ ಶಶಿನಿ ಸೈವ ಕುಮದ್ವತೀ ಮೇ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ನ ನಂದಯತಿ ಸಂಸ್ಕೆರಣೀಯಶೋಭಾ | 
ಇಸ್ಟಪ್ರವಾಸಜನಿತಾನ್ಯ ಬಲಾಜನಸ್ಯ 
ದುಃಖಾನಿ ನೂನಮತಿಮಾತ್ರಸುದುಃಸಹಾನಿ |. ಶಾಕುಂತಲ ೪-೨ 
ಚಂದ್ರಮನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕರ 
ಣೀಯವಾದ ತೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕುಮುದ್ವತಿಯು ಈಗ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಆನಂದಣಾಯಕಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ! ಆಹಾ! ಇಷ್ಟ ಪುವಾಸದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖವು, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅತ್ಯಂತದು8ಸ ಹವೇ ಅಲ್ಲವೇ? : 
ತಾನು ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ದುಷ್ಕಂತನು ಆನು 
ಶೋಚಿಸುವಿಕೆ 
ಅಸ್ಕಾತ್ಸರಂ ಬತ! ಯಥಾಶೃತಿಸಂಭೃತಾನಿ 
ಕೋ ನಃ ಕುಲೇ ನಿವಪನಾನಿ ನಿಯಚ್ಛ ತೀತಿ! 
ನೂನಂ ಪ್ರಸೂತಿವಿಕಲೇನ ಮಯಾ ಪ ಸಿಕ ೦ 
ಧೌತಾಶ್ರುಶೇಷಮುದಕಂ ಹ ಪಿಬಂತಿ | ಶಾಕುಂತಲಾ ೬-೨೫ 


ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ಫ ಅನಂತರ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕಶ್ಪಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡು 
ಹರಡಿ ಯೋಜನೆಯು ಆದ ಸರಿತಾನಶೂಸನ್ಯನ ಇದು ನಾನು ತೊಡುವ ಈ ಎಳು] 6 
ರನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ಕುಡಿಯುವಂತಾದುದಲ್ಲಾ! 
ವಾರೀಚಾಶ್ರಮನರ್ಣನೆ-- 
ತು 68 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ ಸತ್ವೆಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ € ವನೇ 
ತೋಯೇ ಕಾಂಚನಪದ್ದರೇಣುಕಪಿಶೇ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯಾ | 
ಧ್ಯಾನಂ ರತ್ನ ಶಿಲಾತಲೇಷು ವಿಬುಧಸ್ತ್ರೀ ಸನ್ನಿಧೌ ಸಂಯಮಃ 
ಯತ್ಕಾಂಕ್ಟಂತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಯಮುನಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸ್ಯಂತ್ಯಮಾ1 ಶಾ.೭-೧೨ 
ಅಹೊ! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಸಕಲಾಸೇಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥಸಂದಾಯಕಗ 
ಳಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸು ಗಳ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾತಾಹಾರ! ಹೇಮಪದ್ಮಪರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ದೂಸರವರ್ಣಗಳಾದ, ಭೋಗಾರ್ಹಗಳಾದ, ಒಲಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ಸೇಕ!ಕ್ರಿಡಾವಿಹಾರಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ರತ್ತೆ ಶಿಲಾತಲಗಳ ಮೇಲೆ ತತಡ 
ಕ್ಯಾನ ನಕ್ರಿಯೆ] ದೇನಸ್ತಿ €ಯರ ಮಧು ದಲ್ಲೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ! ಆಹಾ! ಯಾವು 
ದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಘೋರತರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವ 
ರೋ ಆಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪೋನಿರತರಾಗಿರುವರಲ್ಲಾ! 
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ಸ್ವಸುತನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಭರತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ದುಷ್ಕಂತನು 
ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ಪುಕಟಿಸುವಿ ಳೆ 
ಅನೇನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಕುಲಾಂಕುರೇಣ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇಷು ಸುಖಂ ಮಮೈವಂ | 
ಕಾಂ ನಿವೃತಿಂ ಚೇ ತಸಿ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ಕಾಯೆಮಂಕಾತ್ವ ತಿನ ಪ್ರರೂಢಃ | ಶಾಕುಂತಲಾ ೭-೧೯ 
ಯಾವನೋ ಓರ್ವನ ಕುಲಾಂಕುರಪಾಾಯನಾದ ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖಾತಿಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ಆಹಾ! 
ಆ ಧನ್ಯರಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವ್ವಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಇ.ವನಿನ್ನೆ ತಹ ಅನಂದಾತಿಶಯ 
ವಸ್ಸುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೋ-- 
ಮರೀಚಮಹರ್ಡಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದ; 


ವತ್ತೇ! 
ಗು 
ಆಖಂಡಲಸಮೋ ಭರ್ತಾ ಜಯಂತಪ ತಿಮಃ ಸುತಃ! 


ಆಶೀರನ್ಯಾ ನತೇ ಯೋಗ್ಯಾ ಪೌಲೋಮಾ ಸದೃಶೀ ಭವ | 
ಶಾಕುಂತಲಾ ೭-೨೮ 
ವತ್ಸ, ಶಕುಂತಲೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ದೇವರಾಜ ಪ್ರತಿಮನಾಗಿರುವನಸು; 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದರೋ ಜಯಂತಸಮಾನನೇ; ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು-- ನೀನು ಆ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಸಮಾನಳೇ 
ಆಗು! 
ಮಾಲವಿಕೆಯ ನರ್ತನವರ್ಣನೆ:- 
ಅಂಗೈರಂತರ್ನಿಹಿತನಚನೈಃ ಸೂಚಿತಃ ಸಮ್ಯಗರ್ಥಃ 
ಪಾದನ್ಯಾಸ್ಕೋ ಲಯಮನುಗತಸ್ತನ್ಮಯತ್ತ್ವಂ ರಸೇಷು | 
ಶಾಖಾಯೋ ನಿರ್ಮ್ಯದುರಭಿನಯನಸ್ಮದಿ _ಕಲ್ಬಾ ನುವೃತ್ತ್ವಾ 
ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ವಿಸಯಾದ್ರಾ ಗಬಂ ಧಃ ಸ ಏವ॥ 
| —ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿನಿತ್ರಂ ಎಲೆ 
ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಂತರಿಕಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
ಗೀತಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಚರಣನ್ಯಾಸವೂ ತಾಲಾನುಗತವಾಗಿತ್ತು; 
ಆಯಾ ರಸಗಳೊ ಸು ಎಜಿವಾಗಿ ಮ್ಯಕ್ತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ವು; ಅಂಗಳ್ಳೇಪಗಳೂ 
ಮಧುರತರವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು; ವಿಕಲ್ಪಾನುವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶೃ೦ಗಾರಾದಿಭಾವಗಳೂ ಅನುಯುಕ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದುವು:--ರಂಜನಯೋ: 
ಗೈಗಳಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೇ ಅಲ್ಲವೆ? | | 


ಸೂರ್ಯ ] ಕಾಳಿದಾಸ ಳೂ 
ದೂಷ್ಯವಾದ ಜೀವನದ ಸಿಂದೆ:- 


ಲಬ್ಸಾಸ್ತ ದೋತಸ್ತೀತಿ ವಿನಾದಭೀರೋಃ 
ತಿತಿಕ್ಸ ಮಾಣಸ್ಯ ಪರೇಣ ನಿಂದಾಂ | 
ಯಸಾ ಗಮಃ ಕೇನಲಜೀವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತಂ ಜ್ಞಾನಪಣ್ಯ ೦ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ | -ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಂ ೧-೧೭ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಆಶ್ರಯವು ದೊರಕಿತೆಂದು ಅಷ ತ್ಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಶತೃವಿ 
ನೊಡನೆ ಎ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪರಸಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ _.ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಜೀವನೋ (ಪಾಯತ್ವೇನ ನ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹನು ವಿದ್ಧಾವಿಕುಯಿ'ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇವಲ ನಿಂದ್ಭನಾಗುವನು! 


ಊರ್ವಶೀ ವಿರಹಪರಿತನ್ಮನಾದ ರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಣ ಚ 
ಮಾಮಾಹುಃ ಪ ೃಥಿವೀಭೃ ತಾಮಧಿಪತಿಂ ನಾಗಾಧಿರಾಜೋ ಭವಾನ್‌ 
ನವ್ಯ ಚೆ ನ್ನಸ ೃಥುಪ ವ ತ್ಮಿ ಭವತೋ ದಾನಂ ಮಮಾಪ ೃರ್ಥಿಷು | 
ಸಿ ಸ್ರೀರತ್ನೇಷು ರ ಸೀ ಪಿ ಯತಮಾ ಯೂಡ್ಲೇ ತನೇಯಂ ವಶಾ 
ಸರ್ವಂ ಮಾಮನು ತೇ ಸಿ ಹಾವಿರಹಜಾಂ ತ್ವಂ ತು ವ್ಯಥಾಂ ಮಾನುಭೂಃ 
—ವನಿಕೃ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೪-೪೭ 


ಎಲೈ, ಗಜೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ಸ್ತು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನ್ನು ವರು; ನೀನೂ ನಾಗಾ 
ಧಿರಾಬನು; ನೀನು ನಿರಂತರಪ್ರಸನಿಸುತ್ತಿರುವ ಚ್‌ (ಮದೋದಕ) ವುಳ್ಳ 
ಬನು; ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರಂತರದಾನಶೀಲನು; ಈ 
ಕರಿಣಿಯು ನಿನಗೆ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಊರ್ವಶಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತ 
ಮಳು;— ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ವಿಶೇಷಸಾಮ್ಮವಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ನಾನು ಸ್ರಿಯಾವಿರಹ ವೀಡಿತನಾಗಿರುವೆನಾ ನಾದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ! ನೀನಾದರೂ ಸುಖವ ವನ್ನ ಸುಭವಿಸು! 


ರಾಜ್ಯಾ 
ಯದೇವೋಪನತಂ ದುಃಖಾತ್ಸುಖಂ ತದ್ರ ರಸವತ್ತರಂ | 
ನಿರ್ವಾಣಾಯ ತರುಚಾ ಯಾ ತಪ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ಪ ನಿಶೇಷತಃ | 
-ವಿಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೩೨೨೧ 


ಸುಖವೇನೋ ಆನಂದಾಸ್ಪದವೇ ಅನು ಅದು ದುಃಖೋಪ 
ನತವಾದರೇನೇ ರಸವತ್ತರವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನೆರಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥದೇ ಆದರೂ ಅದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಕನಾದವನಿಗೇ 
ವಿತೇಷಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ?. 





೯೪. ಸಂಸ್ಕೃ,ತಕನಿಚರತೆ [ಕಿಸ 


“ನೆ 





ಕಾಳಿದಾಸ (.೨) 


ಎಶ್ವಾದರ್ಶನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 'ಕಾಳಿದಾ 
ನು ಹೇಗೆ MBSR AEE ಹಾಗೆ ಲೋಕಮೆಚ್ಚು ವಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬ ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನು ದಕ್ನ್ನನೆಸಿಸಿ ಕೀರ್ತಿತೀಷನಾಗಿರು 
ವನು. ಇವನು ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭನ, ಮೇಘದೂತ ಎಂಬ 
ಕಾನ ಗಳನ ಸ್ನ ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷದ್ಗೀತಾದಿ 
ವಿಚಾರಗಳು FN ರಘ ವಂಶದಲ್ಲಿ, 
ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಸೃಕೌ ವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ | 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ॥ 
ಅವೇಹಿಮಾಂ ಕಿಂಕರಮಷ್ಟಮೂರ್ತೇ:ಃ 
ಕುಂಭೋ ಧರಂ ನಾಮ ನಿಕುಂಭಮಿತ್ರಂ | ಬಂದೂ, 
ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ, 
ತತ ತ್ರಾ ಗಿ ಮಾಧಾಯ ಸಮಿತ್ಸ ಮಿದ್ಧ ೦ 
ಸ್ವಮೇವಮೂರ್ತ್ಯಾಂತರಮಪ್ಪಮೂರ್ತೇ | 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಘನವೇದಾಂತಿಯೂ ಈಶ್ತರಭಕ್ಕನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


'ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣದ ಶೇಷಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-- 

ವರ್ಷೇ ಸಿಂಧುರ (೮) ದರ್ಶನಾಂ (೬) ಬರ (೦) ಗುಣೈಃ (೩) ಯಾತೇ ಕಲ್‌ ಸಮ್ಮಿ ತೇ | 

ಮಾಸೇ ಮಾಘವಸಂಜ್ಞಿತೇ*ತ್ರ ನಿಹಿತೋ ಗ್ರಂಥಕ್ತಿ ಯೋಪಕ್ರಮಃ | 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಹೇಳುವ ಲನ ನರ್ಷಗಳು ೩೦೬೮ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೪) ಆಗುವುದು. 

ಸದಾಶಿವಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರಚಿತ «ಗುರುರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಆತ್ಮಬೋದಧೇಂದ್ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಸುಷಮಾ' 
ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ಕಾಮಸಕೋಟಿಪೀಠದ 
೯ ನೆಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃಪಾಶಂಕರೆಕೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿ 
ತೆಂ ದೂ ಅವರು ಮಠಾಧಿಪತ್ಸವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೩ ರ ಲಾಗಾಯಿತು ಕ್ರ. ಪೂ 
ಆರ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. 

ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶತ. ೨ ನೇ ಶತಮಾನದವನು. ಪನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ "ಗುಂಥೆಗಳಿಂದ ತನ್ನು. ಗ)96ಥಗಳಿಗೆ: , ಎಶವುತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


,ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯೫ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಮ್ಯಗಳು ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಸುಮಾರು ಒಂದೆ 
ರಡು ಶತಮಾನಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿ: ತೋರುವ್ರದು; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. 


ರಘುವಂಶ: 

ವೈವಸ್ವತನೆಂಬ ಮನುವು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಅವನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು "ಸುದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಿಸಿ ಕುಲ 
ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೂಂಡಿ ನೀಸಂತಾನದ. 8ಬವದನು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯು ಕರುಣಿಸಿದ ಸುರಭಿಯ ಕರ.ವಾದ ನಂದಿಸಿಯನ್ನಾರಾ 
ಧಿನಿಡರೆ ಸಂತಾನವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಶಿರಸಾದರಿ 

ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಸುದಕ್ಕಿಣೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ 
ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ರಘುವು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಕಲದಿಗ್ವಿಒಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವಜಿತ್ತೆಂಬ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾನಿಮಿತ್ತ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವರತಂತುಯಸಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕೌತ್ಸನೆಂಬವಸಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗಿರಲು ಇವನಿಗೆ ಅಜನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಇವನು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಯೆಸ್ಕನಾಗಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೋಜರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿ: 
ಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಕೋಸಲ, ಮಗಧ, ಕೇಕಯದೇಶಾಧೀಶ್ತರರ ಪ್ರತ್ರಿಯ 
ರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರಾ, ಕೈಕೇಯಿಯರನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೌ ಸಲ್ಫೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಸ.ಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಮಿತಿ)ಿಯ (ಲಸ್ಸಿ ಣ)ಸ್ಕೂ ಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಬಾಲಕರು ಇನೂ ಚಿಕ್ಕವರಿರುವಾಗಲೇ ಕುಶಿಕರಾಜಕುಲೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ: ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ತಪೋಭಂಗವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವ ರಾ 
ಕಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದುಳೇಳಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ 
ಸೀತಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೊರಟುಶಿಲಾರೂಪಳಾದ ಗೌತ 
ವಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹರಧನುವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಜಾನಕಿಯ ಕೈಪಿಡಿದು ಭಾರ್ಗವಗರ್ವವನ್ಸೀಡಾಡಿ ವನವಾಸವನ್ನು 


೬ ಸಂಸ್ಕ 3 ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಮಾಲಾ 





ಹೆೊಂದಿ ಶತು)ರಾಕ್ಚಸರನ್ನುಗೆದ್ದು ಸೀತಾಪಹರನಾದ ರಾವಣನ ರುಂಡವನ್ನು 
ಮು೦ಡದಿಂದಿಳೆಸಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಭೀತಿಯಿ೦ದ ಸೀತೆಯ ಅರಣ್ಣವಾಸವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿನಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರ 
ಲಾಜ್ಞ್ಯಾಸಿಸನಿ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಭಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಲವಕುಶರಿಗೆ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದೆ 4 ನೀತೆಯನ್ನ ರಸ ಸುತ್ತ ಬಂದ ತಯಗ ಪುತ್ರಸಮೇತಳಇದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೊ ವ್ಹಿಸಿದನಂತರ ಕೆಲಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಿ ತನು. ಕುಶನು ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಕುಮು 
ದ್ವತಿಯೆ೦ಒವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಈ ಅತಿಥಿರಾಜನಿಗೆ ಇವನ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ನನಾದ ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣನು ೨೩ನೆಯ 
ತಲೆಯವನು. ಅವನು ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸ ಸತ್ಯನ ನಾಗಿದ್ದು ಅಶಾಲಮೃತ್ತುಗ್ರಾಸ 
ವಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವ ನ್ನು ನೋಡಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ರಾಣಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
೧೯ ಸರ್ಗಗಳು ಜತೆ ನ ವು. 


ಈ ಕಾವ್ಯಸ್ಯೈ ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ದಿನಕರ, ವಲ್ಲಭ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನ, ಹೇವತಾದಿ), 
ವಿಜಯಾನಂದ ಸೂರೀಶ್ವರಚರಣಸೇವಕ, ವಿಜಯಗಣಿ, ಪಂಡಿತಸುಮತಿವಿಜಯ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಿುಶ್ರ, ಭರತಸೇನ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ, ಧರ್ಮಮೇರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಬೇೀಕಾಕಾರರಿರುವರು. ಆದರೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಸಂಜೀವಿನೀಟೀಕಾ, 
ವಲ್ಲಭನ ರಘುಪಂಜಿಕಾ, ದಿನಕರನ ಸುಬೋಧಿಸೀ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನನ ಶಿಶು 
ಹಿತೈಷಿ. ಣೀ, ಹೇಮಾದ್ರಿಯ ದರ್ಪಣ, ವಿಜಯಗಣಿಯ ಸುಬೋಧಿನೀ, 
ಸುಮತಿವಿಜಯನ ಸುಗವಾರ್ಥಪುಬೋಧಿಕಾ- ಇವು ಪ್ರಕೃತದೊರಕಿರುವುವು. 
ವಿಜಯಾನಂದಸೂರಿ ಆರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ದಿನಕರ ಹೇಮೂದಿ) 
ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ಐವರೂ ಜೈನರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಟೀಕೆಯೇ ಸುಂದರವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ರಘು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಆದಿರಾಮಾಯಣ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಗಳು ಕಥಾಯೂಲವಾಗಿರುವುವು. 

ಕುಮಾರಸಂಭವ: 

ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಕಂದ ಅಥವಾ ಶೈವ 
ಪ್ರರಾಣದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ಕಾರಿಕೇಯನ ಜನ್ಮದವರೆಗಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಏಳು ಸರ್ಗಗ 
ಳನ್ನು ಮೂತೃವೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸರ್ಗಗಗಳೂ ಮೊದಲಣ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಯೃಪೌಢಕಾ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಮವತ, 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೪೭ 





ಅರ್ಥಚವ ಘು ಕ೦ಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತಾರೋ ಬರೆದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ 
RE ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾಮ್ಯವನ್ನು ಕುಮಾರಸಂಭವವೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವ ಬದಲು ತಾರಕವಧ'ವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದುದರಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದು ಎಂಟಿ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಮಲ್ಲಿನಾಧನೂ ಈ ಎಂಟುಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಾಖ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು 


ಮೇಘದೂತ 


ನಿಜನ ಬಹು ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ Ne ಿ ಖಂಡಕಾವ್ನೆವೆನ್ನು ವರು. ಇ 


ಆತೆ 


ಹುಸರಸವಾಗಿಯೂ ಹ ಹೃ ದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಬರೆ ಯಲ ಟ್ಟಿ ಕ ತನ್ನಾ ಜ್ಞ ಯ 


ಣಿ 


ನ್ಸು ಮಾರಿದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹ್ರುಬೆ ಬೇರನು ಯಕ್ಸ್‌ನೆ ಎಬ್ಬನನ್ನು ಆ ಜಾ 11 
ದೂರವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಚಟವಾಸಿಯಿಗಿಂಜಿ(ಕಂಯು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 


ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಕ್ಷನು ಸುರೂಪಿಯೂ ಯುನತಿಯೂ ಆದ ತ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಗಲಿ ರಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಈ ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಒರಹ Es ಆಷಾಢ 
ಮಾಸದ ಒ೦ದಾನೊಂದುದಿವಸ ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಹಿಣಿಯಾದ 
ಭಾರ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳು ಹಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ತೂ ದೊರೆಯದೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಮದಾ)ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪತ್ರೀನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ೦ಜನೇಯನನ್ನು ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಂತೆ-- 
(«ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಪವನತನಯಂ ಮೈಥಿಲೀವೋನ್ಮುಖೀ ಸಾ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೇಘವೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ಮೇಘವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಅಲಕಾವತಿಗೆ ಹೋ 
ಗಲು ಮೇಘಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಲಿಸಿರುವ್ರದು ಪೂರ್ರಮೇಫ 
ವೆಂದೂ ಅನಂತರ ಅಲಕಾವರ್ಣನೆ, ಸೃಗೃಹನವರ್ಣನೆ, ಸಂದೇಶವಿಚಾರ-ಇತ್ತಾದಿ 
ಗಳ೦ದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉತ್ತರಮೇಘವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸದಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಾದವನು 
ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗನುಕೂಲವಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನಾ ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕವಿಯ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋಪಡಿಸುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
13 


೯೮ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ವುದರಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಸರಳತೆ 
ಯನ್ನೂ ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನಾವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಈಚೆಗೆ ಇದನ್ನನನುಸರಿಸಿ ಕೀರಸಂದೇಶ ಹಂಸಸಂದೇಶವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಂದೇಶಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೇಘಸಂದೇಶದ 
ಲೋಕಪ್ರೀತಿಯನ್ಸು ವಿಶದಗೊಳಿನುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ಭರತ, 
ಸನಾತನ, ಮಕರಂದ, ಕಲ್ಯಾಣಮಲ್ಲ-- ಇವರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು 
ರಘುವಂಶಾದಿಕಾಮ್ಯಪುಣೇತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಾಕುಂತಲಾನಾಟಕ 
ಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ *ಳಗಣ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಸಾಕಾಗಬಹ.ದಾಗಿರುವುದು. 
೧. ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿ 
ದಾಭರಣ'ವೆಂಬ ಕಾಲವಿಧಾನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ-- | 
ಕಾವ್ಯತ್ತಯಂ ಸುಮತಿಕೃದ್ರ ಘುವಂ ಶಪೂರ್ವಂ 
ಜಾತಂ ತತೋ ನನು ಕಿಯಚ್ಛ್ಚು ತಿಕರ್ಮವಾದಃ | 
ಜ್ಯೋ ತಿರ್ವಿದಾಭರಣಕಾಲವಿಧಾನಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕನಿತೋ ಹಿ ತತೋ ಬಭೂವ | 


ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕಾವ್ಯತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ನಾಟಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಇದನ್ನೂ ಬರೆ 


ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವೃತ್ರಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡವನು "ನಾಟಿಕತ್ತಯ'ನೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨. ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ .ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣವೂ ಸಮಭಾನವೂ ಆಗಿರುವುವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುವಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅತ್ಯಂತಚತುರನೆಂದೂ ಬೋದೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಸಂಪ್ರಡಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಿ 
ಕವನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳಾವುವೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರದೆ ದುಃ8ಖಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

A. ಅಶ್ವಘೋ ನು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ ನುಕರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವರೀರ್ವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಸಾಮ್ಯವು ತೋರುವುದ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯೯ 
ರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕಾಳದಾಸನ ಕಾಮ್ಯಗಳಿಂದ ಎರವು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಭನ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಭಾರತೇಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ ಮುಗಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರ. ವುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂಶ್ರಕ್ಕೆ ಪತಂಜಲಿಯು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ- 

ಮಂಗಳಾದೀನಿ ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಥೆಂತೇ! ವೀರ 

ಪುರುಷಾಣಿ ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಯುಷ್ಮತ್ಸುರುಷಾಣಿ ಚ ಪ್ರುಥ್ಕೇತಾರಶ್ಮ 

ಮಂಗಳಂ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾಸ್ಯುಃ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಬದ್ದವಾಗಿ 
ಒರೆಯಲ್ಬಟ್ಟೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹುಕಾಲೋಜ್ಜೀವಿತಗಳಾಗಿ, ಹೇಳುವವರು ಕೇಳು 
ವವರು ಬಲಾಡ್ಕ್ಯರಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ಧವಿಚಾರಗಳೂ 
ಕಾವೃವಿಚಾರಗಳೂ ಮೇಲಣ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರದಿರು ವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವಾ 
ದರೂ ಕಾವ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಓದು ನವರಿಗಾನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡುವಂತೆ 'ಸದ್ಯಃಪರನಿರ್ವೃ್ಯತಿ'ರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವತು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸದ್ಯಃ ಪರನಿವೃನತಿಯಾನಂದವು ದೊರೆಯದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಟಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ಮುಗಿಸಿರುವರು; ಮುಗಿಸುವರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಡಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಬಲಕಾರಣನಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನಮಗಿರುವುದು. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು ನೋಡೋಣ! ಅಷ್ಟಮಸರ್ಗಾಂ 
ತದಲ್ಲಿ 
((ಸಮವಿವಸನಿಶೀಥಂ . 0.06000... ಜ್ವತೌಫೈಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಮ ಸರ್ಗಃ 

ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓದಿನೋಡು ವುದರಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ತನ್ನು 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಟಂತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 








ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ 
ಫಲಸ್ರಾಸ್ಕಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಚ 
ನುಬದ್ಧರಾದ ಭಾರತೆಯರು ಮ೦ಗಳಾಂತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು.ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ರಘ:ವಂಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಪಂಡಿತರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇರುವುದ. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದ 
ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
೨ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾನು: ಗ್ರ೦ಂಥಮುಕ್ತಾ 


ವನ್ಮು ಮಾಡದೆ ೫೭೪ ಬಿಟ್ಟಿ ತ ಜಾಗ ತೋರಿಬರುವುದು. 


ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣನು ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಪ್ಮಯಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯು 
ವನು.  ಅವನನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ತಕ್ತುವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಳ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸದೆ ಗೋಸಪ್ಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಪಡಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಹರಡಿ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭ 
ವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನ ಶವಸ ರವೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. Red ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭವತಿ 
ಎಂಬುದನ್ಸು 386 ಗರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿವ ವನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ರಾಣಿಯ ರಾಜ್ಯ 


ಭಾರಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯವಿುಸಿಕೊಂಡರು. ಹ್‌ ಪ) ಜಾನು ಮತಿಯಿಂದ ನಡೆ 
ಡುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎ೦ಬುದು ರಘುವಂಶದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತಿಲ್ಲ 


0: 


ರಘುವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಣಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, 
ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಮೊಳೆತು ಗಿಡವಾಗುವುದನ್ನೆ ದುರುನೋಡುವಂತೆ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾ ಡುತ 
ಯಿಂದುದ್ದಾ ರಮಾಡುವ-ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
NE ಇದು ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ನೆನೆದು ನಿಂತು 
ಮೊಳೆತು ಕವಲೊಡದು ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ಹೂವಾಗಿ ಹೀಚಾಗಿ ಕಾಯಾಗಿ 
ಹಣ್ಣಾಗಿ ತನ್ನೊಡೆಯನ ನನ್ನು ತಣಿಸುವುದೆಂಬುದು ಯಾವ ಭರವಸೆ? ಮೇಲಣ 
ಶೊ ್ಲೀಶವನ್ನು, ಓದುವ ವರಿಗೆ ಗಂಡನು ಸತ್ತನಂತರ ಆ ರಾಣಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೇ] ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ದೃವಳು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೇ? ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಧುರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶತುುದಮನವನ್ನೆಸಗಿ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತ್ಯುವನ್ನು 


ಪೂರ್ವ] | ಕಾಳಿದಾಸ ೧೦೧ 


ಕೈಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲಿಸಿದನೇ)?- 
ಇ.ತ್ಮಾದಿವಿಕಲ್ಪಗಳು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸುವುವ. 

೦ 
ಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೇ 
ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ವರ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ಸವಮಾಸಾ 
ನಂತರ ಗಂಡುಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ, ಅವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಂಜಕ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದೃನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಒಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇ೦ತಹ 
ಅಮೋಘ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜೋಡಣೆಯು 
ಬಾರದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ 
ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲವು ಆಂತ್ಸಂತ ದುಃಖಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದು ಕವಿಯು ಮನೋ 
ದುಗುಡದಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಅಗ್ದಿ 
ವರನು ಅತ್ಯ೦ತನಿಷಯಾಸಕ್ತನೆಂದೂ ಸಂತಾನೆಹೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಞಭಾರವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಪರರಾಜಭಯಾ 
ಕಾ)ಂತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶತುನಿಗ್ರಹಸಮುರ್ಥನೂ ಪ್ರಜಾನುರ೦ಜಕನೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಮಹಾಸಪುರುಷನನ 


ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಮಂ 
ಸ್ಟ 


ಪ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಬೋಧಯಾಗುವುದು. 

ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. "ಕುಮಾರಸಂಭವ'' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇದು.  ಕುಮಾರೋತ್ಸತ್ಲಿವಿಷಯಕವಾಡ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳ 
ಲಣರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಉಮಾಪರಮೋಶ್ವರರಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸೇನಾನಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಸೇಮವನ್ಸಾ ತಿಸಿ ಊರ್ಧ್ದ್ವರೇತಸ್ಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡ೦ಬಡಿಸಲು ಮದನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾಮನು ಬಹಿರ್ಮೊೋಖ 
ನಾದ ಘಾಲಲೋಚನನಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಪರಾಯಣಳಾದ ಉಮೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಈಶ್ವರನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿ ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನುಮುಗಿ 
ನಿರುವನು. ಕುಮಾರನ ಜನ್ಮಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗ್ರಂಥಾಂತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆಗಣ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನಾ 
ಯಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು.ಶತ್ರುನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅರಾಜಕತ್ವವು 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕ ೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೊದ್ಧರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ದೇಶಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬಿವೇಮೊದಲಾದ ಆಧಿಪರಂಪರೆಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸದಾ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಮೇಘ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ--ನಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಸುನು ಮೇಘ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ತನ್ನಭಾರೈಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅನುರೂಪನಾಯಕನ ಶ್ರೀಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಒಯಸಿ-- 
ಏತತ್ತ್ಯೃತ್ವ್ವಾ..., . . . . ವಿಪ್ರಯೋಗಃ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೇಘನು ಯಕ್ಚೆಭಾರೈಗೆ ಯಕ್ಸ್‌ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನೇ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ? ಏನು ಹೇಳಿದ? ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಕ್ಸಭಾರ್ಯೆಯು 
ಏನು ಹೇಳಕಳುಹಿಸಿದಳು- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೂ ತಿಳಿ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ.  ಯೆಸ್ಸನೇನೋ ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಜೇತನಾಜೇತನವಿವೇಕ 
ಮೂಢನಾಗಿ ಮೇಘದೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ 
ನೆಂದರೆ, ಕವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಮೇಘವು ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡುದಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಂದುದಾಗಿಯೂ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡ ಬಲ್ಲನೆ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಯಕ್ಸದಂಪತಿ 
ಗಳು ಶಾಪಾವಸಾನಾನಂತರ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಒಂದುಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿ. ಮ೦ಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಏನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಮತ್ತೂ, ಯಕ್ಸ ನಿಗೆ ಕುಬೇರನು ಸುಮ್ಮನೇ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾತ್ರ್ರಮತ್ತನಾದುದ 
ಕಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು, ಇಂತಹ 
ಗುರುತರವಾದ ಪ್ರುವಾಸರೂಪಶಾಪಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು ಯಕ್ಸನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾರ೦ಂಜಕರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಯಾರು ಬರುವರೋ ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಕವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ ಅಮೋಘಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತಮುಾಡದೆ 


೩ 
ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೧೦೩, 
ರಾಮಾವತಾರಸಮಾಸಫಿವರ್ಣನ೦-- 
ನಿರ್ವತ್ಮೆ ವಂ ದಶಮುಖಶಿರಚ್ಛೇ ದಕಾರ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ವಿಷ್ವಕ್ಷೇನಃ ಸ್ವತನುಮವಿಶತ್ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ | 
ಲಂಕಾನಾಥಂ ಪವನತನಯಂ ಚೋಭೆಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭದ್ರ್ವಯಮಿವ ಗಿರಾ, ದಕ್ಷೀಣೇ ಚೋತ್ತರೇ ಚ ॥ ರಘುವಂಶ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಧರೂಪವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ವಹಿನಿ, ದಕ್ಷಿಣಸರ್ವತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ, ಉತ್ತರಾಚಲವಾದ ಹಿಮಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಆಲಜನೇಯನನ್ನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೀರ್ತಿಸ್ಮಂಭಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಸರ್ವಲೋಕಶ್ರೋಷ್ಠತಮವಾದ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು! 
4 ಇ. 


ಯಷ 


ಪಾರ್ವತೀಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನಂ೦-- 
ಸರ್ವೋಪಮದ್ರವ್ಯಸಮುಚ್ಚಯೇನ ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವಿನಿವೇಶಿತೇನ | 
ಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿಶ್ವಸೃಜಾ ಪ್ರಯತ್ನಾದೇಕಸ್ಕಸೌಂ ದರ್ಯ ದಿದೃಕ್ಚಯೇವ | 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ೧-೪೯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಪಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸೌ೦ಂದರ್ಯವಸ್ತುಗ 
ಳನ್ಫು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ತಕ್ಕು ತ 2 ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿನಿರಬೇ ಕು! 
ಅಲಕಾಪ್ರರವರ್ಣನಂ-- 
ವಿದ್ಯುತ್ತಂತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ ಸೇಂದ್ರಚಾಖ೦ ಸಚಿತ್ರಾಃ 
ಸಂಗೀತಾಯ ಪ್ರಹತಮುರಜಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಗಂಭೀರಘೋಷಂ | 
ಅಂತಸ್ತೋಯಂ ಮಣಿಮಯಭುವಸ್ತುಂ ಗಮಭ್ರಂ ಲಿಹಾಗ್ರಾಃ 
ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ತುಲಯಿತುಮಲಂ ಯತ್ರ ತೈಸ್ತೈರ್ನಿಶೇಷೈಃ॥ಮೇ.೨-೧೦ 


ನೀನು ವಿದ್ಯುಕ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾ೦ತಿವಂತನಾಗಿರುವೆ; ಅಲಕಾಪುರಿಯ 
ಮಹಡಿಗಳು ಲಲಿತವನಿತಾಸನಾಥಗಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುವು. ನೀನು 
ಇಂದ್ರಚಾಪಸಹಿತನಾಗಿ ರಮ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ; ಆ ಮಹಡಿಗಳೂ ನಾನಾವಿಧ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲಕೃತಗಳಾಗಿರುವುವು; ನೀನು ಬಹುಗಂಭೀರ ಮನೋಹರವಾದ 
ನಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆ; ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಮೃಡಂಗಗಳ ಗಂಭೀರನಾದವಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ತೋಯಭರಿತ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಅವು ಮಣಿಮಯಭೂಮಿಗಳಂಗಿರುವುವು. ನೀನು ಉನ್ನತ 





ರ ಎತಾಿಾಾತಾ ಹ. 





೧೦೪ ಸಂ ಸ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆ [& ಸ್ಟೆ 


(ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ) ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಅವೂ ಉನ್ನ ತಗಳೇ ಆಗಿರು ವುವುಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಡಿಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಸಮಾನಗಳಾ 
ಗಿರುವ್ರವು! 
ಯಕ್ಷ ಪತ್ತೀ ವಿರಹದಶಾಣರ್ಣನಂ 
ಸಾ ಸನ್ಮಸ್ತ್ಯಾಭರಣಮಬಲಾ ಸೇಶಲಂ ಧಾರಯಂತಿ 
ಶಯ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ನಿಹಿತಮಸಕೃದ್ದುಃಖದುಃಖೇನ ಗಾತ್ರಂ | 
ತ್ವಾಮಪ್ಪಸ್ರಂ ನವಜಲಮಯಂ ಮೋಚಯಿಷ್ಯತ್ಯವಶ್ಶಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ ಕರುಣಾವೃತ್ತಿರಾರ್ದ್ವಾಂ ತರಾಶ್ಮಾ| ಮೇ. ೨-ಕ್ನಿಂ 
ಆಯೋ! ಯಾವವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಿರಹಾಗ್ನಿ ತಾಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶಳಾಗಿ ದು8ಸಹದು3ಬದಿಂದ ಶಯ್ಯೋತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನೂ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುವಂತಾಗುವೃದು! ಅಥವಾ 
ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನಂತೆ ಆರ್ದಾಂತರಾತ್ಮನಾದನನು ಬಹುಶಃ ಕರುಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಯಕ್ಸ್ನನು ಸ್ವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ.__ 
ಶಬ್ಧ ಖ್ಯೇಯಂ ಯದಪಿ ಕಿಲ ತೇ ಯಃ ಸಖೀನಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಕರ್ಣೇ ಲೋಲಃ ಕಥಯಿತುಮಭೂದಾನನಸ್ಪರ್ಶಲೋಭಾತ್‌ | 


ಸೋ3ತಿಕ್ರಾ ಂತಃ ಶ್ರ ವಣವಿಸಯಂ ರೋಚನಾಭ್ಯಾಮದೃಷ್ಟಂ 
ತ್ವಾಮುತ್ಕಂಠಾವಿರಚಿತಪದಂ ಮನ್ಮು ಖೇನೇದಮಾಹ!...ಮೇಘದೂತ ೨-೪ಂ 


ಆಹಾ? ಸಖಿಯರ ಎದುರಿಸಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 


ಹೇಳಬಹುದಾದಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಅನನಸ್ಪರ್ತಲೋಭದಿಂದ ಯಾವನು 
ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆವಿಯೆಲ್ಲೇ ಹೇಳಲು ಕುತೂಹಲ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಈಗ 
ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳದಂತೆ ದೂರನಾದುದರಿಂದ ಈ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ (ಮೇಘನ) ಸಂಗಡ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಯಕ್ಸನು ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನನಾ ತ್ಕಾ ನಂ ಬಹು ನಿಗಣಯನ್ನಾತ್ಮನೈಪಾವಲಂ ಬೇ 
ತತ್ಕ ಲ್ಯಾಣಿ! ತ್ವಮಪಿ ನಿತರಾಂ ಮಾ ಗಮಃ ಕಾತರತ್ತ್ವಂ | 
ಕಸ್ಯಾತ್ಯಂತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ದುಃಖಮೇಕಾಂತತೋ ವಾ 
ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಯುಪರಿ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಘಿಕ್ರಮೇಣ[-ಮೇಘಸಂದೇಶ ೨-೪ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೧೦೫ 


ರ 





ರ್‌ ತಾಂ ಜಾ ಜುಂ ಅವನ ಧಾಾನಾನಾಾ ಸಾವ ರಾ ಹಾಚಾ ಸ ವಾಂ ಚ ರಾನಾ ನಾನಾ ಜಾ ಅಭಾ ಹಾ ್ಣೊಪಾಖಾ ಪಾಘಧ್ಯಾ ಬ ಜಾ ಸ ಜಾ ಜಾಲ ಬ : ಧರುಹರಾಹೂೂೂ್ಮ? 


ಪ್ರಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಸಮಾಶ್ವಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೋ--ಕಾತರಳಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಸುಖವೇ ಆಗಲಿ ದ8ಖವೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದೇ ಸಿಗುವುದು ? ಸುಖದು8ಖ 
ಗಳು ಚಕುನೇಮಿಕುಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ನವಾದರೆ ಅದೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ--ಮುಂದೆ ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಈ ಆಶೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಕಾತರಳಾಗದೇ ಧೈರ್ಯನವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಕೊ. 


ಏತತ್ವ ತ್ಥಾ ಪ್ರಿಯಮನುಚಿತಪ್ರಾರ್ಥನಾವರ್ತಿನೋ ಮೇ 
ಸೌಹಾರ್ದಾದಾ, ವಿಧುರ ಇತಿ ವಾಮುಯ್ಕನುಕ್ರೋಶಬುಧ್ಯಾ 
ಇಷಾ ನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ನಿಚರ ಜಲದ! ಪ್ರಾವೃಸಾ ಸಂಭ ತಶ್ರೀಃ 
ಬ p) ಖ 
ಮಾ ಭೂದೇವಂ ಕ ಚಿದನಿ ಚ ತೇ ವಿದ್ಯುತಾ ವಿಸಯೋಗಃ | ಮೊ.ಸಂ 


ಎಲ್ಲೆ, ಮೇಘರಾಜಬನೆ ! ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹನೀಯನಿಗೆ ಇಂತಹ, ನನ್ನ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊ೦ಂಡುಹೋಗುವಂತಹ, ದೌತ್ಯರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತೀರಾ ಅನುಚಿತನೇಸರಿ! ಆದರೂ ನನ್ನಮೇಲಳಿನ ಸ್ನ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇವನು ಪ್ರಿಯಾನಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದಲಾಗಲಳಿ- ಹೇಗಾದರೂ ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಹೇಬಲದ ! ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಬೇಕಾದಕಡೆಗಳಲ್ಲ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು ; ಮತ್ತು ನನಗಾಗಿ 
ರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಖ)ಯೆಯಾದ ವಿದ್ಯುದ೦ಗನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕೃಣಕಾಲವೂ ನಿಪ್ರಯೋಗವುಂಟಾಗದೇ ಇರಲಿ! 


ಮೊನ 


|! ಠೀಃ ॥ 
| ಶ್ರಿಯ್ಛೆ ನಮಃ | 


ಸಂಸ್ಕತಕವಿಚರಿತೆ 


NE -- 


ಕಾಲೀಯಾಹಿಫಣಾಲೀ 

ಕೃಮಣಕರಾಲೀ ಭವನ್ನಘಕ್ತಾಲೀ | 
ಗೋಪಾಲೀಕರತಾಲೀ 

ನರ್ತನಶಾಲೀ ಪುನಾತು ವನಮಾಲೀ | 


- ಡಿ 


ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ 


ವಾ ತೂ 


ಸಾತವಾಹನ 


ಇವನು ಗಾಧಾಸಪಶತಿ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ 
ವಿಚಾರವು ಕ್ಟೇಮೇಂದ್ರಕೃತಬ್ಬಹತ್ಕಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವ 
ಭಟ್ಟಳಕೃತಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದು. 


ದೀಪಕರ್ಣಿಸೂನು8 ಸಾತವಾಹನೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ಎದ್ವಾನ್ಮ 

ಹೀಪತಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಮನಗರೇ “ಬಭೂವ; ಯತ್ಸಭಾಂ ಬೃಹ 

ತೃಥಾಪ್ರಣೀತ"ಗುಣಾಢ್ಯ' ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತ್ಯ "ಶರ್ವವರ್ಮ' 

ಪುಭೃತಯೋ ಭೂಯಾಂಸೋ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮಂಡಯಾಂಚ 

ಶ್ರ ))ರಿತಿ'' 

ರಾಜನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಮತ್ತು ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೂ ಆದ 
ಸಾತವಾಹನನೆಂಬವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ೦ತೆಯೂ ಇವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹತ್ವಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಕ, ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಶರ್ವ 
ವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ *ಥಾಸರಿತ್ಸಾ 
ಗರದ ಕಥಾನೀಶಠಲ೦ಬಕದ ಆರನೆಯ ತರ೦ಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ ಒಂದನೆಯ 


EN 





ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಪುಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ 
ಅಧುನಾ ತು ದಕ್ಸಿಣದೇಶಸ್ಸಿತಂ ಪುತಿಷ್ಕಾನಪುರಂ ಕನ್ಬಲ್ಲಕ 
ಗಾಮತುಲ್ಯುಂ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯಸ್ನಿ'' 


ಈಗ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರಸನೆಂಬುದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮದಂತಿರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕೃತಕಾಮಸೂತ್ರದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ... 
«ಕು೦ತಲಃ ಶಾತಕರ್ಣಿಃ ಶಾತವಾಹನೋ ಮಹಾದೇವೀಂ ಮಲಯ 
ವತೀಂ ಜಘಾನ'' 


ಕ೦ತಲರಾಜನಾದ ಶಾತವಾಹನನು (ಪರ್ಯಾಯನಾಮಶತಕರ್ಣಿ) ಮಹಾ 
ದೇವಿ(ರಾಣಿ)ಯಾದ ಮಲಯವತಿಸ]್ಯಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾತವಾನಕೃತ ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ ಎಂಬ ಕಾವೃದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


«ಶ್ರೀಮತ್ಕುಂತಲಜನಪದೇಶ್ವರ-ಪುತಿಷ್ಕಾನಪತ_ನಾಧೀಶ-ಶತಕ 
ರ್ಣೋಪನಾಮಕ-ಮಲಯವತ್ಯುಪದೇಶಪಣ್ಣಿತೀಭೂತ-ತ್ಯಕ್ತಭಾ 
ಪಾತ್ರಯಸ್ವೀಕೃತ-ಪೈಶಾಚಕ-ಸಪಣ್ಣಿತರಾಜ-ಗುಣಾಢ್ಕನಿರ್ಮಿ 
ಭಸ್ಮೀಭವದ್ಧೃಹತ್ಕಥಾವಶಿಷ್ಟಸ ಪ್ರಮಾಂಶಾವಲೋಕನ-ಪ್ರಾಕೃ 
ತಾದಿವಾಕ್ಸಂಚಕ (?) ಪಿ ೀತ-ಕವಿವತ್ಸಲ-ಹಾಲಾದ್ಯುಪನಾಮಕ 
ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ-ನರೇ೦ದ್ರನಿರ್ಮಿತಾ ವಿವಿಧಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗು೦ಭಿತಾ ಶುಚಿರಸಪ್ರಧಾನಾ ಕಾವ್ಫೋತ್ಕಮಾ 
ಸಪ್ಮಶತ್ಯವಸಾನಮಗಾತ್‌'' 


POSS ಎ... ಅರಾ ಆರಾ ಆಹಾ .ಜಾ೧ಡ ಮಾ ee 
ತ ~ 


* ಈ ಹಳ್ಳಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು 
ದೊಡ್ಡರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪೈಠಣವು ಕು೦ತಲದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆ೦ತೆಲೂ ಇದನ್ನು ಆಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


1+ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳೆಂದಿದೆ. 





ಶತಮಾನ] ಸಾತವಾಹನ ಶಿ 


ಆಜಾದ್‌ ಕಾ ಗಾ ಗ್‌ ಇರಾ. ತಾ. 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಸಾತವಾಹ 
ನನೂ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾತವಾಹನನೂ, ಗಾಧಾಸಪ್ತ 
ಶತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಸಾತವಾಹನನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ನಗರಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಗುರ್ಜರ (ಗುಜರಾತ್‌) ದೇಶಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ 
ಪಾಸ ಪ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಭರುಕಚ್ಚ (ಬರೋಚ) ದೇಶದ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 
ರಾಜಾರ್ಹರತ್ನನಿಚಯ್ಕೆರಥ ಶರ್ವವರ್ಮಾ 
ತೇನಾರ್ಚಿತೋ ಗುರುರಿತಿ ಪ್ರಣತೇನ ರಾಜ್ಞಾ | 
ಸ್ವಾಮಾಕ್ಮತಶ್ಚ ವಿಷಯೇ "ಭರುಕಚ್ಚಿ' ನಾಮ್ಮಿ 
ಕೂಲೋಪಕ೦ಠವಿನಿವೇಶಿನಿ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ॥ 


೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜರಾದ ಅನಂತ 
ರಾಜ, ಕಲಶದೇವ; ಹರ್ಷದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾತವಾಹನನ ಕುಲೋ 
ತ್ಪನ್ನರೆಂದು ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗಾಧಾಸಂಗ್ರಹಕಾರ 
ನಾದ ಸಾತವಾಹನನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತಾರಂಭದಲ್ಲಿ-- 


ಅವಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಯಮಕರೋತ್ಸಾತವಾಹನಃ | 

ವಿಶುದ್ಧ ಜಾತಿಭಿಃ ಕೋಶಂ ರತ್ನೈರಿವ ಸುಭಾಷಿತ: ॥ 

ಜಗತ್ಯಾಲ ಗ್ರಥಿತಾ ಗಾಧಾ ಸಾತವಾಹನಭೂಭುಜಾ | 

ವ್ಯಧುರ್ಧ್ವೃತೇಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರಮಹೋ ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಜಲ್ಲಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ಭ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹ 
ನನು ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ''ಯನ್ನು ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ ಸಾತವಾಹನಕೋಶವೆ೦ಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ನಮಃ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷಾಯ ಯೇನ ಹಾಲಾದನಂತರಂ | 
ಸ್ವಕೋಶಃ ಕವಿಕೋಶಾನಾಮಾವಿರ್ಭಾವಾಯ ಸಂಭೃತಃ ॥ 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಶತಾನಂದನನ 
ಮಗನಾದ ಅಭಿನಂದನನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ರಾಮಚರಿತವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂಜನೆಯ 


ರಾ ಆರೇ ಪಚಾನಾ ಸಾವಾಸ ಪಾಸವಾಕಾಸವಾರಕಾಣಾಣಾಪಾತ 


ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಯು ಕೇವಲ 'ಸಂಗ್ರಹೀತಗ್ರುಂಥವನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರಾಮಚರಿತಕಾವ್ಯದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲೇನೋತ್ತ ಮಪೂಜಯಾ ಕವಿವೃಷಃ ಶ್ರೀಪಾಲಿತೋ ಲಾಲಿತಃ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಕಾಮಪಿ ಕಾಲಿದಾಸಕವಯೋ ನೀತಾ: ಶಕಾರಾತಿನಾ || 
ಶ್ರೀಹರ್ಸ್ನೋ ವಿತತಾರ ಗದ್ಯಕವಯೇ ಬಾಣಾಯ ವಾಣೀಫಲಂ 
ಸದ್ಯಃ ಸತ್ತಿ,ಯಯಾಭಿನ೦ದಮಸಿ ಚ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷೆೇ ಗೃಹೀತ" ॥ 
«ಏತೇನ ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿನೈವ ಧನಲಿಪ್ಸಯಾ ಸ್ತಪ್ರಭೋರ್ಹಾ- 
ಲಸ್ಕ ನಾಮ್ಮಾಯ೦ ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಕಳಗುಂಥಃ ಸಂಗ್ರಹೀತಃ 
ಸ್ಕಾದಿತ್ಯುಪ್ಪನುವಿತಾಯ ತೇ ಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲಿತನೆಂಬ ಕವಿಯು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಈ 
ಗಾಧಾಸಪ್ಯಶತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಹಾಲನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಸಂಗ್ರಹರೂಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಗ್ರಂಥೇ ಕಶ್ಚನ ಗಾಧಾ ಹಾಲಪುನೀತಾ 
ಅಪಿ ಸಂತಿ | ಯತಃ ಕ್ವಚಿತ್ಸುಸ್ತಕೇ ಚತುರ್ಥಗಾಧಾಮಾರಭ್ಯ 
ದ್ವಾದೆಶಗಾಧಾಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರತಿಗಾಧಾಗೇ ತತ್ತದ್ದಾಧಾಕ 
ರ್ತೋಣಾಂ ಹಾಲಸ್ಸ-ಮ ಕರಂದಸೇನಸ್ಕ-ಅಮ ರರಾಜಸ್ಕ-ಕು ಮಾ 
ರಿಲಸ ರ್ಕಿ ಶ್ರೀರಾಜ ಸ್ಪ ಭೀಮಸ್ನಾವಿನ8-ಹಾಲಸ ನಿ ಏತಾನಿ 
ಷಷ್ಟ್ಯ೦ತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸಮುಪಲಭ್ಯಂತೇ। ಅಗ್ರೇ ಚ ಲೇಖಕ 
ಪ್ರಮಾದೇನ ಗಲಿತಾನೀತಿ ಭಾತಿ'' 1 ' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗಾಥೆಗಳು ಹಾಲನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾಧೆಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಲ, 
ಮಕರಂದಸೇನ, ಅಮರರಾಜ, ಕುಮಾರಿಲ, ಶ್ರೀರಾಜ, ಭೀಮಸ್ವಾಮಿ 
ಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟು ಲ ಉಳಿದ ಗಾಧೆಗಳು ಇಂತಹರಿಂದಲೇ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ೦ದರೆ 


ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿಯನ್ನು ಹಾಲನು ಹೇಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಇಟು ) ಕೊಂಡು 





+ Introduction to "ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ' kavyamala series 0, 2, 


1: lbid, P, ೨, 


ಶೆತೆಮಾನ] ಸಾತವಾಹನ ೫ 


ಒಡ... 





ಹ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೊ ಶಕಾರಿಯಾದ ವಿಕೃಮನು ಕಾಳಿದಾಸಕವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನೊ ಗದ್ಯಕವಿಯಾದ ಬಾಣನನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಗೆ 
ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೊ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುತ್ತ್ಮಿರುವನೆಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿನಂದನನು ತನ್ನ ರಾಮಚರಿತಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ನೈಜವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ರುವವನೂ ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಪಾಲಿತನು ಬರೆದು ಹಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸಂಶ 
ಯೋತ್ಪಾದಕಶಬ್ದಗಳಾಗಲ ಅಭಿಪ್ಛಾಯಗಳಾಗಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಗಳಾಗಲಿ ಇರು 
ವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.  ಗಾಧಾಸಪ್ಮಶತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳು ಇರುವುವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಇದರಿಂದ ಇವನು ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪ್ರಣ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾಲ್ವರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡರವರೆಗಿನ ಗಾಧೆಗಳುಮಕರಂದಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕವಿಯು "ಸಾತವಾಹನವಿರಚಿತಾ ಗಾಧಾಸಪೃಶತಿಃ' 
ಎ೦ದು ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
"ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನನರೇ೦ದ)ನಿರ್ಮಿತಾ ಏವಿಧಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಯಾ 
ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗು೦ಭತಾ ಶುಚಿರಸಪುಧಾನಾ ಕಾವ್ಯೋತ್ಸಮಾ 
ಸಪ್ತಶತ್ಸವಸಾನಮಗಾತ್‌'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ "ಅವಿನಾಶಿನಿ 
ಮ ಗ್ರಾಮ್ಯ. . .. ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾತವಾಹ 
ನನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವುದು. ಸಾತವಾಹನನು ಮಹಾಕವಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ೬೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ೪ ರಿಂದ ೧೨ ಗಾಧೆಗಳ ವರೆಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಇತರರಿಂದ ಸ೦ಗ)ಹಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಎಂತಹರೂ 
ವಿಚಾರಪರರಾಗದಿರಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಲದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಾನಾದರೂ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ೬೯೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈತನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ,ಸರಸ್ತತೀಕಂಠಾಭರಣ, 
ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 


ಸಾತನಾರು? ಹಾಲನಾರು? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬರೇ ಎ೦ಬ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಾದರೆ-"ಶಾಲೋ ಹಾಲೋ ಮತ್ಸಭೇದೇ'' 


೬° ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದನೆಯ 


ಮಾ. 


ಶಾಲಃ ಹಾಲಃ ಎಂಬುದು ಮತ್ಸಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ "“ಹಾಲವಾಹನಸಪಾರ್ಥಿವೇ'' 
ಎಂಬುದು ಕಾಲ (ಸಾತ)ವಾಹನ ರಾಜನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡು ವುದು. 
( ಹೈಮಾನೇಕಾರ್ಥಃ ) . 4ಶಲತಿ ಶಾಲೂ-ಶಯತಿ ವಾ-ಶಯಾಮಾಶಯಾ- 
ಇತಿ ಲ-ಹಾಲಃ'' ಎಂದರೆ ಸಾತವಾಹನನೃಪನೆಂದು ಆಯಿತು. 
ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಕೈರವಾಕರಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಜ್ಞೇ ಶಾಲಮಹೀಪಾಲಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರೇ ಪುರಾ? ಎಂದೂ 
ದಿವಂಗತೇ ಹಾಲವಸುಂಧರಾಧಿಸೇ . . . , | 


ಎಂದೂ ಹೈಮನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ""ಹಾಲಸ್ಕಾಾತ್ಸಾ ತಮಾಹನೂ- ಎಂದೂ, 
ಹೇ ಲತ್ಯರಾತಿ ಹೃ ದಯಂ ಹಾಲೂ ಸಾತಂ ದತ್ತ ಜತಿ ವಾಹನಮಸ್ಕ ಸ ಸಾತ 


ವಾಹನೆ pe ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲವಾಹನೋ («ಪಿ' ( ಸಾತವಾಹನನು ಕೂಡ) ಬಂದೂ 
ದೇಶೀನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲ... ಸಾಲಾಹಣನ್ಮಿಹಾಲೋ'' ಎ೦ದೂ ಅದರ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಲೋ' ಸಾತವಾಹನಃ- (ಹಾಲನೇ ಸಾತವಾಹನ) ಎಂದೂ 
ತ್ರಿಕಾ೦ಂಡಶೀಷಾನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಲೋ ಹಾಲನೃಪೇಪಿ ಚ' ಎಂದೂ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಾ ತೇನ ಯಸ್ಮಾದೂಢೋಭೂತ್ತೆಸ್ಕಾತ್ತಂ ಸಾತ 
ವಾಹನಂ | ನಾಮ್ನಾ ಚಕಾರ ಕಾಲೇನ ರಾಜ್ಯೇ ಚೈನಂ ನ್ಫವೇಶಯತ್‌' 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹನಪದವು ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. (ಸಾತೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ಯಕ್ಸುಃ ಸಚ ಕಾಶೀ ನಿಂಹ 
ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತೇನಾಯಂ ಸ್ವ ಪೃಷ ಧಕೋಪಿತ ಇತಿ ಕಥಾಫಿ ತತ್ತ ವಸ್ತಿ) 
ಸಾತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಚ್ಟ ನೊಬ್ಬ ಕುಬೇರಶಾಪದಿಂದ ಸಿ೦ಹಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವನನ್ನು MAN ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆ೦ಬ ಕಥೆಯು ಆದರ 
ಲ್ಲಿರುವುದು. ಶಾತವಾಹನನೆಂಬ ಹೆಸರು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕೃತಕಾಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಲವುಹೀಪತಿಯೆ ಹೆಸರು ವಾಯು-ಮತ್ತ್ಪ್ಯ-ವಿಷ್ಕ್ಯು ಪುರಾಣ... 
ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೊರಕುವುದಾಗಿ ವಿದ್ವದ್ವರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಭಂಡಾರಕರರು ಬರೆದಿರುವ "ದಕ್ಸಿಣಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
೨೫ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈವರಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಕೋಶಾ 
ಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲ ಹಾಲ- ಸಾತ; ಸಾರ್ತ. ಶಾಲ ಇನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸ 
ರೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾತವಾಹ 
ನನಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾತವಾಹನ 
ನಿದ್ಧನೆಂದೂ ಇವನು ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಕಾರನಾದ ಸಾತವಾಹನನಿಗೆ ಕೇವಲ 


ಶತಮಾನ] ಸಾತವಾಹನ ೭ 


ರಾನಾ 





ಹ ಅಂ ಂ ದಂ ಅ ದಾ ಯ ಹ ಜಾ ಇ ದ ee: 


ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ದೆ. ಈ ಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನಾರೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೃತಿಷ್ಠಾನಪುರವು ಕಳಿ೦ಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾಗಿ ಇತ್ತೆ೦ತಲೂ ಕಳಿಂಗರಾಜ್ಯವು ಕಾಮಗಿರಿಯಿು೦ಂದ ಹಿಡಿದೂ ದ್ವಾರ 
ಕಾ೦ತದವರೆಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸಂಗಮತಂತ್ರ''ದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಮಗಿರಿಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ದ್ವಾರಕಾ೦ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಶ್ರೀಕು೦ತಲಾಭಿಧೋ ದೇಶೋ ತ | 


ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಒರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ EX ್ಲಗರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ದೀಪಕರ್ಣರಾಯನಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಮತಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. ಒಂದಾ 
RS ದಿವಸ ಪತಿಯೊಡನೆ ಏಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಶಕ್ತಿಮ 
ತಿಯ ರ್ಪದಷ್ಟ ಆಗಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನು : ಬಿಟ್ಟಳು. ದೀಪಕರ್ಣನು ತನಗೆ 
ಪಿ ಕಂಡು ಫಿ ತ್ತಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಕ್ಕೆ ಪರಶಿವನು ಮೈದೋರಿ ಎಲೆ ದೀಪಕರ್ಣರಾಯ! 
ನೀನು ಜಿ೦ತಿಸದಿರು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ತ ಸಿ೦ಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಗನ ಸನ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳು'' ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸರ ದಿವಸ ದೀಪಕರ್ಣನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಿಂಹವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅದು ಸಿ೦ಹಶರೀರವನ್ನುಳಿದು ಯಕ್ಕೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾ೦ಬಒಲಿಪುಟಿನಾ1 «ಎಲೆ ರಾಯ! ನಾನು ಚ 0 ನನೆಂಬ ನ್ನ ರನು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಶಾಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಬ೦ದ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೊ ಅದು ರವಿ 
ಸಿದನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಿಂಹಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿರೆ೦ದು ಶವಿಸಿದರು. ಶಾಪವಿಮೋಜಚನನೆಂದಿಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಅಂಗ 
ಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ತಾಯಿಗೂ, ಅ೦ಬು 
ತಗುಲಿದ ತೂಕ ತಂದೆಗೂ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ದಿವಸ ಆ ಚನಾ ಸೂಪಾ ಜಃ 
ಸಿ೦ಂಹಿಯು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಮೃತಳಾಗಲು ಇದನ ಬ ಕಾಪಾಡುವವರಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿ೦ಹಿಗಳ ಹತಅನ್ನು ರ ನಾನೇ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಸಿಕೊ೦ಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನ್ನು ನೀನು ಈ ಕಂದನ್ನನ್ನು 
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ಲೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದೆನೆಯ 


ಹಪ ಗ ಪಾಣುತುಣಾ ಪಾರ್‌ ಸಾಹ ಮಾ ರ ರ ತ ಡಂ ಇಂ ಂ ಇ ಇಂ ೨77 ಎರಾ ಹಾಂ ಸರ ತ ತಾ 








ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತವಾಹನನೆಂದು ಕರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. «ಸಾತ' ಎಂದರೆ- ಸಾತನೆಂಬ ಯಕ್ಸ್ಸ ನನ್ನು "ವಾಹನಃ' ವಾಹನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು ಯಾರೋ ಅವನು «ಸಾತವಾಹನ''. ಇದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತ 
ದೊರಕಿರುವ ಸಾತವಾಹನನ ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತವಾಹನನು 
ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾತ 
ವಾಹನನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ತಂದೆಯ ನಂತರ ರಾಚ್ಛವನ್ನಾಳಲು ಪಕುಮಿಸಿದನು. 
ಇ ವನಿಗೆ ಅನೇಕಜನ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ವಸಂತಮಾಸದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ ಉದ್ಯಾನವನಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕೇಳೀಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಭಾಸ ನೀರನ್ನೆ ರಚಲು ಜಲಕೇಳಿಯ ಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರಗೊಂಡಾರಮಣಿಯು «ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ! ಮೋದಕ್ಕೆಸ್ತಾ ಡಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದುದನು 
ನೋಡಿ. ನಿದ್ಯಾಚತುರೆಯಾದ ಯುವಕ ಬೇಸರಗೊಂಡು '`ಜೀವಿತೇಶ! 
ನಾನು "ಮಾ ಉದಕ್ಕೆಸ್ಪಾಡಯ' ನೀರನ್ನೆ ರಚಜೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊ 
ರತು ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತಂಬ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಸ೦ಧಿಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜತೆಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ'' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. ಈ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೃಹತ್ವುಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ 

ತತ್ರ ಕಾ ಮಹಿಸೀ ರಾಜ್ಞಾ ಹತಾ ಸಾವೇಗಮಂಬುನಾ | 

ಮಾ ಮೋದಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾಡಯೇತ್ಯಭ್ಯಧಾನ್ನ ಕ್ಲೈ ಪಂ ೩೭ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಮೂಖ್ಯೋ ಭೂಪಾಲಃ ಸ್ಪಿಪ್ರಮಾಹೃಶನೋದಕಃ | 

ಮಾ ವಾರಿಣೇತಿ ದೇವ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಚಶ್ಶು)ತ್ವಾ ಹ್ರಿಯಂ ಯಯ” ॥ ೩೮ | ಎಂದೂ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಪ ಪ್ರಥಮಲಂಬಕ ೬ನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಅಥೈಕಾ ತಸ್ಯ ಮಹಿಸೀ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ತನಭರಾಲಸಾ | 

ಶಿರೀಷಸುಕುಮಾರಾ೦ಗೀ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಕ್ಲಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ | 

ಸಾ ಜಲೈರಭಿಸಿ೦ಚ೦ತಂ ರಾಜಾನಮಸಹಾಸತೀ | 

ಅಬ್ರವೀನ್ಮೋದಕ್ಕೆರ್ದೇವ ಪರಿತಾಡಯ ಮಾಮಿತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ತಚ್ಚುತ್ತಾ ಮೋದೆಕಾನ್ರಾಜಾ ದ್ರುತಮಾನಾಯಯದ್ಬಹೂನ್‌ | 

ತತೋ ವಿಹಸ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಪುನರೇವಮಭಾಷತ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ರಾಜನ್ನವಸರಃ ಕೋತ್ರ ಮೋದಕಾನಾ೦ ಜಲಾನ್ತರೇ | 

ಉದಕ್ಕೆಃ ಸಿಂಚಮಾ ತ್ವಂ ಮಾಮಿತ್ಯುಕ್ತ೦ ಹಿ ಮಯಾ ತವ | ೧೧೬ ॥ 

ಸ೦ಧಿಮಾಶ್ರಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಶಬ್ಹೋದಕಶಬ್ದಯೋಃ | 

ನಚ ಪ್ರಕರಣಂ ವೇತ್ಸಿ ಮೂರ್ಪಸ್ತ ಯಂ ಕಥಮಿಾದೃಶಃ || ೧೧೭ || 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಶತಮಾನ]: ಸಾತವಾಹನ ೯ 


ಹಕ ದೇನಾ ವಾ ಸಾನ ರಾವಾ ತಾನನ ಹಾ ವರಾಂ ಸಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ನಾ ಪೂಸಾ ನಂ ಸಪಪ ಪಫಾವಾಪಾಣಾ ರಾಗ ರೂಪಾಣಿ ಕಾಣಾ 





ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 

ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿವರನಾದ ಗುಣಾಡ್ಯ್ಯನನ್ನು 
ಈರೆಸಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಆರುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ್ವವೆಂದನು. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ರುನಾದ ಶರ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವೆನೆಂ 
ದನ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಗುಣಾ ೨ಢ್ಯ್ಯನು ಎಲೆ Je ನೀನು ಆರು 
ಗ ತಲಿಸುವೆಯಾದರೆ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ-ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನಾ ದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಶರ್ವವರ್ಮನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಹಾಗೆ ಆರುತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರುವೆನೆಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆನುಗ್ರಹೀತನಾಗಿ ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಕಲಿತು ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರವೀಣನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭರುಕಚ್ಚ 
(ಭರೋಚ) ದೇಶವನ್ನು ಜಟ 1 ಶರ್ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟಿ [ನೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಚಾ ಸೂಟು ನಮಗೆ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಹೊಡುವೆವು. 

ವಿರಹೇ ವಿಷಮಿವ ವಿಷಮಾ ಅಮೃತಮಯಿಾ ಭವತಿ ಸಂಗಮೇಧಿಕೆಂ | 

ಕಿಂ ವಿಧಿನಾ ಸಮಮೇವ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ || ಷಿ. ೩೫ || 


ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಬಂದ ಗಂಡನು ಪ್ರಿಯಳ ಸಮಾಗಮ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಹಹ! ಇದೆಂತಹ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ!! ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಗಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸುದತಿಯನ್ನು ವಿಧಾತನು ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಇವುಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವಳು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

ಉತ್ಪಾದಿತೆದ್ರೆವ್ಯಾಣಾಮಪಿ ಖಲಾನಾ೦ ಕೋ ಭಾಜನಂ ಖಲ ಏವ | 

ಪಕ್ಟಾನ್ಯಪಿ ನಿಂಬಫಲಾನಿ ಕೇವಲಂ ಕಾಕ್ಕೆಃ ಖಾದ್ಯ೦ತೇ || ೩-೫೮ || 


ದುಷ್ಟರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಣವು ದುಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬೇವಿನಕಾಯಿ ಹಣ್ಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ನೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಹೃದ್ಯಪದ್ಯಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಣಬರುವುವು. 
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೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದನೆಯ 


ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರ-ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗು ಣಾಢ್ಯನು 
ಕ). ಶತ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಅಶ್ರಯ 
ದಾತನೂ ಆದ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇರದು. 


ಅನೇಕರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಃಪ್ರಮಾಣ, ಬಾಹ್ಯಪೃಮಾಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಕೋಶಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲವಾಹನನೇ ಹಾಲನೆ೦ದೂ, ಸಾತವಾಹನ 
ನೆಂದೂ, ಸಾತವಾಹನನೇ ಶಾಲವಾಹನನೆಂದೂ ಕಾಲಕುಮದಲ್ಲಿ ಶಾಲೀವಾಹನ 
ನೆಂದಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಇವನ ಬಾಲ್ಯದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಹೋದರರು ಸೋದರಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೈಶಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡರೆಂದೂ ನೀರು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಸೋದರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾಗರಾಜನೊಬ್ಬನು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಒಲಿದು ರಮಿಸಿದನೆಂದೂ ವಿವಾಹಾ 
ತ್ಪೂರ್ವ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಆ ಈರ್ವರು ಸೋದರರೂ ನೋಡಿ 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರೆಂದೂ ಅನಾಥ 
ಳಾದ ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಆದರದಿಂದ ಆ ಕುಂಬಾರನೇ ಪೋಷಿ. 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ನವಮಾಸಾನಂತರ ಆಕೆಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪೇತನಾದ 
ಒ೦ದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವನೇ ಶಾಲೀವಾಹನ 
ನೆಂದೂ ಈ ಹುಡುಗನು ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಮಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ರರಥಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ರಾಜನೆಂದು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ದೇಶಾ 
ಟನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಕುಂಬಾರನೂ 
ಸುರೂಪೆಯೂ “ಶಾಲೀಮಾಹೆನನನ್ನು ಸಕಲನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಸಿದ್ದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಅದರಂತೆ ಅವನು 
ಅವನನ್ನು ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರ೦ಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಶಕ ಪುರುಷನಾದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಈ ಹುಡುಗನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಟವನ್ನು ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ದೈನಜ್ಞರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಅವರು «ಮಹಾರಾಜ! ಇವನೇ ಶಾಲೀವಾಹನನು; 
ಅಂಶಪುರುಷನು; ಇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಯಿಸುವನು”' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 





* ಕಾಲ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 6" ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ. 
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ಅವಾ. ಹ ರಾವಾ ಜಾ 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚತುರ೦ಗಬಲದೊಡನೆ ಕುಂಬಾರನ 
ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನೆಂದೂ ಆಗ ಸುರೂಪೆಯು "ಕಷ್ಟ ಬ೦ದಾಗ 
ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ನಾಗ 
ರಾಜನು ಅಕ್ಸಣ ಪುತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಚತುರಂಗಬಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆ೦ದೂ ಅನಂತರ ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ 
ವಿಕುಮಾರ್ಕನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಿಲು ಶಾಲೀವಾಹನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಬಡದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕರಾರು 
ನಡೆದು ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಸಿಣಕ್ಕೆರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಶಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವಂತೆಯೂ ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕುಮಶಕೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವಂತೆಯೂ ತೀರರ್ಮಾನವಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಚಕುವರ್ತಿಯೂ ಶಕ 
ಪುರುಷನೂ ಆದುದಾಗ ಹೇಳುವರು. 








ಇವನ ಶಕೆಯು ಕರಾರು ನಡೆದಂದಿನಿಂದ ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮ ರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗೂ ಈ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುದು. ಸಾತವಾಹನನ ಒನ್ನಚರಿತೆಗೆ ಬೃಹತ್ವಥಾ, ಕಥಾಸರಿ 
ತ್ಸಾಗರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಾದರೂ ದೊರೆವುವು. ಶಾಲೀವಾಹನನ ಚರಿತೆಗೆ 
ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಕಥೆಯು ಗುಣಾಡಢ್ಯನ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವತ ಮತ್ತು. ಗುಲ್ಮ 
ಎ೦ಬಿಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಶ್ರುತಾರ್ಥಯೆ೦ಬ ಸೋದರಿ- ಈ ಮೂವರು 
ಪ್ರುತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕುಳಾಗಿದ್ದು ಮಾತಾ 
ಪಿತೃವಿಯೋಗಾನಂತರ ಸೋದರರು ಶು )ತಾರ್ಥಯನ್ನು ಕಾನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋದರರು 
ಸಂದೇಹಪಡಲು ಶ್ರ್ರುತಾರ್ಥೆಯು ನಾಗರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಗುಣಾಢ್ಕನೆಂದೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು, ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿ 
ಇರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು, ಬಬ್ಬ ಸೋದರಿ ಇರುವಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ಶುುತಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ರಾಜನು ಸುರೂಪೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವಳಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದವನು ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಶಾಲೀವಾಹನ. ಇವರಿಬ್ಬರ 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದನೆಯ 





ಕಥಾಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತೆಯೂ ಕೂಡ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥಾಧಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾತವಾಹನನೇ ಬೇರೆ, ಶಾಲೀವಾಹನನೇ ಬೇರೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದರೆ ಕಥೆಯ 
ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು 
ಯಾವುವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯವೆಂದು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಶಕಪುರುಷನಾದ 
ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೆ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ,೦ತವಿಲ್ಲದ೦ತಾಗುವುದು. 


ಒಂದುವೇಳೆ ಕೋಶಾಧಾರಗಳು ಮಾನ್ಯವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದರೂ ಜನ್ಮಚರಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಲೀವಾಹನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತನಾಹನನು ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


~~ — 


ಗುಣಾಡಢ್ಯ 


ಇವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಬೃಹತ್ಯ್ಯಥೆ''ಯೆ೦ಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ವಂಶದ ವತ್ಸರಾಜನ ಮಗನಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಲಂಬಕಗಳಲ್ಲಿ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದು 
ಕಾದಂಬರಿ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ನಾಗಾನಂದ, ರತ್ನಾವಳಿ, 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ಮುದ್ಭಾರಾಕ್ಟ್ಸಸ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆ೦ಚ್‌- ಮೊದಲಾದ ವಿದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, ಗುಣಾಢ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶನಾದ 
ಸಾತವಾಹನನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ೦ತೆಯೂ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒ೦ದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನೂ ಸಾತವಾಹನನೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ 
ಸೋಮದೇವಭಟ್ಟಕೃತಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


“ಪ್ರೀಗುಣಾಡಢ್ಯ' ಮಹಾಕವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ 
ಮಹೀಪತಿಸಭಾಯಾಮಾಸೀತ್‌ |! ಸಚ ಲಕ್ಟ್ಮಶ್ಲೋಕನಿಬದ್ದಾ 
ಮದ್ಭುತಾಂ ಸಿಶಾಚಭಾಷಾಮಯಿಾಂ ಬೃಹತ್ವಥಾಂ ಗು ಥಿತವಾನಿತಿ 
ತಾವತ್ಕಥಾ ಖೀಠಲಂಬಕೇ ಸ್ಫುಟಮೇವ | ಸಚ ಸಾತವಾಹನ 


ಶತಮಾನ] ಗುಣಾಢ್ಯ ೧ 





ಭೂಪತಿಃ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬಪ್ರಥಮಶಕ ಆಸೀದಿತ್ಛಪಿ ಸರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ ol 

ತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಸೆ ಏವ ಗುಣಾಢ್ಸಸ್ಯ ಸಮಯಃಃ'' 
ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯನ. ಬನ್ಮವೃತ್ತಾ, ೦ತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು. 

(ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಪಾಲಿಯು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಲೀಲಾವಿನೋದದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ಉಮೆಯು ಕಪಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎನ್ನರಸ! ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರಾವೃವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಿಯು ಒಪ್ಪಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಸಪ್ಕವಾದ “ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತ'' 
ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಸೇವಕನಾದ ಪುಷ್ಟದಂತನೆಂಬ ಬಬ್ಬ 
ಗಣಪನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಒಯೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಮಗೆ ಹಂದರ. ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿ ಬಹಿರಂಗವಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಗಿರಿಜಿಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲ್ಲೆ ಪುಷ್ಪ 
ದಂತನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೇಳಿ ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುಷ್ಟದಂತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಲ್ಯವರಿತನು ಶಿವೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಮಾತೆ! ಭೃತ್ಯರ 
ಮೇಲೆ ಆಳುವವರು ಕೋಪ ಪಗೊಳ್ಳಲಾಗದು; ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಕುದ್ದು'' ಎಂದು ಪರಿ 
ಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಫೂ ಚಂಡಿಯು ಕೇಳದೆ ರೋಷಕಷಾಯಿತಲೋಚನ 
ಳಾಗಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈ ಮಾಲ್ಕವಂತನೆ! ನೀನೂ ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು” ಬ೦ದು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಪುಷ್ಪ ದಂತನ 
ಸತಿಯಾದ ಜಯೆಯು ಇದನು ತಿಳಿದು ಶೋಕಾಕುಲಿತಮನಸ್ಥಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ದಂತ, ಮಾಲ್ಯವ೦ತರೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು "ನಮಗೆ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೆ?'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಚಾಮುಂಡಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿ (ಎಲೈ ಗಣಾಧಿಪರೆ! ಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ಯಕ್ಸನು ಕು ಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಪಿಶಾಚವಾಗಿ ಕಾಣಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಪುಷ್ಪದ೦ತನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಪ್ಪವಿಡ್ಯಾಥರಚರಿತೆಯನ್ನ ವನಿಗೆ 058588 ಶಾಪಾ 
ವಸಾನವಾಗುವುದು. ಮಾಲ್ಯುವ೦ತನು ಕಾಣಭೂತಿಯಿ೦ದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೂ ಶಾಪಾವಸಾನವಾಗುವುದು'' 
ಎ೦ದಳು. ದೇವಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ಮನುಷ್ಯ್ಯಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ರಿದ ಪುಷ್ಪದ೦ತನು ವರ 
ರುಚಿ(ಕಾತ್ಕಾಯನ) ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ 
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ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ನಂದನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಾರಣಾಂತರ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡವನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ದೇವಿಯು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ «ಎಲೆ ವರರುಚಿ! ನೀನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಪಿಶಾಚರೂಪದ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಂತೆ ವರರುಚಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಆಲದಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಜಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಕಾಣಭೂತಿಯು "ಎಲೈ ಪ್ರಷ್ಟದಂತನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು ತಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರರುಚಿ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ «ಎಲೈ ಕಾಣಭೂತಿಯೆ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಶಾಪವು ಆಡಗಿತು. ಇನ್ನು ನಶ್ವರವಾದ ಮರ್ತ್ನೃ್ಯದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮ್ಥನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಗುಣಾಡ್ಯ್ಜ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾತವಾಹನರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನ ಸಂಗಡ ವಾದಸ೦ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇತಃಪರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು *ಕುರಿಶು ಬರುವನು. ಆತನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರನಿ೦ದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಶಾಪಮುಕ್ಕನಾಗು:' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಮಾಲ್ಯವ೦ತನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧಿವನಾದ ಸಾತವಾಹನನಲ್ಲಿ ಗುಣಾಡ್ಜ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಂದ್ಯ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ದೇವಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ «ಅಯ್ಯಾ 
ಕಾಣಭೂತಿಯೇ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾಲ್ಗವಂತನು. ಪುಷ್ಪಡಂತನಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ಶಾಪಗೃಸ್ತನಾಗಿ ಗುಣಾಡ್ಯ್ಯನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಮಾ 
ರ್ವರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಸಪ್ಮವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳು'' ಎ೦ದು ಕೇಳಲು 
ಕಾಣಭೂತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು "ಅಯ್ಯಾ ಗುಣಾಡ್ಬನೆ! ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಶಿಸುವೆನು'' ಎನ್ನಲು 
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ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಾಢ್ಯನು «ಕೇಳು ಮಿತ್ರ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರ(ಪೈಠಣ)ದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನೆಂಬ ವಿಫ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ವತ್ಸ ಮತ್ತು ಗುಲ್ಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಶ್ರುತಾರ್ಥೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಶ್ರುತಾರ್ಥಿಯೇ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ನಿಹೀನೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ೦ದಿರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಾಸು 
ಕೆಯ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ನನ್ನ ಒನ್ಮದಾತನು. ತಾಯಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರುಸವಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಗುಣಾಡಢ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತಂತೆ; ಗಣಾವತಾರಿಯಾದ 
ನಾನು ಗುಣಾಡಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸ ನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದುದನ್ನು ದೊರೆಯಾದ ಸಾತವಾಹನನು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಮಂತಿಪಡಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊ೦ಡನು.'' ಬಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಲ್ಯವ೦ತ 
ನಾದ ತನಗೆ ಶಾಪಬಂದದ್ದು ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳ ನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕಾಣಭೂತಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಗುಣಾಡಢ್ಯನಿಗೆ ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ «ಎಲೈ ಗುಣಾಢ್ಸನೆ! ನೀನು ಈ ಸಪ್ತ 
ವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನ ಹೊಂದಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ''ಯೆ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಗುಣಾಡಢ್ಯ್ಯನು ಸಪ್ಮವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಸಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದರಿ೦ದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ರಕ್ಕದಿ೦ದಲೇ 
ಸಪ್ಕಲಕ್ಮಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುವರ್ಷಗಳು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುವುದೆಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಂದಿ 
ಮತ್ತು ಗುಣದೇವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ("ಎಲೈ ಆಚಾರ್ಯನೆ! 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ಓದಿ ಆನ೦ದಿಸುವವನು ಸಾತವಾಹನ 
ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ''ವೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಗುಣಾಡ್ಗ್ಯನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀವನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಗಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾತವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾತ 
ವಾಹನನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ “ಛಿ, ಇದು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆ; ಸಂಖ್ಯೆಯೋ ಏಳು 
ಕ್ಸ, ಬರೆದಿರುವುದೋ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನೂಕಿಬಿಡಲು 
ಗುಣಾಢ್ಕನು ಇದನ್ನು ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೃಗಪಳ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಕೇಳುವಂತೆ ಓದಿ ಅದು ಮುಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರುಲಕ್ಸ್ಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಕಿ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾರಣ 
-ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಗುಣಾಡ್ಗುನ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಪ ಪದ್ಯಗಳ ಸವಿಯನ್ನು೦ಡ 
ಮೃಗೆಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಕಾಮ್ಯರಸಾಸ್ತ್ವಾದನದಿಂದು೦ಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಮೇವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಳಿದು ಗೋಣಕ್ನೆ ತ್ರಿ ಆಲೈಸುತ್ತಿರು ವುದರಿಂದ ಅವು ಗಳ 
ಮೃದುವಲ್ಲದ ee ನ್ನು ತಂದು ತಿಂದುದರಿಂದ ಈ ಕುಕ್ಸಿಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ರಾಜವೈದ್ಧರು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಾತವಾಹನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಗುಣಾಡಢ್ಯನಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹುತೆರನಾಗಿ 
ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ *ಸರದತ NE 113 ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಜಗತ್ಸ ಸಿದ್ದವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ದೇವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಗುಣಾಢ್ಕನು ನ ಹೊಂದಿ ನಂ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. ಗುಣಾಢ್ಯನು ಫೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೃಹತ್ವಥಿಯೆು 
ಈಗ ಭಾರತಕ್ಸೇತುದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯು ನಂತಿಲ್ಲ. 


AE 


ವಜಡ ನೆಲ: ಶತ ಷಾನ 


~~ 
ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಇವನು ಸಾಕೇತನಗರದವನೆಂದೂ ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಸಿಯ ಮಗನೆಂದೂ 
ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಸೀ ಪುತ್ರಸ್ಯು ಸಾಕೇತಕಸ್ಯ ಭಕ್ಟೋರಾಚಾರ್ಯ 
ಧದಂತಾಶ್ವಘೋಷಸ್ಯ ಮಹಾಕನೆ €ರ್ಮಹಾವಾದಿನಃ ಕೃತಿರಿಯಂ''*- 
ಎ೦ಬುದರಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. *ಸಾಕೇತವೆಂಬುದು ಈಗಣ ಅಯೋಧ್ಯೆ 


+ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯಂ P, 126. 


* Saketa i.e. Ayodhya, Modern Oudh. Modern Review for 
October 1926-The Poet Asvaghosha and his school by 
‘Dr. M. Winternitz P. 386. 


ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೧೭ 


~~ ವಾಹ್‌ 


ಎ೦ದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹರನಂದಪುಸಾದ 
ಪಾಂಡೆಯವರು ಸಾಕೇತಕವೆಂಬುದನ್ನು «ಸಂಕೇತಿಕ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಭದಂತ ಎಂದರೆ (Venerable) ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧ 
ಸಂಘಾಧೆಕ್ಟ ನಾದ ವಸುಮಿತ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಬುದ ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಇಡಿಸಿ 
ಬುದ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು.* ವಸುಮಿತುನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಯ ಶಸ್ಸೆಂದು 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಿದ್ದಿ ತು. ಈ ವಸುಮಿತುನು ಆಚಾರ್ಯಪಾಶ ನೆಂಬ 
ವನ ಕಡೆಯವನು. ಪಾರ್ಶ್ರನು ಅಭಿಧರ್ಮಪಿಟಕಕ್ಕೆ ಮಹಾವಿಭಾ ಷಾ? 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಗ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಘೋಷನನ್ನು 
ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಶ್ವ ಘೋಷನು ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬುದ್ದ 
ಮತತತ್ತಪುಚಾರಕ್ಕಾಗಿ" ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಮೂ. ಇಷು ಪಲ 
ಯಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ NE ಸೊ ಗಾನವಿಶಾರದನೂ ಆಗಿ 
ದನು. ತಕ ಹಾಡುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳು ಗಾನಪರವಶವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ತಿನು ್ಸಿ ವುದನ್ನು ಕೂಡಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಇವನಿಗೆ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಹ ಹೆಸರು. ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ 
ಕನಿಷ್ಠನನ್ನೂ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸ(ವಸುಮಿತು)ರನ್ನೂ ಸೂತಾಗಿ 
ಲಂಕಾರದ "ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಸಿರುವನು.] ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಗ೦ಥಗ 
ಆಂದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುವು: — 
ಬುದ್ದ ಡರಿತ 
ಸೌ೦ದರಾಸಂದಕಾವ್ಯ 
ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಜೃಸೂಚಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚಘೋಷನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ವುವು.$ 

ಅಶ್ವಫೆಸೋಷನಿಗೆ ಮಾತೃಜೇತ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸುಭೂತಿ, ಶೂರನೆಂಬ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾತೃಜೇತನೆಂಬುದು 
ಅಶ್ರಘೋಷನ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿಬಟೀಯ :ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
+ Modern Review— April, 1920-೧0, 390, 
+ ೧, R. Nandargikar’'s Intro. to Buddhacharita P, 2. 


t 1014 0, 7. 
$ Subhashitaval Nos. 198--528529- 3100... 3149. 


ಜಾಗಾ 





೧೮ ಸಂಸ್ಕ ತಳಹಿಚೆಕಿಕ [ಎರಡನೆಯ 





ಜೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ಇತ್ತಿಂ೦ಗ(1-tsing)ನು "ನೂರೈವತ್ತು, ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳ. "ಶತಪಂಚಾಶತಿಕಸ್ಲೋತ್ರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಬಬೀಯ. ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬರೆದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರಕಾರನು 
ಮಾತೃಜೇತನೆಂದೂ ಇವನು ಅಶ್ವಘೋಷನಂತೆ .ಮಹಾಯಾನಪಥ'ಪ್ರವ 
ರ್ತಕನೆಂದೂ ಬೋಧಿಸತ್ತರಾದ "ಅಸಂಗ' ಮತ್ತು "ವಸುಬಂಧು' ಇವರು 
ಅವನ ಸ್ಫ್ಯೋತ)ವನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಬುದ್ಧಮತದೀಕ್ಸಾಪರನಾದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನೂ ಪಂಚ ಅಥವಾ ದಶವಿಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ "ಮಾತೃಜೇತ'ನ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಮಾತೃಚೇತನು ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಸ್ಲುತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುವ ನಿಶಾವಿಹಂಗ(Nightingale)ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವನು. 
ಆದರೆ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ತಾರಾನಾಥರು "ಮಾತೃಚೇತ'ನೆಂಬುದು ಅಶ್ವಘೆಸೋ 
ಷನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳುವರು.* ಇದಲ್ಲದೆ ಕುಷನ್‌ವಂಶದ 
ಕನಿಕ(ಕನಿಷ್ಕ)ರಾಜನಿಗೆ ಮಾತೃಜೇ ತನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖನ(Epistle)ನು 
ತಿಬಟಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕನಿಷ್ಟನನ್ನು 
ಕುಷನ್‌ವಂಶದವನೆಂದು ಸೂತ್ರಾಲ೦ಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಅದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷಣದಿಗೆ .ಮಾತೃಜೇತ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪರ್ಯಾಯವೇ? («ಶನಿಕ' 
ನೆಂಬುದೂ «ಕನಿಷ್ಟ'ನೆಂಬುದೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಬೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಚೀನಿಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನವರು ಆರು ಜನರಿದ್ದರೆಂದೂ ಈ ಆರು ಜನರೂ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಅಶ್ವಘೋಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ''$ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮಾತೃಜೇತನೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ವಿ೦ದುಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


"ವಜುಸೂಚಿ' ಎಂಬುದರ ಗುಂಥಕರ್ತನು ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂದಿರುವುದು. 
ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಜುಸೂಚಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಪಾಹಿಯಾನ'”ನದಡೆಂದಿ 
ರುವುದು. ಇವನ ಹೆಸರು "ಧರ್ಮಯಶಸ್‌' ಎಂದೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ "ಧಾರ್ಮಿಕ' "ಸುಭೂತಿ'ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


+ Modern Review for Oct. 1926 P. 388. 
{ Indian Antiquary 1903 P. 345. 
$ G. ನ. Nandargikar's Intro. to Buddhacharita. P. 2. 


ಶತಮಾನ] ಅಕೃಣೆೇೋಷ ೧೯ 


ಆದುದರಿಂದ (ಧಾರ್ಮಿಕ' ಸುಭೂತಿ'ಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ' ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರನಿರ್ದೇಶ 
ಸೂತ್ರ'ದ (The Distinctions of the Fruits of Works (Nanjio 
No. 1349). ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ಒಬ್ಬ ಬೋಧಿಸತ್ತನೆಂದಿದೆ. "ಬೋಧಿ ಸತ್ತ' ಎ೦ಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಶೂರನೆಂದಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಶೂರ 
ನೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
"ಜನ್ಮಾಂತರ ರಹಸ್ಯಸ್ಕಲಷಟ್ಟ' (Transmigrationi n the Six Resorts) 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಶ್ವಘಸೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯ ರೂಪು, ಕವಿತಾಸರ 
ಣಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಚರಿತದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕವಿಯು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ನಿರ್ಗ೦ಥ'ವೆಂಬ ಗುಂಥಕಾರನು ಅಶ್ವಫೆಸಳೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿಚಾರವರ್ಣನವಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸು ಅಶೃಘೆೋಷನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೋದಿನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಯಾದ ಅಶ್ವಘೋಷನದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಯೂಲನ್‌-ಚಜವಂಗ್‌ ( Yuan-Chwang ) ನ ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಅಶ್ವಘೋಷನು ನಾಗಾ 
ರ್ಜುನ, ದೇವ, ಕುಮಾರಲಬ್ದನ ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಬೋಧಿಸತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತೋಜ್ಜೇವನ' (Awakening of Faith)ದ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ೩ ಸ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೧ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದ ಚೀನಾಯಾತ್ರಿಕನಾದ 
ಇತ್ತಿಂಗನು (1-810€) ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರವಾಸವೃತ್ತಾಂ೦ತ(ಗ1613018)ದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕ್ವೈಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು] ಕುಷನ್‌ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 


* ೧, R. N's Intro. to Buddhacharita. 
1 Modern Review April 1920, 


೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 
ಎರಡನೇ ಕಾಡ್‌ಫೈಸಿಸ್‌ ನ೦ತರ ಕನಿಷ್ಠನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫) ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ(ಕ್ರ.ಶ.೧೨೫-೧೫.೨)ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ಫಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರದ ವರೆಗಿನ ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವೂ "ಯಾರ್ಕಂಡ್‌, ಕ್ಯಾಷ್‌ 
ಗರ್‌' ಎಂಬ ಮಧ್ಯದತುರ್ಕಿಸ್ಮಾನದ ಪ್ರಾಂತಗಳೂ ಕನಿಷ್ಟನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಫೊಂಡುವು.೫ ಅನಂತರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇವನು ಇಂಡಸ್‌ ಮುಖದ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶತ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಂತರ ಬಹು ಸುಂದರತಮವಾದ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಣಿವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪುರಪೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಮು. ಈಗ ಟು ಒಂದು 
ಳ್ಳಿ ಯಾಗಿ ವರಹಮೂಲದಿಂದ ಶ್ರೀನಗರಕ್ಕೆ pe ದಾರಿಗೂ ಮತ್ತು, 

ತಸ್ತಾ, (Bihet) ನದಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಠನು ಪ ಪಾಟಲಿ 
ನಥ ದಾಳಿಯೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂಬ ಯತೀಂದ್ರನನ್ನು 1 ಹಂಜ ಊಜಕ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 8ಕನಿಷ್ಠನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ "ಪುರುಷ ಪ್ರರ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈಗ ಇದನ್ನು 
(ಸಿಶಾವರ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಇತ್ತಿಂಗನು (l-tsing) ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದಾಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೈತ್ಯವಿಹಾರ(ಗ/0೧85168168)ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಘೋಷಕೃತ ಜೆೇಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಒಕ್ಳುಣಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಶ್ಲೊ ಪೀತ ಗಳನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಕ A Se ಫೂ ಬೇಕಾಗಿತೋರು 
ವುದು. ಕ್ರೈ. ಶ. ಕ ಶತಮಾನಾಂತ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನವು 
ಪಾಳ್ಯುಪಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಅಂತಃ8ಕಲಹದಿಂದ ಗಲಭೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಪ್ರುಬಲರಾದ 
ರಾಜರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಮೌರ್ಯರ ತರು 
ವಾಯ ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಇತರ ಮತ 
ಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ. ಕೊಂಡು ವೆಂದೂ ₹ ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದವರು ಕನಿಷ್ಕನ 
ಹಾಗೆ ಬೌದ್ಧಮತ ಪುಚಾರಕರಾಗಿರಲಿಳ್ಳವಾದುದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಕನ ಡೀ 
ಬೌದ್ಧಮತದ" ಕ್ಸೀಣದೆಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿಕೊ 
ಡುವುದು. ಕನಿಷ್ಕನ ತರುಮವಾಯೆ ಹವಿಷ್ಯನು ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 





ಮಾ 


+ Charitra Sangraha P. 72. 
+ V.A. Smith's Early History of India P. 226. 
§ Ibid. 3rd Edition P. 260. 





ಶತಮಾನ] ಅಶ್ಥ ಘೋಷ ೨೧ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫.೨-೧೮೨) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು. ನಂತರ ವಶಿಷ್ಠನೆಂಬುವನು 
೨೫ ವರ್ಷಗಳು . (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨-೨೦೭) ಆಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ ಬೌದ್ದಮತವು 
ಅತ್ಯಂತೋಛ್ಕಾ ೨ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂ ದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರಗ 
ಳಿಂದ ಕ್ಲಿ ಣದೆಸೆಗೆ ರದತೆಂಕೆ ನ 'ಬೌದ ಮತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಜ ಇಟ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಭಾಷಾ'' ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೌದ್ಧರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಭೆಯು ಸೇರಿ 
ತ್ಕೆ೦ತಲೂ ಬುದ್ಧ ಚೆರಿತದಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಆಗಲೇ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರ ರ 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ಆತ ಶನಿಷ್ಠನ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಕನಿಷ್ಠನು Kd 

೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಡುದರಿ೦ಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಅಶ್ತ್ರಫಸೋಷನೂ ಕ 
ಅವನ ಸಮಕಾಲಕನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇರದು. 
ಎದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಾ. ಮಾರ್ಷಲರವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು.* 


ಬುದ್ಧಚರಿತ:-ಇದು ಮೂರುಸಾವಿರಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೊ. ತಕಕುಸುರವರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಬುದ್ಧಚರಿತೆಯು ೧೩೬೮ಶೋಕಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿ ೧೭ಸರ್ಗ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ ೧೩ ಸರ್ಗಗಳು ಅಶ್ಚಫಘೋಷನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ೪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಮೃತಾನಂದನೆ೦ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಜೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರ. ಶ. ೭-ಲನೆಯಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ೨೮ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬುದ್ಧ ಡರಿತೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ೨೮ಸರ್ಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುಡು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಿಕ್ವುವು ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯ ಕೊಂಚಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿರುವು 
ದೆಂದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ] 


««ಸರ್ಗಬ೦ಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ತತ್ರೈಕೋ ನಾಯಕಸ್ಸುರಃ | 
ಸದ್ವ೦ಶಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾನಿ ಧೀರೋದಾತ್ತಗುಣಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಏಶಕವಂಶಭವಾ ಭೂಪಾ ಕುಲಜಾ ಬಹವೋ ಪಿವಾ | 


+ V, A, Smith's Early History of India 3rd Edition 
೧, 256. 


{ Modern Review April 1920, P. 390, 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಶೃ೦ಗಾರವೀರಶಾ೦ತಾನಾಮೇಕೊ೦ಗೀರಸ ಇಷ್ಯತೇ ॥ 
ಇತಿಹಾಸೋದ್ಭವಂ ವೃತ್ತಂ ಅನ್ಯದ್ಧಾ ಸಜ್ಜ ನಾಶ್ವಯಂ ॥ 


೦ಬ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಸ ಸೂತ್ರಾಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆನ್ನು ವರು. 
ಸಂಘವರ್ಮನೆಂಬವನು ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯನ್ನು ಚೀನಾ ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೪೧೪-೪೨೧ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ನಡದು. ಹುಮಾರಜೀವನೆಂಬವನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಚಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೧ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದನು. * ಅಶ ಒಫೋಷನ. ಶೈಲಿಯೂ 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯೂ ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ಒಂಡೇಯಾಗಿ ತೋರಬಹು 
ದಾದರೂ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆ, ಉಪಮಾ, ಸರಸತರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ೦ಯೋಜನಕಾೌಶ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕವಿತಾಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಶೈಲಿಯು ಅಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರದು. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ಸಮಾನಪದಪ್ರಯೋಗ, ಸಮಾ 
ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ "ಧಿಷ್ಟ್ಟ್ಯ' ನಿರ್ವಾಹಣ' ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ನಿರುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಸಮಾನ ಪದಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ರಘು ವಂಶ:- ರ ಗ್‌3 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುರ್ಮರುತೋ ವವುಸ್ಸುಖಾಃ ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಪ್ರಬಭೌ ನಿಶಾಕರಃ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ: 
ವಾತಾವವುಸ್ಸಾಖ್ಯಕರಾಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ೧೧.೩೭ ವಾತಾವವುಃ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಾ ಮನೋಜ್ಞಾಃ೧-೪೧ 


ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ಲಾ ಅ 


ರಘುವಂಶ:- ಬುದ್ಧಚರಿತ:- 
ಅರಿಷ್ಠಶಯ್ಯಾಂ ಪರಿತೋ ವಿಸಾರಿಣಾ ಸಹಿ ಸ್ಪಗಾತ್ರಪ 6 ಭಯೋಜ್ಞ ಎಲಂತ್ಯಾ 
ಸುಜನ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ನಿಜೇನ ತೇಜಸಾ | ದೀಪಪ್ಪಭಾರ ಭಾಸ್ಕ ರವನ್ನು ಮೋಷ | 
ನಿಶೀಥದೀಪಾಸ್ಸಹಸಾ ಹತೆತ್ತಿಷೋ ಮಹಾರ್ಹ ಜಾಂಬೂನದಚಾರುವರ್ಣಃ 
ಸುಸು ಸಮರ್ಪಿತಾ ಇವ ಪ್ರದ್ಯೋ ತೆಯಾಮಾಸ ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ॥ 
೩೧೫ ೧-ಪ್ಲಿ೨ 





x The age of Kumarajeeva P. 66—67. by Mr. Phanindra 
Nath Bose. 


ಶತೆಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೩ 








ಮೇಘಸಂದೇಶ:- ಬುದ್ಧಚರಿತ 
ಕಸ್ಕೈಕಾ೦ತಂ ಸುಖಮುಪನೆತಂ ಅತೋಸಿ ನೈಕಾಂತ ಸುಖೋಸಸ್ತಿ ಕ್ಲಿ 
ದುಃ ಖಮೇಕಾಂತೆತೋ ವಾ | ಸ್ಪೈಕಾಂತದುಃಖಃ ಪುರುಷಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 


ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಚೆತ್ಯುಪರಿ ಚ ದಶಾ 
ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ || ೧೧೪ || 


ಕನಿಯಾದವನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯಾಭಪ್ರಾಯ, 
ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ, ಕೈಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದೂ ಒರೆಯುವುದೂ ಸಾ ಸಭಾವಿಕವಾಗಿರುವು ದು. ಅವನು 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಸಿ 
ಭಿನ್ನ ನ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದರೂ. ಮೊದಲಿನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಟು ಗ್ಗ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಪಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳ 
ಹುಡುಕುವಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶಬ ಗಳನ್ನೆ 
ಜರಾ ಬಂ ಜರ —ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ 9 ಕ 
ಗಳು ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಕ್ರಿಯಾಭೇದದೊಡನೆ ಕುಮಾರಸ೦ಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುತಿಭಾಶಕ್ತಿಯೆನ್ನುಳ್ಳದ್ಗಾ _ಗಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವ ೃಘೋಸಷನ ಕಲ್ಲನಾಶಕ್ತಿಯು ಹಾಗೆ ಇರದೆ ನ ಇ ಆದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು, 
Fp ಇಟ್ಟಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ರ ಮೈೆಲಕ್ಸ್‌ ಣ್ಯ 
ರಘುವಂಶದ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಫಕೀರ ವರ್ಣನವೂ ಕುಮಾರಸಂ 
ಭವದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಾಮವರ್ಣನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ೩ 
ಮತ್ತು ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅದೇ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ರಘು 
ವಂಶದ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ (೫-೧೩) ಇಂದುಮತಿಯಿ೦ದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸ್ತಯಂವರಮ ೦ಟಿಪದಿ೦ದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ 
ಪತ್ರ್ಯನಪುರಂಧ್ರಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಆಶ್ವಘೋಷನು ಬುದ್ಧಚರಿತದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು “ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣಿ 
ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ತಟ ದ್ವರೆಂದು. ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು, ಪೊ. ಕೊವೆಲ್‌ (Cowell) ಸಾಹೇಬರು- 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೈತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ವಾತಾಯನೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಿನಿಃಸೃತಾನಿ 
ಪರಸ್ಪರೋಸಾಶ್ರಿತಕು೦ಡಲಾನಿ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿರೇಜುರ್ಮುಖಪಂಕಜಾನಿ 
ಸಕ್ತಾನಿ ಹರ್ಮೇಷ್ಟಿವ ಪಂಕಜಾನಿ ॥ ೩.೧೯ ॥ 
ವಾತಾಯನಾನಾಮವಿಶಾಲಭಾವಾ 
ದೆನ್ಯೋನ್ಯಗಂಡಾರ್ಪಿತಕು೦ಡಲಾನಿ | 
ಮುಖಾನಿ ರೇಜುಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾನಾಂ 
ಬದ್ಧಾಃ ಕೆಲಾಪಾ ಇವ ಪಂಕೆಜಾನಾಂ || 4-೨೧1 
ವಿ೦ಬ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ- 
ತಾಸಾ೦ ಮುಖ್ಯ್ಶ್ಕೆರಾಸವಗಂಧಗರ್ಭೈಃ 
ರ್ವ್ಯಾಪ್ತಾ೦ತರಾಃ ಸಾಂದ್ರೆಕುತೂಹಲಾನಾ೦ಂ | 
ವಿರೋಲನೇತ್ರಭ್ರಮರೈರ್ಗವಾಕ್ಸಾಃ 
ಸಹಸ್ತಪತ್ರಾಭರಣಾ ಇವಾಸನ್‌ | ರಘುವಂರ ೭-೧೧ ॥ 
ಬ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆನ್ಟು ವರು, ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಶಘೋಷನು ಮೊದಲಿನವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು.» ಡಾ| ವ೦ಟಿರ್‌ 
ನಟ್‌ ರವರು ಕೂಡ ಇದೇ ಅಬಿಪ್ರಾಾಯೆಪಡುವರು.1 ಇದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಶ್ರಘೋಷನು ಕಲ್ಪ ನಾಚಾತುರ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಘು ವಂಶಾದಿ 
ಕಾವ್ಯುಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂತಲೂ 
ಆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೈ. ಪೂ. ಸತ. ತ! ಅವನ ಜೀವನ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಡರ ದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಅಶ _ಘೋಷನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಣೆ ಬುದ್ದ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುದತಿ 
ಟು ರಾಜಕಮಾರನನ್ನು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕೆಂಬುದು. ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಚದ ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾಃ ಸ್ಪಸ್ತಕಾಂಚೀಗುಜಣನಿಫ್ಯಿ ತಾಶ್ಚ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಕುಲಲೋಚನಾಶ್ಚ | 
ವೃತ್ತಾ೦ತವಿನ್ಯಸ್ತವಿಭೂಣಾಗ್ಹ 
ಕೌತೂಹಲೇನಾಭಿಭೃತಾಃ ಪರೀಯುಃ ॥ ೩-೧೪ ॥ 


ಹಂ ನಂಜರಾಜ ಗಾ ಹ್ಗ 


೫ G.R.N’s Intro to Buddha Charita P. 17. 

‘t Kalidasa has imitated the description'of Asvaghosha. 
Buddhacharita lil. 13-14 and Raghuvamsha ಸ 
5-12 Modern Review Oct. 1920. 
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ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಾಣವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಕೌತೂ 
ಹಲವಿಶಿಷ್ಟ ರಾಗಿ ಓಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಹಾಳಿದಾಸನು 


ಯಶ್ಚಾಪ್ಸರೋವಿಭ್ರಮಮಂಡನಾನಾ೦ಂ 
ಸಂಪಾದಯಿತ್ತೀಂ ಶಿಖರೈರ್ಬಿಭರ್ತಿ | 
ಬಲಾಹಕ ಛ್ಹೇದನಿಭಕ್ತರಾಗಾ 
ಮಕಾಲಸಂಧ್ಯಾಮಿವ ಧಾತುಮತ್ತಾಂ || ೧-೪ | ಎಂದೂ 


ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೋಗುವ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀದಾಮವು ಸಡಲಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲ-- . 
ಸ್ರಸ್ತಾ೦ ನಿತೆಂಬಾದೆವಲಂಬಮಾನಾ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಸರದಾಮಕಾಂಚೀಂ | 


ನ್ಯಾಸೀಕೈತಾ೦ ಸ್ಥಾನವಿದಾ ಸ್ಮರೇಣ 
ಮೌರ್ವೀಂ ದ್ವಿತೀಯಾಮಿವ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ॥ ೩-೫೫ ॥ ಎಂದೂ 


ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅಶ್ವಫೆ ಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರಬುದ್ದ ಚರಿತೆಯ ಸ ್ಲೀಕವು ಸ ಸ್ವಭಾವಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕೋರುವುದು: ಅಶ್ವಘೋಷನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ತ್ಲೋಕಗಳು ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ತಕ್ಕುವಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ತತೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಭಾವಂ 
ಪುತ್ರಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಮನೋರಥಸ್ಯ | 

ಸ್ನೇಹಸ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ವಯಸಕ್ಚ ಯೋಗ್ಯಾ 
ಸಾದ ಯಾನ ವಿಹಾರಯಾತ್ರಾ೦ ॥ ೩4-೩ ॥ 


ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ರಾಜಮಾರ್ಗಾತ್‌ 
ಸಂಪಾತಮಾರ್ತಸ್ಯ ಪ ಗೃ ನಸ್ಯ | 
ಮಾಭೂತ್ಕುಮಾರಃ ಸತ 24! $ 
ಸಂವಿಗ್ಗ a ಇವ ಮನ್ಯಮಾನಃ 1 4-೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಂಗಹೀನಾನ್ವಿಕಲೇ೦ದ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ 
ಜೀರ್ಣಾತುರಾದೀನ್ಶಪಣಾಂಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸೂನ್‌ | 

ತತಃ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಪರೇಣ ಸಾಮ್ನಾ 
ಶೋಭಾ೦ ಪರಾಂ ರಾಜಪಥಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ || ೩-೫ | 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೊರಡುವನೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ, 
ತಥಾಕೃತೇ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ 


ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿನೀತಾನುಚರಃ ಕುಮಾರಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಪೃಷ್ಠಾದವತೀರ್ಯ ಕಾಲೇ 
ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಹೋ ನೃಪಮಭ್ಯಗಚ್ಚ ತ" || 4 || 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದ. ದರಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಕಾಲವೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪ 


ಟ್ವಿತ್ತು. ಮತ್ತು-- 


ಕೌತೂಹಲಾತ್ಸ್ಮೀತತರೈಸ್ವ ನೇತ್ರೈಃ 
ನೀಲೋತ್ಪಲಾಭೈ ಶಿವ ಕೀರ್ಯಮಾಣಃ | 

ಶನೈಃ ಶನೈರಾಜಪಥಂ ಜಗಾಹೇ 
ಪೌರೈಃ ಸಮ೦ತಾದಭಿವೀಕ್ಸ್ಯಮಾಣಃ ॥ ೩.೧೦ || 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರನ ರಥವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ಹಾಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ನೋಡಲಾಗದಿದ್ದವರೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲಸ್ಥರಾದ 
ಇತರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಹೊರಟರೆಂಬುದನ್ನು 
ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಖಲು ಗಚ್ಚತೀತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಜನಾತ್ರೃವೃತ್ತಿಂ | 
ದಿದ್ಧಕ್ಸಯಾ ಹರ್ಮ್ಯತೆಲಾನಿ ಜಗು 
ರ್ಜನೇನ ಮಾನ್ಯೇನ ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾಃ || 2-೧೩ 1 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಜನರು ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡವರಂತೆ ನಿದ್ರೆಯಿ೦ದೆಚ್ಚತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಮಂ೦ಂಜಸವಾಗಿಯೂ, ರಸಾಭಾಸವಾಗಿಯೂ 
ತೋರುವುದು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯು ಇಂತಹ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಅಶ್ವಘೋಷಣನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದೇ 
ಹೋದುದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಾ 


ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೭ 


ಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯು ಸರಳವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, 
ನಿರ್ದಷ್ಟಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅನುಕರಣೀಯವೂ, ಬೋದಧಪ್ರದವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದು «ಲಲಿತವಿಸ್ತರ' ಮತ್ತು "ಮಹಾವಸ್ತು'ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಲಂಕಾರಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರದೆ ಸುಲಭವಾ 
ಗಿಯೂ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಕು 
ಮಾರನ ವಿಹರಣ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಚರಿತದ ೩-೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅಲಿತವಿಸ್ತ್ಮರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಬಹುದು. ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಶ್ವಘೋಷನನ್ನು "ಪಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ' 
(Monk)ನೆ೦ದು ಕರೆಯು ವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ "ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂದು ಕರೆಯು ವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿರದು. 


ಬುದ್ಧನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಶ್ವ 
ಫಘೋಷನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವಸು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಯೋವ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸೂತನನ್ನು ಘುರಿತು- 
ಕ ಏಸ ಭೋಃ ಸೂತ ನರೋೊಭ್ಯುಪೇತಃ 
ಕೇಶೈಃ ಸಿತ್ಕೆರ್ಯಸ್ಮಿವಿಷಕ್ರ ಹಸ್ತ ಃ | 
ಭ್ರೂಸ೦ವೃತಾಕ್ಟ ಶಿಥಿಲಾನತಾ೦ಗಃ 
ಕಿಂ ವಿಕ್ರಿಯ್ಕೆಷಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯದೃಚ್ಞಾ || 4೨೮ || 


ಏನೈಯ್ಯ ಸೂತ! ನರೆತಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣ್ಯುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸೊಂಟವು ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ನೆರಿಹಿಡಿದು ಸಡಿಲವಾದ ಅವಯ ವಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವನಾರು? ಇವನ ಹುಟ್ಟೇ ಹೀಗೊ? ಅಥವಾ ಮತ್ತಾನ ಕಾರಣ 
ದಿ೦ದಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವನೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸೂತನು 
ವಿನಯದಿಂದ 
ರೂಪಸ್ಯ ಹಂತ್ರೀ ವ್ಯಸನಂ ಬಲಸ್ಯ 
ಶೋಕಸ್ಯ ಯೋನಿರ್ನಿಧನ೦ ರತೀನಾಂ | 
ನಾಶಃ ಸ್ಮೃತೀನಾಂ ರಿಪುರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಏಷಾ ಜರಾ ನಾಮ ಯಯ್ಯೆಷ ಭಗ್ನಃ | ೩.೩೦ || 


ಮಹಾರಾಜ! ಮುಪ್ಪು, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರೂಪನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ದು8ಬಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಅಂದಿ ಪಯಪಾಟವವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಮೃತಿಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಪೀತಂ ಹ್ಯನೇನಾಪಿ ಪಯಃ ಶಿಶುತ್ವೇ 
ಕಾಲೇನ ಭೂಯಃ ಪರಿಮೃಷ್ಟಮುರ್ವ್ಯಾಂ | 
ಕೈಮೇಣ ಭೂತ್ವಾ ಚ ಯುವಾ ವಪುಷ್ಮೂನ್‌ 
ಕ್ರಮೇಣ ತೇನೈವ ಜರಾಮುಪೇತಃ || 4-೩೧ || 


ಅವನೂ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ನದಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ರಮೇಣ ಜರಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವನು' ಎಂದನು. 

ರಾಜಕುಮಾರನು ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮೂರಾವೃತ್ತಿಹೊರಟಾಗ ಹೀಗೆಯೇ 
ವಯೋಧಿಕನನ್ನೂ, ರೋಗಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರೇತವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಚಾರಚಿತ್ತನಾ 
ದನು. ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ, ರಾಜಪ್ರರೋಹಿತನು ಕುಮಾ 
ರಸ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಲು ಸುರಸುಂದರಿಯರಂತಿರುವ ಹೆಂಗಳೆಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳೊಂದೂ ಫಲಕಾರಿಯಾ 
ಗದೆ, ಅವರ . ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಬ ನೋಡುತ್ತ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸ್ಮಂಭೀಭೂತ 
ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಅಹಹ! ಇದೆಂತಹ ದಯಾಶೂನ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಹೂವು, ಮಿಡಿ, ಹೀಚು, ಕಾಯಿ, 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೊಯ್ಯಲ್ಬಟ್ಟು ಶೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳು 
ತ್ರಿರುವುವಾದರೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳದಂತೆ, ಲೋಕವು ನೆರೆಯ 
ವನ ರೋಗ, ವಾರ್ಥಿಕ್ಯು, ಮರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿಯೂ ಮರುಕ 
ಗೊಳ್ಳದಲ್ಲ!'' ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರರಸಪೋಷಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರ 
ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸ ಲೆತ್ನಿ ಸಲು. ಬ೦ದ ಸುರಸ ಸು೦ದರಿಯರ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಜೆಲುವಾಗಿ ರ ಆಸ್ಕಾನಪಂಡಿತನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜಪತ ಕಾಸುವ? 
ಹೇಳದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಯುದ ಬರಂಗವಿಚಾರವು ಅತ ಶೈಘೋಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗೂ, ಮಾರ ಮುತ ಅವನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೯ 


ಜಣ ಎರಡನೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚಕಾ Jak ಹೆಸರು. 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರಣಯಮುಗ್ದರಾದ ಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ನಂದನ (ಇವನು ಬುದ್ಧನಿಗೆ 
ಗಡು ಚ ಘಡ] ) ಎಟ ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಂದನನಿಗೆ ತತೊ ಸ್ತೀ ಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಾಣಾಮೃತವನ್ನು ಬುದ್ಧನು ಕುಡಿ 
ನಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥೆಯ ತತ ಶ್ರ ನಂದನನು ಹೇಗೆ ಸು೦ದರಿಯನ್ನು ಡಶಾಕಕ 
ಇದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರಿಯೂ ನಂದನನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದಿದ್ದಳು. ಯಾರ 
ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ಧನೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸ ಹರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ತಾಗುತ್ತ. ಕುರೂಪಿ ಯ ಏಕಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತೆಪಿಯೊಂದನು 
ತೋರಿಸಿ ಡಿ! ಸ ಸುಂದರಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರಳಾಗಿರುವ ವಳ 
ಎ೦ದುದಕ್ಕೆ ನ, ಹೌದು ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸ ಶೈರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ 
ರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೂ ತನ್ನ Pete ತನ್ನ 1: 
ಆ ಕಪಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಕಂಡುಬಂದು ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಸುರಸುಂದರಿ 
ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸಲಾಶಿಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಸಾಲಕ್ರ)ಮೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ಸಣಿಕವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಬುದ್ದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾತ ನೆ! ನನಗೆ ಸ್ತ ರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಬುದ್ಧನ ನು ಇದನ ಶಿ ಹೇಳಿ ಸಂ 
ತೋಷಗೊಂ೦ಂಡು ಅವನಿಗೆ ತತ್ತೊ ಪೀೀಪದೇಶವನ್ನು ಪ ಇದೇ 
ಅನೇಕ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅನಂತರ ನಂದನನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಅರ್ಹತ ಕೈದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬುದ್ಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಲು, ಬುದ್ದನು ಸಂತುಷ್ನಾ ಂತರಂಗನಾಗ ನಂದನ! ನೀನೊ ಬನು ಅರ್ಹತ್ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹ ದೊಡ ಓದಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಸಕಲರಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿ wir ದ 
ವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕೈತಕೃತ್ವನಾಗಿಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಸ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ಸೋಡುವುದವ 
ಶ್ಯಕ. I ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊ ಆಮು ಹೋಲುವುವು. ಇವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧನ ಜೀವನೆಚರಿತವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಬುದ್ಧನು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟು ದು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿವಾಹ, ಧ್ಯಾನ, ಸ ಸಮಾಧಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ಜಟ ಬುದ್ದಡರಿತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ವೆ... ಸೌಂದರಾನಂದಕಾ 
ವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.  ಕಪಿಲವಸ್ತುವನ್ನು ರಾಜ 
ಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೌ೦ದರಾನ೦ದಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


೩ಿಂ ಸಂಸ್ಕೃಕಕನಿಚರಿತ [ಎರಡನೆಯ 





ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ದಚ 
ರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಂದನನಿಗೆ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆದೆ. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾವೃತ್ತಾ೦ತವು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕವೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣ, ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಾಶರನ ಅಪಕರ್ಷತೆ (Failings) ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೭೬ 
Ee ಸ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭-೨೯ 


ವಸಿಷ್ಠನ ಅಪಕರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೭೭ 
31 33 ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೨.೨೮ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅಪತರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೬೭೯ 


3 33 ಸೌ ೦ದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭೪046 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ರೂಪಾಜೀವೆ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೧೬ 
ತೊಂದರೆಗಳು 
ಹ ಶ್ಯ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭-೩೦ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯಷ್ಯಶೃಂಗ, ಗೌತಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಅಪಕರ್ಷತೆಯು ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯೆಗಳೆರಡೂ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸಾದಗುಣ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದೆ. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಚರಿತದ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಓದಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ರಸಚೇದದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶೈಲಿಯು. ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ದವಹೀನವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕೆಂಡು ಬರುವುದು. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ; 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. «ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸೆನಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಚೇನ್ನಲಭೇತ ನಂದಃ 
ಸಾ ವಾ ನಿಸೇವೇತ ನತಂ ನತಭ್ರೂ: | 
ದ್ವಂದ್ವಂ ಧ್ರುವಂ ತದ್ದಿಕೆಲಂ ನ ಶೋಭೇ 
ಶಾನ್ಯೋನ್ಯಹೀನಾವಿವ ರಾತ್ರಿ ಚಂದೌ |! ಎ೦ಬುದನ್ನು 


ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೩೧ 








ಪರಸ್ಪರೇಣಸ್ಸೃಹಣೀಯಶೋಭಂ 

ನಚೇದಿದಂ ದ್ವೆಂದ್ಟೆ ಪ್ರಯೋಜಯಿಷ್ಯತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಯೇ ರೂಪವಿಧಾನಯತ್ನ : 

ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಿಶಥೋಭವಿಷ್ಯತ್‌ | ಎ೦ಬುದರೊಡನೆಯೂ 
ತೆಂ ಗೌರವಂ ಬುದ್ಧೆಗತಂ ಚಕರ್ಷ 

ಭಾರ್ಯಾನುರಾಗಃ ಪುನರಾಚಕರ್ಷ | 
ಸೋನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಸಿ ಯಯೌ ನ ತಸ್‌ 

ತರಂಸ್ತರಂಗೇಷ್ಟಿವ ರಾಜಹ೦ಸಃ || ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಮಾರ್ಗಾಚಲವ್ಯತಿಕರಾಕುಲಿತೇವ ಸಿಂಧುಃ 


ಶೈಲಾಧಿರಾಜತೆನಯಾ ನ ಯಯ” ನ ತಸ || 

ವಎ೦ಬುದರೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು. 

ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಮತದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ( Technical terms) 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ಸೌ೦ದರಾನಂದಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತ 
ವೇದಾಂತತತ್ತ್ವಗಳು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೆಲುವಾಗಿರುವುವು. ಅಶ್ನಘೋಷನು ಮಹಾಯಾನ 
ಪಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕನೆಂದು ಬುದ್ಧಚರಿತದ (೫೪1 28-29) ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಥಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು ಈತನೇ 
ಎ೦ದು ಅನೇಕರು ಹೇಳುವರು. ಮಹಾಯಾನಪಥದ ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು 
ಕ೦ಡುಹಿಡಿದವನು ನಾಗಾರ್ಜುನ. ಅಶ್ರಘೋಷನು ಮಹಾಯಾನಪಥವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿ .ಮಹಾಯಾನಶ್ರದ್ಧೋತ್ಪಾದ'ವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಲಂಕಾವತಾರಸೂತ್ರ' (ಶ್ರೀಮಾಲಸೂತ್ರ'ಗಳಂಬ ಮಹಾ 
ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ನಾಗಾರ್ಜುನನು 
ಮಹಾಯಾನದ ಯಾವುದೋ ಒ೦ದು ಉಪಪಂಗಡವನ್ನು ಕ೦ಡುಹಿಡಿದಿರಬಹು 
ದಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಶ್ವಘೋಷನ ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥವು «ಸೂತಾ)ಲ೦ಕಾರ.'' ಇದು 
ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦೫ರಲ್ಲಿ 
ಫ್ರೆಂಚುಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ "ಹೀನಯಾನಪಥ'ದ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ "ಜಾತಕ' ಮತ್ತು ಅವದಾನ' 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಗದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಕಥಗಳು 
ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ದೀರ್ಫಾಯು ಮತ್ತು ಶಿಬಿಯ ಕಥೆಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ಉಳಿದುವು 
ಮಹಾಯಾನದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುವು. ಇದರ ೫೭ನೆಯ ಕಥೆಯು 
ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸು೦ದರವಾಗಿರು 
ವುದು. "ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರ'ವು ಬುದ್ದಚರಿತೆಗಿಂತ ಈಚಿನದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇದರ ಎರಡು ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಷ್ಠರಾಜನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. 

"ವಜೃಸೂಚಿಯು' ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇದು ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೩-೯೮೧)ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಚೀಡಿಯರ ತ್ರಿಸಿಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು "ಧರ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿ'ಯೆ೦ತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವಲ್ಲದೆ ಅಶ್ರಘೋಷನು «ಸರಿಪುತ್ತಪ್ರಕರಣ''* ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯ ಬರುವುದು. 


ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ನಾವಜಾನಾಮಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಜಾನೇ ಲೋಕಂ ಶದಾತ್ಮಕೆಂ | 
ಅನಿತ್ಯಂ ತು ಜಗನ್ಮತ್ಪಾ ನಾತ್ರ ಮೇ ರಮತೇ ಮನಃ ॥ ೪-೮೫ || 


ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ದುಷ ವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ಮಯವಾಗುವುದೇ ದೋಷವೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) ಈ ವಿಶ್ವವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ತಿಳಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜರಾ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ವ್ಯಾಧಿಸ್ಹ ಯದಿ ನ ಸ್ಯಾದಿದಂ ತ್ರಯಂ | 
ಮಮಾಪಿ ಹಿ ಮನೋಜ್ಞೇಷು ವಿಷಯೇಷು ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಜರಾ, ವ್ಯಾಧಿ, ಮೃತ್ಯು ಈ ಮೂರು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಹರವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. 
ಯದಾ ತು ಜರಯಾ ಪೀತಂ ರೂಪಮಾಸಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಆತ್ಮನೋ5ಪ್ಯನಭಿಪ್ರೇತ೦ ನೋಹಾತ್ತತ್ರ ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 


+ Kavindra-vachana-samuchaya, Intro: ೧. 25. 








ವಿಷಯಸ್ತರೂಪಗಳು ತಪ್ಪಿಹೋಗು ವುದು ಇಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಖ ಿ 
ನಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತ್ತವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದುಂಬಾಗು ವುದು. 


ತೆದೇವಂ ಸತಿ ದುಃ ಖಾರ್ತೆ೦ಂ ಜರಾಮರಣಭೋಗಿನಂ | 
ನ ಮಾಂ ಕಾಮೇಷ್ಟನಾರ್ಯೆೇಷು ಪ್ರತಾರಯಿತುಮರ್ಹಸಿ || ೪೬ || 


ಆದುದರಿಂದ ಏಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿ ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಮರಣಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿರತಕ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಅಯುಕ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುವರ್ತಕನಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


ಶೂದ್ರಕ 


ಇವನು "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ವೆಂಬ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಲಮನೇನ ಪರಿಷತ್ಕುತೊಹಲವಿಮರ್ದಕಾರಿಣಾ ಪರಿಶ್ರಮೇಣ, 
ಏವಮಹಮಾರ್ಯಮಿಶ್ರಾನೃಣಿಪತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಿ-ಯದಿದಂ 
ವಯಂ ಮೃಜ್ಯ ಓಕಬಿಕಂ ನಾಮ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಯೋಕು,ಂ ವ್ಯವ 
ಸಿತಾಃ |! ಏತತ್ವವಿಃ ಕೆಲ 
ದ್ವಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ಚಕೋರನೇತ್ರಃ 
ಪರಿಪೂರ್ಣೇ೦ದುಮುಖಃ ಸುವಿಗ್ರಹಶ್ಚ | 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತಮಃ* ಕವಿರ್ಬಭೂವ 
ಪ್ರಥಿತಃ "ಶೂದ್ರಕ' ಇತ್ಯಗಾಧಸತ್ತ್ವಃ | ೩ ॥ 
ಅಪಿ ಚ 
ಹಯಗ್ವೇದ೦ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಸಾಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ವ್ಯಪಗತತಿಮಿರೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ | 


ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಟ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸದುದಯೇನಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ಚೇಷ್ಟ್ಟ್ವಾ 


ಲಬ್ಭಾ ಚಾಯುಃ ಶತಾಬ್ದಂ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರಕೊಣಗ್ಗಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ॥೪॥ 





೫ 4ತ್ರೆಯೋವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಚಾತೆಯಃ? ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಿಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತೆಮಃ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ «ಕತ್ರಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ' ಎಂದರ್ಥ. (ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ಪುಟ ೨) 
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ಅನಿ ಹ... 
ಸಮರವ್ಯಸನೀ ಪ್ರಮಾದೆಶೂನ್ಯಃ 
ಕಕುದೋ ವೇದವಿದಾಂ ತಪೋಧನಕ್ಚ | 
ಪರವಾರಣಬಾಹುಯುದ್ಧಲುಬ್ಧಃ 
ಕ್ಷಿತಿಸಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ್ರಕೋ ಬಭೂವ ೫ ॥ 


ಬಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯೋತ್ತಮನೂ ಕವಿಯೂ ಆದ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವ೦ತಿ*ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರುವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹತ್ತುದಿನಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿನಿ ತಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. 
ಇವನ ಮಗನು ಯಾರು? ಹೆಸರೇನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಇವನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತುವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ- 
ಶೂದ್ರಕಾದಿರಚಿತಪ್ರಬಂಥೇ ಅಸ್ಸ ಭೂಯಾನ್‌ ಪುಪಂಚೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸಂಸ್ಕೃೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರಕ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಈ ಮೂರು ಜನರು 
ದೊರೆಯುವರು- 

(೧) ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 

(೨) ಯಕ್ಸುಪಾಲನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಗಯದ ಶೂದ್ರಕ. 

(೩) ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿ ೩೨೯೦ನೆಯ ವರ್ಷ 

ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 
ಇವರಲ್ಲಿ "ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕ'ಕಾರನಾದ ಶೂದ್ರುಕನು ಯಾವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

(೧) ಇವನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆಯ ಶೂದ್ರಸನಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಬಾಣನು 
ತನ್ನ ಕಾದ೦ಬರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಇತರ ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಿಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜಾಣನು ಕಿ. ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದೃಕನು 
ಬಾಣನು ಹೇಳುವ ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 





% «ಅವ೦ತೀ ವಿಶಾಲಾ ಚೋಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಸಿ” ಅವಂತೀ, ವಿಶಾಲ ಇವು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಗಳು. (ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ. ಪುರವರ್ಗ) 


{The Indian Antiquary. 1909. Vol, 38. P. 248. 


ಶತಮಾನ) ಶೂದ್ರಕ ೩೫ 


ನ ಮಾ ಮಾನಾ ಎರಾ ಎವಾ 


(೨) ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೇಹೊರತು ರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

(೩) ಇವನನ್ನು ಮೃಜಚ್ಛ ಫಟಿಕಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ ಘಲಿ ತ 0 ವರ್ಷವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦ ಆಗುವುದು. 
ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಆಂಧ್ರವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಅರಸನಾದ "ಪುಲಿಮತ'ನೆಂಬು 
ನು ಕಿ. ಶ. ೬೪೮ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೬ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ೦ಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯರಸನು ಅಳಿದನೆಂದು 
ಪ್ರೊ. ವಿಲ್‌ಫರ್ಡ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅರಸನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೨) ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶೂದ್ರಕನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦) ಒಂದೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸರಿಹೋಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಕುಮಾರಿಕಾಖಇಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರ 
ಡನೇ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕಕಾರನಾದಡ ಶೂದ್ರಕನೆಂದೂ ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರ. ಶ. 
೧೯೨ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ತ್ರ್ಯಾಂಬಕಗುರುನಾಥಕಾಳೆ 
ಯವರು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಾವಸ್ಥಿ'ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದ ರಾಜನಾದ ಪುಸೇನಜಿತ್ತೆಂಬುವನಿಗೆ ಶೂದುಕ ಅಥವಾ ಕ್ಸುದುಕನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆರ್ಯಪಾಲಕ'ನೆಂಬುವನು ಗಾದಿಯನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನೆಂದಯೂ ಆರ್ಯಪಾಲಕನು ಪ ದ್ಯೋತನ ಮಗ ಪಾಲಕನಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೀರವರ್ಧಮಾನನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪಿ ಕ್ಲನಾದನೆಂದೂ? ಒಕ್ತುಣಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಇವರು ಕೊಟಿ ಕರು ವುದಿಲ್ಲ. "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಂಶಾನು 
ಚರಿತಗ್ರುಂಥ' (ಪು. ೨)ದಲ್ಲಿ ವ ಮಗ ಯುವನಾಶ್ವನೆಂದಿದೆ. 
ಪ್ರೊ. ಹಾರ್ವಿಟ್ಟೈರು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ಶೂದ)ಕರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದು ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಶೂದ್ರಕನು ಕ್ರಿ. ಶತ. ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ]: ಹೇಳುವರು. ಪ. ಮ್ಯಾಗ್ಳೊ ಸನೆಲ್‌ರವರು ಮೃಜ್ಛ ಪಟ್ಟಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದು ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿರುವು 
ದಾಗಿಹೇಳಿ ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 








ಚ Prof. Wilson $ 1೬06161100 Intro. to Mrichakatika P. 5 
ಟಿ. ಜಿ. ಕಾಳೆಯವರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನೆ «ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿಶ್ರೆ' ಪುಟ ೬೭. 


{ The Indian theatre by E. P. Harrwitz P. 78. 
# Macdonell’'s History of Sanskrit Literature P. 301, 


೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದೃಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಆಳಿ 
ದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ದಂಡಿಯ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಅವನ ಗುಂಥಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯು ಆರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನು. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಗೂ ಮೃಜ್ಛ ಕಟಿಕದ ಶೈಲಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂ 
ತರವಿರುವುದು. ದಂಡಿಯು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಾರಾದರೂ 
ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು. ಮೃಚ್ಛ ಟಿಕನಾಟಕವು ಬೌದ್ಧ ರ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಅಷ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಕನ ತರುವಾಯ 
ಎಂದರೆ ಕೈ. ಶ. "ಎರಡನೆಯ ತತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಬೌದ್ಧಮತಪ್ರಾಬಲ್ಬವು 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಉತ್ಕರ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನವಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು... ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಗ್ನೊನೆಲ್‌ರವರಾಗಲಿ, ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಿ. 
ಸಿಜಲ್‌ರವರಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತಿಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ)ರಾಜನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.%೩ ಈ ಮತಿಪುರವು ಯಾವುದೆಂ 
ಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶೂದ್ರಕನು ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು ವಿಧಿವಿಹಿತವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದವನು ವಾನಪುಸ್ಥ್ಕಾಶ್ರುಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವಸ್ವಾರ'ವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗ್ಲಿ ಪುವೇಶಮಾಡಬಹುದು.7 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಯಕನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮನಿಷ್ಕಾ 
ಗರಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ವಸಂತಸೇನಾತತ್ಪ ರನಾದುದು ಭರತ, 
ಲೋಪ ೫8 ತೋರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ತಿ 
ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀ, ಅದರಲ್ಲೂ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ವಿ €ಯನ್ನು ಮೋಹಿ iis 
ಪಾತಕವೆಂದೂ ಉಳಿದವರ್ಣತ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದು ದೂಷ್ಣ 
ವೆಂದೂ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇಂತಹ 





೫ ಭರತೆಖಂಡದಪೂರ್ವವೃತ್ತ ಪುಟ ೭೨. 
1 ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ಪುಟ ೩. 


ಶತಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೩೭ 


A ್‌ಛ ಹಾಟ ಯಾವಾ ಅಲಾ ಕರಾ ತಳಾ ಸಷ ಬಲಲ ಅಲ ಜಾರ್‌ 





ಮಾ 


ಕೃತ್ಯಗಳು ಹೇಯವೆಂದೂ ಪಾಪಕರವೆಂದೂ ನೀತಿಮಾರ್ಗ ವಿರುದ್ದವೆಂದೂ 
ಸಾರುವ ಸಮಾಜ ಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
.ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಶೂದ್ರಕನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಿಕವಲ್ಲದೆ ಪದ್ಧಪ್ರಾಭೃತಕ''ವೆಂಬ 
ಭಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದು ಒಂದೇ ಅ೦ಕವುಳ್ಳದ್ಪಾಗಿಯೂ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ವರ್ಣನವಿರು 
ವುದು. ಶೂದುಕನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


ಗವ 


ಮೃುಚ್ಛಕಟಿಕವು ರೂಪಕಭೇದದಲ್ಲಿ ಪುಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಚಾರುದ 
ತೃನ ಮಗನಾದ ರೋಹಸೇನನು ತನಗೊಂದು ಸ್ಪರ್ಣಶಕಟವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
"ರದನಿಕೆ' (ದಾಸಿ)ಯನ್ನು ಸೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಥೆಯನ್ನು ಒಹು 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ಆಗಣ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ, ನೈತಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯ, ವ್ಯವಹಾರ, ಲೋಕನಡತೆಗಳು ಮೂರ್ತೀಭನಿಸಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. (ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಆರನೆಯ ಅಂಕ) 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ-. ಪೃಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿ 
ಯಾದ "ವಸಂತಸೇನೆ'ಯೆಂಬೋರ್ವ ನೇತ್ಯೆಯು ಅದೇ ಊರಿನ ಸದ್ದುಣಿಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆದ "ಚಾರುದತ್ತ'ನೆಂಬುವನಲ್ಲಿ ಗುಣಲುಬ್ಬಳಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಶಕಾರ ( ರಾಜನ 
ಮೈದುನ)ನಿಂದ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನಃ 
ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಧುವುದು ಸರಿಯ ಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಾರು 
ದತ್ತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ಜೋರಾಗುಣಿ 
ಯಾದ ಶರ್ಟಿಲಕನು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನವನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಅಸುರಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆಯ ದಾಸಿಯಾದ 
ಮದನಿಕೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಳುವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ಆ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನಹಾ ವನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಚಾರುದತ್ತನೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಪುಷ್ಪಕರಂಡಕವೆಂಬ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಚಾರುದತ್ತನು 
ತನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ವುಗಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಡಿಯನ್ನು 


ಕಿ ಸಂಸ್ಕೃೃಶಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಹ —— 





ಮಾ ೨೨ 


ತಾರೆಂದು ವರ್ಧಮಾನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಾಡಿಯು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಶಕಾರನದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ 
ಗಾಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉದ್ಯಾನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಶಕಾರನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿಮಾತನಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ತುತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಸುಕೆಲ್ಲ ಟ್ಟು ತರಗೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬರಲು, ಬಿಡ ಜೂಜುಗಾರ 
ನಾಗಿದ್ದು ಬಣಜಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೊಹರೆಗಳನ್ನು 8 ಬ ಪ್ರ ಳಕು 
ಲ್ಲದೆ ಸ ಸಂಗಡಿಗರಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ತ od ಉಪಕ್ತ ೃತೆನಾಗಿ ಲೊ 

ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾ ಬೌದ್ವಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂವಾಹೆಕನು ಜ್‌ 
ನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಊರಿನೊಳ ರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಭರಣಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಚಾರುನಸತ್ತನು 5ಸಂತಸೇನೆಯ 


ನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವನೆಂದು ಶಕಾರನಿಂದ ಗುಲ್ಲುಮಾ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಯ ಟ್ಟು ಶೂಲ ೭ ಮಾಡಿಸಲು 


ವಧ್ಯಸ್ಕಾ ನದಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನ ಗನಿ ನವಾಹಕನೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತಿದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ವಷ್ಯುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹು. ಗು _ ಎವ ಜನಸಂದಣಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಚಾರುದತ್ತನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ಫು ತಿ ತಿಳಿದು 
ವಧ್ಯಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ೦ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚಾರುದತ್ತ 


ನನ್ನು A ತಕ್‌ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 


ಮೃಚ್ಛ ಕಬಿಕೆವು ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯ ದರಿದ್ರಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂಬ ನಾಟಿ 
ಕವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯು ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. ಇ.ನನು "ಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದ ಕಥೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕಳಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುವಾದಳು. ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 


ನಿಷ್ಠಾ )೦ತೇ ಇತಿ ಅಭಿಸರಣಪ್ರಸ್ನಾನೇನ ಚತುರ್ಥಾಂಕಃ 
ಪರಿಸಮಾಪಿತಃ !''ಎಂದು ಮುಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಕಥಾನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಶೂದ್ರಕನು ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ಬರದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ಶತಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೩೯ 





ರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಸುಂದ 
ರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಾಗರಿಕಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹಳೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳ ಜತೆಗೆ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಗಟ್ಟಿ 
ತರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಮನೆಯಂತೆ, 
ಚಿಕ್ಕದೂ ಭವಿ ಆದ ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕವನ ತ ಶೂದ್ರಕನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಭವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಕಹ ಮೃಚ್ಛೆ ಕ್ತ 
ಬಕವಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ ಪ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಫಲವು ESE 


ಚಾರುದತ್ತ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 


ಯಾಸಾಂ ಬಲಿರ್ಭವತಿ ಮದ್ಗೃಹದೇಹಲೀ ನಾಂ 
ಹಂಸೈೆಶ್ಚ ಸಾರಸಗಣೈಶ್ನ ವಿಭಕ್ತ ಪುಷ್ಪಃ | 

ತಾಸ್ಪೇವ ಪೂರ್ವಬಲಿರೂಢಯವಾಂಕುರಾಸು 
ಬೀಜಾ೦ಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಮುಖಾವಲೀ ಢಃ ॥ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 
ಯಾಸಾಂ ಬಲಿಃ ಸಪದಿ ಮದ್ಗೃಹದೇಹಲೀ ನಾಂ 
ಹಂಸ್ಕೈೆಶ್ಚ ಸಾರಸಗಣೈೆಶ್ಚ ವಿಲುಪ್ತ ಪೂರ್ವಃ | 
ತಾಸ್ಟೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ವಿರೂಢತೃಣಾ೦ಕುರಾಸು 
ಬಾ ಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಿಮ ಎ ವಲೀಡಢಃ 1 ೧೨೯ ॥ 


ಚಾರುದತ್ತ ಮಃ ..ಯು ಅಂಕ 
1೫. 6 ಪ್ಲವನೇ ವೃಕೋಪಸರಣೇ ಶ್ಯೇನೋ ಗೃಹಾಲೋಕನೇ 
ಇಟ್ಟು ಬಪ್ಪಿ ಮನುಷ್ಯ ವೀರ್ಯತುಲನೇ ಸಂಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗಃ | 
ಸಾಯಾ ವಣಿ:ಶರೀರಭೇದಕರಣೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾ೦ತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ರಿಷು ಸಂಕಟೀ ಚ ತಿಮಿರಂ ವಾಯುಸ್ಕಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ ॥ 


ಮೃಜ ಕಟಕ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ... 


ಲ 
ಮಾರ್ಜಾರಃ ಕೈಮಣೇ ಮೃಗಃ ಪ್ರಸರಣೇ ಶ್ಯೇನೋ ಗ್ರಹಾಲುಂಚನೇ 
ಸುಪ್ತಾಸುಪ್ತಮನುಷ್ಯನೀರ್ಯತುಲನೇ ಶ್ವಾ ಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗಃ | 
ಮಾಯಾ ರೂಪಶರೀರವೇಷರಚನೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾ೦ತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ತಿಸು ಸಂಕಭೇಷು ಡುಡುಮೋ ವಾಜೀ ಸ್ಥಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ॥। ೩-೨೦ 


೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಚಾರುದತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 
ವಿಷಾದಸ್ತಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮೋತ್ಛುಲ್ಲಲೋಚನಾ | 
ಮೃಗೀವ ಶರವಿದ್ಯಾ೦ಗೀ 
ಕೆಂಪಸೇ ಚಾನುಕೆಂಪಸೆಃ ॥ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 
ವಿಷಾದಸ್ತಸ್ತಸರ್ವಾ೦ಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ | 
ನೀಯಮಾನಾ ಭುಜಿಷ್ಯಾ ತ್ವಂ 
ಕೆ೦ಠಸೇ ನಾನುಕೆಂಪಸೆಃ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಯುಗಳೂ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಮೃಚ್ಚಕಟೆಕನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಗ್ರಂಥವಿಸ್ಮರ 
ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರಭೇದಗಳು - 


೦.) 


ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ- - ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಈ ಇಬ್ಬರ ಜತೆಗೆ ಚೇಟನೊಬ್ಬನು 
ಶಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಟ ಈ ಇಬ್ಬರಿಂದ ಹಿಂಬಾ ಸೇರಿ ಮೂರು ಜನರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ಲಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. ವಳು. 
ಈ ಸಾತ್ತಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಧುರಿಕ, ದ್ಯೂತಕಾರ ಮತ್ತು 
ದುರ್ದರಕ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಇರುವುವು. 
ಪರಿವ್ರಾಟನಿಂದಿದೆ. ಸಂವಾಹಕೆನು ಶಾಕ್ಯಶ್ರಮಣಕೆನಾದ 
ನೆಂದಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದೆ ಎರಡರ ವಿಚಾರವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನು ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮದನಿಕೆ,ಶರ್ಬಿಲಕರ ಭಾಷಣಾನಂತರ ವಸಂ 
ತಸೇನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. ಶರ್ಬಿಲಕನು 
ವಿದೂಸಕನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವನು. 
ಶಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಂದು ಅಸಂಬದ್ಧ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುವು. 
ವಾದ ಮೂರುಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು 
ಬರುವವ. 





ಶತೆಮಾನ) ಶೂದ್ರಕ ೪೧ 


ವಸಂತಸೇನೆಯ ಗೃಹವರ್ಣನೆಯು ಬಹಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು 
ಮಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಸಾತ್ರಪ್ರಯೋಜನ-- ನಾಯಕ ಚಾರುದತ್ತನ ಪಾತ್ರ-- ದಾನಿಯು 
ಕಾಲಕ)ಮದಲ್ಲಿ ಧನಹೀನನಾಗಿ ರಿಕ್ಕಹಸ್ತನಾದರೂ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಿಂದೆಗೆಯನು. «ಕರ್ಣಪೂರಕ! ಇದಂ ತೇ 
ಪಾರಿತೋಷಿ.ಕಂ!'' ಎಂದು ಹೊದ್ದಿರುವ ಉತ್ಕರೀಯವನ್ನೂ ಆಭರಣವನ್ನೂ 
ಹೊಡುವನು. ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಬಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ. ಕಳುವಾಗಿರುವ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ರತ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಚಾರುದತ್ಕನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ತೋಟದ ವೃಕ್ಸುಮಾಟಿ 
ಕೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಚೇಟಿನು ವಸಂತಸೇನಾಗಮನವನ್ನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಲಿರುವ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆ೦ಟಿಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೈತ್ರೇಯ(ವಿದೂಷ ಕ)ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ನೋಡಿ ಭೂತದಯೆಯಿಂದ «ಮಿತ್ರ! 
ಕುಳಿತುಕೋ; ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ; ಆದು ತನ್ನ ಪಫ್ರಿಯಳೂಡನೆ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಸು ಕತ್ತ, ಪರಶ್ರೇಯಸ್ಸಹನಬುದ್ಧಿ, ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನ, ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣಶೀಲತೆ ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಇವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ವಸಂತಸೇನಾಪಾತ್ರವು- ಕಂಟಿಕಮಯವಾದ ಗಿಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೂವುಬಿಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ «ತಾನು ವೇಶ್ಯಾಕುಲ 
ಜಾತಳಾದರೂ ಕೇವಲದ್ರುವ್ಹಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಅವನಿವನೆಂಬ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ವಿಕ್ರ್ರಯಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೈಂತಲೂ ಪಾತಿವುತ್ಥದಿಂದ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ''ವೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 


ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕಷ ವೇ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ಅವನ ಮಾನಾವಮಾನವೇ 
ತನ್ನದೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಏಕಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರತ್ನ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆಸೆಗೊಳ್ಳದೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆ೦ಡತಿಯು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಪತಿವ್ರತೆಯರು ತನ್ನೊಡೆಯನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಲ್ಲರು'' ಎಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 
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ಮದನಿಕೆಶರ್ಬಿಲಕರ ಪಾತ್ರ- «ಪ್ರಣಯವು ಬಲವತ್ತರವಾದುದೆಂದೂ 
ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಾವೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂಮಾಡಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯನು'' ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಸಂವಾಹಕದುರ್ದುರಕರ ಪಾತ್ರ-*"ಜೂಜು ಮಹದನರ್ಥಕಾರಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳನವನ್ನೂ ಸ್ಥಾನ-ಜ್ಞ್ಯಾನಭ್ರಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆ೦ಂದೂ ಸಮಾ 
ಜನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದೂ'' ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ವಿಟಿ ಮತ್ತು ಶಕಾರ ಇವರ ಪಾತ್ರ. «ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಕುಡುಕನಿಗೂ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿನೇಚನೆ, ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗೌರವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುವು''ಎಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಪಾಲಕನ ಪಾತ್ರ «ರಾಜನು ವಿವೇಕಿಯೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪುವರ್ತಕನೂ 
ಇತರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ ಇಂಗಿತಬ್ಜನೂ ವಿಚಾರಪರನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿರತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು''ಎಂಬುದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಕವೋಲಕಲ್ಪಿತ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಲಂಕಾರಾಡ೦ಬರಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದುದು ಇದ್ದ 
ಇಗೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖದತ್ತನ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಬಸನಾಟಕ''ವನ್ನು ಬಟ್ಟಿರೆ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿರದು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸ್ಮೇಹಿತರೂಬ್ಬರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಆ. ನಾ 














+ The most recent translation of the play is by W. 
Ryder (Cambridge, Mass., 1905.) Why does not an enter- 
prising theatrical manager produce in cosmopolitan New- 
York or London the best of the world’s dramatic literature? 
Master-pieces like Goethe's Egmont, Calderon's Judge of 
Zalamea, or Sudraka’s Toy Cart, if only staged and para,- 
phrased well, are sure to be appreciated by large and enthu- 
siastic audiences — The Indian Theatre by Mr. E. P. Horr- 
witz P. 91, 


ಶತೆಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೪ಫ್ಲಿ 


ಮೃಚ್ಛ್ಚಕಟಿಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು... 


ಶರ್ಬಿಲಕನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು 
ಘುರಿತು- 
ನ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ನಳಿನೀ ಪ್ರರೋಹತಿ 
ನ ಗರ್ದೆಭಾಃ ವಾಜಿಧುರಂ ವಹಂತಿ | 
ಯವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ನ ಭವಂತಿ ಶಾಲಯೋ 
ನ ವೇಶಜಾತಾಃ ಶುಚಯಸ್ಮಥಾಂಗನಾಃ || ೪.೧೭ || 


ಎಲೆ ಮದನಿಕೆ! ಪರ್ವತಾಗುದಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ; ಕತ್ತೆಗಳು 
ಕುದುರೆಯಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದಿಲ್ಲ; ಯವೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೆ ಭತ್ತದ 
ಕಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಬಿತ್ರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಷರ್ತುವರ್ಣನೆ: 
ಅಮೂರ್ಹಿ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಜಲದಾಂತೆರಾಣಿ 
ಪಂಕಾನ್ತ ರಾಣೀವ ಮೃಣಾಳಸೂಚ್ಯಃ | 
ಪತಂತಿ ಚಂದ್ರವ್ಯಸನಾದ್ವಿಮುಕ್ತಾ!ಃ 
ದಿವೋ ಶ್ರುಧಾರಾಃ ಇವ ವಂರಿಧಾರಾಃ || ೫.೪೪ || 
ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮ್ಮಣಾಳಾ೦ಕುರಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ದಟ್ಟಿ ವಾದ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಏಪತ್ತು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಕಾಶವು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 
ಧಾರಾಭಿರಾರ್ಯಜನಚಿತ್ತಸುನಿರ್ಮಲಾಭಿಃ 
ಚ೦ಡಾಭಿರರ್ಜುನಶರಪ್ರತಿಕರ್ಕಶಾಭಿಃ | 
ಮೇಘಾಃ ಸ್ಪವಂತಿ ಬಲದೇವಪಟಪ್ತಕಾಶಾಃ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮೌಕ್ತಿ ಕನಿಧಾನಮಿವೋದ್ಲಿ ರಂತಃ || ೫.೪೫ | 
ಬಲರಾಮನ ನೀಲಾಂಬರದಂತೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪುಮೇಘಗಳು ಇಂದ್ರನ 
ಮಾಕ್ತಿಕಭಂಡಾರವನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆಯೂ; ಅರ್ಜುನನ ಅತಿಕರ್ಕಶಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಂತೆಯೂ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಚಾರುದತ್ತಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ: 
ಏತತ್ತದ್ಮೈ ತರಾಷ್ಟ್ರವಕ್ಟ್ರ ಸದೃಶಂ ಮೇಘಾಂಧಕಾರಂ ನಭೋ | 
ಹೃಷ್ಟೋ ಗೆರ್ಜತಿ ಚಾತಿದರ್ಷಿತಬಲೋ ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಾ ಶಿಖೀ | 


ಅಕ್ಸೆದ್ಯೂತಜಿತೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಇವಾಧ್ಧಾನಂ ಗತಃ ಕೋಕಿಲೋ 
ಹಂಸಾ; ಸಂಪ್ರತಿ ಪಾಂಡವಾ ಇವ ವನಾದಜ್ಞಾತಚರ್ಯಾಂ ಗತಾಃ 1೫-೬ 


೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಮೇಘಾಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಸೃವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಖ 
ದ೦ತಿದೆ... ನವಿಲು ಮೇಘಾಡ೦ಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಂತೆ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಕಿಲೆಯು ದ್ಯೂತ 
ತದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಂತೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಹಂಸಗಳು 
ಪಾಂಡವರಂತೆ ಆಜ್ಞ್ವಾತವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ವಿಟನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೆರುಣಜನೆಸಹಾಯಶ್ಚಿ೦ತ್ಯತಾ೦ ವೇಶವಾಸೋ 
ವಿಗಣಯ ಗಣಿಕಾ ತ್ವಂ ಮಾರ್ಗಜಾತಾ ಲತೇವ | 
ವಹಸಿ ಹಿ ಧನಹಾರ್ಯಂ ಪಣ್ಯಭೂತಂ ಶರೀರಂ 
ಸಮಮುಪಚರ ಭದ್ರೇ! ಸುಪ್ತಿಯಂ ಚಾಪ್ರಿಯಂ ಚ ೧.೩೧ ॥ 
ಎಲೈ ವಸಂತಸೇನೆ! ನೀನು ವೇಶ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೂ ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ- ಸೂಳೆಯರಿಗೆ 
ಯುವಕರ ಸಹಾಯವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ನೀನು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದುದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರನ್ನೂ ಅಪ್ರೀತರನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಸಮವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ವಾಪ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಿ ವಿಚಕ್ಸೆ ಣೋ ದ್ವಿಜನರೋ ಮೂರ್ಹೊೋಪಿ ವರ್ಣಾಧಮಃ 
ಫುಲ್ಲಾ೦ ನಾಮ್ಯತಿ ವಾಯಸೊಣನಿ ಹಿ ಲತಾ೦ ಯಾ ನಾಮಿತಾ ಬರ್ಜಿಣಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಸ ತ್ರವಿಶಸ್ತರಂತಿ ಚ ಯಯಾ ನಾವಾ ತಯ್ಕೆವೇತರೇ 
ತ್ವ೦ ವಾಪೀವ ಲತೇವ ನೌರಿವ ಜನಂ ವೇಶ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಭಜ ॥ ೧-೩೨ ॥ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ಕಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಮೂರ್ಬ್ಯನೂ ಶೂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನವಿಲು ಕೂತು 
ಬಗ್ಗಿಸಿದ. ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯೂ ಕೂತು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಸತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರು ಕುಳಿತು ದಾಟುವ ನಾವೆಯಿ೦ದಲೇ ಅಂತ್ಯಜರು 
ಕೂಡ ದಾಟುತ್ಥಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೂಳೆಯಾದ ನೀನು ಭಾವಿಯಂತೆಯೂ 
ಲತೆಯಂತೆಯೂ ನಾವೆಯಂತೆಯೂ ಉಚ್ಚನೀಚವೆನ್ನದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಭಜಿಸು. 
ಚಾರುದತ್ತನು ಮೈತ್ರೋಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದ್ಧಿಯಮೇತಿ ಹ್ರೀಪರಿಗತಃ ಪ್ರಭ್ರಶ್ಯತೇ ತೇಜಸೋ 
ನಿಸ್ಲೇಜಾಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ಪರಿಭವಾನ್ನಿರ್ವೇದಮಾಪದ್ಯತೇ | 


ಶತಮಾನ] ಚಂದ್ರಕನಿ ೪೫ 


ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಶುಚಮೇತಿ ಶೋಕೆಪಿಹಿತೋ ಬುಧ್ಧ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತೇ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ತ್ಹ ಯಮೇತ್ಯಹೋ! ನಿಧನತಾ ಸರ್ವಾಪದಾಮಾಸ್ಪದಂ ॥ ೧--೧೪ ॥ 
ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯ! ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಲುಯವಾಯಿತೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಹೊಂದದೇ ಇರು 
ವುದೂ ದೈವಾಯತ್ತ್ಯವು. ಆದರೆ ಲೋಕವು ದ್ರವ್ಯಹೀನನೊಡನೆ ಮೊದಲಿನ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ಸುಂಟುಮಾಡು 


€ 


ತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿದ್ದದಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ತೇಜೋಹೀನತೆಯೂ ತೇಜೋಹೀನತೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರವೂ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಖೇದವೂ ಖೇದದಿಂದ ಶೋಕವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ದಿಹೀನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಾದುದರಿಂದ ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯೂವೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಥವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
(ಪದ್ಮಪ್ಪಾಭೃತಕಭಾಣ'ದ ಮಾದರಿಶ್ಲೋಕ: 
ಪ್ರೇ೦ಲಖೋಲತ್ಕು೦ಡಲಾಯಾ ಬಲವದನಿಭೃತಂ ಕಂದುಕೋನ್ಮಾ ದಿತಾಯಾ 
ಶ್ಚ೦ಚದ್ಭುಹುದ್ದಯಾಯಾಃ ಪ್ರವಿಕಚನಿಸೃತೋದ್ಲೀರ್ಣಪುಷ್ಪಾಲಕಾಯಾ। | 
ಆವರ್ತೋದ್ಭ್ರಾ೦ತವೇಶಪ್ರಣಯವಿಲಸಿತಕ್ಟು ಬೃಕಾಂಚೀಗುಣಾಯಾ 
ಮಧ್ಯಸ್ಯಾವಲ್ಲ ಮಾನಸ್ತ ನಭರನಮಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ತೇ ಕ್ಷೇಮಮಸ್ತು || 


ಎ.ಇ ಇರರ! ಗಿಗಿಲಿಲಿಲ್ಲಲಾಾ.. 


ಚ೦ದ್ರಕವಿ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯೆಂತಲೂ, ಪಾಾಚೀನಕವಿಯೆಂತಲೂ ದುಂಜೀನ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲದ್ದನೆಂತಲೂ (ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿ'ಯ ಎರಡನೆಯ ತರಂಗದ -- 
ನಾಟ್ಯಂ ಸರ್ವಜನಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ೦ ಯಶ್ಚಕ್ಕೇ ಸೆ ಮಹಾಕನಿಃ | 
ದೈೈಸಾಯನಮುನೇರಂಶಸ್ತೃತ್ಕಾಲೇ ಚ೦ದ್ರ_ಕೋ ಭವೇತ್‌ || 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು.  ದುಂಜೀನೆರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಇ೧೮ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಮಿ. ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌ರವರು ಒಬ್ಬರೇ ಹೇಳುವರು. 
ಮಿಕ್ಳುವರೆಲ್ಲರೂ ದುಂಜೇನರಾಜನು ಕಾಶ್ಮೀರಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕ. ಶ. 
೧೦೩ರಲ್ಲಿ ಏರಿದನೆಂದೂ ಚಂದ್ರಕನಿಯು ಇವನ ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದೂ ಹೇಳು 


ವರು. 
ಇವನು ನಾಟ್ಯಿಪ್ರಬಂಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕವಿತಾಸರಣಿಯನ್ನು 


ಲ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಮೂರನೆಯ 








ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ (ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 
ಯುದ್ದೇಷು ಭಾಗ್ಯಚಪಲೇಷು ನ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | 
ದೈವಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ಜಯಂ ಚ ಪರಾಜಯಂ ಚ ॥ 
ಏಷ್ಕೆವ ಮೇ ರಣಗತಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯನ್ನ ರಿಪವೋ ಜಘನಂ ಹಯಾನಾಂ || 
(«ಈ ಚಪಲಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂಬುದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ದೈವಾಧೀನವು; ಆದರೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯೆ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ದಳ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


— Mier — 


ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ 


ke ತ 
ಧೀರನಾಗ 
ಇವನನ್ನು ಭದಂತಧೀರನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಬೌದ್ದ 

ಶ್ರಮಣನು. ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಕಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು ಯಾರು? ಯಾವ 
ಸ್ಕಳದವನು! ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಎಂಬುವು ತಿಳಿಯದು. 
ಆದಕೆ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ *ಸುಭಾಸಿ 
ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಸುಧೌತೆಂ ಕೌಶೇಯಂ ಸುರಭಿಕುಸುಮಂ ಕೌಂಕುಮಮಪಿ 
ಕ್ಲಣಾತತ್ತದ್ಯಸ್ಮಿನೃತಿತಮಶುಚಿತ್ವೇ ನಿಪತತಿ | 
ವಿಗಂಧಾನ್ನಿಷ್ಯ೦ದಾನ್ಹಮತಿ ನವಭಿರ್ಯೋ ವ್ರಣಮುಖ್ಯೈಃ 
ಕಥಂ? ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಯೇ ಸುಭಗ! ಬಹುಮಾನೋ*ತ್ರ ಭವತಾಂ || 
ಎಲೈ ಜನರೇ? ಅತ್ಯಂತಸ್ತ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕೌಶೇಯವಸನ, ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಏಳಿರುತ್ತಿ ರುವ ಹೂವು, ಕುಂಕುಮಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು 


+ Subhashitavali No's 1064. 1142. 3387, 3388. 3389. 





ಶತಮಾನ ಇಂದ್ರಸಿಂಹ | ೪೭ 








ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಲಿನವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಡುವುವೋ 
ಯಾವ ಶರೀರದ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರಡುತ್ತಿರು 
ವುದೋ; ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು (ಹೇಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು) 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸಲ್ಲದ ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪುರಸ್ವರಿಸುವರಿ? 


ವ್‌ — 


ಇಂದ್ರಸಿಂಹ 


ಇವನಿಗೆ ಭದಂತತಥಾಗತೇಂದ್ರ ಸಿಂಹನೆಂದೂಃ ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ "ಸುಭಾಷಸಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು] ಕಾಣಬರುವುವು. ಇವನು ಯಾವ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ವನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಬೋದೆಯಾಗುವುದು. | 

ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಹೃದೆಯಾನಿ ಸತಾಮೇವ ಕೆರಿನಾನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಖಲವಾಗ್ತಿಶಿಖೈಸ್ತೀಕ್ಸೈರ್ಭಿಬ್ಯಂತೇ ನ ಮನಾಗ್ಯತೆಃ ॥ 
ದುಷ್ಟರ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಸ್‌ ಮಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಕುರು 
ಷರ ಮನಸ್ಸು ಕೊಂಚವೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸೇ 
ತಠಿನತರವಾದುದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿರು ವುದು. 


ರವಿಮಣಿರಪಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಃ ಪಾದೈಸ್ತಿಗ್ನದ್ಯುತೇರ್ಮನಾಕ್ಸ್ಪೈಷ್ಠಃ | 
ಜ್ವಲಿತಿಕೆರಾಮಿತಿ ಕೋವಾ ಮನ್ಯುಂ ಸೋಢುಂ ಕ್ರಮೋ ಮಾನೀ [| 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಜೇ 
ತನವಾದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಯು ಕೂಡಾ ಅತ್ಯಂತತಾಪದಾಯಕವಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ಮಾನವಂತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದಾದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಜನಿತಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಾದಾನು! (ಎ೦ದರೆ ಸಹಿಸಲಾರ 
ನೆಂದು ಭಾವವು.) 
+ Subhashitavali Intro. P. 12. 
{ Ibid Nos. 212, 1001, 2273. 


೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಶತಮಾನ 


I 


ಅಮ ರಸಿ೦ಹ 


ಇವನು ಬೌದ್ದನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಇವನ ಮಾತಾಸಿತೃಗ 
ಳಾರು? ಬಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ನಾಮಲಿಂಗಾನು ಶಾಸನನೆಂಬ 
ಹೋಶವನ ರಚಿಸಿ ಗೀರ್ವಾಣ ಇಭಾಷಾಸುದತಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಲಿಂಗವಿವೇಚನೆಯೆ೦ಬ 
| ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ವಾಣೀಲೋಲುಪರನ್ನು ಸ ಯುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಬುದ್ದಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಸುಭೂತಿಚಂದ), ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಆಶಾ 
ಧರಪ೦ಡಿತ ಮತ್ತು ನಾಚಿರಾಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಮತದವರಾದ ಕ್ಲೀರಸಾ 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು kh 
ಕ್ಸೀರಸ್ವಾ ವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಬೇಕೆಗೆ ಅಮರಕೋಕೋದ್ಭಾಟನ'ವೆ ೦ದೂ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಬರೆದಿರುವ ಬೇಕೆಗೆ ಅಮರಪದಪಾರಿಜಾತ' ವೆಂದೂ : ಚಾ: 
ದೀಕ್ಸಿತನು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ «ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸುಧಾ' ಎಂದೂ ಹೆಸ ಈ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ & ಸ್ನೀರಸ್ವಾ ವಿಯದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಚಂತ ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ "ಕಲ್ಪದು)ಮ'ದಲ್ಲಿ— 

ಕಾಶ್ಯವಾಚಿಸ್ಪತಿವ್ಯಾಡಿಭಾಗುರ್ಯಮರಮಂಗ(ಕ)ಲಾಃ | 
ಸಾಹಸಾಂಕಮಹೇಶಾದ್ಯಾಃ ವಿಜಯಂತೇ ಜನಾ೦ಂತಿಮಾಃ || 

ಎ೦ದು ಕೋಶಗಾರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನು ಎದೆ ಯುತಿಕಾರುತಕು. ಮೊದಲಿನ ನಾಲು ಜನರು ಇವನಿಗೆ 
ಪಾ)ಚೀನರೂ ಕಡೆಯ ಮೂವರು ಅರ್ವಾಚೀನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಇವರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ” ನರಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಗೌಡ ಮತ್ತು ಭೋಜ ಇವರೂ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬ; ರುವರು 
ಅವರು ಕ ಸ್ನೀರಸಾ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರು. 


ಕಾಲವಿಚಾರೆ- ಅಮರಸಿ೦ಹನು "ಸಭಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವಾ' 
ಎ೦ಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ.-.- 


ಶಾಲಾರ್ಥಾತಿಪರಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಯಾರ್ಥಾತರಾಜಕಾತ್‌ | 


ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೇ ಹೊರತು 'ಈಶ್ವರಾರ್ಥಾದರಾಜ್ಞಃ ಸಭಾ' ಎಂಬ 
ಚಂದ್ರ(ಚ೦ಂದ)ಗೋಮಿ)ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ 


ಶತಮಾನ] ಅಮರಸಿಂಹ ರ್ಳ 





ಮತ್ತು ಇತರ ಸೂತೃಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರನ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಚಂದ) 
ವ್ಯಾಕರಣವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತೆ; ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಆಮ 
ರನು ಹಿ೦ದಿನವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಕ್ಸೀರಸ್ವಾನಿಯು "ಆಪ್ಕ' ಎಂಒ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಆಪ್ಸಂ ತು ಲಕ್ಸ್ಸ್ಯಾತ್‌' 
ಅತ ಏವ- ಆಪ್ಕಂ ವೇತಿ ಚಾಂದ್ರ೦ ಸೂತ)೦ ಎ೦ದೂ "ಮಂದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಂದತೇ ಸೃಪತೀವ ಮಂದಃ- ಅತ ಏವ ಮದಿಜಾಡ್ಯೇ ಇತಿ! ಚಾಂದ 
ಧಾತು ಬಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಉದಹರಿ 
ನಿರುವನು. 4ಶಶೋರ್ಣಂ೦' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ".ಶಶಸ್ಫೋರ್ಣಾ ಶಶೋರ್ಣಂ'ಗೃಹ 
ಸ್ಫೋಣವತ್ಟ್ಲೀಬೇ ಎ೦ದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ- *ಶಶೋರ್ಣಂ 
ಕರಣಂ ಕರಂ' ಎ೦ದು ಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಉದಹರಿಸದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನು ಚ೧ದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. 


ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ ವಸುರಾತನು ಕ್ರ. ಶ. ೪೮೦ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಗೋವಿಯ ಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಅಮರನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿ೦ತಲೂ ಹಿಂದಿ 
ನವನೆಂದಾಯಿತು; ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಮರಸಿಂಹನು ತಾನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ "ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವ'ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆ೦ದು-- 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪೃಕ್ಮತಿಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ | 

ಬ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನವು ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ್ಲಿದ್ದ ಗುಣರಾತನಿಂದ ಚೀನಾಭಾಷೆಗೂ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪುಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪ ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಮೂ 
ಲ್ಥಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅನುರ ಸಿಂಹನನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಗೌರವಿಸ 


ದಿರಲಾರರು. 
EE 


+ Introduction. to ‘Amarakoshodghatana’ by Mr. 
K. G. Oka. P.7. 
+ Prof. Maxmuller's India what can it teach us? 
I. Ed. P. 328. 
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೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


[ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಭಾಮಹ 


ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಅಇಂಕಾರಿಕನು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ತೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು "ರಾಕ್ರಿಲಗೋನಿ'ಯ ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. «ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ "ಜಯೆಮಂಗಳ'ನೂ 
ಕಣವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ವಾಮನನೂ ಸರಸ್ಮತೀಕಂಠಾಭರಣ' 
ಪ್ರಣೇತೃವಾದಭೋಜ'ನೂ *ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ಕಾರನಾದ (ಮಮ್ಮಟಿ'ನೂ ಇವನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿರುವರು. ಇವನು ನ್ನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
«ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಬಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನರಾದ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವೇತ್ತ್ಮರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಇದೇ ಪುಥಮಪುಯತ್ನ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇವನಿಂದ ಕ್ರಮಶಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 








ಇವನ ಮತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಭಿನ್ನಾ ಭಸ್ರಾಯಪಡು 
ದಾ. ಬೌದ್ದನೆಂದು ಕೆಲವರು, ಬಾ )ಹ್ಮಣನೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವರು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ,y ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
"ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ' ಇತ್ಯೇಷ ಯಥಾಬುದ್ಧಿ ವಿಧಾಸ್ಯ ತೇ! 
ಹಿತಪ್ರಕೆರಣೇಣಂ ಚ ಸರ್ವಶಬ್ದಾತ್ರೃಯು೦ಜತೇ | 
ತತೆಸ್ನ ಮಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಯಥಾ ಸಾರ್ವಃ ಕಸಾರ್ವೀಯ ಇತ್ಯಪಿ | 
ಎಂದು  ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಬ್ದವೂ 
ಸಾರ್ವ' ಶಬ್ದವೂ ಬುದ್ದನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ' ತಾನು ಬುದ್ದಮತದವನಾದುದ 
ರಿ೦ದಲೇ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ತ ಸರ್ವಜ್ವಸ್ಸುಗತೋ ಬುದ್ಧೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತ ಥಾಗತಃ | (ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ.) 

$ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ (ಸರ್ವೀಯ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ-- «ಛ? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರಾಕ್ಸೆರವಾದ "ಸ ಎ೦ಬುದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ತೆದ್ಧಿತಪ್ಪಕರಣೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಜಡತ್ತಾ' (ಸಾ ೫--೧--೧೦) 
ಸರ್ವಾರುಣೋವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | (ವಾ)ಸರ್ವಸ್ಮೈ ಹಿತಂ ಸಾರ್ವಂ--ಸರ್ವೀಯಂ | (ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಕೌಮುದೀ ಪುಟ ೧೫೦). 


ಶತಮಾನ] ಭಾಮಹ ೫೧ 





ಪ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು "ಭಾಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ರಾಕ್ರಿಲಗೋಮಿ, 
ಇವನು ಬೌದ ನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಮಗ ಭಾಮುಹನೂ ಬುದ್ಧ ಮತಾ 
ವಲಂಬಯಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ವರ್ಧಮಾನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ /ಗಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ 

[Se ಶಕಟಾಂಗಜ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ''। 

ಪೂಜ್ಯಶ್ಚಂದ್ರ& ಚಂದ್ರಗೋವಿನಾ (/ಗೋಮಿನನ್‌ ಪೂಜ್ಯ' ಇತಿ! 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 


“ಗೋಮಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯೇ ಗೋಮಿನ್ಸಿತಿ ಪೂಜ್ಯೇ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 
ಗೋಮಾನ" ಅನ್ಯಃ |'' 
ಎಂದು ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು.] 


ಮಿ. ಎಮ್‌. ಟಿ, ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು ಸಾರ್ವ'ಶಬ್ದವು ಜಿನ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಹೇಮಚಂದು'ನು ತನ್ನ 
(ಲೀಭಿಧಾನಚಿ೦ತಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ "ಸರ್ವೀಯ' ಶಬ್ದವು ಜಿನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಜೆನದೇವಮುನೀಶ್ವ ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
“ಅಭಿಧಾಸಚಿಂತಾಮಣಿಶೀಲೋಂಧ?'ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 
"ಗೋಮಿನ್‌' ಶಬ್ದವು ಬುದ್ದಮತದ ಗೌರವಾರ್ಥಶಬ್ದ ವೆಂದೂ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನು ತನ್ನ ತ್ರಿಕಾಂಡತೇಸದಲ್ಲೀ ಗೋಮಿನ್‌ ಶಬ್ದವು ಬುದ್ದನ ಶಿಷ್ಯರ 
ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಹುಲ ರಾಮಿಲ, 
ಸೋಮಿಲ, ಪೋತಲ, ಜಂಭಲ ಬುಕ ಭೂಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರ 
"ರಾಕ್ರಿಲ' ನೆ೦ದಿರುವುದೆಂದೂ ಆಗಿನ ಕಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಬೌದ್ದ 44! 
ಅನೇಕಹೆಸರುಗಳು ಜೈನರ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವರು.$] 

"ಗೋಮಿ' ಶಬ್ದವು ಗೋಸ್ಟಾ ಮಿಶಬ್ದದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಕರೂಪವೆಂದು ನೈಘ೦ 
ಟುಕರು ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರೊ. ತ್ರಿವೇದಿಯ ವರೂ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾ 





————— 





PO SSUES 





ಸ್ತ 11 Antiquary. ೦೬ 1912, 7, 935-237. 


§ ಶ್ರಾಮಣೇರಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ಮಹಾಪಾಸಕಗೋಮಿನಾ || ೧.೨೫ || 


4 The Journal of the Royal Asiatic Socitey. July 1905, 


೫೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಐಡನೆಯ 





ಚಾರ್ಯೆರವರೂ «ಚಜಂದ್ರಗೋಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಬಾ )ಹ್ಮಣಕವಿ 
ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮತ್ತು ಇವನ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ "ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿ ಸುವುದೋ; ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಿಗೂ ಆಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದು. ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ'ಕಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಶಿವ'ನೆಂದೂ ಮಂಗಳವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಏನೆ ಮಾಡಿರಬಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಶಿವನಿಗಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವುದು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ 
ಇವನು ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಸಪುಮಾಣ'ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗ “ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕವಿಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, 
ಇವನು ವಸ್ತುನಿಶ್ಚಯತತ್ತೃವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸದ್ಲಾ ಹ್ಯವಿಚಾರಪುಶಂಸಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧ 
ಯಾಗುವುದು.  «ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೭ನೆಯ 
ಭೂಭ್ಭೃತಾ೦ ಪಿತ ಸೋಮಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಜ್ಞ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ ಆದವನು ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆಯೂ 
ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂಪರ್ಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಇನ್ನೊಂ 
ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ನೋಸ್ಟ 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಹಿಂದೂಮತಾವಲ೦ಬಿಯೂ ವೈದಿಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ಭಾಮಹನು ಬೌದ್ದನು, ಬುದ್ದಮತಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವೈದಿಕ 
ಪಳ್ಸಪಾತಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲನಿಚಾರ- ಪೊ). ಪತಕ್‌ರವರು, ಪ್ರೊ. ಕೇನ್‌ರವರು ಮತ್ತು ಮಿ. 
ಎಮ್‌. ಬಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ೦ಗಾರ್ಯರವರು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ನಂತರ ಅಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಪ್ರೊ. ತ್ರಿವೇದಿಯವರು, ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರು ಮತ್ತು 
ಮಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು, ಪ್ರೂ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರವರು ಭಾಮ 
ಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನು ವರು. 


ಶತಮಾನ] ಭಾಮಹ ೫೩ 


ಡಾಸ್‌. 





ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು "ಕಾಶಿಕಾವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ'ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ಜಿನೇಂದುಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ ಇವನ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನ)ಅನಂತರ ಭಾಮಹನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪೂ). ಪತಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಗಿ೦ತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಕಟಾಯನ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನ್ಯಾಸಕಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಫ್ರೊ. 
ತ್ರಿವೇದಿಯವರು ಭಾಮಹನು ದಂ೦ಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ, ನ್ಯಾಸಕಾರರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ, ಭಾಮಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ದಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ಮುಕ್ಕಕಂಠರಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.* | 


ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ೨೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಪಾದನೊಬ್ಬನು 
ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳಿರು 
ಸರು ಘಟಕ ರೈಸ್‌ರವರು ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಕಾಲವನ್ನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಈರ್ವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇರುವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನು; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "ತರುಣವಾಚಸ್ಪುತಿ' 
ಯೆಂಬುವನು ಎಂದು ಪೊ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು *ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ಭೂಮಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಸ 

ತರುಣವಾಜಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ.-. 

(೧) ಕನ್ಯಾಹರಣಸಂಗ್ರಾಮನಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾದಯಃ | 

ಸರ್ಗ ಬಂಧಸಮಾ ಏವ ನೈತೇ ವೈಶೇಷಿಕಾ ಗುಣಾಃ ॥ ೧-೨೯ ॥ 


ಭಾಮಹೇನ "ಕನ್ಯಾಹರಣಸಂಗ್ರಾಾಮವಿಪುಲಂಭೋದಯಾಸ್ವಿ 
ತಾ' ಇತಿಆಲಖ್ಯಾಯಿಕಾವಿಶೇಷಣತಯಾ ಉಕ್ಕ೦!ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಭೇದ ಏವ ಅತ್ರ ನಿರಾಕೃತಃ | ಏತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧಸ್ಯ 
ಅಸಾಧಾರಣಾನಿ ನ, ಕಿಂತು; ಸರ್ಗಬಂಧಸ್ಫಾಪಿ ಸಾಧಾರಣಾನಿ 
ಇತ್ಯಾಹ-- ಕನ್ಯೇತಿ ॥ 
ಹೇತುಶ್ಚ ಸೂಕ್ಸ್ಮಲೇಶೌ್‌ ಚ ವಾಚಾಮುತ್ತಮಭೂಷಣಂ | 
ಕಾರಕಜ್ಜಾಪಕೌಹೇತೂ ತೌೌಚಾನೇಕವಿಧೌ ಯಥಾ ॥ ೨-೨೫ ॥ 


* The Indian Antequary Oct. 1912, 


ರಾಟಿ 


೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಹೇತು೦ ಲಕ್ಸಯಿಷ್ಟನ್‌ ಭಾಮಹೇನೋಕ್ಷಂ "ಹೇತುತ್ಹ 
ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಲೇಶ್‌ೌ ಚ ನಾಲಂಕಾರತಯಾ ಮತಾಃ।' ಇತ್ಯೇತತ್‌ 
ಪ್ರತಿಕ್ಸ ಪತಿ- ಹೇತುಶ್ಹೇತಿ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತಹಾನಿರ್ದೋಷೋ ನವೇತ್ಯಸಾ | 
ನಿಚಾರಃ ಕರ್ಕಶಪ್ರಾಯಸ್ತೇನಾಲೀಢೇನ ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೪-೪ ॥ 
ದಶೆವೇತ್ಯವಧಾರಣ೦ ನ ಯುಕ್ತಂ, ಭಾಮಹೇನೋಕ್ಲಾನಾಂ 
ಪುತಿಜ್ಞಾ ಹಾನ್ಕ್ಯಾದೀನಾಮಸಪಿ ವದ್ವಮಾನತ್ವಾತ್‌; ಇತಿ ಚೇತ್‌, 
ಆಹು ಪ್ರುತಿಜ್ಞೇತಿ | 
ಎಂದು ಭಾಮಹನನ್ನು ದಹರಿಸಿರುವನು. 

(೨) ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಮುಹಾದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರೇ ಹೊರತು «ದಂಡ್ಯಾದ್ಯನುಮತೇನ' ಅಥವ (ದಂಡ್ಯಾದಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಪೂರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭಾಮಹಾದಿಭ್ಯಃ ಸಾದರಂ ವಿಹಿತಾ೦ಜಲಿಃ | 

ವಕ್ಷ್ಯೇ ಸಮ್ಯಗಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಸರ್ವಸ್ಥಸಂಗ್ರಹಂ || --ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ೧-೨ ॥॥ 
ಭಾಮಹೋದ್ಭಟಪ)ಭೃತಯಶ್ಚಿರಂತನಾಲಂಕಾರಕಾರಾಃ | 
ಎ-ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ ಪುಟ ೩. 
ಭಾಮಹಾದಿಮತೇನ ತು ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಏವ! 
--ರುದ್ರ ಟನ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ. ಪುಟ ೧೧೬- 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಲ್ಲದೆ 

(೪) ಮಮ್ಮಲ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ರಾಘವಭಟ್ಟಿ- ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರೃವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಇದನ್ನು ಆಕರ' 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 

(೫) ರಾಮಶರ್ಮ, ಶಾಖವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ 
ಅಚ್ಛುತೋತ್ಕರ, ರತ್ನಾಹರಣ, ರಾಜಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಕ್ಮಾಕವಂಶ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಂಥೆಗಳೂ ಭಾಮಹನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀ ನಾಲಂಕಾರಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.] 

ಭಾಮಹನು "ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆ; ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೇ ಬೇರೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ದಂಡಿಯು ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಮಾತು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


{ Bhamaha by Pandit A. Ananthacharya. 


ಶತಮಾನ] ಭಾಮಹ ೫೫ 


ಭಾಮಹನು ಇವೆರಡರ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು 
ಲಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಸೋಜಾ ಎಸಾ ಕಥಾ ನೋಚ್ಕ್ಮಾ ಎಸವತೀ | 


ಆಖ್ಯ್ಯಾ ಯಿ ಕಾಯಾಂ ನಕ್ತಂ ಚಾಪರವೆ ಕ್ಲ ೦ ಚ ಕಥಾಯಾಂ 


“ಶಿಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಂ ನಾಯಕೇನ ಸ್ಪವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಯ ತೇ | 
ಕಥಾಯಾಮನ್ಯೈರ್ನಾಯಕವೃತ್ತ್ಫಾಖ್ಯಾಯತೇ | 
ಮೇಲಣ ಭಾಮಹನ ಅಭಿನಯವನ್ನು ದ೦ಡಿಯು ಮನ್ಸಿಸದೆ ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀಸನೆನ್ನ ಬಹುದು. "ಗತೋಸ 
ಮರ್ಕಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಮಹನು 
ತಿರಸ್ಕುರಿಸಿರುವುದನ್ನು ದಂಡಿಯು ಪ್ರರಸ್ಕ್ರರಿಸಿರುವನು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿ 
ರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ದ೦ಡಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ದನ್ಟು ಮಾತ್ರ ಒಂಡಿಸಿರುವನು. 
ಅದ್ಯ ಯಾ ಮಮ ಗೋವಿಂದ! ಜಾತಾ ತ್ವಯಿ ಗೃಹಾಗತೇ | 
ಕಾಲೇ ನೈಷಾ ಭವೇತ್ರಿೇಕಿಸ್ತವೈವಾಗಮನಾತ್ತುನಃ ॥ ೩- ೫॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಮಹನೂ (೩-೫) ದಂಡಿಯೂ (೨--೨೭೬) ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 
ಭಾಮಹನು ತನ್ನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಿಂದು.. 
ಸ್ವಯಂಕ್ಸತೈರೇವ ನಿದರ್ಶನೈಗ್ಹ 
ಇಯಂ ಪ್ರಕ್ಲ್‌ಪ್ರಾ ಖಲು ವಾಗಲಂಕ್ಕತಿಃ || ೩-೯೬ ॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ದಂಡಿಯಾದರೊ ರಾಜಮಿತ್ರ, 
ಅಚ್ಟುತೋತ್ತರ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಾನು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಯದುಕ್ತಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರತ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈ ಶ್ಲಿನ್ಮ ಹಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಎ೦ಬ ದಂಡಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಾಮಹನು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ 
ದಂಡಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಕಾಣಬರುವ ಉಪಮಾ ಮೂರು ಭೇದಗಳು ಭಾಮಹನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆ೦ದು 
ಪ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ- ದಂಡಿಯು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಭೇದಗ 
ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


೫೬. ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಮಾಲೋಪಮಾದಿಸರ್ವೋಪಿ ನ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ವಿಸ್ತರೋ ಮುಧಾ |! 

ಎಂದು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಜಿ 
ನವನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಪುದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದಂಡಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ 
"ಧರ್ಮೋಪಮಾದಿ'ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಲೋಕದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಅಪಭ್ರಂಶಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನು ಹ ಭಾಮಹನು 

ನ ವಕ್ರಾಪರವಕ್ರಾಭ್ಯಾ೦ ಯುಕ್ತಾ ನೋಚ್ಚ್ವಾ_ಸವತ್ಯಸಿ | 

ಸಂಸ್ಕೃತೆ೦ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಚೇಷ್ಮಾ ಕಥಾಪಭ್ರ ಹಾಕೆ. ಥಾ! ೧--೨೮ | 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ದಂಡಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
"ಆಕರ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತರುಣವಾಚಸ್ಕತಿಯು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮುತು. ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರೊ. ಏಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು- ಆಗ ಶೈಶವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಭಾಮಹನಿಂದ ಮೊದಲು ಬರೆಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಐದನೆಯ ಶತವ ಸಾನಕ್ಕೈ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ರುವರು.* ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾಮಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವ 

ನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈತನ ಶೈಲಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಸರಣಿಯು ಸರಳವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಸೂಚನೆಯು ಗಂಭೀರವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು-.- 

“His diction is lucid, his expressions are happy, his 

logic 15 perfect.” 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈತನನ ವಿ ಗೌರವಿಸಿರುವರು. 

ಈತನ ಕಾವ್ಯದ po ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಪರಾನೀಕಾನಿ ಭೀಮಾನಿ ವಿವಕ್ಸೋರ್ನ ತವ ವ್ಯಥಾ | 
ಸಾಧುವಾಸಾಧುವಾಗಾಮಿ ಪುಂಸಾಮಾತ್ಮೈೈವ ಶಂಸತಿ॥ ೨-೩೭ ॥ 


ನಾರಾ. 


+ History of Classical Sanskrit Literature P. 101, 


ಶತಮಾನ) ಭರ್ತೃಹರಿ ೫೭ 


ಸ್ರಾಣಿತಪ್ರಣಿಯಿ(?)ಸ್ವಾದು ಕಾಲೇ ಪರಿಣತಂ ಬಹು | 
ವಿನಾ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಫಲಂ ಪಶ್ಯತ ಶಾಖಿನಾ೦ || 4-೩೦ 


ಪ್ರದಾಯ ವಿತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಸ ಯಶೋಧನಮಾದಿತ | 
ಸತಾಂ ವಿಶ್ವಜನೀನಾನಾ೦ ಇದಮಸ್ಟೈೆಲಿತಂ ವ್ರತೆಂ | 4-೪೨ ॥ 


ಇಸ ೋರಿದವರಿಗೆ ಕೋರಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು X ಯಶೋಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ತಿರಾ 
ಭರ್ತ್ನೃ್ವಹರಿ 


ಈ ಕವಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚಧಾಮದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಇಷ್ಟೋ ಶತ 
ಮಾನಗಳು ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಂತ ಕಥೆ 
ಗಳು ಪುಚುರಗೊಂಡಿವೆ. 

ಅರ್ವಾಚೀನಕೋಶದಲ್ಲಿ «ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೀರಸೇನ. 
ಇವನು ಗಂಧರ್ವನು. ಇವನಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಸುಭಟವೀರ್ಯ, 
ಮೈನಾವತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಒಡೆಯನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ಸುಶೀಲೆಯೇ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಾಯಿ. ರಾಜನು ತನಗೆ 
ಗ೦ಡುಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಡೌಹಿತ್ರನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊ 
ಬ್ರಸಿದನು. ಇವನು ಉಚ್ಛಯಿನಿಯೆನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಅನಂತರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವ 
ನ್ನೊವ್ಪಿಸಿ ಸುಭಟಿವೀರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ಮರಾಠೀಗುಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು ಗಂಧರ್ವಸೇನ, ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆ೦ಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೇ ಭರ್ತೃಹರಿ, ಚಿಕ್ಕವನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಇತರ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮ; ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು «ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು (ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾ)ಹ್ಮಣಿ, ಭಾನುಮತಿ, ಭಾಗ್ಯ 
ವತಿ, ಸಿಂಧುಮತಿ) ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ವರರುಚಿ, ಎರಡನೆಯವಳ ಮಗನೇ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ, ಮೂರನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ಭಟ್ಟಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯವಳ ಮಗನೇ ಭರ್ತೃಹರಿ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು 
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೫೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ರಾಜನಾಗಿ ಭಟ್ಟಿಯು ಮಂ೦ತ್ರಿಪದವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು'' ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಇದೊಂದು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮಗಧ 
ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸಿಂಹಸೇನನ ಮಗಳು ಪದ್ಮಾ ಕ್ಟ ಯೆಂಬುವಳು ಭರ್ತ 
ಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಇವಳಿಗೆ ಸಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ನಾಮೂಂತರವಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದಂತಕಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳ ಹೆಸರು ಅನಂಗಸೇನಾ 
ಎಂದಿದೆ. ಪೊ. ಹರಿಹರೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು 
ಭಾನುಮತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಿ. ರಾಡಿ ಸಾಹೇಬರು ಭರ್ತ 
ಹರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಹೆ೦ಡತಿಯರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


(೧). ಇವನು ಶಕಸ್ಥಾಪಕನೂ ಉಬ್ಬಯಿನಿಯ ಅರಸನೂ ಆದ ವಿಕ 
ಮಾರ್ಕನ ಅಣ್ಣನೆಂದೂ (೨) ವಿಕುಮಾರ್ಕನ ಸಬೆಯ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೆಂದೂ (೩) ಹೆಂಡತಿಯ ದುರಾಚಾರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ(ವಿಕುಮಾರ್ಕ)ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಅಡವಿಯ 
ಪಾಲಾಡನೆಂದೂ (೪ ) ಪತಂಜಲಿಯ ಸಚ ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್‌ ಕಾರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಟ್ಟಿಕಾವ ಶೈವನ್ನೂ ರಾಹಟಿಕಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಶತಕತ್ರಯಗಳೆನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶತಕ ವೆಂಬ 'ಗುಂಥವನ ಸ್ಲಾ ಬರೆದವನೆಂದೂ (5) ಕಾಳಿದಾಸ, ಮತ್ತೆ ಂದ್ರ 

ನಾಥ ಮತ್ತು ಸೋರತ್ಸು ನಾಥ ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ (೬ ) ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾದ ಹಠಯೋಗಿಯೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದು. 


"ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಮಹಾರಾಜಚರಿತ'ದಲ್ಲ 


ಆಸ್ತಿ ಕೆಲ ಮಾಳವೇ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸ್ತಗುಣಪರಾ 
ಭೂತಪುರಂದರಪುರವಿಭೂತಿರುಜ್ಹಯಿನೀ ನಾಮ ವ | ತತ್ರ 
ಸಮಸ ಸಾಮಂತಸೀಮಂತಿನೀಸೀಮಂತಸಿಂದೂರಾರುಣಚರಣಕ 
ಮಲಯುಗಳೋ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾಸೀತ್‌! ಸಚ ಸಕಲ 
ಕಲಾಪ)ವೀಣಃ ಸಮಸ್ಮಶಾಸಾ ಶ್ರ್ರಭಿಬ್ಲ ಶ್ವ | ತಸ ಚಡ ರಾಜ್ಞಃ ಸೃ 
ವಿಕ 'ಮಾಪಹೈತವೈರಿವಿಕ ಮೋ ನಾಮಾನುಜೋಭೂತ್‌ | 


"ಮಾಳ ನರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ ;,ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಿಯೂ ಸಕಲಕಲಾ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಆಗಿದ್ದ ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬ .ಅರಸು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವ BSS ತಮ್ಮ ನಿದ್ದನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಕ್ರಮನು ಯಾರು? ಶಕಸ್ಕಾಪಕನಾದ ಏಕ) 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೫೯ 
ಮನೆ? ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ- ವಿಕೃ್ರಮಾರ್ಕ ಶಕೆಯು ತೆ ಪೂ. ೫೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿಸನಿಯನ್ನು ಆಳಿದ 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿ'ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರುಮನೆಂಬ ತಮ್ಮ ಶನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ HR ಶಕಸ್ಮಾಪಕನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಇವನ ಅಣ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಕ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಜಂಬೂನಗರದಲ್ಲಿ ಕ ದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಗತ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಂಬಬಹುದಾದ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೨) ಭರ್ತೃಹರಿರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವೀತರಾಗ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದವನು ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿಡ್ಡನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರುಲಾಪವಾಗಿರುವುದು. 


(೩) ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿ 
ಮಾರ್ಕಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು 


ಕ್ರ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಉಜ್ಜಯಿನೀನಾಥನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ದೇವತಾವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಬವಾದ 
ಒಂದು ಫಲವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಎಲೆ ರಾಜ! ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿಂದವರು 
ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಧರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಈ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿ೦ದು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಧರೆಯನ್ನು ಸಲಹು'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಭರ್ತ್ಯೃ್ಯಹರಿಯು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ನಾನು ಈ ಫಲವನ ನ್ದ ತಿಂದು ಒರಾ 
ಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಮೇಳೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ಆ ವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮಂದುರಿಕನೆಂಬ ಕುದುರೆ 
ಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸ ಕೊ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಣಿ ಹೊರುವವಳೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ Bests oh ಸಗಣಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು. ಗುಡ್ಡೆ ಇ! ಗೂಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಉಪಲಬ್ದವಾದ ಫಲವನ್ನು We ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ 


೬೦ ಸಂಸ್ಕ ತೆಕನಚೆರಿತ (ಐದನೆಯ: 


————. 








ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ ಗೆ 

ಹೊದಲು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಕರೆಯಿಸಿ ಭೂಸುರೋತ್ತಮ! 

ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೊರೆಯಂವುದೆ? ಎಂದು: 

ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಜನೆ! ಆಂತಹ ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದ: 
ದೇವತಾವರಪ ರ್ರಸಾದಲಬ್ಬ ವಾದುದು. ಅದರಂತಹ ಫಲವು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ pe ARN 


ರಾಜ ನಾನು ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-- ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣ್ಣನ್ನು ನೀನು ತಿಂದೆಯಾ? 

ರಾಜ-- ಇಲ್ಲ; ನಾನು ತಿನ್ನುದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ 
ತೊಟ್ಟೆ ನು! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. (ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಅನಂಗಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುವು.) ಅನಂತರ-- 
ರಾಜನು (ಕೇವಲವಿಷಾದಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು), 


ಏತಾ ಹಸಂತಿ ಚ ರುದಂತಿ ಚ ವಿತ್ತ ಹೇತೋಃ 
ವಿಶ್ವಾಸಯಂತಿ ಚೆ ನರಂ ನ ತು ವಿಶ್ವಸಂತಿ | 
ತೆಸ್ಮಾನ್ನರೇಣ ಕುಲಶೀಲವತಾ ಸದೈವ 


ನಾರ್ಯಃ ಶ್ಮಶಾನಸುಮನಾ ಇವ ವರ್ಜನೀಯಾ। || 
—ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತೆ 
ಯಾಂ ಚಿಂತೆಯಾಮಿ ಸತೆತ೦ ಮಯಿ ಸಾ ವಿರಕ್ಷಾ 
ಸಾಪ್ಯನ್ಯಮಿಚ್ಚತಿ ಜನಂ ಸಜನೋನ್ಯಸಕ್ತಃ | 
ಅಸ್ಕತ.ತೇಚ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ ಕಾಚಿದನ್ಯಾ 


ಕಿ a 
ಧಿಕ್‌ ತಾಂ ಚ ತಂ ಚ ಮದನಂ ಚ ಇಮಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚ 


—ನೀತಿಶತಳೆ ೨ 


ಎ೦ಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮೈರಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಮ್ಮನಾದ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೧ 


ಮಾನಾ 





ಮತ್ತೊಂದು ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪುತಿಯಲ್ಲಿ 


€ಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತಮಜರಾಮರ್ತ್ಯಂ ಯದೆಸೆ [ಪುನಃ 
$8 ಭರ್ಕ್ಕಹರೇಣ ದತ್ತಮನಯಾ ವಂಠಾಯ ತಸ್ಮೈ ದದೇ | 
ವಂ § ks ತದೇವ ಪಣ್ಯಯುವತೌ ವಿಪ್ರಾಯ ವಾರಸ್ತ್ರಿಯಾ 
ವಿಸ್ರೇಣಾಪಿ ತದೇವ ದೈವವಶತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರದತ್ತಂ ಪುನಃ ॥ 


ಬ೦ದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಕುಂದಕದ ವಿಚಾ 
ರವಾಗಿ ಬೇಜಾರುಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ತೋರು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪೋಯಸಿಯ ಮನೋರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮಹತ್ಕಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಮನೋರಾಜ್ಯವು ಸ್ವಾ 
ರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಪುಜಾರಾಜ್ಟವು ಪರಾರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಣಯಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಪ )ಜಾರಾಜ್ಯವು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಧರ್ಮಘಮೂಲವಾದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನದ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಮೋಹ 
ರಾಜ್ಯವು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಚ! ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವುದು. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ ಕ್ಬಲ್ಲಕಸ್ಲೀಯೋರ್ವಳ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ತ್ರೆ 
ಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮಪಾಲನವನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಸಂಸಾರವಿರಕ್ಕನಾಗಿ 
ಅಡವಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಏಕಪ ತ್ನೀ ವ್ರತಸ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದನೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಆಧಾರಪುಸ್ಮಕಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು?"ರಾಜಾನೋ 
ಬಹುವಲ್ಲಭಾ8' ಎಂಬಂತೆ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರು ಏಕೆ 
ಇದ್ದಿರಕೂಡದು? ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ನಡೆಯು ವವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮಪು 
ವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕೋಮಲೆಯರು, ಶಿಕಾ ರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತ್ಯಾಗಾರ್ಹರೆಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಕೂಡದು? ಅನಂಗಸೇನೆಯು ದುರಾಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪಾ 
ರ್ಹಳೂ ಹಾದು; ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೂ ಹೌದು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನಾದ 
ವನು ಆವಳ ಪ್ರಣಯಾಪಾರವ್ಯಾಪಾರತರಂಗಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಯಾವ್ರದೂ ತೋಚದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಅವಳ ವಿರುದ್ಧ ಕವ ರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ನೇರ್ಪ 

SSE ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕುಂಜಿ ವನಾನಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಭರ್ತೃ 


೬.೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಐದನೆಯ 


ನ 








ಬಾ 


ಹರಿಯು ಮಿಗಿಲಾದವನಲ್ಲ. ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯ ಗುಣಕಥನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮೂಖನ Be ಸ ಕೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕುಂಜಿ Eo ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೆಣಿಸಿ 


ಸ್ನೇಹಂ ದೆಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯ೦ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಸಪಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ || 
ಎ-ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ. ೧--೧೨ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೊರಹೊರ 
ಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಬಾಹಿರನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ತಾನು ಅಡವಿಯಪಾಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಉಳಳ ಮಳಗ ಲಿಲ್ಲ, ಅಪವಾದ 
ಸ್ಸ ಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂಗಸೇನೆಯು ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಭರ್ತೃ 
ಟ್ಟ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಣಿವಾಸದ ಟೂ ಪ್ರಣ್ಯವತಿಯ 
ಪುಣಯಾತುರನಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕುಲಕ, ಹೇಯ, 
ನಶ್ವರವಾದ ಇಂತಹ NN ಎದೆಗೊಟ್ಟಿ ವನು ಮಹಾಭಾರ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದೆಂತು ? ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಬಹುಕಠಿನತರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಸೃಹತೆಯಿ೦ದಲೂ 
ನಿರ್ಭರತ್ವದಿಂದಲೂ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಸವಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಸಾಗದು. 
ಅಂತಹವನು ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಆರನು. ಪುಜಾಪಾಲನವೂ ಅವನಿಂದಾ 
ಗದು. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿಮೇಕಿಯೂ ಆದ ರಾಜನು ಯಾವಳೋ 
ಒಬ್ಬಳ ಪ ಪಾತಿಮೃತ್ಯ ಧರ್ಮನ್ಸೆರಾಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ ON ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಗತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಎಂತಹ 
ಅಪಹಾಸ್ಟಾಸ್ಟ ದವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಬದಲು 


ಶೈಶವೇಭ್ಯಸ್ತವಿದ್ಯಾನಾ೦ ಯೌ ವನೇ ವಿಷಯೈಷಿಣಾಂ | 
ವಾರ್ಧಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಯೋಗೇನಾಂತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ | 
—ರಘುವಂಶ ೧-೮ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸುಖ 
ಲಬ್ಧವಾದ ಪುಪಂಚಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಞಾ ್ಲಿನವೃದ್ಧ ನೂ 
ಆಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಕಾ ಶ್ರಮದೀಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ವಿಕ್ರಮನ ಒಪ್ಪಿಸಿ ೫1355866 ನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅರಣ್ಯುವನ್ನು ಪುವೇತಶಿಸಿದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಇದು ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದ ವೃತ್ತಿ, ಸನಾತನಧರ್ಮ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ, REE 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ಓತಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ. ಇಂತಹುದನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಭರ್ತ್ವಹರಿಯು ಅನ೦ಗಸೇನೆಯ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಣಪಾಲಾದನೆಂದು ಹೇಳುವದೆಂತಹ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು! ನ ಮನೋರಂಜಿತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅಪುತಿಮರು. 
ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳ ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೈರಾಗ್ಯಚಕುವರ್ತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಭರ್ತ 
ಹರಿಯ ಅದೃಷ್ಟವು ದುರಪವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಇತಿಹಾಸಶೋಧಕರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಬೀಳದೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು ವಿಷಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದಂತಕಥೆಗಳು 
ವಿದೇಶೀಯರಿಂದ ಸ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗದೋರಿ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ಜಟ ಮಗೆ ಮಾದರಿಯ ಶಾಶ ಹತಶಿಲಾಲೇಖನದಂತೆ 
ಕಾಲಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುವು. ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ” ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯು 
ವರಾರು? ಮೈರಾಗ್ಯವು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆ, 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದಿರುವಿಕೆ ಇವು ಮೂರು ಸಾಧಾರಣ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅಂತಹ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಭರ್ತ್ಶಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂದು ಹೇ ಳುವುದಕ್ಕೆ ಭರ್ತ 
ಹರಿಯು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನು; ಧನಾಢ್ಗ; ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕ್ಲಿಗೂಡದೆಂದರೆ 
ಅತುಲಪುತಾಪಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಗೂಡದ ಜಾ ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಪಾ)ಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆಯು ಸಂಪರ್ಕದೋಷಿಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಏಕಾಗಬೇಕು? ಸಕಲಶಾಸ್ವ್ವಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಪುರು 
ಷಾರ್ಥತ್ರಯಸಾಧನಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮುಮುಕ್ಸತ್ವಕ್ಕಾತಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಕೈಗೊಂಡಿರಕೂಡದು? ರಾಜನಿಗೆ ಮಂದುರಿಕನ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿ 
ದಾಗ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬದಲು ಶಾಂತಚಿತ್ತತೆಯುಂಟಾದ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಅನಂಗಸೇನೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಂದುರಿಕನೇ ಆಗಲಿ ರಾಜನ ಎದು 
ರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿದ್ದಿತೇ? ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಕ್ಸ ಸ ಮಾವಂತನಾಗಿ ಇದ್ದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರದೆಂಬುವುದು ಪ ಪ್ರುಪಂಚಾನುಭವ ನವು. ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜನಜನಿತವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವು ರಾಣಿವಾಸದ ಒನರಿಗಾ 
ಗಲಿ ಊಳಿಗದವರಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬಹ್ಮ ಣನು ಫಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಾ ಗಲೇ ರಾಜನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಅನಂ 
ಗಸೇನೆಯ ದುರಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ? 


೬೪ ಸಂಸ್ಕೃಶಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 








ಅಲ್ಲದೆ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆ ಇ.ರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅವಳು «ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ'' ಶಬ್ದಪಾಲನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಷ್ಟು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೋ ದೂರವಾಗಿ ಪಾಪಪಂಠಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಏರಾಗಿಯಾಗು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕಾಮಾರ್ತಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ದುಶ್ಚರಿತೆಗಾಗಿ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನೆಂಬುದು ಬಹುಲಾಘವವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನ ಮೈರಾಗ್ಯವೂ ಸನ್ಯಾಸವೂ ಬಹಳ ಉಚ್ಚತರದವುಗಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ, ವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕರ್ತೃ್ಯತ್ತ, ವಿದ್ಯಾಪೌ)ಢತ್ತ ಮತ್ತು, ಉಜ್ಜತರ 
ಭಿಕ್ಸುತ್ತ ಇವು ಮೂರೂ ಓವ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ 
ಜತೆಗೆ ಶಾರೀರಸೌ೦ದರ್ಯ, ಶಾಂತತ್ತ, ದಯಾಳುತ್ತ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗತ್ವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿದ್ದು ವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕಪ್ರ ಮಾ 
ಣವೇ ಸಾಕಾದುದಾಗಿದೆ. 

ವಿಕೃಮವಿರಾಗವಿಭವದ್ಯುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತಿಪಾತ್ರಮೇವ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಃ | 
ಏಕೋಪಿ ಚೆ ಯಶ್ನತುರಶ್ಷತುರೋಕಪಿ ಹರಿಂ ಸ್ವಯಂ ಸಮತಿಶೇತೆ ॥ 

ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವನು. ಎಂದರೆ 
ಪರಾಕ್ರುಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಯುಷಭಕುಮಾರನನ್ನೂ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವಿತಾರಿಸಿರುವನು. 
ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? 


ಇವನು ನೀತಿಶತಕ, ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ವೈರಾಗ್ಯಶತಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು 

ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಟು ಕ್ಕೆ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಇವನೇ 
ಬರೆದಿರುವನೇ ಅಥವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬರೆದಿರುವನೇ ಸು 1 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ... ಈ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಕಯ್ಯಟಿನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಭಾಷ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ.. 

ಭಾಷ್ಯಾಬ್ಬಿಃ ಕಾತಿಗಂಭೀರಃ ಕ್ವಾಹ೦ ಮಂದಮತಿಸ್ತ ತಃ | 

ಛಾಶ್ರಾಣಾಮುಪಹಾಸತ್ವಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಿಶುನಾತ್ಮ ನಾಂ ॥ 

ತೆಥಾಪಿ ಹರಿಬದ್ದೇನ ಸಾರೇಣ ಗ್ರಂಥಸೇತುನಾ | 

ಕ್ರಮಮಾಣಃ ಶನೈಃ ಪಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮಿ ಪಂಗೆವತ್‌॥ 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೫ 


ee 





ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಲಕ್ಸಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲವರು ವಾಕ್ಯಪದೀಯವೆಂತ 
ಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹರಿಕಾರಿಕೆಯೆಂತಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಕಯ್ಯಟನು 
ಕಾರಿಕೆಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು «ಹರಿ'' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ಹರಿಯು 
ಯಾರು? ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ «ಹರಿ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರಬಹುದೆ? ಕೆಲವುಕಡೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾ' ವ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಭಾಮಾ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವಂತೆ «ಭರ್ತೃಹರಿ' ಎಂದು ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಹರಿ' ಎ೦ದಿರಬಹುದೆ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಶತಕತ್ರುಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯೂ ವಾಕ್ಯಪದೀ 
ಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ; ಹೇಗೆ೦ 
ದರೆ. ಜೈನಾಪ)ವಾಸಿಯಾದ ಇತ್ತಿಂಗ(1-tsing)ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ «/ವೈಯ್ಯಾಕರಣಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ತಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ ಇವನು 
ಬೌದ್ದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯೆಂದೂ, ತ್ರಿಪಿಟಿಕಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ''ನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಚಸ್ಪತಿವಿಎಶುನೆಂಬು 
ವನು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ಬಾಹ್ಯ' (ವೇದಬಾಹ್ಯ)ನೆಂದು ಕರೆದಿ 
ರುವನು. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿ ಲ್ಲದುದರಿ೦ದ "ವೇದಬಾಹಿರ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಪದೀಯಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬೌದ್ಧನೆಂದು 
"ಇತ್ಲಿಂಗ'ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವರ್ಧಮಾನನು ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ /ಗಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ'ಯಲ್ಲಿ ವೈಯ್ಯಾಕರಣಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು-- 

ಭರ್ತ್ವೃಹರಿರ್ಮಹಾಭಾಷ್ಯ್ಯತ್ರಿಸಾದ್ಯಾವ್ಯಾಖ್ಭಾತಾ ವಾಕ್ಯಪದೀಯ 

ಪ್ರಕೀರ್ಣಯೋಶ್ಚಕರ್ತಾ'' 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. ಶತಕತ್ರ್ರಯದ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಷಾಟಿ, ವ್ಯಾಕರಣಮರ್ಯಾದೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರಿಕೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ವಾಕ್ಯ 
ಪದೀಯವನ್ನು ಬರೆದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು "(ಶತಕತ್ರಯ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶತಕತ್ರಯದಭರ್ತೃಹರಿಯು ಭಟ್ಟಿಕಾವೃವನ್ನೂ ರಾಹಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ? ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ೬೭೭ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಸ೦ಬ೦ಂಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಕಲವು 
ಸರ್ಗಗಳು ಅಲ೦ಕಾರ(£'1€ ೮5 of Speech)Nಳ೦ದ ತು೦ಬಿರುವುವು. ಇದು 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರ 
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೬೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಸೇನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.  ಸಿದ್ಮಾಂತಕ್‌ 
ಮುದೀಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತನು ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಕಾರರು ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಭರತ(ಭರತಸೇನ)ನೂ, ಜಯಮಂಗಳನೂ ಈಗಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. 
ಭರತನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ | 
ಭರ್ತೃಹರಿರ್ನಾಮಕವಿಃ ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾಶ್ರಯಂಮಹಾಕಾವ್ಯ೦ 
ಜಕಾರ' ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ.. 
"ಮುಗ್ಧಬೋಧಿನ್ಯಾಂ ಭಟ್ಟಿಟೀಕಾಯಾಂ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಶತಕತುಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರನು ಮಹಾವೈೈ 
ಯ್ಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯಕಾರನೂ ವ್ಯಾಕರಣಪಂಡಿತನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ವಾಕ್ಯುಪದೀಯಕಾರನು ಬೌದ , ಮೆತಾವೆಲಂಬಿ; ಭಟ್ಟಿ )ಕಾವೃಕಾರನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತಾವಲಂಬಿ. ಜಯಮಂಗಳನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ- ` 


ಲಕ್ಷ ರಿ ಲಕ್ಟಣಂ ಚಜೋಭಯನಮೇಕತು ವಿದುಷಃ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಸೂನು8 ಕವಿರ್ಭಟ್ಟಿನಾಮಾ ರಾಮಕಥಾಶ್ರಯಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ಚಕಾರ! ಎಂದೂ ಮ್ಥಾಖ್ಯ್ಕಾಂತಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 

ತಿ ವಲ್ಲಭೀವಾಸ್ತವ್ಯಸ ್ಲ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಮಿಸೂನೋರ್ಭಟ್ಟಿ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕೃತ್‌ ರಾವಣವಥ್ಲೇ'' 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಮಗ 
ನೆಂದು ಪೊ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. ಕ್ಟೀರಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸ ರಿನವರಿಬ್ಬ ರಿರುವರು; ಒಬ ನು id ೫.8 ಕಿ ರ 
ಸ್ವಾಮಿ; ಮತ್ತೊಬ ನು ಪ್ರಶಾಪರುದುನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷೀರಸ್ಸಾ ಮಿ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶತಕತ್ರಯಕಾರನು 
ಅದ್ಬೈತಿ; ಮತ್ತು ಶಿವಪೂಜಾಧುರಂಧರನು, ಭಟ್ಟಿಕಾಮ್ಯಕಾರನು ವಿಷ್ಣು 
ಪೂಜಾಧುರಂಧರನು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕ್ಪತ್ರಿ 
ಯನು ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನು; ಎರಡನೆಯವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು 
ವಲ್ಲಭಿಯವನು; ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ «ವಲಭ್ಯಾ೦' 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನರೇ೦ದ್ರಪಾಲಿತಾಯಾಂ | 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೭ 


ಮಿ ಬೆ ನಾನ: ಹಡಗ ಹಾಡ 


ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾನ್ನ ಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಸಿತಿಪೋ ಯತಃ ಪ್ರಜಾನಾ೦ || ೯-೩೫ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಲ್ಲಭಿಯು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ನಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಶಿ ೀಧರಸೇನನು ವಲ್ಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೦-೫೪೫ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಮಿ. ಲ್ಯಾಸನ್‌ ಸಾಹೇಬರು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು 'ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು. 
ಪ್ರಾಚೀನಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಭಟ್ಟಿಯನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, 
ಸೋದರನೆಂದೂ, ವಿಕ್ರಮನ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಚರಿ 
ತಾ)ಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಹಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆಲ್ಲ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವ್ಯಾಕರಣವಿದ್ಯಾಧೌರೇಯ 
ನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು ನಾಲು ಸಾವಿರ ಸೂತುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬರೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಪುರದ ಮಿ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಘಾಳೆಯ ವರು ವಿಚ್ಲ್ಞಾನಶತಕಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಶತಕತ್ರಯದ ಶಬ್ದಸಂಯೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರಭೇದಗಳು 


ವಿಜ್ಞಾನಶತಕದಲ್ಲಿ ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ-- 


ಸಾಯುವವರಿಗೆ "ಉತ್ಕಾ ಂತಿಭಾಜಃ? ಅಂಥಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದಪ್ಪಯೋಗಗಳಿರುವು 
ಬಂದೂ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಲೇಯಾ ದಿಲ್ಲ. 
ಚಲ'ವೆ೦ದೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ "ಉಪಜಾರಕ' 
ವೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ "ಉಪರೀಹಾ' 
ಎಂದೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ; "ಪ್ರಬಲಡುರಶಿತಾನೀಕ 
ವಿಧುರ೦' «ಶ್ರುತಿಜನವಿಶ್ವಾಸಮುಸಿಶೆಃ' ಎಂಬಿ 
ವೇಮೊದಲಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಪ್ಪಯೋಗಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. 


೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ 


ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ವೈತವೇದಾ೦ತವಿಚಾರ, 
ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ಪ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ತುರೀಯ, 
ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚೆ,ರಜ್ಜುಸರ್ಪನ್ಯಾಯ,ತತ್ತ 
ಮಸಿ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ, ಗಗನನಗರ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯ ಸ್ಕೋತ್ರೆ 
ವಿರುವುದು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳಿರುವುವು. 


ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀರ೦ಗ, 
ಗೋಪಾಲ, ಮುಕುಂದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುವು. 


[ಐದನೆಯ 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಆರ್ಯಾ, ಇಂದ್ರವಜ್ರ, 
ಉಪಜಾತಿ, ವಂಶಸ್ಥ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಶಾ 
ಲಿನೀ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿರುವುವು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕಪ್ರಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ಹ್ಮನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಶತಕದನ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿರುವನು. 


ಶತಕತ್ರಯದ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟ್ರವವೂ ರಸಸೌಂದರ್ಯವೂ ಮೃದು ಶೈಲಿಯೂ 
ಅರ್ಥಪರಿಸಾಟಿವವೂ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಶತಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಂಡು ಬರುವು 
ವಾದರೂ ಇವುಗಳೆರಡರ ಕರ್ತರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕು 
ತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುಲಭವೂ ಮುನೋಹರವೂ ಆಗಿ ಕಲವು ಕಠಿನವೂ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಆಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಶತಕತುಯ- 


ಯಸ್ಯಾ ಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ ಸ ನರಃ ಕುಲೀನಃ 
ಸ ಪಂಡಿತಸ್ಪಶ್ರುತಿವಾನ್‌ ಗುಣಜ್ಜಃ | 

ಸ ಯೇವ ವಕ್ತಾ ಸ ಚೆ ದರ್ಶನೀಯಃ 
ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಲಚನಮಾಶ್ರಯಂತಿ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಶತಕ 


ಆಡ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಪಂಡಿತೋಪಿ ವಿದುಷಾಂ ಸೇವ್ಯಸ್ಸದಾ ಧಾರ್ಮಿಕೋ 
ವಿಶ್ವ್ಚೀಷಾಮುಪಚಾರಕೋ ಮೃಗದೈಶಾಮಾಸ೦ವಸಂದಾಯಕಃ | 

ಕರ್ಪೂರದ್ಯುತಿಕೀರ್ತಿಭೂಸಿತಹರಿದ್ಭೂಮಂಡಲೇ ಗೀಯತೇ 
ಶಶ್ವದ್ಭಂದಿಜನೈರ್ಮಹೀತನುಭೃತಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ನ ಕಸ್ಯೋದೆಯಃ | ೮೨ ॥ 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತ್ನಹರಿ ೬೯ 


ಶತಕತ್ರುಯ 
ಪುರಾ ವಿದ್ವತ್ತಾಸೀದುಪಶಮವತಾಂ ಕ್ಲೇಶಹತಯೇ 
ಗತಾಕಾಲೇನಾಸ್‌ೌ ವಿಷಯಸು ಖಸಿದ್ದೆ ಶಹೈವಿಷಯಿಣಾಂ | 
ಇದಾನೀಂ ತು ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಕ್ಸಿತಿತಲಭುಜಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮುಖಾ 
ನಹೊ$ ಕಸ್ಮಂಸಾಪಿ ಪ್ರತಿದಿನಮಥೂಆಧಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ॥| 
ವಿಜ್ಞಾನೆಶತಕ— 


ನಿಸ್ಸಾರಾ ವಸುಧಾಧುನಾ ಸಮಜನಿ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಾನಲ 
ಜ್ಞಾಲಾ ಜ್ಞಾಲಸಮಾಕುಲಾದ್ದಿಷಘಟಾಸಂಘಟ್ಟವಿಕ್ಟೋಭಿತಾ | 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ನಾಂ ರಥವಾಜಿಪತ್ತಿನಿವಹೈರುನ್ಮೀಲಿತಾ ಕೀದೃಶೀ 
ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಭವಿತೇತಿ ಹ೦ತ! ನ ಸಖೇ! ಜಾನೀಮಹೇ ಮೋಹಿತಾಃ 1೬೬! 


(೫) ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಣ್ಣನೆಂತಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು (?) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದುದಾಗಿ--- 

ಧನ್ವೆಂತೆಶಿ-ಕ್ಷೆ ಪಣಕಾ-ಮರಸಿಂಹ-ಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟ-ಘಟಕರ್ಪರ-ಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇಸ್ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ॥ 
ಎಂಬ ಕ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಬಲ್ಲಾಳಮಿಶ್ರುನೆ (ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ'ದಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಕೂಡ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬರೆ 
ದಿರುವ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ವಿಕ್ರಮನು ಇವರು ಹೇಳುವ ವಿಕ್ರಮನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ಗೋರಕ್ಸ ನಾಥ, 
ಮತ್ಸ್ಯೇಂದ್ರನಾಥರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರು ಯಾರು? 
ಯಾವಾಗ ಇದ್ದರು? ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಹಠಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ:- ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಲು ಇವನ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ 
ರವರು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳು 
ವರು; ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. "೬೫೧ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರಭರ್ತೃಹರಿ 


ಯನ್ನು ಶತಕತ್ರಯಕಾರಭರ್ತೃಹರಿಯೆಂ೦ದು ಇವರು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಕವಿಯ 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐಡನೆಯ 





ಕಾಲವನ್ನು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನು. ಆಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಮುಹನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಉರೊಹರಣೆಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬಿಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು 
ಶರ್ಮಕೃತಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರು 
ವುವು. ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಲ ಎ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಹೋತಾ ರಾಜಾ 
ಖುಸು) ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎ೦ಬುವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ 
ಪೆಹಲ್ವಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
2 22 ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೧ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ಈ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಮ 
ಶತಕತ್ರ್ರಯಗಳನ್ನು ಭರ್ತ ಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೆ? ಮತ್ತಾ ರಾದರೂ ಇವನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರೆ? ಎ೦ಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕೋಲ್‌ಬೂ)ಕರು "ಪುಪಂ 
ಚದಲ್ಲಿ 1 ಶೈರ್ಯವೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆಂದೂ ಐಶ್ವ ರ್ಯೆ ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬೇಕೊಬ್ಬ ಯಾವನೋ ಪಂಡಿತನಿಂದ ಈ ಶತಕತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು'' ಬಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಮತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ' ಕುಮಾರಸಂಭವ'ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ; ಭೋಜ, ಶೂದ್ರಕ, ರಾಜಶೇಖರ, ಹರ್ಷವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜಕವಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುವರು. ಇದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು 
(ರಾಜಕವಿ'ಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. ಹಾಗೂ 
ಸಂಶಯಪಡುವವರಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಿಚಾರದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾ 
"೧ ಶೀತದ ರ್ತುಹರಿಕ್ಕ ತಂ ನೀತಿಶತಕಂ ಪ್ರಾರಭೃತೇ 


(೨) ಇಹ ಖಲು ರಾಜರ್ಷಿಪುವರೂ ಭರ್ತ್ಕಹರಿಃ.......... ಶತಕ 
ತ್ರಯಾತ್ಮಕಂ ಗ್ರಂಥಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ। 

(೩) ಅಥ ಭರ್ತೃಹರಿಭೂಪತಿಕೃತವೈರಾಗ್ಳುಶತಕಪ್ರಾರಂಭಃ! 

(೪) ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಮುನೀಂದ)ಭರ್ತ್ಯೃಹರಿಕೃತ್‌ೌ............. | 


ಶತಮಾನ) ಭರ್ತೃಹರಿ ೭೧ 
(೫) ಇತಿ ಶೀಮಹಾಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿನಾ ಭರ್ತೃಹರಿಣಾ 
(೬) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ವಿರಚಿತೇ ............ | 


(೭) ಇತಿ ಶ್ರೀಮರಾರಾಜಾಧಿರಾಜ-ಸಾಮಂತಸೀಮಂತಚೂಡಾ 
ಮಣಿ-ಕವಿಶೇಖರಯೋಗೀಂದ್ರಮುಕುಟಮಣಿ-ರಾಜರ್ಷಿ 


ಭರ್ತೃಹರಿವಿರಚಿತಂ೦ ............. | 
(೮) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ್ರವಿರಚಿತಾಯಾಂಸುಭಾಷಿ ತಾ 
ವಳ್ಳಾಂ | 


ಮಿ. ಭೂಲೆನ್‌ಸಾಹೇಬರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಈ ಶತಕ 
ತ್ರಯಸಂವಿಧಾನವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಾಕುಂತಲ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಮುದಾ ರಾಕ್ಷಸ, ದಶರೂಪಕ, ಪಂಚತಂತ), ಶಾರ್ಜಧರ 
ಪದ ; ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ವುದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಇವೆ 
ಅವನ್ನೂ ಸಂಕಲನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ (Words: 
Worth) ಮಿಲ್ಬನ್‌, (Milton) ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ (Shakespeare) ಮೊದ 
ಲಾದವರ ನ (Sonnets) ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇದರಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವುವೇ? ಇವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಕವಿತಾಸರಣಿಯು ಕುಮವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಯಾವ 
ವಿಚಾರವು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತಲೆದೋರಿತೋ ಅ ಷಷ್ಟ ನ್ನೇ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಪಂಡಿತ ಜಗನ್ನಾಥನ "ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ'ದ ಕಥಾಸರಣಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನವೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪುತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನೆ ನೆಂಜೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಭರ್ತ್ಯಹರಿಯು ಮಹಾವೈಯ್ಸಾಕರಣನೂ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಓರ್ವನಲ್ಲಿ ಸೇರುವು 
ದತಿವಿರಳವೆಂದೂ ಪೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಭರ್ತ 
ಹರಿಯು ವಿಠಾಗಿಯಾಗಿ ಜೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಹಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಏಳುಸಲ ವಿರಾಗಿಯೂ, ಏಳುಸಲ ಅನುರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ದೂಷಿ ಸಿಕೊಂಡು .ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಚೀನಾಪ್ರವಾಸಿಯಾದ 


೭೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಇತ್ತಿಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿ. ಕೆ. ಎಂ. ಜೋಗ್ಲೆಕರ್‌ ಎಂ. ಎ.ರವರು-- 

ಯಾಂ ಚಿಂತೆಖಾನಿ ಸತತಂ ಮಯಿ ಸಾ ವಿರಕ್ತಾ . . . ಮಾಂಚೆ! 
ಎ೦ಬುದು ನೀತಿಶತಕದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕನ್ನಡ, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ), ಆಂಧ್ರ, ದ್ರಾವಿಡ, ಹಿಂದಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ 
ಶತಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಇರದೆ 

4 ಅಜ್ಜಸ್ಸುಖಮಾರಾಧ್ಯಃಃ . . . ನೆ ರಂಜಯಂತಿ |’ 
ವ೦ದಿರುವದು. ಮಿ. ಜೋಗ್ಗೆಕರ್‌ರವರು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾನ ನೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ನೀತಿಶತಕದಲ್ಲಲ್ಲ. 

ಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತ . . . ಪುನಃ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಅಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕ 
ರಣಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಫಲವು ಪುನಃ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೂ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಭರ್ತೃಹರಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇಂತಹ ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವನು ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ಜನಾರ್ಥನಭಟ್ಟಿನು ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ಮೈರಾಗ್ಯಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಸೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯನು ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಬತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಧನರಾಜಕವಿಯು ನೀತಿಧನದ, ಶೃಂಗಾರಧನದ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಧನದ ಎಂಬ ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು 
ಮೈರಾಗ್ಬಶತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾಶ್ಮೀರದವನಾದ ಶಿಲ್ಲಣನು ಶಾಂತಿ 
ಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶೃಂಗಾರಶತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯ, 

ಪುಣಯಲೀಲೆ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ಪುರುಷಹೃದಯವಶೀಕರಣ, ಅನುಭವ, 
ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಪ. 


ರ್ವ ಹಾಹಾಹಾ ವಲ ಕರಾ ಸತರ, ಯಾನ ಕುಮ: ಮನಮನ ಸ್ರ ಭಾವ ಭುವ ತಪಾ ವಷ: ಹ ರಂ ಲ ಇಂಡ ಬ್ದ ್ಗ್ಪಇಚ ಜಥ ಯಂೃಇಷಲ ಂಒಡಜಭ್ರ 


ಇವನು ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಐರಡನೆಯದಾದ ನೀತಿಶತಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ, ಹಿತಚಿಂತನೆ, ಚ್ಞ್ಯಾನಸಾಧನೆ, ಶೌರ್ಯದಧೈರ್ಯವಿವರಣೆ, ನಿಜತ್ತ, 
ಶಾಂತತ್ವ, ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದು ವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು ವುದರಿಂದ ಯೌವನಭರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಾಣದ ಯುವಕನಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಇವನು ಮಾನಪ್ರಸ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದಾದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಶಾಪಾಶವಿಮುಖತೆ, ಊಚು 
ನೀಚುತಾರತಮ್ಯನಿರಸನ, ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನಿವೃತ್ತಿ, ದಾ ನೋಸ್ಟೈೈರ್ಯ, ಈಶ್ವರ 
ಸೇವೆ, ಅವಧೂತಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂಯ 
ಮನದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ 
ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇವನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


ಈ ಶತಕತ)ಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಚದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಒಯ 
ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗನ್ನಾ ಥರ ಶೈಲಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸುಲಭ 
ಧಾಟಿ, ಮ೦ಜುಳಶೈಲಿ, ಅರ್ಥಗೌರವ, ಸವಿಪಾಚೀನವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ಏಕೆ ಇವು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರೂ ಕೂಡ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ಸುಲಭವೂ ಚಿಕ್ಕವೂ ಆಗಿ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೂ ಉಪಮಾನೋ ಪಮೇಯಗಳೂ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಓದುತ್ತ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನೂತನಭಾವೋತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. "ಮಾಘ 
ಕವಿಯು ಶಿಶುಪಾಲವಧ್ಲೆ'-೪ನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ಕ್ಸಣೇ ಕಣೇ ಯನ್ನವತಾಮುಶೈತಿ 
ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯತಾಯಾಃ | 


ಎ೦ಬುದು ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಇವನ 
ಶತಕತ್ರುಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲಿತಗಳಾಗಿ ಕಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು. ಶತಕತ್ರಯದ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿದೆ- 
ಸತಿ ಪ್ರದೀಪೇ ಸತ್ಯಗ ಸತ್ಸು ತಾರಾಮಣೀಂದುಷು | 
ವಿನಾ ಮೇ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಸ್ಯಾ ತಮೋಭೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ 
--ಶೃಂಗಾರಶತ ಕ ೧೪. 
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೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ತನ್ನ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿ೦ದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ಸರ್ವಭಕ್ಷೃಕನಾದ ಅಗ್ನಿ, ಮಿಣುಗುಟ್ಟುವ ನಕ್ಸುತುಗಳು 
ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳು, ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯೋರ್ವಳಿ 
ಲ್ಲದ ನನಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಘೋರಾ೦ಧಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ಗುಣವದಗುಣವದ್ವಾ ಕುರ್ವತಾ ಕಾರ್ಯಜಾತಂ 
ಪರಿಣತಿರವಧಾರ್ಯಾ ಯತ್ನತಃ ಪಂಡಿತೇನ | 
ಅತಿರಭಸಕ್ಕೆತಾನಾ೦ ಕರ್ಮಣಾಮಾವಿಪತ್ತೇ 
ರ್ಭವತಿ ಹೃದಯದಾಹೀ ಶಲ್ಯತುಲ್ಯೋ ವಿಸಾಕಃ ॥| 


ನೀತಿಶತಕ ೬೯. 


ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುಡನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ವಿವೇಕಶೂನ್ಸನಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಶೂಲದಂತಾಗುವುದು. 


ಉತ್ಕ್ರಾತೆಂ ನಿಧಿಶ೦ಕಯಾ ಕ್ಸಿತಿತೆಲಂ ಧ್ಮಾ ಶಾಗಿರೇರ್ಧಾತವೋ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಸರಿತಾ೦ ಪತಿನ್ನೃ ಪಶಯೋ ಯತ್ನೇನ ಸ೦ತೋಷಿತಾಃ | 
ಮೆಂತ್ರಾರಾಧನತೆತ್ರರೇಣ ಮನಸಾ ನೀತಾಃ ಶ್ಮಶಾನೇ ನಿಶಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಣವರಾಟಕೋಪಿ ನ ಮಯಾ ತೈಷ್ಟ್ಣೇ! ಸಕಾಮಾ ಭವ ॥ 


--ನೈರಾಗ್ಯಶತಕ ೪. 


ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಪರಿಮಿತಸುವಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಭಾ)ಂತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಗೆದೆನು. ಭಂಗಾರವಾಗುವ 
ಜಿೆಂಬಾಸೆಯಿ೦ದ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲೆದು ಮಣಿಶಿಲೆ, ಗಂಧಕಾದಿವಿಷಮಯ 
ವಾದ ಧಾತುಗೆಳನ್ನೆ ಲ್ಲವೆನ್ನು ಲೋಹದೊಡನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಊದಿ ಊದಿ 
ದಣಿದೆನು. ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯಿ೦ದ ಧನಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ದ್ವೀಪಾಂತರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬೇಸತ್ತೈನು. ರಾಜರಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಜೆ೦ದು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 'ಎವುಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಯೋಜನವಲ್ಲಷೆಂದರಿತು ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಕ್ಟುದ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಷ್ಟು 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೭೫ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಒಂದು ಮುರುಕು ಕವಡೆಯೂ ಕೂಡ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ತೃಷ್ಣ್ವಾ ದೇವಿಯೇ! ನೀನಾದರೂ ಸಕಾಮಳಾಗಿ ಬಡಕುವ 
ಳಾಗು. 
ಇಹ ಹಿ ಮಧುರಗೀತಂ ನೃತ್ಯಮೇತದ್ರಸೋಇಯಂ 
ಸ್ಭು ರತಿ ಪರಿಮಳೋಇ9*ಯಂ ಸ್ಪರ್ಶ ಏಷಃ ಸ್ತನಾನಾಂ | 
ಇತಿ ಹತಪರಮಾರ್ಥೈರಿಂದ್ರಿ ಯೈಭ್ರಾ ೯ಮ್ಯಮಾಣಃ 
ಸ್ಪಹಿತಕರಣಧೂರ್ತ್ಶೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ವ೦ಂಚಿತೋಸಸ್ಮಿ ॥ 


ಹಾಯ್‌! ಈ ಶಬ್ದ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಕವೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ತದ್ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ವಂಚಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 


REGS 
ದ್ಹಫಘೋ ಷ 


ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾ 

ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧ 

ಫೋಷನು ಪಾಲಿಭಾಜೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ರಮತಗುಂಥಗಳಿಗೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ 
ಸ್ಟ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. 


ಬೌದ್ಧಮತದವರಿಗೆ ಬುದ್ದಘೋಷನ ಹೆಸರು ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೂ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅತಿವಿರಳರಾಗಿರುವರು. 


ಕ್ರಿ. ಶ್ರ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯವನ್ನು "ಸಂಗ್ಳಾಮ'ನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು.* ಇವನ ಬಳಿ ಕೇಶಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರೋಹಿತ 
ನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ "ಕೇಶಿನೀ' ಎ೦ಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

೦ಪತಿಗಳೇ ಫೆಳೋಷ(ಬುದ್ಧಘ ೋಷ)ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು.] ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಘೋಷ:ನು ಬೌದ್ಧಮತವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಬುದ್ಧಘೋಷನೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿ 
ದುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು 


ಅಶೋಕನ ಮಗನಾದ "ಮಹಿಂದ'ನಿಂದ "ಬುದ್ಧಬೋಧಯು' ಸಿಂಹಳ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಇತರರು ತಿಳಿದು 


ಮಾ 


+ The life and work of Bubdaghosha- B.C. Law.P. 85. 
{ Jagajjyotiasvar 1315 B. ನಿ, Part. 11. 


೭ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ರ 











ಹಾರ 


ಜೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾದ 
ತೀರ (Thera) ನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧನ ಬೋಧೆಯನ್ನು 
ಮಗಧ(ಮಾಗಧಿ)ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡುವನಾರೆಂದು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ಇಂತಹ ಗುರುತರಕಾರ್ಯವನ್ಮು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಮಹಾಸ್ತೆರುಷನೆೊಬ್ಬ 
"ತಾವತಿಂಸ'ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮುಖ್ಯನಾದ is 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತೀರನು ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಕ್ಕನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಘೋಷನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು (ಮಾನುಷ ಪ್ರಪ೦ಜದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನೈೆ ತ್ತುವೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಘೋಷನು- (ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ಇದ 
ಶ್ವಿಂತಲೂ ಉತ ಓೈಮಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಶಿಸುವೆನು. ದು8ಖಮಯವಾದ 
ಮಾನುಷಜನ್ಮವನ್ನೊ ಲ್ಲೆನು, ಅಡಕ ಬುದ್ದನ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಜನಗಳು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಿದ್ದ ರೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಜನ್ಮವನ್ಥೆ ತ್ಯುವೆನು' 
2 ಈ ಏಚಾರವನ ಸೆ ಸಕ್ಕನು ತೀರನಿಗೆ ೫1: ತೀರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ಇದಕೇಶಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಎಸಿ ಆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಯು ಫೇಶಿನಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ 
CSS, ಇವನಿಗೆ ಘೋಷನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುವೇದಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಂಠ 
ಪಾಠಮಾಡಿದನು. ಇವನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಆರುಸಾವಿರ ಪಡಗಳನ್ನು ಕು 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕೇಶಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮಹಾತೀರನೊಬ ನು ಹೇಶಿಯ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕೇಶಿಯು 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಘೋಷನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀಠವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘೋಷನು ಮಹಾತೀರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ತೊಂಡು (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಛಿ! ಈ ವಾಸು ಯಶ್ರಮಣನ.ು ನಾಚಿಕೆಯಿ ಬ್ಲದವ 
ನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ತ ಗಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ತಂದೆಯು ವೇದವನ್ನರಿಯದ ಇಂತ ನನ್ನು ಕರೆದು ಏಕೆ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು? 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇರಲಿ; ಊಟವಾದನಂತರ ಇವನಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ 
ಇವನ ಪೂರ್ವೋತ್ರ್ಠ ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದು ಕೊಂಡು ಭೋಜನಾನ೦ತರ ತೀರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೈ ಅತಿಥಿಯೆ! ನಿನಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳಾವು 
ವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದುಕ್ಕೆ ತೀರನು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೆ! ನನಗೆ ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರುವುವು' 
ಎಂದನು. ಘೋಷನು- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು, ಕೇಳೋಣ; ಎಂದನು. ತೀರನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅತಿಗಹನವಾದ ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೭೭ 


md ಡಿ.ಎ... 





ಮಾ 


ದುದಲ್ಲದೆ, ಕುಶಲಧರ್ಮ-ಅಕುಶಲಧರ್ಮ-ಅಭ್ಯಾಗತಧರ್ಮವೆಂಬ ವಿಚಾರಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಭಿಧಮ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 
ಘೋಷನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗಿ ಆನಂದಿಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬುದ್ಧದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಹಘೋಷನೆಂಬ ಹೆಸರುಂಬಾಯಿತು. 


ರಾಜನು ಕೇಶಿಯೊಡನೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ವೇದವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅನೇಕತೊಡಕನವಿಷಯಗಳನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಟಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಬರಿದು ದಿವಸ ವೇದವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಯಾವುದೋ ತೊಡಕಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಕೇಶಿಯು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗದೆ ಏಷಣ ಮನಸ್ಕ ನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಸಕಲವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಬರೆದು ತಂದೆಯೊಡನೆ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ರಾಜನು ಇದನ್ನು 
ಓದಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಘೋಷನಿಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬುವನು ಮಗಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ೩ ಕ್ರ. ಶ್ರ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಮ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ಕೇಶಿಯ 
ಮಗನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪವನ್ನು ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಹಾನಾಮ'ನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನು 
ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ ನೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಕು. ಶ. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪಡ ಶ್ರಮಣ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವನು ತಾನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಪಡಿನಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೆ. ಇ. ಡಬ್ಬು. ಬರ್ಲಿನ್‌ಗೇಂ ಸಾಹೇ 
ಬರು "ವಿಶುದ್ಧಿಮಾರ್ಗವು' ಕ್ರ. ಶ. ೪೧೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವನು *೯ )ಶ.೫ನೆಯ ASN ವ್ಯಕ್ತವು. 





| ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಯಾವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬುದ್ಧನೆನಿಸಿಕೊಂಡನೊ ಆ ವಟ 
ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ " ಘೋಷ'ವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಭೋಷಗಾಮ(ಗ್ರಾಮ) 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಗ್ರಾಮವೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಘೋಷಗ್ರಾಮವಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮವು ಈಗ ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐರಸೆಯ 





ಬುದ್ದಘೋಷನ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದಿ 
ರುವುದು- «ಸಿಂಹಳದ್ತೀಪದಲ್ಲಿ ಬುದ ಘೋಷನ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ಯವು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಸಂಘಾಧ್ಯಕ್ಷ ನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋ 
ಹನಿ ಮಹಿಂದನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ened ಆಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಶಿಸಿ ಸಂಘದವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಯಾನವನ್ನು ಳೂ. ಸಿಂಹಳ 
ದ್ವೀಪದ ಶ್ರಮಣರು ಇ.ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ತೀರನಿಗೆ ತ್ರಿಪಿಟಿಕಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಗ೦ಧವರಿಯನೆಂದರು. ಬುದ್ಧ 
ಘೋಷನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಳೆಯ ಆದಿತ್ಯವಾರ ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವೆನು, ಆ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರತಕ್ಕುದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಾಗೆಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಗಾ ಇದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.'' 
ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಬರೆದಿರುವ ಬೌದ್ವಗ್ರ೦ಥಗಳೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, 
ಕಥೆಗಳೂ ಪಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಗಧಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುವುವಾ 
ದರೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ವ ಪೂವ ಜರಾ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರವು ವರ್ಣಿತವಾ! ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ವಿವಿಧವೃತ್ತ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ೬೪೧ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುನವು. ಪ್ರುತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಸೃದಲ್ಲಿಯೂ 
ಐತಿ ಬುದ _ಘೋಷಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ".ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' 
ನಾಮಿ ಮಹಾಕಾಮ್ಯೇ ನಿದಾ )ರ್ಥಚರಿತೇ ಚ ನದ 
ತಿ ಶ್ರೀಬುದ್ಧ ಘೋಷವರತಿತೇ ಪದ್ಧಚೂಡಾಮಣ್‌ೌ ನಿ 
ಎಂದೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ್ಮಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು /ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ವನ ವರು. ಆದರೆ ದಂಡಿಯ 
ನಗರಾರ್ಣವಶೈಲರ್ತುಚಂದ್ರಾರ್ಕೋದಯವರ್ಣನೈಃ | 
ಉದ್ಯಾನಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವೈಃ ॥ 
ವಿಪ್ರಲಂಭವಿವಾಹೈಶ್ನ ಕುಮಾರೋದಯವರ್ಣನೈೈಃ | 
ಮಂತ್ರದೂತಪ್ರಯಾಣಾಜಿನಾಯಕಾಭ್ಯುದಯ್ದೆರಪಿ ॥ 
ಎ೦ಬ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಣವವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವ 


ಶತಮಾನ] ದುದ್ದ ಘೋಷ ೭೯ 


ವರ್ಣನ, ಮಂತ್ರುವರ್ಣನ, ದೂತವಣನ ಇವು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವವರ್ಣನ 
ಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇವನು ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು «ಲಲಿತವಿಸ್ತರ' ಮತ್ತು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥೆಯು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾಜೋಡಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ತುಪಿತಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವು "ಧರ್ಮಪದ' "ಅಥ ಗಾಧಾ' 
ಮ ತ್ರುಜಾತಕವ್ಯಾಖ್ನಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರಡಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವು 
ಲಲಿತವಿಸ್ಕರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟೆರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಕಥೆಗೂ ತೋರಿಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುರು 


ಲಾ ಾಾುರ್ಲಾ 


ಅಲಿತವಿಸ್ತರ, ಬುದ್ಧಚರಿತೆ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, 
ತುಸಿ ತಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪನಾದಬೋಧಿಸತ್ವನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಾಯಾ 


ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಯಾ ದೇನಿಯಗರ್ಭದಬಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಟ್ಟೆ. 


"ಲಊಮಿನಿ'ಬಂಬ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ತೋಟದ ಹೆಸರಾ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಬುದ್ಧಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುವುದ ಗೆಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಲದೆ ಸಕಲಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳನ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇರುವ 
ಅಶೋಕನಸ್ತೂಪದಿ೦ಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಬುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಾಯಾ ' ಈ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 
ದೇವಿಯು ಗತಾಸುವಾದಳೆಂದಿದೆ. | 
ಬುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರ ಅಸಿತ ನಲ್ಲ 


ನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಥೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ | 


ಲೆಂ ಸಂಸ್ಕ ತೆಕನಿಚರಿತೆ 








ee 


ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ ಶಜೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂದು AP. 
ವದು. 

ವನವಿಹಾರೋತಶ್ಪುಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ನಿ ವೃದ್ಧ, 
ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಮೃತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಸಾರಥಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ವೀತರಾಗನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೊೋಗುವ 
ಮೊದಲು ರಾಹುಲನೆ೦ಬವನು ಜನಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಬುದ್ಧನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಕೆಂ 
ಥಕ'ವೆ೦ಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ"ಛಂದಕ, 
(ಚನ್ನ?) ನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದಿದೆ. 


ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಳು «ಸುಜಾತೆ? 
ಎಂದಿದೆ. 


««ನೈರಾ೦ಜರಾನದಿ''ಯನ್ನು ದಾಟಿದ 
ಅನಂತೆರ ಸಾಯಸವು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


[ಐದನೆಯ 


ಲ ಡಾ ರಾ, 





ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಾರಥಿಗಳಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ನಿಚಾರನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನೆಂದಿದೆ. 


ಆ ಹೆಸರು ಲೋಪವಾಗಿ ಯಾವಳೋ 
ಕೊಟ್ಟಳೆಂದಿದೆ. 


"ಸೈರಾಂಜರಾ?ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಪೂರ್ವವೇ ಪಾಯಸವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವನವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವೃದ್ಯ, ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಮೃತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂಬುದು ಮಹಾವದಾನಸೂತ್ರ' ಮತ್ತು "ಜಾತಕಕಥೆ' 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೀಳಿರು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ 
ವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಬುದ್ಧನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಹುಲನ ಮತ್ತು 
ಪೆ 2 (ಮಸರ್ವಸ್ವ ಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ಹೊರೆಟುಹೋದನೆಂದು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಬೌದ್ಧಮತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹು ಲ್ಲುಕೊಯಳ್ಳಿವವನ ೨ ಕೊಟ್ಟಿ | ನೆಂಬುದು ಬಹ್ಮ ನ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ, 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೮೧ 


ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೯ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಬಿ೦ಬಸಾರನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಿಂಬಸಾ ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಟಿಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೊ ವು ತಪಶ್ಯ ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಹೊರತು "ಆಲಾರ ಕಾಲಾಮ' ಮತ್ತು "ಉದ್ದಕರಾಮ 
ಪುತ್ರ'ರೊಡನೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಮ 
ಣಿಯ ಕಥಾಭಾಗವು ಮಾರ್ಪಟು ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಬುದ ಘೋಷನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನ ನ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಆ ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದೂ ಭ್‌  ಘೋಷನ ೨ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಚನಿಯ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ 'ಮಹಾವಂತ” "(ಶಾಸನವಂ೦ಂಶ'ಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ದಘೋಷನ ಮತ್ತಾವ ಇತರ ಗುಂಥಗಳಲ್ಲೂಗಳಿ ಇವ ವನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾ ವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಚಾರವು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತಾವನೋ ಸಾಧಾರಣಕವಿಯು ಬರೆದಿರ 


ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಪಡುವರು.* 


ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ನೆಪ್ರುಮಾಣಗಳು ದೊರಕುವವರೆಗೂ ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇವರ ಹೃದಯವು 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನರಿಯದು. ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರಾದರೋ ಮೂಲಗ)ಂಥವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸ 
ಬಲ್ಲರು. ಆ. ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ರನಾದವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರಕೂಡಜೇಕೆ? ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಬೌದ್ಧಮತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದನ೦ತರ ಸಿಂಹಳದಿ ಸೀ ಪದ ಶ್ರಮಣರಿಂದ ತನಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು 
ಚ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಡಾಗ («ಪದ್ಧ ಚೂಡಾಮಣಿ'' ಎಂಬ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನು ಏಕೆ ರಚಿಸಿರಕೂಡದು? ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಬುದ್ದ ಸಯ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ನವೀನರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ 'ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತುವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಇವನು ಈ 'ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಏಕೆ ರಚಿಸಿರಕೂಡದು? ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ «ಬುದ್ಧ _ಘೋಷವಿರಚಿತೇ'' ಎಂದಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯು ಬುದ ಘೋಷಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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೮೨ ಸೆಂಸ್ಕೃಶಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಇದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ನೀರಸವೆಂತಾಗಲಿ, ಚಾತುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದು 
ದಲ್ಲವೆಂತಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘು 
ವಂಶದೊಡನೆಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತದೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸಂದೇಹವು ದೂರವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ದ 
ಘೋಷನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯುವರಾಜದ೦ಪತಿಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೪ರಿಂದ ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ 
ಬುದ್ದಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ ೩ ರಿಂದ ೨೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ 
ಪದ್ಧಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೫೫ ರಿಂದ ೮೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ರಘುವಂಶದ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೆಂದೂ ೬ ರಿಂದ 
೧೦ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ 
ಹೆಂಗಸರು ಮನೆಯ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಮಹಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದೂ ೧೪-೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳದೊರಕದೆಂಬಾತುರತೆಯೂ ೧೮-೨೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಗು೦ಪಿನ ವಿಚಾರವೂ ೨೩-೨೪ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯವಿಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫೫ ರಿಂದ ೬೨ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ರಘುವಂಶದ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ರಿಂದ ೧೦ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ರಘುವಂಶದ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೧ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೬೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪಿನ ವರ್ಣನವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ದೊರಕುವುವು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ವಿಧವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾ- 
ಮಾಲಿನೀ-ವಸಂತತಿಲಕ-ವಿಯೋಗಿನಿ-ಉಪಜಾತಿ-ಶಾಲಿನಿ-ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ. 


* ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದ ೫೧ ರಿಂದ ಓತ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗ 
ನೋಡಿ. 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ಲತ್ಲಿ 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಮಾಘಕೃತಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಂತೆ ಅನುಷ್ಟ ಪ್‌ಚ್ಚಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 4 ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಲಿಯು 1 ಸರ 
ಳವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸುಧಾನಿಧಾನಂ ಶುಹಿನಾಂಶುಬಿಂಬಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಮಾನಾಸಿ ಚ ಪಂಕಜಾನಿ | 
ಆತೆನ್ನತಾ ಪೂರ್ವಮಮುಷ್ಯ ವಕ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಯೋಗ್ಯೇವ* ಕೈತಾ ವಿಧಾತ್ರಾ | ೪-೭೯ || 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅಮೃತನಿಧಿಯಾದ ಮತ್ತು ಹಿಮಾಂಶುವಾದ ಚ೦ಂದ್ರನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕ್ಲಿಕುದುರಿದ ಆನಂತರ ಈ 
ಯುವರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ 
ಏನೋ! (ಎಂದರೆ ಯುವರಾಜನ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವೂ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಆನಂದಮಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು). 


ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲೇ ಭುವನತ್ರ ಯಸ್ಯ 
ಸಂಭೃತ್ಯ ಸಂಭೃತ್ಯ ಸ ಕಚ್ಚ | 
ಸ್‌ ಂದೆರ್ಯಸಾರೇಣ ಚಟಾ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಚಕ್ರೇ ಯುವರಾಜಮೇನೆಂ ॥ ೪.೮೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಾರವನ್ನು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಆ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಮಿನಿ 
ದನೋ ಏನೋ! (ಎಂದರೆ ಯುವರಾಜನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಭಾವವು). 
ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನೆ 
ಪತಿಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ಕಾಲಕೂಟಂ 
ಪತಿಂ ನದೀನಾಮಿವ ಕುಂಭಯೋನಿಃ | 
ಆದಾಯ ಚಂದ್ರೆಃ ಕರಪಲ್ಲವೇನ 
ಗಾಢಾ೦ಧಕಾರಂ ಕಬಳೀಚಕಾರ | ೮-೪೦ ॥ 


* ಇಲ್ಲಿ (ಯೋಗ್ಯಾ' ಎ೦ಬಶಬ್ಬಕ್ಕೆ " ಅಭ್ಯಾಸ” ಅಥವಾ «ಪರಿಚಯ? ಎಂಬರ್ಥ. 


ಲಳ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ರುದ್ರನು ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ; ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ) 
ವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಆಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ; ಚಂದ್ರನು ಕತ್ತ 
ಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. (ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು). 


ಕಿರು. 
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ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಶುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಇವನು ಅರಿತವನೆಂಬುದು 
ಮನವೇ ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ಕುಕ್ರಾಯ ಪರಾಶರಾಯ ಸಸುಕಾಯ | 
ಚಾಣಕ್ಯಾಯ ಚ ವಿದುಷೇ ನಮೊಪಸ್ತು ನಯಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತೃಭ್ಯಃ ॥ 
ಸಕಲಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಂ ಜಗತಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಷ್ಕುಶರ್ಮೋದಂ | 
ತಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭರೇತೆಚ್ಚಕಾರ ಸುಮನೋಹರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ॥ 


ಎ೦ಬಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಜ್ಞ್ಯಾತನಾದ 
ಇವನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂಬ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ (Didactic) ಗುಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿ «ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯುದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾವುರ*ವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಮರಶಕ್ತಿಭೂಪಾಲನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನೆರೆದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
(ದುರ್ವಿನೀತರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರಾರಾದರೂ ಈ ಸಭೆಯಕ್ಸಿರುವರೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಕಳಿಸುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜನ ಪೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ'' ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಬಹುಶಕ್ತಿ-ರುದ್ರಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿ ತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ- ಲಬ್ಧಪುಣಾಶ ಮತ್ತು ಅಪರೀಕ್ಸಕಾರಿಕ 
ಲ ದಾಶ್ಚಿಣಾತ್ಯದಲ್ದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ (ಮಹಿಳಾಪುರ'ವನ್ನು ಅಮರಶಕ್ತಿ ಭೂಪಾಲನು 
ಆಳಿದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಿಳಾಪುರಕ್ಕೆ ಬದಲು «ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ'ವೆಂದೂ ಅಮರಶಕ್ತಿ ಭೂಪಾಲನ ಬದಲು 
ಸುದರ್ಶನ” ಠಾಜಸೆಂದೂ ಕನ್ನಡ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ ೮೫ 


ಗಳೆಂಬ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಈ ಐದು ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂದು ಕರೆದು 

ಅಧೀತೇ ಯ ಇದಂ ನಿತ್ಯಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರುಣೋತಿ ಚ | 

ನ ಪರಾಭವಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಕ್ರಾದಪಿ ಕದಾಚನ !! 
ಎ೦ಬ ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 


ಡಾ| ಎ. ಬಿ. ಕೀತರವರು ಮಹಿಳಾರೋಪ್ಯ'(ಮಹಿಳಾಪುರ)ದ ಅರಸ 
ನಾದ ಅಮರಶಕ್ತಿಯ ಕುಮಾರರಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದ ಪಂಚತಂತುವು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ "ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ತಂತ್ರಶಬ್ದವು ರಾಜನೀತಿ, ದಂಡನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದೆಂದೂ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರವೆಂಬುದು ಈಗಣ ಹೆಸರೆಂದೂ ಕಾಶ್ಮೀರಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರದ ಪುರಾತನಪುತಿಯಲ್ಲಿ «ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದೆಂದೂ 
ಇದು ಗುಪ್ತರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 3 


ಕಾಲನಿಚಾರ:-- (೧) ಶ್ರ. ಶ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ಸುಭಾಷಿತ(ಶತಕತ್ರಯೆ)ದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದೆರಡು ಪದಭೇದದಿಂದ 
ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ (೨) ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
(ಕ್ರಿ. ಶತ. ೫೩೧-೭೯) ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎಂಒವನ ಅಪ್ಪಣೆಪು ಕಾರ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರವು ಆಗ್ಗೆ ಪೆಹಲ್ತಿಬಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಂಬರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಎ೦ದರೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಅನಂತರ ಇದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೋನೆಲ್‌ರವರು ಪ೦ಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಕೇವಲ ಬೌದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುವು. ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬೌದ್ಧರಿಗೆ 
ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿ೦ದ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಲಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಸುತ್ತವಿಟಿಕಾ' ಎಂಬ ಗುಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೬೮ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
೨೦೨ ಬುದ್ಧಗ ೦ಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಈಗಣ ಪಂಚತಂತುವು 


{ Classical Sanskrit Literature P. 104-105. 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಬೌದ್ದ ಕಥಾಮೂಲವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿರುವರು.'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವರು. ][ 


ಈಗಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೂಲವೆಂದೇ ತಿಳಿ 
ಯುವದು. ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕಂತಲೂ ಹಿಂದೂಮತವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. 
ಪ್ರಾಚೀನಹಿಂದೂಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಥೆಗಳು (Vernacular Folk-lore ) ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೂಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ಧಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಕಥಾ 
ಮೂಲವನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಪೊ). ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ 
ರವರು (If not actually a Buddhistic work the Panchatantra 
must be derived from the Buddhistic Sources’’ woದು ಖಂಡಿತ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಸರಿ! ಗುಣಾಢ್ಕನ ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯ ಬೃಹತ್ಛೃಥೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಶೃುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ನೀತಿಸಾರ- 
ನೀತಿಪುದೀಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿನ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈಗಣ ಪಂಚತಂತುವು ಐದುಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಭಾಗೆಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಹೆಸರೇನಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಪಂಚತಂತ್ರವು ನಮ್ಮ ದೇ ಶದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ 
ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಾದ ಕರಟಕದಮನಕ'ವೆಂಬ ನರಿಗಳ 
ಕಥೆಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಿರಿಯಕ್‌ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಿಲಾಗ್‌' ಮತ್ತು "ಡಮನಾಗ್‌' 
ಎಂದೂ ಅರೇಬಿಯಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕಲೀಲಹ' ಮತ್ತು ಡಿಮ್ಮಹ' ಎಂದೂ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುಪುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಡುಗರನ್ನ ಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಕೂಡ 
ಶಿಕ್ಸಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಚಮತ್ಕಾರ 
ಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ನವರಸಭರಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತವಿದ್ಧರಾದವರು ಇದನ್ನು 


{ Macdonell's History of Sanskrit Literature P. 369, 


ಶತಮಾನ] ವಿಷ್ಣುಶಮ ೯ ಲೆ 





ಭಾಷಾಸು ಮುಖ್ಯಾ ಮಧುರಾ ದಿವ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾರತೀ | 
ತಸ್ಯಾ೦ ತು ಕಾವ್ಯಂ ಮಧುರಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಸುಭಾಷಿತಂ | ಎಂದೂ 


ಸುಭಾಸಿಶೇನ ಗೀತೇನ ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ | 
ಮನೋ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಸ ಯೋಗೀ ಹ್ಯಥವಾ ಪಶುಃ |! ಎಂದೂ 


ಹೇಳಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಪೂರ್ವದ ಪಂಚತಂತ್ರುಕ್ಕೂ ಈಗ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ರುವ ಸಂಚತಂತ್ರಕ್ಕ್ಯೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಬರುವುವಲ್ಲದೆ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳಷ್ಟೋ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಚತುಷ್ಟಾದಜಂತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಕಾಕೇ ಶೌಚಂ ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಚ ಸತ್ಯಂ 
ಸರ್ಪೇ ಕ್ಪಾ೦ತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮೋಪಶಾಂತಿಃ | 
ಕ್ಲೀಬೇ ಧೈರ್ಯಂ ಮದ್ಯಪೇ ತಕ್ತೈಚಿಂತಾ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಿತ್ರಂ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ ॥ --ಮಿತ್ರಭೇದ ೧೫೮. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಜೂಜಾಡುವವನ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ 


ಣಿಕತೆಯನ್ನೂ ನಾಗರಹಾವಿನ ಕ್ಲಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷ್ವಾಮುಕತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಷ೦ಡನ ಧ್ಭರ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡುಕನ ತತ್ತ್ವಚಿ೦ತೆಯ ನ್ನೂ ರಾಜನ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಯಾರೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶೂರಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಭಗಸ್ತ ವಾಗ್ಮೀ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿದಾ೦ಕರೋತಿ | 
ಅರ್ಥಂ ವಿನಾ ನೈವ ಯಶಶ್ಚ ಮಾನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯೋಇತ್ರ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ॥ 


--ಅಪರೀಕ್ಸಕಾರಕ ೨೫. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರನೂ, ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸುಭಗನೂ, 
ವಾಚಾಳಿಯೂ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಮಂಡಿತನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದನೂ ಆಗಿ 
ದ್ಧಾಗ್ಯೂ ಧನಹೀನನಾದರೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದನು. 


ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಯತ್ರ ಕಿತವೋ ಬಾಲೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ | 
ತದಹಂ ಕ್ಷಯಮಾಯಾತಿ ಭಾರ್ಗವೋ ಹೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


—ಅಪಶೀಳಕ್ಲ ಕಾರಕ ೬೧. 


ಲಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 








ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಬಲ್ಯಾವೂ ಧೂರ್ತರ ಮೇಳನವೂ ಬಾಲರ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವೂ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಮನೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವುದೆಂದು ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅಪೂಜ್ಯಾ ಯಶ್ರೆ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಪೊಜ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಮಾನನಾ | 
ತ್ರೀಣಿ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಸೆಂ ಮರಣಂ ಭಯಂ ॥ 
- ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ ೧೯೦. 
ಎಲ್ಲ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಗೌರವವೂ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ್ಟುವೂ, ಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಇರುವುದು. 
ಮಾತಾ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 
ಅರಣ್ಯ೦ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಯಥಾರಣ್ಯ೦ ತಥಾ ಗೃಹಂ ॥ 
—ಲಬ್ಮಪ್ರಣಾೂಶ ೫೦. 
ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಲೇಸು. ಏಳೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯೂ ಕಾಡೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. 
ಕೇನಾಮೃತಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ «ಮಿತ್ರ'ಮಿತ್ಯಕ್ಸರದ್ದಯಂ | 
ಆಪದಾಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾಣ೦ ಶೋಕಸಂತಾಪ ಭೆ:ಷಜ೦ | 
—ಮಿತ್ರೆಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ೬೨. 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಶೋಕ ಸಂತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕೂ 
"ಮಿತು'ನೆಂಬ ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾರಿಂದ ಸೃಜಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು! 
ದುರ್ಮಂತ್ರಾನ್ನೃಪತಿರ್ವಿನಗ್ಯತಿ ಯತಿಃ ಸ೦ಗಾತ್ಸುತೋ ಲಾಲನಾತ್‌ 
ವಿಪ್ರೋsನಧ್ಯಯನಾತ್ಕು ಲಂ ಕುತನಯಾಚ್ಚ್ರೀಲ೦ ಖಲೋಪಾಸನಾತ್‌ | 
ಮೈತ್ರೀ ಚಾಪ್ರಣಯಾತ್ನಮೃದ್ಧಿರನಯಾತ್‌ ಸ್ಪೇಹಃ ಪ್ರವಾಸಾಶ್ರಯಾತ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್ವಾದನನೇಕ್ಸಣಾದಪಿ ಕೈಷಿ ಸ್ಪಾಗಾತ್ಸೃಮಾದಾದ್ದ ನಂ ॥| 
—ಮಿತ್ರಭೇದೆ ೧೮೦. 
ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ರಾಜನೂ ಅನ್ಯಸಹವಾಸದಿಂದ ಯತಿಯೂ ಲಾಲನೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನೂ ಅನಧ್ವಯನದಿಂದ ವಿಪುನೂ ದುಷ್ಟುತ್ರನಿಂದ ಕುಲವೂ ದುರ್ಜ 
ನರ ಸಹವಾಸದಿ೦ದ ಶೀಲವೂ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ದುರ್ನೀತಿಯಂದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದೇಶಗಮನದಿಂದ ಸ್ನೇಹವೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ನೋಡದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ದಾನ ಮತ್ತು ಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಧನವೂ ನಾಶ 
ವಾಗಿಹೋಗುವುವು. 
so 


ಶತಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ಟೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ 


ಇವನು ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನಿಗೆ ಕೋಟಿಜಿತ್‌'ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು... ಮೂಕಶಂಕರರು ಕ. ಶ..೩೯೭ರಿಂದ ೪೩೬ರ 
ವರಿವಿಗೆ a ವರ್ಷಗಳು "ಕಾಮಕೋಟಿಪೀಠ'ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಆ ಪೀಠದ ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ತಲೆಯವರು.* ಅವರು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಅವನ ಶುದ್ಧಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ಲಲಿತವಾದ ಪದಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯ 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನನ್ನು «ಕಾಳಿದಾಸ''ನೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು ಬರೆದಿರುವ "ಕವಿವಿಮರ್ಶೆ'ಯಲ್ಲ 


ಏಕೋಇಪಿ ಜೀಯತೇ ಹಂತೆ! ಕಾಳಿದಾಸೋ ನೆ ಕೇನ ಚಿತ್‌ | 
ಶೃ೦ಗಾರೇ ಲಲಿತೋದ್ದಾ ರೇ ಕಾಳಿದಾಸತ್ತಯಾ ಕಿಮು? ॥ 


ಎ೦ದು ಶುದ್ದ ಶೃಂಗಾರರಸೋಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವರೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. 
"ಹೈಡಿ೦ಬವೈದಗ್ಹೈ್ಯ'ವೆಂಬ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗಕಾರರಾದ 'ಡು| ಟಿ. ಎಸ್‌. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಧನದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಶೇಖರನು ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತು 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಲಲ೭ ರಿಂದ ೯೫೯ರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರೆಂದೂ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೂರನೆಯವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಮತದಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರಂಭದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಕರ್ತೃವಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ದೊರೆಯು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವ ಮೂವರು ಕಾಳಿದಾಸರು 
ಯಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾಳಿದಾಸರು 
ಇದ್ದರು... ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಾಳಿದಾನನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೊಗಳಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


+ Haidimba Vaidagdhya ೧. 13. 
] ಇವರ ಎಚಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದೆ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
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೯೦ ಸಂಸ್ಕ ತತೆಕ್‌ನಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಇವನು ಯತುಸಂಹಾರ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ, ಶ್ರುತಜೋಧ, ರಥಾಂಗ 
ದೂತ, ಕನಿಕಂಠಪಾಶ, ರಾಕ್ಸಸಕಾನ್ಯ, ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಿಲಾಸನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕ, 
ಘಟಿಸ್ತೆನ; ಸಕಲಜನನೀಸ್ತೋತ್ರ, ಮಾತೃಕಾಪುಸ್ಪ ಮಾಲಾಸ್ತ್ರವ, ನವ 
ರತ್ನಮಾಲಾ, ಅಂಬಾಷ್ಟಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕನು 
ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಯುಗಳು ಮತ್ತೊಂ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಒರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯು 
ಕ್ರಿಯಾಗದು. 


ಎ. ಚುತುಸಂಹಾರ-- ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಷಡೃತುಗಳ ವರ್ಣನ 
' ದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕನು ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಿರುವುದು. ಮೊದಲು ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ರ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಮಂ೦ಗಳಾಚರಣವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಚನದೊಡನೆ 
ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಮೊದಲು 


ಪ್ರಚಂಡಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪಹಣೀಯಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಸದಾವಗಾಹಕ್ಸ ಮವಾರಿಸಂಚಯಸಃ | 

ದಿನಾಂತರಮ್ಯೋಭ್ಯು ಪಶಾಂತೆಮನ್ಮ ಥೋ 
ನಿದಾಘಕಾಲೋ*ಯಮುಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ! ॥ ಖಂದೂ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಮ್ರಾ ಮಂಜುಳಮಂಜರೀ ವರಶರಃ ಸೆತ್ಸಿಂಶುಕೆಂ ಯದ್ದನುಃ 
ಜ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಳಿಕುಲಂ ಕಳಂಕರಹಿತಂ ಛತ್ರಂ ಸಿತಾಂಶುಸ್ಸಿತಂ | 
ಮತ್ತೇಭೋ ಮಲಯಾನಿಲಃ ಪರಭೃತೋ ಯದ್ವಂದಿನೋ ಲೋಕ ಜಿತ್‌ 
, ಸೋಯಂ ವೋ ವಿತರೀತರೀತು ವಿತನುರ್ಭದ್ರ೦ ವಸಂತಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸುರಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಪೃತ್ಯಕ್ಪಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಚತುರತೆಯು ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನನಾದ 


ಶತಮಾನ ಕಾಳಿದಾಸ ೧ 





"ಮಣಿರಾಮ'ನೆಂಬುವನು "ಚಂದಿ)ಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು 
ಭಾರತದ ಕವಿಗಳು ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಪುತಿಪತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಖುತುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಚಾರವು 
ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಂಸತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವನ್ನೂ 
ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಷರ್ತುವನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮತ್ತು ವರ್ಷ 
ರ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ಶರದೃತುವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಪಲ್ಲವ (ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು) ಮತ್ತು ಕೋಕಿಲಾರವ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಶೀತಲೋಪಚಾರವನ್ನೂ 
ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಯೂರಗೆಳ ಕೇಕಾವಿಲಾಸ ಮತ್ತು ಚಾತಕವಿರಹವನ್ನೂ 
ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಸ್ವಚ್ಛಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಯತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ, ೆಂದೂಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದರೋ ಈ ಷಡೃತು 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು «ಖುತುಸಂಹಾರ''ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೃತ್ತಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಮಧುರ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ 
ಪದರಚನೆಯೂ ಕನಿಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥಪರಿಪಾಟಿಯೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗಂಭೀರತೆಯೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಾಗಿರುವುವು.:: 


೨. ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. 
ತೆಲಗುಮುದ್ರಣಪುತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಮ॥ ಕಾಶೀನಾಥ 
ಪಾಂಡುರಂಗಪರಬರವರು ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದ ಮುದ್ರಣ 
ಪುತಿಯಲ್ಲಿ ೩೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾದುಡಾ 
ಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. 

ಮೊದಲು 

ಬಾಹೂ ದ್ವೌ ಚ ಮೃಣಾಳಮಾಸ್ಯಕೆಮಲಂ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಜಲಂ 
ಶ್ರೋಣೀ ತಿರ್ಥಶಿಲಾ ಚ ನೇತ್ರಶಫರಂ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಶೈವಾಲಕಂ | 
`` ಶೈವರು ಇವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಹುತುಸಂಹಾರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಯತುಸಂಹಾರ ಗ್ರ೦ಂಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಇವನದಾಗಿರದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸುವರು. 


೯೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಕರತ ಹಾಡ ಅಕಾ ಕಾಳಾ ಆಲಾ ಅ.೩... ಅವಾ 








ಕಾ೦ತಾಯಾಃ ಸ್ತನಚಕ್ರವಾಕಯುಗಳೆಂ ಕ೦ದರ್ಪಬಾಣಾನಲೈಃ 
ದಗ್ಗಾ ನಾಮವಗಾಹನಾಯ ವಿಧಿನಾ ರಮ್ಯಂ ಸರೋ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥| ಎಂದೂ 


ತೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಳರಧ್ವಜಬಾಣಪೀಡಾಂ 
ನಾಹಂ ತ್ವದರ್ಪಿತದೈಶಾ ಪರಿಚಿಂತಯಾಮಿ | 
ದಾಸೋಂದ್ಯ ಮೇ ವಿಘಟಿತಸ್ತವ ತುಲ್ಕರೂಪಃ 
ಸೋsಯಂ ಭವೇನ್ನ ಹಿ ಭವೇದಿತಿ ಮೇ ವಿತರ್ಕಃ || 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. 

೩. ಶ್ರುತಬೋಧ- ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೃತ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಆಯಾಯ ವೃತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ನಾಯಕಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ತನ್ವಿ! ಗುರುಸ್ಯಾದಾದ್ಯಚತುರ್ಥಂ 

ಪಂಚಮಷಷ್ಠೇ ಚಾಂಶ್ಯಮುಪಾಂತ್ಯಂ | 
ಇ೦ದ್ರಿಯಬಾಣೈರ್ಯಾತಿ ವಿರಾಮಂ 

ಸಾ ಕಥನೀಯಾ (ಚಂಪಕಮಾಲಾ' || 
ಯಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿಷಟ್ಸಪ್ತಮಮಕ್ಸರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಹ್ರಸ್ಸಂ ಸುಜ೦ಘೇ ನವಮಂ ಚ ತದ್ವತ್‌ | 
ಗತ್ಯಾ ವಿಲಜ್ಜೀ ಕೃತರಾಜಹಂಸೇ 

ತಾಂ «ಇ೦ದ್ರವಜ್ರಾ೦' ಬ್ರುವತೇ ಕವೀ೦ದ್ರಾಃ॥ 


"ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾಃ? ಚೆರಣೇಷು ಸಂತಿ ಚೇತ್‌ 
ಉಪಾಂತ್ಯವರ್ಣಾಲಘವಃ ಪರೇಕೃ ತಾಃ | 

ಮದೋಲ್ಲಸದ್ಧೂ_ಜಿತಕಾಮಕಾರ್ಮುಕೇ! 
ವದಂತಿ "ವಂಶಸ್ಥ'ಮಿದಂ ಬುಧಾಸ್ತದಾ || 


ಅಯಿ! ಕೃಶೋದರಿ ಯತ್ರ ಚತುರ್ಥಕಂ 
ಗುರು ಚ ಸಪ್ರಮಕೆಂ ದಶಮಂ ತಥಾ | 
ವಿರತಿಕಂ ಚ ತಥೈವ ವಿಚಕ್ಸ ಣೈ: 
«ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ'ಮಿತ್ಯುಪದೃಶ್ಯತೇ || 
ಯದಾದ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ತತಸ್ಸಪ್ತಮಂ ಚೇ 
ತ್ತಥೈವಾಕ್ಷರಂ ಹ್ರಸ್ತಮೇಕಾದಶಾದ್ಯಂ | 
ಶರಚ್ಚಂ೦ದ್ರವಿದ್ವೇಷವಕ್ತ್ರಾರವಿಂದೇ! 
ತದುಕ್ತ೦ ಕವೀಂಡ್ರೈಃ «ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತೆಂ? || 


ಶಸಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯ನ್ನಿ 


|. 








೪. ರಥಾಂಗದೂತ--.ರಥಾಂಗ'ವೆಂದರೆ *ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಿಯಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಕೋಕ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಕಾವ್ಯವಾದ 
(ಮೇಘದೂತ'ವನ್ನು ನೋಡಿ "ರಥಾಂಗದೂತ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೋದಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಸ್ಕಶಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ದೂತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ... 

ಕಶ್ಲಿದ್ಯುವಾ ವನನಿಹಾರಮಭೀಪ್ಸಮಾನಃ 
ಕಾಂತಾಮುವಾಚ ಕಮನೀಯಮನೋರಥಾರ್ಥಂ | 
ರಾತ್ರಿನ್ಸಿವಂ ಪ್ರಿಯವಚೋನುಗತೈಕವೃತ್ತಿ 
ಸಾ ಚಾನ್ಹಮನ್ಯತ ತಮಾತ್ಮಮನೋನುಕೂಲಂ || 
ಅನಂತರಂ ಸಪ್ರಿಯಯಾ ಸ ನಾಥೋ 
ರುಟಿತ್ಯರಣ್ಯಾಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 
ನಿಷೇದಿವಾನ್‌ ಕೂಬರಿಣಿ ಪ್ರತಸ್ಥೇ 
ಸ್ಪಾಪ್ತಶ್ಚ ಸಂಕೇತಲತಾಗೃಹಾ೦ತಃ ॥ 
ಇದರ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸುತನು ಜಹಿ ಹಿ ಶೋಕ೦ ಜೀವಿತಾಧಾರಭೂಶೇ 
ನ ಖಲು ವಪುರಲ೦ ಶೇ ಸೋಡಢುವಮಬ್ಬ ಪ್ರಹಾರಂ | 
ಅಭಿಗೃಹಮಚಿರಾಚ್ಚ ತ್ವರ್ಯತಾಂ ಸ್ತಸ್ತಕೇಶಿ 
ಕ್ಸ್‌ ಣಮಪಿ ವಿರಹಸ್ತೇ ಪ್ರಾಜ್ನ ಸೋಢಸ್ಪಖೀಭಿಃ ॥ 
ಅತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ "ರಥಾಂಗದೂತಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ |'' 
ಎಂದು ಇರುವುದು. 

ಕನಿಕಂಠಪಾಶ ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಗಟುಗಳ ಹಾಗೆ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ೩೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಮುತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಟರ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ಹೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವ್ಯ೦ಜನಾಳ್ಸುರದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

"ವಕ್ಸೋಜದ್ವಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸ್‌ ಣೇ! ತಾವಕಂ' 
ಎ೦ಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕೊನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಿತೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


* "ಕೋಶಶ್ಚಕ್ರಶ್ಚಕ್ರವಾಕೋ ರಥಾಂಗಾಹ್ವ್ತಯನಾಮಕಃ |? ಅಮರಕೋಶ ೨-೨೩೮. 








೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಲೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಲೀಲಾವಾಸಗೃಹಂ ಗಿರಿಕ್ಸತಿಕರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಾಸ್ಪದಂ 
ಕೋಕಾಹ್ಲಾದವಿಘಾತುಕಂ ಪರಶಿಶುಪ್ರಾಣಪ್ಪವೃತ್ತ್ಯಾತುರಂ | 
ವಕ್ಸೋಜದ್ದಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸ್‌ ಣೇ! ತಾವಕಂ 
ಕಾಂತಾವತ್ಕರಿದಂತವತ್ಕಮಲವತ್ಕಾಕುತ್ಛ್ಸವತ್ಕಾಕವತ್‌ || 
ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕವು. 
ನಿಷ್ಟಗ್ಭಾರಯುತ೦ ಸದಾ ಘನಸುಧಾಪೂರ್ಣಂ೦ ರಸಾಲಿಂಗಿತಂ 
ನಾಳೀಕಾಂಗಸುಲಕ್ಸಿ ತಂ ನಖರಜಶ್ರೀಕೆಲ್ಪಿತಾಲೇಪನಂ | 
ವಕ್ಸೋಜದ್ಧಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹಶಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸ್‌ ಣೇ! ತಾವಕಂ 
ಕ್ಲೋಣೀವತ್ಕ ಣದೇಶವತ್ಕತಜವತ್ಕೀಣಾತ್ಮವತ್ಕೃಂತವತ್‌॥ 4೦ ॥॥ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ -- 
ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾನಕವಿಕೃತಂ "ಕವಿಕಂಶಪಾಶಾ'ಖ್ಭಪ್ರಬಂಧಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ |'' ಎಂದಿರುವುದು. 


೫. ರಾಕ್ಟಸಕಾವ್ಯ- ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- 
ತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ «ರಾಕ್ಸೃಸಕಾವ್ಯಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ!” ಎಂದಿದೆ. 


ಇದರ ನೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು— 


ಕಶ್ಚಿದ್ದನಂ ಬಹುವನಂ ವಿಚರನ್ಹಯಸ್ಫೋ 
ವಶ್ಯಾ೦ ವನಾತ್ಮವದನಾ೦ ವೆನಿತಾಂ ವನಾರ್ದ್ವಾಂ | 
ತರ್ವರ್ಯರಿಪ್ರದಮುದೀಕ್ಟ್ಯ ಸಮುಥ್ಲಿತಂ ಖೇ 
ನಾ ಗಾಮಿಮಾಂ ಮದಕಲಃ ಸಕಲಾಂ ಬಭಾಷೇ || 
೬. ಪುಷ್ಪಬಾಣನಿಲಾಸ--ಇದೊಂದು ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. «ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಜನವಲ್ಲಭನ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಸಪ್ರಕರಣ, ನಾಯಿಕಾನಾಯಕ 
ಪ್ರಕರಣ, ಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 
ಪಂಡಿತಶ್ರೀವೆ೦ಂಕಟಸಾರ್ವಭೌಮನು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲ 
(ಇತಿ ಪಂಡಿತವರವೆಂಕಟಿಸಾರ್ವಭೌಮವಿರಚಿತಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಸಮೇತಂ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ'ಕಾವ್ಯಂ 
ಸಮಾಷ್ಮಂ !'' ಎಂದಿರುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯೫ 


ee — i ದುಕ 5858888 88) ಔ ರಿ  ಬ್ಬಪಾಖೂರಾರಾರಾಾಣ ಲಾರಾ ಜಾಣಾ 


ಇದರ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಅಧಿವಸತಿ ವಸಂತೇ ಮರ್ತುಕಾಮಾ ದುರಂತೇ 
ನವಕಿಸಲಯತಲ್ಪಂ ಪು೦ಜಿತಾಂಗಾರಕಲ್ಪಂ | 

ವಿರಹಮಸಹಮಾನಾ ಚಕ್ರವಾಕೀ ಸಮಾನಾ 
ಚಕಿತವನಕುರಂಗೀಲೋಚನಾ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ॥ ೧೨ ॥ 


"ಯುತುಸಂಹಾರ''- ಇದರ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹರದು ಹ ಸಿಗಿ 
ಸುವೆವು. 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ-_ 
ದ್ರುಮಾಃ ಸಪುಷ್ಪಾಃ ಸಲಿಲಂ ಸಪದ್ಮೆಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಕಾಮಾಃ ಪವನಸ್ಸುಗಂಧಿಃ | 
ಸುಖಾಃ ಪ್ರದೋಷಾ ದಿವಸಾಸ್ಹ ರಮ್ಯಾಃ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯೇ! ಚಾರುತರ೦ ವಸಂತೇ ॥ ೨ || 


ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾಸಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಮುಕರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ್ಕವಾದ 
ಮಂದಾನಿಲದಿಂದಲೂ ಸುಖಕರವಾದ ಸಂಧ್ಕ್ಯಾಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾದ 
ಹಗಲಿರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುವು. 
ಆಕೆಂಪಯನ್‌ ಕುಸುಮಿತಾಃ ಸಹಕಾರಶಾಖಾ 
ವಿಸ್ತಾರಯನ್‌ ಪರಭೃತೆಸ್ಯ ವಚಾಂಸಿ ದಿಕ್ಬು | 
ವಾಯುರ್ನಿವಾತಿ ಹೃದಯಾನಿ ಹರನ್ನರಾಣಾಂ 
ನೀಹಾರಪಾತವಿಗಮಾತ್‌ ಸುಭಗೋ ವಸಂತೇ | ೨೨ ॥ 1 


ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮ೦ಜಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಘಾಳಿಯು 
ಪುಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನಲುಗಿಸಿ ಕೋಕಿಲೆಯ ಕುಹೂ 
ಗಾನವನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮನವನ್ನಪಹರಿಸಿ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತದೆ. 


ತಿಶಿರರ್ತುವರ್ಣಾನೆ-- 


ಗೃಹೀತೆತಾಂಬೂಲವಿಲೇ ಪನಸ್ತ್ರಜ: 
ಸುಖಾಸವಾಮೋದಿತವಕ್ತ ಪಂಕಜಾ: | 
ಪ್ರಕಾಮಕಾಲಾಗುರುಧೂ ಪವಾಸಿತೆಂ 
ವಿಶಂತಿ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಮುತ್ಸುಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೫ ॥ 


೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 











ಈ ಶಿಶಿರಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪರಿಮಳಗಂಧತಾಂಬೂಲಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸುಖಕರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸು) 
ಶಮಲಗಳುಳ ಿವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಠ್ಮಾಗುರುಧೂಪದಿಂದ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಬಹು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾತಿ 


ದಿಜ್ಕಾಗ 

ಇವನನ್ನು ದಿನ್ನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು "ಆರಾಲಪುರ'ದವೆ 
ನೆಂದು ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಫೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಬೌದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾ ಗವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಂದವತಾಲಾ''ಎಂಬ ಆರು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆದಿರು 
ವನು. ಇವನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷುದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವನ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವಾಮನ, ಭೋಬ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ಶಾರದಾತನಯ, ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಮೊದಲಾದವರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಇವನು ಶಾಕುಂತಲಾದಿನಾಟಿಕ ಮತ್ತು ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಪ್ರಣೇತೃ 
ವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು.], ಆದರೆ ಈಚಿನ ಚಾರಿತ್ರಶೋಧನದಿ೦ದ ಶಾಕುಂತ 
ಲಾದಿನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೂ, ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಕಿಸ್ಕಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ದಿಜ್ನಾಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. 

«(ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಜಾನಕಿಯ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಹಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿ 


A 








ವ: 





% ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಸೀನಿಯರ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಟಿರವರಾದ ಮಗ ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, 
ವಿ೦. ವಿ., ಐಲ್‌. ಎಲ್‌. ಬಿ. ಇವರು ಇದರ ಕರ್ಣಾಟಕಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


7 Weber's History of Indian Literature P. 209, 


ಶತಮಾನ] ಡಿಜ್ನಾಗ ೪೭ 


ಮಾಮ ವನ ಮಾವನವರ; 





ಯನ್ನು ನೋಡಿ, . ಎಲೆ ಜಾಹ್ನವಿ! ನಾನು: ಸುಖಪುಸೂತಳಾದರೆ ಕುಂದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ -ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಪುಸೂತ 
ಳಾದನಂತರ ಹರಕೆಯಂತೆ ಪುತ್ಯುಹವೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುಂದಮಾಲೆಯಿ೦ದರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗನಿಮಿತ್ತ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖಿಯಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಕ್ಮಣನೊಡನೆ ಬರುತ್ತ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಆಂಡೋಳನಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ 
.ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು 
ಸೀತೆಯಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು: ಯೋಚಿಸುತ್ತ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಶಲವರ ಗಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅರಿತು 
ಶೋಕಾಕುಲಿತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದು 
ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಲವನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವೀಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು,'' . ಎ೦ಬ ಶ್ರೀಮ 
ದ್ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ನೂತನಸಂವಿಧಾನಚತು 
ರತೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು 
ಕುಂದವತಾಲಾ'' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 


ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಇದರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಮೃದುತರವಾಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ 
ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯ ೨ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ರಾಜನ ಆಜ್ಲೆಯು ಹೇಗೋ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬು ನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆರಣ್ಯದಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯೆ ಭ್ರಾತುರಾದೇಶಾತ್‌ ಆದಾಯ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸಿ ದೇವಿ! ತ್ವಂ ದೋಷಮೇಕಂ ಕ್ಸಮಸ್ಪ ಮೇ ॥ 
ತಾಯೆ! ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ನಿರ್ಜನವನಾ೦ತರಕ್ಕೆ ನೀನು ಕರ 
ತಂದು ಬಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ. ಈ ದೋಷನೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕ್ಸಮಿಸುವ 
ಳಾಗು, (ಬರಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು.)... 7 7... ಶಾ ಟ್‌ಸ್ಟಿ 
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೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಯೇ ಕೇಚಿದತ್ರೆ ಮುನಯೋ ನಿವಸಂತ್ಯರಣ್ಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ | 
ಸ್ತ್ರೀತ್ಯುಮ್ಸುತೇತ್ಯಶರಣೇತಿ ಕುಲಾಗತೇತಿ 
ದೇವೀ ಸದಾ ಭಗವತೀತ್ಯನುಕೆಂಪನೀಯಾ ॥ 
ಎಲೈ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಯೆಂದೂ 
ನಿರ್ನಿನಿತ್ತಪರಿತ್ಯಕ್ಕಳೆಂದೂ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳೆಂದೂ ಸತ್ಕುಲಪುಸೂತಳೆಂದೂ 
ಭಗವತಿಯೆಂದೂ ಪೂಜಬ್ಯಳೆ೦ದೂ ನೀವು ತಿಳಿದು ದಯಾಶೀಲರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, (ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನು.) 
ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ತನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾತೃ 
ವತ್ಬೂಜ್ಯಳಾದರೂ ಕೂಡಾ ಕಟುತರವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅರ 
ಇ್ಯಾಕ್ಟೆ ಕರತರಲೇಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗ 
ಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯು ತೇಭ್ಯಃ” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿ೦ದ ಜಾನಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ 
ಭಕ್ಕಿವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಲಕ್ಷ ಣು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಸಮಿತ್ತುಶಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಕಾಡುದಾರಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಭೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಶಕೆಂಟಕೇ ಲಘುತರಂ ಪಾದೌ ನಿಧತ್ಸ್ಯಾಗ್ರತೆಃ 
ಶಾಖೇಯಂ ವಿನತಾ ನಮಸ್ಪ ಶನಕ್ಕೆಃ ಗೆರ್ತೋ ಮಹದ್ದಾ ಮತಃ | 
ಹಸ್ತೇನಾಮೃಶತೇನ ದಕ್ಷಿಣಗೆತ೦ ಸ್ಥಾಣು೦ ಸಮಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನಸ್ಮಿನ್‌ ಕಮಲಾಕರೇ ಚರಣಯೋರ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತಾಂ ಕ್ಸಾಳಸಂ 1 


ಖಲೌ ಸೀತೆ! ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಗಳ ಕೂಳೆಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆ. ಬಗ್ಗಿರುವ ಈ ರೆಂಬೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ದೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಸು. 
ಎಡಗಡೆ ದೊಡ್ಡಹಳ್ಳವಿರುವುದರಿಂದ ಬಲಗಡೆಯಿರುವ ಮೋಟುಮರವನ್ನು 


ಶತೆಮಾನ | ದಿಜ್ನಾಗ ೯೯ 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೋ, (ಎಂದು ಹೇಳುವರು.) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಣನೊಡನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೋಮತೀತೀರಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರಾ ಮಲಯಮರುತಶ್ಚ೦ದನಂ ಚಂದ್ರಪಾದಾಃ 
ಸೀತಾತ್ಯಾಗಾತ್ಸೆ ಭೃತಿನಿತರಾಂ ತಾಪಮೇವಾವಹಂತಿ | 
ಅದ್ಯಾಕಸ್ಮಾದ್ರಮಯತಿ ಮನೋ ಗೋಮತೀತೀರವಾಯುಃ 
ನೂನಂ ತಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿವಸತಿ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಸಾ ವರಾಕೀ || 


ಇಲೆ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣ! ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, ತಂಗಾಳಿ, ಚಂದನ, ಚಂದ್ರುಕೆರಣಗಳು 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೀತಾತ್ಕಾಗದು8ಖಿಯಾದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಈದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಈ ಗೋಮತೀತೀರದ ವಾಯುವು 
ಅತ್ಯಾನಂದದಾಯಕವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೋ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ಲಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕಳಾದ ಜಾನಕಿಯ 
ಇಲ್ಲಿರುವಳೋ ಏನೋ! (ಎಂದು ಹ೦ಬಲಿಸುವನು.) 


ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ದ್ಯೂತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಷು ಕ೦ಠಪಾಶಃ 
ಕ್ರೀಡಾಪರಿಶ್ರಮನುದಂ ವ್ಯಜನೆಂ ರತಾಂತೇ | 
ಶಯ್ಯಾ ನಿಶೀಧಕಲಹೇ ಹರಿಣೇಕ್ಸೆ ಣಾಯಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ವಿಧಿವಶಾದಿದಮುತ್ತೆರೀಯಂ ॥ 


ಅಹಹ! ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಯೂತ 
(ಆಟಿ)ದಲ್ಲಿ ಪಣ(ಒತ್ತೆ)ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠಪಾಶವಾಗಿಯೂ 
ವಿಲಾಸಾನ೦ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಪುಣಯ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವು 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ನನ ಗೆ ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊರಕಿತು. 


~~ 


೧೦೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚೆರಿತೆ (ಆರನೆಯ ' 








ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ 


RE 


ದಂಡಿ 


| ಇವನು ವಿದರ್ಭಡದೇಶ(Modern Berar)ದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಇವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿ'' ಎಂತಲೂ ಕರೆಯು ವರು, 


ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು "ಸುಭಾಷಿತಹಾರಾವಳಿ''ಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರಯೋಳಗೃ ಯಸ್ತ್ರಯೋ ವೇದಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯೋಗುಣಾ॥ | 
ತ್ರಯೋ ದ೦ಡಿ ಪ್ರಬಂಧಾಶ್ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ || 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶೆ, 
ಛಂದೋನಿಚಿತಿ ಮತ್ತು ಕಲಾಪರಿಭ್ಛೇದವೆಂಬವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಹತ್ತುಜನ ರಾಜಪುತ್ರರ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಗದ್ಯಗ್ರ೦ಥವಾಗಿರುವುದು. ಉಳಿದ ಮೂರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವುವು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
“ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯದಂಡಿನೂ ಕೃತೌ (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶೇ' .... 1 
ಎ೦ದಿರುವುದರಿ೦ಂದಲೂ «ಛಂದೋವಿಚಿತಿ'ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
"ಛಂದೋವಿಚಿತ್ಯಾಂ ಸಕಲಸ್ತತ್ಸೈಪಂಚೋ ನಿರರ್ಶಿತಃ | 
ಸಾ ವಿದ್ಯಾನೌಸ್ತಿತೀರ್ಷೂಣಾ೦ ಗಂಭೀರಂ ಕಾವ್ಯಸಾಗರಂ 1೧-೧೨1 ಎ೦ದೂ 
ಕಲಾಪರಿಚ್ಛೇದ'' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಇತ್ಸಂ ಕಲಾಚತುಷ್ಟ ಸ್ಟಿನಿರೋಧಸ್ಸಾಧುನೀಯತಾಂ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಕಲಾಪರಿಛ್ಟೇದೇ ರೂಪಮಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ || 4-೧೭೧ 11 ಎಂದೂ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರುಗ ೦ಥಗಳನ್ನು ದಂಡಿಯೇ 
ಬರೆದುದೆ೦ದೂ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯ ವಿಜಕರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ದಂಡಿ ೧೦೧ 


ಬಾಬಾರ ಗಾ 





ಕಾಲವಿಚಾರ-- "ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ''ದಲ್ಲಿ 
ನಾಸಿಕ್ಯಮಧ್ಯಾ ಪರಿತಶ್ಚತುವರ್ಣವಿಭೂಸಿತಾ | 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಚಿತ್ತುಶೀ ಯಸ್ಯಾಮಷ್ಟವರ್ಣಾಹ್ಹಯಾ ನೃಪಾಃ || ೩.೧೧೪ || 

ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಸುರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕಾಬಾ" ಎ೦ಬ ಪಟ್ಟಿ ೈಣವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ವರ್ಣ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ "ಪೌಂಡ್ರ ಕ್‌'ಕಂಬ ಅರಸರು ಇರುವರು, ಜು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. “ಇದರಿಂದ ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ «ಪೌಂಡ್ರಕ''ರೆಂಬ 
ಅರಸರು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಾಯಿತು. ಇವರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬರು ವುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ "ನೈಪತುಂಗ'ನೆಂಬವನಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ''ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಪಟ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸೂತ್ರ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ವಂತಹ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ರ. ಶ. ಎ೦ಟನೆಯ ತತಮಾನಮಧ್ಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ಲ್ಲವರಾಜರ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಇವರು 
ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ-ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೂ ಆಳಿದರು. 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿಯು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ 
ತರುಣವಾಜಚಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ದಂಡಿಯು ಭಾಮಹನ 
ಜೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಭಾಮಹನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು ಭಾಮಹನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಈಚೀನವನೆಂದಾಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಮನನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತುವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸೂತ್ರ' 
ಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು ವಾಮನನಿಗಿ೦ತಲೂ ಹಿಂದಿನವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಯಿತು. 


ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ಮೂರುಗ್ರಂಥಗಳೂ ಲಕ್ಸಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ''ವು ಸರ್ವಕಾವ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಲಕ ಸಣಗ್ರಂಥಗಳನ ಲ್ಸ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹ ಗಯ 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕ ತೆಕ್‌ವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂಹೃತ್ಯ(ಸಂಗೃಹ್ಯ) ಪ್ರಯೋಗಾನುಪಲಭ್ಯ ಚ | 
ಯಥಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ «ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಂ' || ೧-೨! 


ಬ೦ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಭೋಜನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಸರಸ್ಪತೀಕಂಠಾಭರಣ'ವೆಂಒ ಆಲಂಕಾರಗ)೦ಥದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಹುಟಿ ಕೆ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀ 
ತಿಯ «ರಾಮಾಯಣ''ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವಲಕ್ಸಣೋಪೇತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ನಾಟ್ಕಿಶಾಸ್ತ್ಯವು ಕ್ರಿಸ್ಮಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ 
ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀ 
ತಕ್ಕೂ ನಾಟಕಪದ್ಯಪದನಿಮಾರ್ಣಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರವು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಬರೆದಿರುವ «ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ದಂಡಿಯ «"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ''ವು ಬಹುಪಾ)ಚೀನಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶವು- ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೋಷವಿಭಾಗಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಟ್ಟು ೬೬೦ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ''ಯನ್ನು ಬರೆದವನು. ಬೇರೊಬ್ಬ ದಂಡಿಯೆಂದೂ 
ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ, ಆಭಿನವಭವಭೂತಿ, ಅಭಿನವಬಾಣ ಇವರಂತೆ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ""ದಂಡಃ'' 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಪು್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ «ದ೦ಡಿ'' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಸರಳಕವಿಸೂರಿ, 
ನಿದ್ಯಾವಿಭೂಷಣ, ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, ಪಂಡಿತಚಕ್ರುವರ್ತಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. 

೫ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ದ್ವಿಜಕುಲಮಹಿತಃ ಖ್ಯಾತಲಚಾರ್ಯದಂಡೀ 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯಷಸ್ಕೇ ಶತಕ ಇತಿ ಮತಂ ಯುಕ್ತಿಮಾನ್ನೆಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಂ | 


««ದ೦ಡೀ''ತಿ ಖ್ಯಾತನಾಮಾ «ದಶಸುತಚರಿತಂ' ಧೂರ್ತೆಚರ್ಯಾಪ್ರಧಾನಂ 
ತೇನೇ ಮಾಹಮ್ಮದಾರ್ತೇ ದಶಮಶತಕ ಇತ್ಯೇವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಏಷಃ ॥ 


Me 


+ Sanskrit Research October, 1916 P, 180. 


ಶತೆಮಾನ] ಸುಬಂಧು ೧೦೩, 


ಸುಬಂಧು 


ಕಾಲವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಾಗಿರದು. ವಿದ್ಯೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ತತ್ತತ್ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರವಿಚಾರ, ಸಮಾಜಪರಿ 
ಸ್ವುರಣ, ಭಾಷೋ ಚ್ಛಾ)ಯೆ ಗತಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಕ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾರಮಣಿಯು ಪದ್ಯರೂಪವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಮೂಗುತಿಗೆ ಗದ್ಧರೂಪನೆಂಬ ಹೊಸಮುತ್ತನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂದರ್ಭವು ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಜ್ಮಯಪ್ರ) ಸಂಚಾಧಿಷ್ಯಾತಿ ಿ)ಗೆ ಪದ್ಯ 
ರೂಪಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಗದ್ದರೂಪಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲ೦ಕರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಗಡ್ಗುಪದ್ಧಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕನ್ನು 
ವವರು ಕೆಲವರು. ಈರೀ ತಿಯಾಗಿ ಭರತಖಂಡವು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯು ಗದ್ಯರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಸಲೆಳಸಿ «ಸುಬಂಧು'' 
ಖ೦ಬೋರ್ವ ಮಹಾತ್ಮನ ಒನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. "ಗದ್‌' ಎ೦ದರೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಸ, ಗಣ, ಪಾದ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ.ಡುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
"ಗದ್ಭಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಹರ್ಷ 
ಚರಿತೆ, ಕಾದಂಬರೀ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ತಿಲಕಮಂ೦ಜರೀ, ಗದ್ಭಚಿಂಶಾಮಣಿ, 
ವೀರನಾರಾಯಣ ( ವೇಮಭೂಪಾಲ )ಚರಿತ,-- ಇವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಇಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುವು. 
ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರಸ್ಯ ಗದ್ಯಬಂಧೋ ನೃಪಾಯತೇ | ಎಂದೂ 
ಪುಣ್ಯಾ ಪುನಾತಿ ಗಂಗೇವ ಗಾಂ «ತರ೦ಗವತೀ' ಕಥಾ | 

ಎ೦ದೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ)ನ 
ತರ೦ಗವತೀ ಕಥಾ'' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಗಸ್ಟ್ಯಕೆವಿಕೃತ “ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ದೊರಕುವದೇ ಹೊರತು ಸಂಪೂರ್ಣಕಾವ್ಯವು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗದ್ಯುಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗ:ರುವವರಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧುವು ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು. 

ಇವನ ಬೇಏಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿನೀ 
ಪ್ರಾಂತದವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ಅವನು «ವಾಸವದತ್ತಾ'' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ರಶ್ಲೇಷಮಯಪ್ರಪಂಚೆ 
ವಿನ್ಯಾಸವೈದಗ್ಗ್ಯ್ಯ ನಿಧಿಂ ಪ್ರಬ೦ಧಂ | 
ಸರಸ್ವತೀದತ್ತೆವರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ಚಕ್ರೇ ಸುಬ೦ಧು? ಸುಜನೈಕಬಂಧುಃ ॥ 


ಬಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಭಿನವಬಾಣಭಟ್ಟಿ 
ತರ್ಕಾಲಂಕಾರಭೂಷಣ''ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೇರಳಭೂಪಾಲನಿಂದ ಹೊಂದಿದ 
ಕೃಷ್ಣಸೂರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಯ ಪುತಿಜ್ಞಿ 
ಯಂತೆ ಅಕ್ಕರಶ್ಲೇಷವು ಕಠಿಣತರವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ "ವಾಸವದತ್ತಾ'ಕಾವ್ಯವು 
"ಕಾದಂಬರೀ', "ದಶಕುವಫಾರಚರಿತೆ'ಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷಪುಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ: 


"ವಾಸವದತ್ಥಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಾಟೀನಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಇವರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಪಾಣಿನಿವ್ಯಾಕರಣಸೂತುವಾರ್ತಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಯೂ ಗುಣಾಡ್ಗುನ ಬೃಹತ್ವಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸೀಮೇಂದ)ನ ಬೃಹುತ್ವಥಾ 
ಮಂ೦ಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುನಿಪುಂಗವ (Alwar) ತಿರುಮ೦ಂಗೈ ಎಂಬುವರು 
ಬರೆದಿರುವ ತಮಿಳುಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರಿರು 
ವುದು. ಸುಬಂಧುವು "ವಾಸವದತ್ತಾ'ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಇದು ಸ್ವಕಪೋಲ 
ಕಲ್ಲಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿೋಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧರ ಮತ್ತು ಮಾಮಾಂಸಕರ 
ವಾದವಿವಾದಗಳು ಪುತ್ವಕ್ಸಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ನಾಳ್ಯಾಯ(1,0110)ಮತ್ತುವ್ಯಾಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ವಿಸಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ವೇದವಿದ್ಯಾ('16610 
Literature) ರತನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅದ್ದೆ ತಿತಮತತತ್ತ್ವವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ವೇದಾಂತವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ಇರು 
ವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 


ಸಾಹಸ. ಸುಬಂಧು ೧೦೫ 


ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯದೆ ಹಿಂದಣ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕುಮಿಸಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪ್ರಣಯವಾಂಛಾ 
ತುರತೆಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದರೂ ಬೋಧಪ)ದವಾದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಹೈದೆಯಾಕರ್ಷಣವನ್ನು )ಿ ಮಾಡುವ ನೀತಿಪುಸಂಗವಾಗಲಿ ಇವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಣಯಿಜನರ ಪರಸ್ಪರ ವಿನೋದಕಥಾ 
ಲಾಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ. «ಮಹಿಷೀ ಸಂಭವೋ*ಪಿ ವೃಷೋತ್ಪಾದೀ'' 
ಎ೦ದೂ "ಅಸನ್ನಮರಣಾಸ್ವಿವ ಜೀವಿತೇಶಪುರಾಭಿಮುಖೀಷು'' ಎ೦ದೂ ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವಾಗ- 4 ಪುವೃದ್ಧ ಗುಲ್ಮತಯಾರೋಗೀವ ದೃಶ್ಯವಾಾನಃ'' 
ಎ೦ದೂ ಕು ವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತಾಭಿ8(ತಾರಕಾಭು2)ಶ್ಕಿ ಪ್ರಿತ್ರೀ 
ವವಿಯದಶೋಭತ'' ಇ೦ದು ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿನೋಡಿದರೆ 
ಕವಿಯು ಕೇವಲ ಅರಸಿಕನೂ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದೂರನೂ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ 


ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ-_ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಹರ್ಷ 

ವಿಕುಮಾದಿತ್ಯನೆಂದು ೨ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ಕ ದೆ. ಹರ್ಷೆವಿಕ) 
ಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕರ ಹಾವಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಸುಬಂಧುವು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ - «ಶಾಕ್ಯ ಇವ ರಕ್ತಾ ೦ಶುಕಧರಃ'' ಎಂದು ಅವರ ಉಡು 
ಪನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಜಿ ನಿರುವುದರಿಂದ ಶಕರ ಹಾವಳಿಯ ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಬೇಕಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುಸಿದ್ಧಚಾರಿತುಕಕಾರನಾದ ಅಲ್‌ ಬುರನಿಯು 
ಕೊರೂರುಯುದ್ಧವೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಿಜಯವೂ ಕಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ 
(ಕ. ಶ.೫%೪೪)ದಲ್ಲಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಂತೆ ಕೊರೂರುಯುದ ವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೪೪ ರಲ್ಲಿ ಚಿನ ಜತ ಈ ಯುದ್ದವು ನಡೆದ ಅನಂತರ ಹರ್ಷದಿಕು 
ಮಾದಿತ್ಯನು ಮೃತನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಪನಿ ತಿಳಿದು ಮು 

ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ ನವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋಕಂಕಃ | 

ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕೈಮಾದಿಶ್ಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೦--೫೭೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲವಿರಬೇಕಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೆ. ಬಿಲಾಂಗರವರು “ಸುಬಂಧುವು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಬನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ದರಿಗೂ ನಡೆದ ಜಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಒಗಳದ ಆರಂಭಕಾಲವು 
ಕ್ರ. ತೆ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಪುವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚೀನಾ 
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೧೦೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ರಾರಾ ಮಾ ಮಾನೆ 


ದೇಶದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಹಿ 
ಯಾನನ ಕಾಲಕ್ಕೂ : 'ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ, ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಮ 
ತೋದ್ದಿ (ಪಕರೂ ಆದ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ, ವಸುಬಂಧು, ದಿಜತ್ನಾ ಗೈ 4! ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ' ಹೇಳಿರುವರು. 
ಕವಿಯು 

ಕೇಚಿಜ್ಜೈವಮಿನಿಮತಾನುಸಾರಿಣ ಇವ ತಥಾಗತಮತಧ್ವಂಸಿನಃ 

ಶುತಿವಚನಮಿವ ಪರಿಹಿತದಿಗಂಬರದರ್ಶನ೦ ವಿನಾಮಾಂಸಕದರ್ಶ 

ನೇನೇವ ತಿರಸ್ಭೃತದಿಗಂಬರದರ್ಶನೇನ ರಜಸಾ ಜಜ್ಭ್ಬಂಭೇ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾದವು ಕಿ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸುಬಂಧುವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ನ 
ಹೊರತು ವಿಸಾಮಾಂಸಾಸೂತೃಕರ್ತನಾದ ಬೈಮಿನಿಯಾಗಲ ಅಥವಾ ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಬೌದ್ಧ ರೊಡನೆ ಜಗಳ 
ವಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲ--- 
ಕೆನೀನಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋ ನೂನಂ "ವಾಸವದತ್ತೆ'ಯಾ | 
ಎಂದು ಹೂಗಳಿರುವನು. 
ಕವಿರಾಜನೆಂಬುವನು-.- 
ಸ್ಲಬಂಧುರ್ಬಾಣಭಟ್ಟಶ್ಚ ಕನಿರಾಜ ಇತಿ ತ್ರಯಃ | 
ಕ್ಲೀಷಾರ್ಥಚಮ ಆ ಶ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಬಂಧು, ಬಾಣಭಟ್ಟ, ತಾನು(ಕನಿರಾಜ) 
ಈ ಮೂವರೇ ಪ ಸಿದ್ಧರೆಂದ..' ಹೇಳಿರುವನು 
ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರಿ. 'ತಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು «ರಾಘವ 
ಪಾ೦ಂಡವೀಯ''ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶೈ ರ ಷಮಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕವಿರಾಜನೆಂದು ಹೇ ಳಿಕೊಂಡಿರು ವನಲ್ಲದೆ «: ಸ 
ಬಾಣಭಟ್ನ ನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನು'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ) ಸಮಕಾಲಿಕನು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂದರೆ ಆರ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಡಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿರಷೀಕು. 


ಶತಮಾನ] ಸುಬಂಧು ೧೦೭ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ--ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕಂದರ್ಪಳೇತುವೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಣರುಾಮದಲ್ಲಿ ನವ 
ಯೌ ವನಶೋಛಿತೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಸ್ತ್ರೀ 
ಮೃಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಚಡ ಲಾವಣ್ಯಾಮತ್ತ್ವತೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತ, ಕೂಡಲೇ ಸ್ವಿಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮನೋಹರಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣ 
ದ೦ತಾಗಲು ಶೋಕಾತುಲಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತ 
ಅಲ್ಲ. ಜಿಂತಾತರಂಗಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬರಲು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ನೆಗೆ ಯಾವುದೂ ತೋಚದೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರ 
ದಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಇವನ 
ಆಟಾ ಮಳರಂದನು Me ೫೫.೫% ಒಳಹೊಕ್ಕು. ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳುಹಿಸದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರ್ಗ 
ಕ)ಮಣಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆ ವನಪ ಸ್ಪಾಂತರದಲ್ಲುಳಿದು ಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕು ಸ್ಸಥೆಯನ್ನ ಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉದುರಿದ್ದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗಿಳಿಗಳು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಕೇಳಿ, ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮೆಕರಂದನನ್ನೆ ಬ್ರ? ನಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಆ ಮಾತನು ಸ ಸೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ ಗಂಡುಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲೆ 5 ವಂಚಕ! ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು! ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕ ಗಂಡುಗಿಳಿಯು 
ಮೋಹನೆ! ಈ ದಿನ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನಾದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದಿತು. ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಅದು 
ಯಾವ ಕಥೆಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಗಂಡುಗಿಳಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. - 


«ಭಾಗೀರಥೀತೀರದಲ್ಲ ಕುಸುಮಪುರ'ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಶೃ೦ಗಾರಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜನು ಅನಂಗವತೀಯೆ೦ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆ೦ಬ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಎವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಪಡ್ಮತಿಯಂತೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿ ರಾಜನು ಟು ರಾಜವುತುರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಾರೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಅವಳು ಸ್ತಯ೦ವರಮಂಟಪ 
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ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ರಾಜಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಹಾಗೆ ಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಅವನೇ ಆ «ಕಂದರ್ಪಕೇತು''. ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧಳಾದಾರಮ 
ಣಿಯು ವಿರಹಡುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿ 
ಯಾದ ತಮಾಲಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು 
ತಾನು ಕಂದರ್ಪಳಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ನಾನೂ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಕರಂದನು ಕೇಳಿ ತಮಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸಲಾಗಿ ಅವಳು ಅತ್ಯ೦ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಬರೆದುಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಮಕರಂದನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಮಕರಂದನು ತಂದು ಕೊಟಿ ಶೆ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವು ತಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿವೇಳೆಗೆ ಕುಸುಮ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ನಕಾಸುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವಿಗೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ತಮಾಲಿಕೆಯು 
ವಾಸವದತ್ತೈಯ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ 
«ವಾಸವದತ್ತ್ರೈಯು ಖುತುಮತಿಯಾಗಿ ಇದುವರಿವಿಗೂ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಇವಳ ತಂದೆಯು. ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾದ 
ವೀರಕೇತುವಿನ ಕುಮಾರ ಪುಷ್ಪಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಇವಳಿಗೆ ನಾಳೆಯೇ ವಿವಾಹ 
ಜರಗಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇಂತಹ 
ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾವು ಬಂದುದರಿಂದ ಅಪಾಯವು ದೂರವಾಯಿತು'' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದ 
ನನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ) 'ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮೂಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಮನೋಜನೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವ 
ನ್ನೇರಿ ವಿಂಧ್ಭಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜಾಗೃತರಾಗಿಯೇ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇಸಲ ನಿದೈಯುಹತ್ತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿವಸವೂ 
ಕಳೆಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ನೋಡುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು 
ದುಃಖಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮುದ್ರರ ತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
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ಹಾಯ್‌! ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬದುಕಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೀಯಸ್ವರವು'' ಬ೦ದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ "ಎಲ್ಲೆ ಕಂದರ್ಪಳೇತು! 
ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯದಿರು; ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾದ ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ದೊರಕುವಳು'' ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ದೊರಕುವಳೆಂಬಾಶಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೂ ಆರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರುಗಿದನು. ವಸಂತರ್ತುವು ಹೋಗಿ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲವು ಒದಗಿತಾದರೂ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮಾತು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೇ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಶಿಲಾರೂಪವು ಮಾಯವಾಗಿ ನಿಜವಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಳು. ಕ೦ದರ್ಪಕೇತುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು «ರಮಣಿ! ನಿನ್ನ ಶಿಲಾರೂಪವೃತ್ತಾ೦ತವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು- «ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ 
ವಷ್ಟೆ; ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬಳಲಿರುವ ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕೊಂಚ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು. 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಜನಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕುಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯದೋ ಯಾವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನಾಯಕನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. ಸೈೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿಬಂದನು. ನನಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಗಳವಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನ ಪರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಜಿನು. 
ಆದರೂ ಗ್ರಹಚಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಬಂದು ಆ ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಧ್ವ೦ಸಮಾಡಿದರು. ಮುನಿಯು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕಡುಕೋಪದಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಲೆಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ದುಃಖಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನವು 
ಯಾವಾಗ? ನಾನು ಭಯಗ್ರಸ್ಕಳಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು.  ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ನನ್ಫಲ್ಲಿ ದಯಾಶೀಲರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಪಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಮುನಿಯು ದಯದಿಂದ "ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನ ಹಸ್ತವು ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇ.ಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತು 
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ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಆನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಬ 
ವಾಗಿದ್ದರು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಕಥಾನಾಯಕನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಯಾವುದೆಂಬ ವಿಚಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಕುಸುಮಫುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾರ್ಗ? ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಂಧಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವನು. ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೂ ವಂಧ್ಯಾದಿಗೂ ಇರುವ ದೂರವು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದಾದರೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಂದರ್ಪಕೇಶುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಗೆ ಹೋದ 
ನೆಂದು ಬರೆದಿರುವನೇ ವಿನಾ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನರ್ಮ 
ದಾ, ಚಂದನ, ಕರತೋಯವೆಂಬ ನದಿಗಳು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ 
ನದಿಗಳು ಈಗ ಯಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇದರಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕವಿತಾವಿಚಾರ 
ವಿರುವದೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷಣಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತು ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಲತಾಕುಂಬದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬರೊಡನೊ 
ಬರು ಮಾತನಾಡದೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಿನ ರಭಾಮದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ 
ಒಂದೇ ಸಲ ನಿದ್ರೆಹೋದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು! 
ಗಾ೦ಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರ ಈರ್ವರೂ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಕ್ಯದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಲತಾಕು೦ಜದಲ್ಲಿ, ಬೆಳೆದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮೂಕರ ಹಾಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದು ಎಂತಹ 
ಸೋಜಿಗ! ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸ್ತೀಸಹಒವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸ್ವಪ್ನಾಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿನಿ 
ವಿರಹಾತುರನಾಗಿದ್ದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಅದೇ ರಮಣಿಯು ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ರೀತಿ.ಮೌನವಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಎಷ್ಟು ಅಸಂಭ 
ವವಾಗಿರುವುದು! ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದ ಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದರಂತೆಯೇ ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಇದರಷು 
ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮಾಲತಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು ಮಾಧವನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ) ಈ ಪ್ರಸ೦ಗವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಓದಿನೋಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
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ಮೆರುಗುಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ವಿಚಾರವೇ ಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭವ್ಯವಾದ, ರಮ್ಯವಾದ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರಿಯ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುವುದಾದರೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು 
ಬೆಳಗಿನ ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಎಕೆ ಮಲ 
ಗಕೊಡದಾಗಿತ್ತು? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಮಲಗುವುದು ಹೇಗೆ? ದಣುವೂ 
ಹಸಿವೂ ಆಗಿರಬಹುದೆ? ಅದರೆ ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರು ಮನೋಜವ? ಮನೋನಮೇಗ 
ದಂತೆ ವೇಗವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ವಿಂಧ್ಲೆಪರ್ವತದಿಂದ ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬಹುದು? ಕಾಲವೆಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುವುದು? ಈ ವಿಚಾರಗಳಾವುದೂ 
ನಮ್ಮ ಘವಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಿಸಮಯಾಚಾರದಂತೆ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಏಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ತಂದಿರುವುದು ಹೊರತು ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯು ಮಾರ್ಪ 
ಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃ೦ಗಾರವು ಬಹೂಬ್ಬಲವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ನಿಯೋಗಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ವಿಷಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರು 
ನವ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದಾಗ ಮೊದಲು 
ಆನಂದವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ, ತಮಾಲಿಕೆಯು ಕೆಂದರ್ಪಕೇತುವಿನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಸಮುದ್ರವು ಮಸಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೇಖಕ 
ನಾಗಿ ಶೇಷನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರಾರು ಯುಗಗಳಾದರೂ 
ಮುಗಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವದು, ಇಂತಹ ನಿರ್ಬಂಧರಾಹಿತ್ಸೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವುದು. ಸ್ವಯಂವರದ ರಾತ್ರಿ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ವಾದುದರಲ್ಲಿ ವರನ 
ಊರು, ರೂಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವದು ಶುದ್ದ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದು. ಉಷಾಸ್ತಪ್ನವಾದಂತಾಯಿತೆ! 
ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕಲ್ಪನಾವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದರೂ ಕಥಾಜೋಡ 


ಣೆಯ ಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಾಗಿರುವನು. ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪಮಾಡಿ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಮೆಕರಂದನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ವಿರಹಾವಸ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಜ್ಜ 


ನರು ದುಃಖಿಸುವರೆಂದೂ ಖಲರು ಅನಂದಿಸುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಗ್ರ೦ಂಥಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನನಿಂದೆಯನ್ನು ೩-೪ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಲದೆ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿರು 
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ವನು. ಮಕರಂದನು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾನಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಅಸ೦ಂಬ 
ದೃವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಕರಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೆ? ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳು ಅದೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ತಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೇರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊಂಚ ಮಾತುಕಥೆಯಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ 
ಇವರ 'ಎಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ತಟಿಸ್ಮನಾಗಿರುವನು 

ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಬಂಧುವು ಪ್ರಧಾನಚರಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ಚ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದಂ೦ದ ಇವನ ಗ್ರಂಥವ್ರ ದೋಷಾ 
ಸ್ಪದ, ನಿಂದಾಸ್ಪದ, ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು. ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಪಾತ) 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರದವರು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ವಾಕ್ಯಗಳಗೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಿ 


ಲ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 


ನಾಯಕಿಯ ವರ್ಣನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಕಕ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಗಾರುಡಿ 

ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ತನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವಯಾವುದೋ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು ಸ್ವಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನ ನಮ್ಮ ಸುಬಂಧುವು ವಾಸವದತ್ತ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ೦ ಜತ 
ವುದೋ ವರ್ಣನೆ ಗಳ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ಅಡಕುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಜೆಲ್ಲಿ ವಾಚ 
ಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ ಸ್ವಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು ವನೆಂದಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು. 
ಹೆಸರು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕನಿರುವನು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಕಾ ೫1. ಮ ಕರಂತೆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುದಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದಸು ಮಾತನಾಡುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡಿರುವನು. ವಾಸವದತ್ತೈಯು 
ಯುದ್ದಸ್ಕಳೆದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಹಜಭೀರುವಾದ ಆಕೆಯು ನೋ 
ಡುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಮೂಲಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಇವನ 
ಕಥೆಯು ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರ 
ಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಬರೆದು 
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ಕೊಂಡಿರುವನು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ಸಲ್ಲಾಾಪಸಮಾರಂ೦ಭದಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ರಸವನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಪವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ವೀರರಸವನ್ನೂ ಯುದ್ಧವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ 
ಮತ್ತು ಭಯಾನಕರಸಗಳನ್ನೂ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದ್ದು ತರ ಸವನ್ನೂ ಶಶ 
ನವರ್ಣನ (ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಟಿವಿಯ ಕಡೆ ಹೋದ ಸಂದರ್ಭ)ದಲ್ಲಿ ಭೀಭತ್ಸಂಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರ ಶೃಂಗಾರೋತ್ಸವ 
ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗ ಶ್ಮಶಾನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು 
ರಸೋದ್ದೀಪಕವೆ೦ಂದು ಸುಬಂಧುವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಮನೋಬವೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮ ವಪುರಿಯಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸ 
pf ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಹೇಗೆ? ಭೀಭ 
ತ್ಸರಸವು ಬರದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಚ. ಸತ್ರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಭೀಭತ್ಸರಸವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವದಲ್ಲಿನ 
ಭೀಭತ್ತ ರಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ಸಹ 
ಜರಸಿಕನಾದವನು ಮೋಹಿಸುವ pis ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಲ. ವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇ೦ತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 


(೧) ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಕುಮವರ್ಣನ: 


ಯಸ್ಯ ಚ ಸಮರಭುವಿ ಭುಜದಂಡೇನ ಕೋದಂಡಂ ಕೋದಂಡೇನ 
ಶರಾಃ ಶರ್ಫೈರರಿಶಿರಸ್ಲೇನಾನಿ ಭೂಮಂಡಲಂ ತೇನಚಾನನುಭೂತ 
ಪೂರ್ವೋನಾಯಶಕೋ-ನಾಯಕೇನಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತ್ಕ್ಯಾ ಚ ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರಾಃ। ಸಾಗರೈಃ ಕೃತಯ ಗಾದಿ ರಾಜಚರಿತ ಸ್ಮರಣಮನೇನ 
ಚಸ್ಕೆ ರ್ಯ ಮಮುನಾ ಚ ಪ್ರತಿಕ್ಷೃಣಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಸಾದಿತಂ'' | 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಕವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶೃ೦ಗಾರ 


ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದು. 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಗಣಮಾಗತೇನ ಭವತಾ ಚಾಪೇ ಸಮಾರೋಪಿತೇ 
ದೇವಾಕರ್ಣಯ ಯೇನ ಯೇನ ಸಹಸಾ ಯದ್ಯೆತ್ಸಮಾಸಾಡಿತೆಂ | 
ಕೋದಂಡೇನ ಶರಾಃ ಶರೈರರಿಶಿರಸ್ತೇಸಾಪಿ ಭೂಮಂಡಲಂ 
ತೇನ ತ್ವಂ ಭವತಾ ಚ ಕೀರ್ತಿರತುಲಾ ಕೀತ್ಕಾಣ ಚ ಲೋಕತ್ರಯಂ 1 
5 


೧೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


(೨) ನಾಯಿಕಾವರ್ಣನ:- 

—“ಭಾಸ್ವತಾಲಂಕಾರೇಣ ಚಂಡ್ರೇಣ ವದನಮಂಡಲೇನ ಲೋಹಿತೇ 
ನಾಧರಪಲ್ಲವೇನ ಸ” ಮೇನ ದರ್ಶನೇನ ಗುರುಣಾನಿತಂಒಬಿಂಬೇನ 
ವಿಕಚೇನ ನೇತ್ರುಕಮಲೇನ ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ಪಾದೇನ ತಮಸಾ ಫೇಶ 
ಪಾತೇನ ಗುಹಮಯಾಮಿವ.......... ನ್ಸನಾಮಸನ್ಪಾದಶವರ್ಷ 
ದೇಶೀಯಾಮಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ವಪ್ಪೇ'' । 

«ಗುರುಣಾ ಸ್ತನಭಾರೇಣ ಮುಖಚಂದ್ರೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ | 
ಶನೈಶ್ಚರಾಭ್ಯಾ೦ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ರೇಜೇ ಗ್ರಹಮಯಾವ ಸಾ || 
--ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಶೃಂಗಾರಶತಕ 

(೩) ಖಲಒನರ ವಾರ್ತಾಪ್ರಹರಣಾನಂತರ ಹೇಳಿರುವ ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥ 

ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯ ಹರನೆ 

ಎತಥಾ ಹಿ ಮಾಧುರ್ಯಕೈತ್ಯ ಶುಚಿತ್ವ ತಂತಾಪಶಾಂತಿಭಿಃ ತಳು 
ಪಯ ಇವೇತಿ ಮಿತ್ರತಾಮುಪಗತಸ್ಯ ದುಗ್ಗಸ್ಥ ಸತ್ಸಂಗಮಾದ್ರ 
ರ್ಧಿತಸ್ಯ ಕ್ರಾಥೇನ ಮಮೈವ ಪರೋಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷಯ ಇತಿ ವಿಚಿಂ 
ತ್ಕೇವ ವಾರಿಣಾಸಿ ಕ್ಷೀಯತೇ'' 

ಕ್ಪೀರೇಣಾತ್ಮಗತೋದಕಾಯ ಹಿ ಗುಣಾ ದತ್ತಾಃ ಪುರಾ ತೇಳಖಿಲಾಃ 
ಕ್ಸೀರೇ ತಾಪಮವೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ತೇನ ಪಯಸಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಕೃಶಾನ? ಹುತಃ | 
ಗಂತುಂ ಪಾವಕೆಮುನ್ಮ ನಸ್ತ್ರದಭವದೃಷ್ಟಾ ತು ಮಿತ್ರಾಪದಂ 
ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಜಲೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ಸತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಪುನಸ್ಸ್ಪೀದೈಶೀ || 
ಎ-ಭರ್ತ್ಮಹರಿ ನೀತಿಶತಕ 

(೪) ವಸಂತ ವರ್ಣನ 

«ವೃಂತವಿನಿರ್ಗತವಿಚಕಿಲಕಲಿಕಾತಲೇ ಮಂಜು ಗುಂಬನ್ಮಧುಕರೋ 
ಮಕರಳೇತೋ ಸ್ತ್ರಿಭುವನವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣಶಂಖಧ್ರನಿಮಿವ ಚಕಾರ'' 

ಮಾಲತೀ ಮುಕಶುಳೇ ಭಾತಿ ಗು೦ಜನ್ಮತ್ತಮಧುವ್ರತಃ | 


ಪ್ರಯಾಣೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯೆ ಶಂಖಮಾಪೂರಯನ್ನಿವ ॥ 
-- ಮಾಲತೀ. ಮಾಧವ 


(೫) ಸ್ವಯಂವರದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿರಹಾವಸ್ಕಾವರ್ಣನ 
—“ಶೂನ್ಯಕರಣಗ್ರಾಾಮೇ ಹೃದಯೇ ಲಿವಿತಮಿವೋತ್ಮೀರ್ಣಮಿವ 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ಕವಿವ....ಆತ್ಮಾನಮಧಿಷ್ಠಿತಮಿವ ಕಂದರ್ಪಕೇತುಂ 
ಮನ್ಸಮಾನಾ' | 


ಶಬತಳನಿ | ಕಾಚ ಚಟಲ್ಳುು ೧೯೫೫ 


ಬಾ ಹಾಸನ 





ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋತ್ಕೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪಘಟಿತೇವಾಂತರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ | 
ಸಾ ನಶ್ಚೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವ ವಿಶಿಖೈಶ್ಲೀತೋಭುವಃ ಪಂಚಭಿಃ 
ಚಿಂತಾಸೆಂತತಿತಂತು ಜಾಲನಿಬಿಡಸ್ಯೂತೇವ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 
—ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವ 
'೬) ಮಾಸವದತ್ತಾಭವನವರ್ಣನ-- 
ಕ.ಚಿದತಿಗಂಭೀರ ಮುರಜರವಾಹೂತಸಾನಂದನತ್ತೀತನೀಲಕಂ೦ಠಂ. ... 
” ಸಾನಂದ೦ ನಂದಿಹಸ್ತಾ ಹತಮುರಜರವಾಹೂತ ಕೌಮಾರ ಬರ್ಜಿ | 
ತ್ರಾಸಾನ್ನಾಸಾಗ್ರರಂಧ್ರಂ ವಿಶತಿ ಫಣಿಪತೌ ಭೋಗಸಂಕೋಚಭಾಜಿ || 
—ಮಾಲತೀ- ಮಾಧವ ನಾಂದಿ 
(೭) ಯುದ್ಧವರ್ಣನ 
—ಕರ್ಣಾಭ್ಸಾಂ ಶ್ರುತಪರಪರಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಖಲೋದಯಸಾಧುವಿಪ 
ತಿಸಾಕ್ಸಿಭ್ಯಾಮಕ್ಷಿ ಭ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಥ್ಧ್ಮಾಚಾಸ್ಥಾನೇಪಿ ನಮತಾ 
ವಿಮು ಕ್ಲೋಹಮಿತಿ ಹರ್ಷಾದಿವ ನನರ್ತ ಚಿರಂ ಕಬಂಧಃ'' 1 


ಕೆಂಧರಾಂ ಸಮಪಹಾಯ ಕಂ ಧರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಂಯತಿ ಜಹಾಸ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಮಾಂಕಿಲಾನಮಯತಃ ಸ್ವಪೂರ್ತಯೇ ದುರ್ಭರಾತ್ಮಿಮುದರಾದ್ದಿಯೋಗತಃ ॥ 
ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಬೋಧತೆ ಇವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ರುವುವು. ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸರಶ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧವಿನ್ಯಾಸವೈದಗೃ್ಯನಿಧಿತ್ವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಘನ 
ಕಾಕಾರನೂ ಕೂಡ ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು. ಉದಾಹರಣೆ 
ಇಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಪರಿಹಾಸರೂಪವರ್ಣನವನ್ನು 
ಬೋಡ ಬಹುದು. 


ತತ್ರ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಕಲಾಂಕುರಾ ಇವ........ ತಾನೇಕೈಕಶಃ 
ಸಮವಲೇೋಕ್ಯ ವಿರಕ್ತಹೃದಯಾಸ್‌ ಕುಮಾರಿಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಣ 
ವಂಶಾದವತತಾರ | 


ಚಂದ್ರೋದಯಾನಂತರ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭರಿಗೆ 
ಳಿ ಕಳುಹಿಸುವ ದೂತಿಯರ ವಕ್ರೋಕ್ಲಿ 
ಅವಸ್ತ್ರೀಕೃತಮಾತ್ಮಾನ೦........ ಹಾರಿಣಾಸ,ನಕುಂಭನೇ ಹರಿಣಾ 
'ಹರಿಣಾಕ್ಸಿರುಚಿಹಾರಿಣಾ ಚಕ್ಸುಷಾ ಹಾರಿಣಾ | 
ಶ್ಲೀಷಾರ್ಥವೂ ಕಟುತರಶಬ್ಧಪ್ರಯೋಗವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಸುವ ಜನರು ಈಗಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನು 


೧೧೬ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ವವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಇವಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ: 
ವಸಂತಕಾಲ ವರ್ಣನ-- 


((ಪ್ರತಿದಿಶಮತ್ಸೀಲಪ್ರಾಯಗೀಯಮಾನಗೀತಶ)ವಣೋತ್ಸುಕಷಿದ್ದ 
ಜನಪ್ರಾರಬ್ಲ ಚರ್ಚರೀಗೀತಾಕರ್ಣನಮುಹ್ಯಮಾನಾನೇತ ಪಥಿಕ 


(ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರು ಅಶಿ ್ಲೀಲತ್ವದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾರಿನಡೆಯುವ 
ದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮುಗ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು.) 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವರ್ಣನ- 
ಕಾಮುಕಜನಾನುಬಧ್ಯಮಾನದಾಸೀಜನ ನವಿವಿಧಾಶ್ಲಿ (ಲವಚನಶುತಿ 
ಎರನೀಕೃತ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೋಪವಿಷ್ಕೇಷು ಶಿಷೆ ನು" 


(ಕಾಮಕೇಳಿಗಾಗಿ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ದುರ್ಜನರೊಡನೆ 
ಆಡುವ ಗ್ರಾಮ್ಬುಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಿಷ್ಯರು 
ಕೇಳಿ ವಿರಸರಾಗುವರು.) 


ಇಷ್ಟ [ರಿಂದಲೇ ಇವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯೇ ಮೊ. ದಲಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗದ್ಭಕಾವ್ಠ "ಗಳನ್ನೊ ೀದಿ ರಸಾಸ ಸ್ವಾದನಮಾಡುವ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ, ಗಡ್ಡಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 'ಬಕೆದು "ದಾರಿಯನ್ನು. ತೋರಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಕವಿ ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಕಡೆ ಬಹು 
ಸೊಗಸಾದ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರವರ್ಣನಗಳೂ ಇರುವುವು. ಖಲರವರ್ಣನೆಯು ಮೂರ್ತಿ 
ವತ್ತಾಗಿರುವುದು. ಮಲಯಾನಿಲವರ್ಣನೆಯೂ, ನಾಯಿಕೆಯ ಮದನಾವ 
ಸ್ಕೈಯ ವರ್ಣನವೂ ವಿಂಧ್ಕಾಟಿವಿಯೆ ಬಳಿ ಸಿಂಹದ ವರ್ಣನವೂ ಅನುಪಮ 
ವಾಗಿರುವುವು. 


ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಸಾಲದೆ ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ««ಉತ್ಕೃಷ | ಗದ್ಯಮಿವ ವಿನಿಧವರ್ಣಶ್ರೀಣೀ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಮಾನಾನೇಕಾನೂನನವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗದ್ಯವೆಂದರೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೈಯೆಂತಲೇ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಯತು 


ಶತಮಾನ] ಸುಬಂಧು ೧೧೩ 








ವರ್ಣನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬಾಣನು ವಾ ಸವದತ್ತಾನುಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಸ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಭರದ ಮುಂದೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮಕಲಾನಿಧಿಯಂತಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಬಾಣನು ಪೌಢ ವತ್ತು ಕೋಮಲವರ್ಣರಚನೆ, ಚಮತ್ಕಾರೋಪಯುಕ್ತ 
ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರಸಿಕತ್ತ, ನಿರಂತರ ಪ್ರಾಸರಚನ 
ಅಸಮಂಜಸ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತಾದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವನು. 


ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಂದರವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು: 


ವಾಗ್ದೇವ ವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕವಿಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ-- 


ಕೆರಬದರಸದೃಶಮಖಿಲಂ 

ಭುವನತಲಂ ಯತ್ತೃಸಾದತಃ ಕವಯ। | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಯ 

ಸ್ಪಾ ಜಯತಿ ಸರಸ್ಥತೀದೇವೀ ॥ 


ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಪದರಚನೆ ಮತ್ತು ರಾಮಣೀಯಕತೆಗಾಗಿ-- 


ಅವಿದಿಶಗುಣಾಸಿ ಸತ್ಮವಿ 
ಭಣಿತಿಃ ಕರ್ಣೀಷು ವಮತಿ ಮಧುಧಾರಾ೦ | 
ಅನಧಿಗತಪರಿಮಳಾಪಿ ಹಿ 
ಹರತಿ ದೃಶಮ್ಮಾಲತೀ ಮಾಲಾ ॥ 
ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕ- 
ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ 
ನವಕಾವಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋ ಕಂಕಃ | 
ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ 
ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯೇ ॥ 
ಸಚ್ಚನಪುಶಂಸಾ 
ಭವತಿ ಸುಭಗತ್ವಮಧಿಕೆಂ 
ವಿಸ್ತಾ ರಿತಪರಗುಣಸ್ಯ ಸುಜನಸ್ಯ | 
ವಹತಿ ವಿಕಾಸಿತಕುಮುದೋ 
ದ್ವಿಗುಣರುಚಿಂ ಹಿಮಕರೋದ್ಯೋತಃ ॥ 
ಮಿಲನಿಂದಾ..... 
ಅತಿಮಲಿನೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ 
ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ನಿಪುಣಾ ಧೀಃ | 





೧೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ ಆರನೆಯ 


ತಿಮಿರೇ ಹಿ ಕೌಶಿಕಾನಾಂ 

ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಚಕ್ಸುಃ (ದೃಷ್ಠಿಃ)॥ 
ವಿಧ್ವಸ್ತ ಪರಗುಣಾನಾಂ 

ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ಮಲಿನತ್ನಂ | 


ಅಂತೆರಿತ ಶಶಿರುಚಾಮಪಿ 
ಸಲಿಲಮುಚಾ೦ ಮಲಿನಿಮಾಭ್ಯಧಿಕಃ | 


ಹಸ್ತ ಇವ ಭೂತಿಮಲಿನೋ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಲಂಘಯತಿ ಖಲಸ್ಸುಜನಂ | 
ದರ್ಪಣಮವಿವ ತಂ ಕುರುತೇ 
ತಥಾ ತಥಾ ನಿರ್ಮಲಚ್ಚಾ ಯಂ | 
ಸಂಧ್ಯಾಶೋಭಾವರ್ಣನ, ನಕ್ಸೆತ್ರುವರ್ಣನ 
--ಕ್ಸೃಣೇನ ಚ ಸಂಘಧ್ಯಾತಾಂಡವಾಡಂಬರೋಛೃಲಿತಮಹಾನಟಒಟಾ 
ಬೂಟಕ ಟಿಕುಟೆಲವಿವರ್ತಿತಒಹ್ಮು ಕ ನ್ಯಾವಾರಿಧಾರಾಬಿಂದವಇವ 
ವಿಕೀರ್ಣಾಃ ದುರೃರಧರಣೆಭಾರಭರಭುಗ್ನ ಭೀಮದಿಜ್ಮತ್ತಮಾತಬ್ಗ 
ಮಂಸಷಲಕರಪರಿಮುಕ್ಕಶೀಕರಛ್ಟಠಾ ಇವ ಗಗನಮಹಾಸಾರಃ 
ಕುಮುದಕಾನನಸಂದೇಹದಾಯಿನುೂ ........ ಜಗತ್ರಯ 
ವಿಜಯವಿನಿರ್ಗತಸ್ಥ ಮಕರಕೇಶೋಃ ರತಿಕರತಲವಿಕೀರ್ಣಲಾಬಚಾ 
ಆಸ ಲ ವ್ರೋಮಲಕ್ಷ್ಮೀಹಾರ ಮುಕ್ತಾನಿಕರಾ ಇವ 
ಸಮಸ್ತ ತಿಮಿರೋದ್ಗಮ ಧೂಮಧೂಮಲಸಂಧ್ಯಾನಲ ಪರಿ 
ತಪ್ಪ ಗಗನಮಹಾಸ್ಪಲೀ ಕಟಾಹಭ್ರಜ್ಯಮಾನಲಾಚಾನುಕಾರಿಣ್ಯ 
ಇವ ತಾರಕಾ ವ್ಯರಾಜಂತ | 
ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನು ಕಂದರ್ಪಕೇಶುವಿನೊಡಗೂಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂದರ್ಪಳೇತು 
ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗೆಳೆಯ! ಕಂದರ್ಪಕೇತು!! ಅತ್ಮನೋಡು!!! 


ಪಶ್ಯೋದ೦ಚದವಾಂಚದಂಚಿತವಪುಃ ಪಶ್ಚಾರ್ಧಪೂರ್ವಾರ್ಧಭಾಕ್‌ 
ಸ್ತಬ್ಭೋತ್ತಾ ನಿತಪೃಷ್ಠನಿಸ್ಕಿತಮನಾಗ್ಭುಗ್ನಾ ಗ್ರಲಾ೦ಗೂಲಭೃ ತ್‌ 


೧ 
ು 


ಲಾ ಜಸ ಷಾ PN Ee 
ಹಾ ರಾವಾ ಸಜಾ” 


* Envy will merit, as its shade pursue; 
But like a shadow, proves the substance true. 
For envied wit, like Sol eclipsed, makes known. 
The opposing body's grossness, not its own. 


Pope:— Essay on Criticism. 














ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೧೯ 


ಕಾರಾ ಎ. 





ದಂಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಟಿವಿಶ೦ಕಟಾಸ್ಯ ಕುಹರಃ ಕುರ್ವ೯ ಸಟಾಮುತ್ಮಟಾ 
ಮುತ್ಕರ್ಣಃ ಕುರುತೇ ಕೃಮಂ ಕರಿಪತೌ ಕ್ರೂರಾಕೃತಿಃ ಕೇಸರೀ ॥ 
ಅಂದವಾದ ದೇಹದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿರುವ ಬಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗುಹೆಯಂತೆ 
ತೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗಾಣುವ ದಂಷ್ಟಾಂಕುರಗಳಿ೦ಂದ ಕ್ರೂರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸಿಂಹವು ಕಿವಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆಮೂಡಿ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಸಲಗನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಯುವ ರೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸು೦ದರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು! 
ಮತ್ತು 
ಉತ್ಕ್ತರ್ಣೋಯಮಕಾಂಡಚಂಡಿಮಪಟುಃ ಸ್ಫಾರಸ್ಸುರತ್ಕೇಸರಃ 
ಕ್ರೂರಾಕಾರಕರಾಲವಕ್ರವಿಕಟಸ್ತ ಬ್ಳೋರ್ಧ್ವಲಾಂಗೂಲಭೃತ್‌ | 
ಚಿತ್ರೇಣಾಪಿ ನ ಶಕ್ಯತೇಭಿಲಿಖಿತುಂ ಸರ್ವಾಲಗಸ೦ಕೋಚನಾ 
ಚ್ಹೇತ್ಕುರ್ವದಿ ರಿಕುಂಜಕುಂಜರಶಿರಃ ಕುಂಭಸ್ಥಲಸ್ನೋ ಹರಿಃ || 
ಕಂಠವನ್ನು ದೀರ್ಥಮಾಡಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕೂ)ರತನದಿಂದ ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಗಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೇಸರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಕೂರಾಕಾರಕರಾಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಿರಿಚುತ್ತಿರುವ 
ಕು೦ಜರದ ಕುಂಭಸ್ಥಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಕುಚಿತಾಂಗದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಿಂಹವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅಹಹ! ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ! 


ಅ ಯು ಪಾ ಶೃ 


ಭಾರವಿ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ರಾಜತಂ೦ಂತ್ರಕೋವಿದನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಇವನ ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬರುವುದು. ಇವನು 
ಉತ್ಸುಲ್ಲ ಸ್ಲೆಲನಳಿನೀವನಾದಮುಸ್ಮಾ ತ್‌ 
ಉದ್ಭೂ ತಸ್ಸುರಸಿಜಸಂಭವಃ ಪರಾಗಃ | 
ವಾಶ್ಯಾಭಿರ್ವಿಯತಿ ವಿವರ್ಜಿತಸ್ಸಮಂ೦ತಾ 
ದಾಧತ್ರೇ ಕನಕಮಯಾತಪತ್ರಲಕ್ಬ್ಮೀೀಂ ॥ 
ಎಂದುಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು «ಛತ್ರಭಾರನಿ'ಯೆಂದೂ ಕರೆಯು 
ವರು. ಇವನು ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯನೆಂಒ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


೧೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ (ಆರನೆಯ 


ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಥೆಯೊಂದಿರುನ್ರದು. ಅದು ನೀತಿಬೋಧಕವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಬೆದೆ. 


ಭಾರವಿಯು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಹಾಕರಣಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ಮ 
ನಾಗಿ ಕವಿತಾನೈ ಪುಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಇವನ ಕವಿತಾಮಾಧುರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಪಂಡಿತರು ಭಾರವಿಯ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾರವಿಯ ಕವಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪುಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ತಂವೆಯು ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ ಏನೋ! ಏನುಕವಿತ್ವವೋ' 


ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ, . . . ಅವನಿಗೆ ಕವಿತಾರಹಸ್ಯವು ಏನುತಾನೇ ಗೊತ್ತು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಭಾರವಿಯು ಕೇಳಿ ತನ್ನ 


ವಿದ್ಯಾಕೌ*ಶಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಈರ್ಷಾಪರನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ಅರಿಷಡ್ರರ್ಗಾಧೀನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು ತನಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಉಂಬಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ತುಳಿತುಕೊಳು ವ ಸ ಳಕ್ಸೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ದೂಲದಮೇಲೆ ಏರಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಹೋಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಲು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಭಾರವಿಯ ತಾಯಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾಥ! ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತರಾಗಬಾರದು! ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗ ಭಾರವಿಯ ವಿದ್ಯಾಕ್‌ೌಶಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಹೊಗಳುವಾಗ ನೀವು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಮನವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ತಂದೆಯು ಕೋಮಲೆ! ನಮ್ಮ ಭಾರವಿಯ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಅವನು ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂದೇ 
ಹವೂ ಇರದು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ವಿದ್ಯಾಮೈದುಷ್ಠದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇತರರು ಹೊಗಳಿ ಸ೦ತೋಷಿ ಸುವರಾದರೂ ಅವರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ನಾವೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೊಗಳುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ರೇೀಯಸ್ಸನ್ನೇ ಹೋರಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ದಿ೦ದಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದಾಗಲಿ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ,ನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾರವಿಯು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಅವಿಜ್ಯ ತೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ಗಿ೨೧ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯೆ! ಹಿರಿಯನೂ, 
ಜ್ಞ್ಞಾತನೂ ಆದ ಜನ್ಮದಾತನಿಗೆ ವಿಚಾರಹೀನತೆಯಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಕೋರುವವ 
ನಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು ಕುಮಾರ! We ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಆತು 1 ಶ್ರಶುರಗೃಹ (ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ) ವಾಸವು 
ಸಾಕು ಎಂದನು. ಭಾರವಿಯ ಇದನ್ನು ಹೇಳ ತನ್ನ ನೀಚಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎ೦ತಹ ಸೂಕ್ಸ್ಸ ದಂಡನೆ! ಡಾ ಗಾಜಿ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಷ್ಟಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳುಹಿ ಕೃಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನ೦ತರ ಸತಿಯೊಡನೆ ಶ್ರಶುರಗೃಹ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ 
ಅಳಿಯನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರು ಕಡುಸಂತಸಗೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಅಳಿಯ ನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಏಶೇಷಗೌರವದಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಅಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಅಳಿಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗೌರವವನ ಶ್ರ ತೋರಿಸಲು ಭಾರವಿಯು 


ದುೂಖಿತನಾಗಿ-- 
ಶ್ವಶುರಗೃಹನಿವಾಸಸ್ಪರ್ಗತುಲ್ಕೋ ನರಾಣಾಂ 
ಯದಿ ವಸತಿ ದಿನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪಂಚಾಥ ಸಪ್ತ | 
ದಧಿಘೃತಮಧುಭಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀರಸಾರಪ್ರವಾಹಃ 


ನ ೧. 


ಸತೆದುಪರಿ ನಿವಸೇಟ್ಜೇದನ್ನ ಸಾರಪ್ರವಾಹಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಭಾವಮೈದುನರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ತೆನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಭಾರವಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಸೆ ಗಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಕ್ಸಿ ಯನ್ನು ತ ನಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ದ ಸ೦ಕಲ್ಪ 
ನಾಗಿ ಹೊಲವನ ನ್ನೂ ಮ pS ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆಯ ತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರತ್ಸುಹವೂ ಊಟವನ್ನು ತರು 
ತ್ಲಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಎಂದಿನಂತೆ ಭಾರವಿಗೆ.. ಉಣ 
ಲಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಈದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ನೋಂಪಿ 
ಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಸಂಭುಮದಿಂದಿರುವರು. ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಜೂ ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸರು, ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಬಡು 
ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಸ್ವಾನುಭವವೂರ್ವಕ 


೪ ತದುಪರಿ ದಿನಮೇಕಂ ಸಾ ಸಾದರಳ್ಪಾ ಪ ಪ್ರಯೋಗಃ ॥ (ಪಾಠಾಂತರ) 
16 





೧೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 





ವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಆಗತಾನೇ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದ 


ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತೆ ನ ಕ್ರಿಯಾಮನಿನೇಕಃ ಪರಮಾಪದಾ೦ ಪದಂ | 
ವೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣ೦ ಗುಣಲುಬ್ಮಾಸ್ಟಯಮೇಪ ಸಂಪದಃ || (೨-೩೦) 


(ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ದುಡುಕಿ ಮಾಡಬಾರದು, ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವಿವೇಕವೇ ಮೂಲವು, ಪುತಿಯೊಂದನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಕಲ 
ಶ್ರರ್ಯಗಳೂ ತಾವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು.) ಎ೦ಒ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಹನ್ರಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಏಕೃಯಿಸು, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವು ದೊರೆಯುವುದು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ನೂರು 
ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಭಾರವಿಯು ಆರುತಿಂಗಳು ಶ್ವಶುರ 
ಗೃಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವೆಂಬ 
ಕಾಮ್ಯವನ್ನುಮುಗಿಸಿ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು 


ದಾರಿದ್ರ ದಿಂದ ದುರ್ದಶಾಪನ್ನ ನಾದ ಭಾರವಿಯು ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತು ಸದಾ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತ, ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸ ಭಾರವಿಯ 
ಹೆ೦ಡತಿಯು ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣಕಷ್ಟಕಾತರಳಾಗ ಟು ದಿವಸ 
ಭಾರವಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಕುರಪಡಿಸಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸದ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳಿಯಲು ಭಾರವಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಟೊತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ ದಯಿತೆ! ಕುಪಿತಳಾಗ 
ದಿರು, ನಾನು ಬರೆಯುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಟ್ರಯೋಜನವೆನ್ನ ದರು. ಇಗೊ! 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡುವೆನು, ಇದನ್ನು ನೀನು ವಿಕ್ರಯಿ ಸಿದರೆ 
ಒಂದುಲಕ್ಸ ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರಂತೆ 
ಆ ಊರಿನ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡಿರಲು 
ಆ ಊರಿನ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ep ಅತ್ಯ೦ತ ಎ ೫00 2 ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಒಂದು 
He ವಾಲೆಯಗರಿಯಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಸ ಹೊನ್ನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಜ್ಜ ರಿಗೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 








+ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಜೀವಿ-ಕಮು (ಪ್ರ; ೯4) 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೨೩ 


ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿ ಲಕ್ಸ ಹೊನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಾನು ಮಲಗುವ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಟುರಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತೆತ್ತಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಯನತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಪುರುಷ 
ನೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರುಷ್ಕನಾಗಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಲು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡು ಒಂದ 

ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮವಿವೇಕಃ ಪರಮಾಪದಾಂ ಪದೆಂ | 

ವೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣಂ ಗುಣಲುಬ್ಧಾಸ್ತಯಮೇವ ಸಂಪದಃ ॥ 
ಎಂಬ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸ್‌ರದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೋದಿ ನೋಡಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಳಿಳುಹಿ 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಖುತುಸ್ಥಾತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆತ್ತದ್ದುಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಹಹ! ಕೊಂಚದ 
ರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅವಿವೇಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಛು, ಸುತಹತ್ಯ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೀಡಾಗಿ ನರಕವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ! ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ನೀತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರು 
ಳಿದರೆಂದು ಸ೦ತೋಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾರವಿಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿ ನವರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ''ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. 


ಕಾಲ: ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಡೊನಲ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು" 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯ ಹೆಸರು ಕಂಡು ಬರುವುದೆ೦ದೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಮುಂಚೆ ಈ ಕವಿಯು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವೆರು.1 ಇದಲ್ಲದೆ ಶಕ ನಂ. 
೫೫೬ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯ ಹೆಸರು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಶಕವರ್ಷಗಳು 
೫೫೬್ಕೈ ಕ್ರಿ. ಶ್ರ. ೬೩೪ ಆಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಿ. ಶ. ೭೭೬ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ 











ಲಾ. 
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ಮಾ 





ಟ್ಟಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥ್ವಿಕೊಂಗಣೀಧೊರೆಯ ಐದನೆಯತಲೆ 
ವಾಡ ದುರ್ವಿನೀತನು ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯ(೧೪ನೆಯ ಸ ಸರ್ಗ)ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬಕಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕೊಂಗಣಿರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ಮೊದ 
ಲುಗ್ಗೆ ಎಂಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಬಬ್ಸಾ ಗ್ಯೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೭೨೬)ದುರ್ನಿನೀತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೨೦ ರಲ್ಲ ಆಳಿರಬೇಕೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯ೦ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಐಹೋಲ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಯೇನಾಯೋಜಿನವೇ$ಶ್ಮ ಸ್ಥಿರಮರ್ಥವಿಧೌ ವಿವೇಕಿನಾ ಜಿನವೇಶ್ಮ | 

ಸ ವಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಶ್ರಿತಕಾಳಿದಾಸಭಾರವಿಕೀರ್ತಿಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೫ ರಲ್ಲಿಯೇ ರವಿಕೀರ್ತಿಭೂ 

ನಿಗೆ ಉಪಮಾನಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಟ 
ಇವನ ಕಾಲವು ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೨೦ ರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವನ್ನು ಬರದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾರ 
ವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆರು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸರ್ಗಗಳು ಇರುವುವು. ಕಿರಾತವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ಚ ಿರನಿಗೂ ಅಜುನ 
ನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ ವನ್ನು 
ವಿಡಿದು ಕೊಂಡನೆಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದು. ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕಿರಾತಾರ್ಜನೀಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
(ಚಿತ್ರಯಮಕ' ಮೊದಲಾದ "ಬಂಧ' ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಮೊದಲನೆ ಮೂರುಸ ರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾಷಾಣತ್ರಯನೆನ್ನು 
ವರು. (?) ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ಲೊ ಕಗಳು ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ 
ಭೇದ, ಬಂಧ, ಚಮತ್ಕಾರ ಗಳನ್ನೊ. ಳಘೊಂಡಿವೆ. ಭಾಷಾಸರಣಿಯು ಕಾಳಿದಾ 
ಸಾದಿಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಂ೦ತೆ ಸೂಲಭವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂಚ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೂ ಉಪಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ)ಕೃತಿವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ಚೆಲುವಾ, 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೋನರಾಜ, ಏಕನಾಥ, ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷ, ಧರ್ಮವಿಜಯ, 
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ವಿನಯಸು೦ದರ, ನರಹರಿ, ಮಲ್ಲಿನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವರು... ಮಲ್ಲಿನಾಥಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ «ಘಂಟಾಪಥ''ವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈಗಲೂ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಲ್ಲನಾಥನು ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾರಿಕೇಳಫಲಸಮ್ಮಿತಂ ವಚೋ 
ಭಾರವೇಃ ಸಪದಿ ತದ್ವಿಭಜ್ಯತೇ | 
ಸ್ಮಾದೆಯಂತು ರಸಗರ್ಭನಿರ್ಭರಂ 
ಸಾರಮಸ್ಯ ರಸಿಕಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | ಎ೦ದೂ 


ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ನಾನಾನಿಬ೦ಧವಿಷಮ್ನೆಕಪದೈರ್ನಿತಾಂತಂ 
ಸಾಶಂಕಚ೦ಕ್ರಮಣಖಿನ್ನಧಿಯಾಮಶಂಕ೦ | 

ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೇಶ ನಿಹಭಾರನಿ ಕಾವ್ಯಬಂಧೇ 
"ಘಂಟಾಪಥಂ' ಕಮಪಿ ನೂತನಮಾತನಿಷ್ಯೇ ॥ ಎಂದೂ 


ಕಥಾವಿಚಾರವಾಗಿ--- 
ನೇತಾ ಮಧ್ಯಮಪಾ೦ಡವೊಃ ಭಗವತೊಃ ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಂಶಜ 
ಸ್ತಸ್ಯೋತ್ಕರ್ಷಕೃತೇ9ನುವರ್ಣ್ಯಚರಿತೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಿಗಾತಃ ಪುನಃ | 
ಶೃ೦ಗಾರಾದಿರಸೋ*ಯಮತ್ರ ವಿಜಯಾ ವೀರಪ್ರಧಾನೋ ರಸ 
ಶ್ಮೈಲಾದ್ಯಾನಿ ಚ ವರ್ಣಿತಾನಿ ಬಹುಶೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಲಾಭಃ ಫಲಂ ॥ 


ಎ೦ದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಪಂಚಪಾಂಡವರೇ ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳು. ಪಾಂ 
ವರು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ದ್ರೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೂರ್ವದ ತಮ್ಮ 
ಮೈಭವವನ್ನೂ ಈಗಣ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ನೊಂದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನು ಹುರಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ಅವಸರಪಡಕೂಡದೆಂದೂ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಾವಲಂ 
ಬನದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರಕುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಕೇಳಿ ಇಂತಹ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ತಮ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ 


ಗಿ 
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ಯಾದುದು. ಅವಸರಪಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು, 
ಕಾಲನಿರೀಕ್ಸಣೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಸಂಸಾದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಈಗ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಕಡೆ ವಿಪುಳ ಸೈನ್ಯವು ಇರುವುದು, ನಮ್ಮಕಡೆ ನಾವು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿಧಾನಿಸಿಯೋಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಇವರ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಂತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಈ ಮಂತ್ರಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗಡೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿ೦ದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಅಜೀಯವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮಂದೆ ಕಾಮ್ಯಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ಕಾಮ್ಯಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ 
ಅನಂತರ ಯ ಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನ! ಇಗೋ ನೋಡು! ಈಗ ಶತ್ರುಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು; ಛೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಪುರಾಣಪುರುಷನ 
ಸಹಾಯವು ಹೊರತು ಯಾವುದೂ ಸಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸೋಪ 
ದಿಷ್ಟಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನ! ಇಂತಹ ತಪಶ್ಚರಣವು ಏಕೆ? ಬೇಡ. 
“72೦ದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿನೋಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತ, 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದಿತಹೃದಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ತಪತ್ಹ 
ರಣಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಮನಶೃಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾ 
ದೆನು. ನೀನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ತಪಶ್ಚರಣದಿಂದ ಉಮಾರಮಣನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆಂದು ಹರಸಿ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವ 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಇವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಖುಷಿಗಳು ಪರ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭೂತೇಶ! ಅರ್ಜುನನ ತಫೋ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ಗದು, ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ದ್ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಿರಾತವೇಷವನ್ನು 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೨೭ 


ಮ ರಾ 





ಕಾಳಾ 


ಧರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶಿವೆಯೊಡನೆ ಅಟು೫ನನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಕನೆ ೦ಬ ರಾಕ್ಸಸನು ಕಾಡುಹಂದಿಯರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಫಗ 3. ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಬುನನು ನೋಡಿ ಬತ್ತ ಳಿತೆಯೊಳೆಗಿರುವ ಬಾ ನಟ್ಟ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯನ್ನೆ ರಿಸಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಹೂಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಾತನೂ ಒಂದು ಬಾಣವನ ಶಿ ಬಟ್ಟ ನು. ಈ ವಎರಡುಬಾಣಗಳೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೆ ತಗುಲಿ ಹ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿ ಪೂರ್ವರೂಪನನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು. ನಾನು ತಾನೆಂದು 
ವಾದಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು 
ನಾನೆಂದನು. ಕಿರಾತನು ನಾನು ಮೊದಲು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ತೆರದನು. ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಲಹಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಈಶ್ವ ರನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಢಚಿತ್ತ 
ತೆಗೂ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅರ್ಜುನನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಲವಾದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೆಣಸಲು ಉಮಾರಮ 
ಕಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಜ್ಞ್ಯಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಇಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಚಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ತಾನು "ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗದ ಕೊರಳನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಕಿರಾತನ ಕಂಠಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ 
ರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಈ ಕಿರಾತನನ್ನು ಸಾಕ್ಟ್ಟಾ ತ್ಲ ರಶಿವನನ್ನಾ ಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಸಾಂಜ 
ಲಿಪುಟನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ "ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕ್ಸವಿಸಿ ಉದ್ದರಿ 
ಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸಲು ಜಟಾಜೂಟನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ ಸಂತು 
ಷಾ ಿಂತೆರಂಗನಾಗಿ ನಿಜರೂಪ ವನ್ನು ತೋರಿ ಅವನ ವ ದೈರ್ಯ, 
ಸ್ಫೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಹಂ ಪತಾಸ್ತ್ಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರಲಾಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ )ಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ಪಾ)ಂತವಿಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೋದರರ ಬಳಿಗೆ ದಿಮ್ಮಾಸ್ತ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು'' ಎಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 
ಭಾರವಿಯ ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂಲ 


ಕಥಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಜುಕಾಶಾಮ್ಯನ ರನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. 


೧೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕ್‌ನಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ದುರ್ದಶಾಬದ್ದರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಆವರ ಕುಟುಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ರಾಜನೀತಿವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರು 
ವನು. ಕವಿಯು ಪುರಾಣಪುಸಿದ್ದರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನ ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತೋರಿಸಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಯು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಧ್ಯೇೋಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬನಸಾಮಾನ್ಯವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರು 
ವನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ದುರ್ಯೋಧಢ ರಾಜಾಡಳಿ ?ಿತವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಗಿ೦ 


ಧನನ ಬ 
ದಾಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ಪಿ ಬೇಹಿನವ ವರನ್ನು ಗೊತ್ತು ವತ ಸಾಡಿರು ವನು 


ಭೀಮನು ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದನಂತೆ ಸ್ವಪಕ್ಸು ಪರಪಕ್ಸದ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಸಾಧನದ ಹವ ತಿಯನ್ನು ಮ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅವಿವೇಕರಾಚ್ಛಾಡಳಿತದಿಂದ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದೆಂದೂ ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಲಾಗದೆ೦ದೂ ಜನರು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಸ೦ತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಹೆ ರಾಜ್ಕಾವನತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ತನ್ನ 
ದ ಆನೇ ಇಷ್ಟರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ಪ್ರತಿಹತಶಕ್ಕರಾದ ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತೆಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ir NS ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಮೂಲ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ. ವ್ಯಾಸರು 'ನುಂತ್ರವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಜಟ | ಉಪದೇಶಿಸಿದ೦ತೆಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮನೋವೇಗದಂತೆ ಜಾಗ)ತೆಯಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದಿದೆ. ಕರಾತದಲ್ಲಿ ಯಪಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಯಕ್ಸ್ಸನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇಂದ್ರುಕೀಲಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತರದು ಕೊಂಡು 
ಹೋದುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪರ್ವತವರ್ಣನೆ, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸೊಬಗಿನ PE ಗಂಧಮಾದನ, ಇಂದ್ರ ಕೀಲಪರ್ವತಗಳ ಮನೋಹರ 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೨೯ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಖುತುವರ್ಣನೆ, ಅರುಣೋದಯ, ಚಂಡೋ 
ದಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ತಪಶ್ವರಣೆ 
ಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಫಲುಗುಣನ ವರ್ಣನೆಯು ಕವಿಯ ಅತ್ಸಂತ ಚತುರತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರಕೀಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಕೂಡಲೇ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಂದುದು, ತಪಶ್ಚ 
ರಣವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದುಹೇಳಿದುದು ಇರು 
: ವುವು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತ 
ನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾವಲುಗಾರರು ಬಂದು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರನು ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವಿಕೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸ, ಚಮತ್ಕಾರವರ್ಣನೆಗಳು 
ಪ್ಸರಿಯರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಪಲವಾಗಲು ಬಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೇ ಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ, ಅನಂತರ ತು ನಆಗಮನ, ಕಿರೀಟಿಯ ದೃಢ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಇ೦ದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದುದು, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಶಿವೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಿತವಾದ ಭೂತವೇತಾಳಗಳೊಡನೆ 
ಕಿರಾತವೇಷ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನೆಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಇವರೀರ್ವರಿಗೇ 
ಯುದ್ಧನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ Po ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ಜತ್ತ ಕಿರಾತರನ್ನು ಸ EE ನೆ ಜಗಳವಾಡಲು ಮೊದಲು ಕಳುಹಿಸು 
ಹನು; ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಾಜಿತರಾದ ಅನಂತರ ತಾನು ಗ ನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇರುಸು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅರ್ಜುನ ಸ್ಮೈರ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದ ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನ ಕಿರಾತರೊಡನೆ ಒಗಳವಾಡಿದಂತೆ 
ತೋಲಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಯುದ್ದವರ್ಣನದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಯುದ ಪ್ರಸಕ್ತ ಯು ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಬ್ಬಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅದುಮಿ ಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಜಾ ) ನತಪ್ಪಿಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಅನಂತರ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುವಾಗ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಈ 
ಕಿರಾತರೊಡೆಯನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಹಾಗೂ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಪರಶಿವನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು. ಪಾ )ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗೂ 
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ಲಾರಾ 





ನಾ ಗ ಷೊ 


ಶಿವನು ಅರ್ಜುನನ ದೃಡ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತೃವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಹಾಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಈಶ್ವರನು ಜಗಳವಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಸುಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನ 
ಬರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯು ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನ ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಪಾಶು 
ಪತಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ಚಿತ್ರಬಂಧಚತುರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಕೊನೆಯ ತಕಾರ ಬಿಟ್ಟು ನಕಾರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಶ್ಲೋಕನೆಲ್ಲಾ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು 
ನನೋ ನನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋನೋ 
ನಾನಾ ನಾನಾನನಾ ನನು | 
ನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋ ನನುನ್ನೇನೋ 
ನಾನೇನಾ ನುನ್ನನುನ್ನನುತ್‌ || ೧೫- ೧೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಾದವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಓದಿದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ದೇವಾಕಾನಿನಿ ಕಾವಾದೇ 
ವಾಹಿಕಾಸ್ಮಸ್ಥಕಾಹಿ ವಾ | 
ಕಾಕಾರೇಭಭರೇ ಕಾಕಾ 
ನಿಸ್ವಭವ್ಯವ್ಯ ಭಸ್ವನಿ | ೧೫ --೨೫ ॥ 
ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟೋ ದೊರಕುವುವು. 
ಕಿರಾತಾರ್ಬುನೀಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ ಕವಿಕೃತಶರದ್ವರ್ಣನೆ, ಗುಹ್ಯಕಕೃತಶರದ್ರರ್ಣನೆ 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ ಹಿಮಾದಿ)ವರ್ಣನೆ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ ತಪೋವರ್ಣನೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ-ಗ೦ಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯವರ್ಣನೆ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ--ಸಂಧ್ಯ್ಕಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನೆ, ಸುರತ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಠೀನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೩೧ 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ-ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಣನೆ, ವರ್ಷಾದಿ 

ಬತುವರ್ಣನೆ, ಅಪ ರೆಯರ' ಜೇಷ್ಠಾ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಯಾಸವೈಫಲ್ಯವರ್ಣನೆಗಳೇ 

ಮೊದಲಾದುವು ಅತ್ತ ತ್ಯಂತಮನೋಹರನಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಇವನು ರಾಜನೀ ತಿಕೋವಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 
ಶುಚಿ ಭೂಸಯತಿ ಶ್ರುತಂ ವಪುಃ 
ಪ್ರಶಮಸ್ತಸ್ಯ ಭವತ್ಯಲಂಕ್ರಿಯಾ | 
ಪ್ರಶಮಾಭರಣಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಸ ನಯಾಪಾದಿತಸಿದ್ದಿ ಭೂಷಣಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ರೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪುದಾಯಶುದ್ಧ್ದವಾಗಿರುವ ಐಹಿಕಾಮು 
ಸ್ಮಿಕಬೋಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುವು. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನ 
ಗಳಿಗೆ ಕೋಪಶಾಂತಿಯೇ ಭೂಷಣ, ಆ ಶಾಂತಿಗೆ ಪರಾಕುಮವು ಭೂಷಣ. 
ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕೂಡಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತನಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ರಾಜನೀ ತಿಜ್ಜರು 
ಹೇಳುವರು. 
ಜೀಯಂತಾಂ ದುರ್ಜಯಾದೇಹೇ 
ರಿಪವಸ್ಹಕತ್ಸಿ ರಾದಯಃ | 
ಜಿತೇಷು ನನು ಲೋಕೋಯಂ 
ತೇಷು ಕತ್ಸುಸ್ತಯಾ ಜಿತಃ | ೧೧-೩೨ ॥ 


೪ 
ಎಲೆ ಮಾನವ! ನೀನು ಬಾಹ್ಯಪ)ಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ಗಡಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸುಖಮಯ 
ವೆಂದು ಭ್ರಾ)ಂತಿಗೊಳಿನಿ ಕಷ್ಟ ತ್ಯೆ ಈಡುಮಾಡುವ ಚತು ರಾದಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಚಕಾ ತಿಳಿ, 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ವನೊ ಸ್ತೀದಿ ನೋಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆ 
ಯಂತೆ ಸರಳವೂ ಮೃದುಪದವಿನ್ಯಾಸವೂ ಇರದೆ ಕಠಿನತರವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾರವಿಯ ಮೇಲೆ ಟ್‌ ತಳ್ಳುವರು. ಗೀರ್ವಾಣವಿದ್ಯಾಪಾರ೦ಗತರು 
ಮಹಾಕವಿಬಾಣನ ನ್ನು ಪ್ರುತಿವಾದಿಮರ್ಪ್ಮುನಿರ್ಮಥನಕರ್ಮಶ'ನೆಂದೂ "ಸೌ ಶೀ 
ಲ್ಯತ್ರಾಣ'ನೆಂದೂ, ಮಯೂರನನ್ನು ಘನಶಬ್ದಸಾಂಗತ್ಯಬಒನಿತಾತ್ಮಧಿಕಾಮೋದ 
ಸಂದಾಯಿ'ಯೆಂದೂ, ಭಾರವಿಯನ್ನು (ಸಾರತರನವಾರ್ಥಪೋಸಣಧುರೀಣ' 
ನೆಂದೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 








ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯವು ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ 
ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋತ್ತ್ಕಮಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯವು 
ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಭಾರವಿಯದಾದರೋ ವೀರರಸಪುಧಾನ 
ವಾದುದಾಗಿ ಬಹು ಹೃದಯಂ೦ಗಮವಾದ ರಾಜನೀತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಇವನು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವನೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಷ್ಟು ಲಲಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವವರು ದ್ರಾಕ್ಸಿಯೂ ಅಂಜೂ 
ರವೂ ಎರಡೂ ಮಧುರವಾದುದಾದರೂ ರುಚಿಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕವಿಭಾರವಿಯು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಸಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ಕವಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು.] 


{1 “Bharavi the author of Kiratarjuneeya however is a poet 
of quite a different stamp. There is little of humour or of 
pathos in him. He is not even a great descriptive poet. 
What interests his geneous most is politics and the act of 
Government, In other words he is essentially a political poet 
of a poet Statesman. 
Mr, Tulasi Rama Misra. 

‘“In the richness of a creative fancy in true tenderneess 
and pathos and even in the swestness and melody of verse 
Kalidasa is incomparably a greater poet. But neverthless 
Bharavi boasts of a vigour of thought and of language a 
spirited and lofty eloquence in expression to which Kalidasa 
seldom equals” 


“Only one Mahakavya the Kiratarjuneeya, of Bharavi 
has been left to us andit is one of the most vigorous and 


spirited poems in the Sanskrit Language." 
Mr. R. ಛಿ, Dutt. 


ಶತಮಾನ ಘಟಕರ್ಪರ ೧೩೩ 


ಎರಾ ಫಾರ್‌ ರಾ ದರಾ 


ಘಟಕರ್ಪರ 


ಇವನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ವಿಕುಮನ(?) ಆಸ್ಥಾನದ 

ನವಮಣಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆನ್ನು ವ... | 
ಧನ್ವಂತರಿಕ್ಸ ಪಣಕಾಮರಸಿ೦ಹಶಂಕು 
ವೇತಾಳೆಭಟ್ಟಘಟಕರ್ಪರಕಾಳಿದಾಸಾಃ ॥ 

ಎಂಬ ಚಾಟುಶ್ಲೋಕವನ್ನುಳಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾದ ಚರಿತ್ರಾ 
ಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂ 
ತರ ವಿಧವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಸಗಳ ಜೋಡಣೆಯೂ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯನಿಪುಣತೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ರಸ ನಿಪುಣತೆಯ ಏಚಾರವು ಮರೆತುಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಾಬರ್ಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಬಂಧ, ಕ್ರಿಯಾಭೇದ, ಯಮಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾಪಕರ್ಷಕವಾದ ಚಿತ್ರಬಂಧ, ಯಮಕಾದಿ 
ಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಈಚಿನ 
ಠವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವನು ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒ೦ದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಕೃತ 
ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಚತುಷ್ಟಾದಒ೦ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸಿರು 
ನಂತೆ ಇವನೂ ನೀತಿಸಾರವೆಂಬ ೬ ಒಂದು ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ (Didactic) 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಕೃತರಥಾಂಗದೂತದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೋಲುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಿಯ ವಿರಹವರ್ಣನವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ ನಾಯಕಪ್ರಾಸ್ಲಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತೊನೆಗಾಣಿಸಿರು 
ನು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಮಕಖಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಾದರೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ರಸಭರಿತವಾದುವಾಗಿಯೂ, ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರು 





* ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ನೀತಿಸಾರವು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ತೋರುವುದು. 


೧೩೪ ಸಂಸ್ಕ ುತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


pe 


ವ್ರವು. ನೀತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೂ, ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡದಂತೆ 
ಸೂಚಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುವನು.1 
ಘಟಿಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ನಿಚಿತಂ ಖಮುಪೇತ್ಯ ನೀರದೈಃ 
ಪ್ಲಿಯಹಿ” ನಾಹ್ಮದಯಾವನೀರದೈೈಃ | 
ಸಲಿಲೈರ್ನಿಹಿತಂ ರಜಃ ಕ್ಲಿತೌ 
ರವಿಚಂದ್ರಾವಸಿ ನೋಪಲಕ್ಲಿತೌ ॥ ಎಂದೂ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು '` 
ಭಾವಾನುರಕ್ತ ವನಿತಾಸುರತೈಃ ಶಪೇಯ 
ಮಾಲಭ್ಯ ಚಾಂಬು ತೃಷಿತಃ ಕರಕೋಶಪೇಯಂ೦ | 
ಜೀಯೇಯ ಯೇನ ಕವಿನಾ ಯಮಕ್ಕೆಃ ಪರೇಣ 
ತಸ್ಮೈ ವಹೇಯಮುದಕೆಂ ಘಟಕರ್ಪರೇಣ ॥ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆ೧ಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿರುವನು. ರಥಾಂಗದೂತದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ತೆಭಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯ ರಥೂಂಗದೂತ 


ನವಕದ೦ಬ! ಶಿರೊ:೯ವನತಾಸ್ಮಿತೇ ಅಪಿ ನಿಶಮ್ಯ ವನಸ್ತಿಯಕೂಜಿತಂ 
ವಸತಿ ತೇ ಮದನಃ ಕುಸುಮಸ್ಮಿತೇ | ಕಲರವಂ ಮಧು ವಿದಿತೋದ್ಭವಂ | 
ಕುಟಜ! ಕಿಂಕುಸುಮ್ಮೆರುಪಹಸ್ಯತೇ ಅಭಿರತೋಃಸ್ಮಿ ಸತತ್ಸ್ರ ಗಮಾರ್ಗಣೀ 
ಪ್ರಣಿನತಾಸ್ಮಿ ಸದುಷ್ಪ ಸಹಸ್ಯ ತೇ॥೧೭ ವಿತತದೀರ್ಥಜಬಾ ಭರತಾಪಸ 11೬೩1 
ತರುವರ! ವಿನತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಸದಾ ಹಂ ಕಿಮು ಘನೋದಯತಾಂಡವನರ್ತನಂ 
ಹೃದಯಂ ಮೇ ಪ್ರಕರೋಸಿ ಕಂ ಸದಾಹಂ। ಪ್ರಿಯಜನಃ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ಮನೋಹರಂ! 
ತವ ಪುಷ್ಪನಿರೀಕ್ಸಿತಾಪನೇಹ೦ ನ ವಿಜಹಾತಿ ಮಯೂರಸಮಿಪಶಾಂ 
ವಿಸ್ಫ ಜೇ ಸಹಸೈೆವ ನೀಪ ದೇಹಂ || ೧೮ || ವಿತತದೀಘ್ಫಜಟಾಭರತಾಪಸ 1/೬೪ 
ಶಾಶ್ವತ 


ಇವನು «ಅನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಚೆಯ''ವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಕೋಶಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೋಶಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೃತಿರಿಯಂ ಭಟ್ಟ ಪು 3) ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ' ಎ೦ದೂ 
ಅಭಿಧಾನಾನಿ ವಿವಿಚ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾನಿ ಸುಕವಿಕಾವ್ಯಾನಿ | 
ಕೃತ್ಪಾ ಗುರುಮಭಿಯೋಗಂ ಕೋಶೋಯಂ ಶಾಶ್ವತೇನ ಕೃತಃ || ೮೦೫ || 


1 History of the classical Sanskrit Literature, 0. 118. 





ಶತಮಾನ] ಶಾಶ್ವತ ೧೩೫ 


ದಾ ರಾವಿ ಸರಾ 
CN ಮ 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಟ್ಟಿನೆಂಬುವನ 
ಮಗನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈ ಭಟ್ಟನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಆಮರಸಿಂಸನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನೆಂದು ಕೆಲವರೂ... 

ಅಪಿ ಶಬ್ದೇನ ಸಾಧ್ಯಂತೇ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಾನುಸಾರತೆಃ | 
ನಿಸ್ಮೃತಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ಕಥ್ಯಂತೇ ತೇಧುನಾ ಪುನಃ || (೫-೭೩೫) 

ಎ೦ದು ಪಿಇಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಮರನಿಂಹನೇ 8 ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಶಬ್ದವು ಬಹುವಜನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಮರ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನು ಬಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮರನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವೂರ್ವಾಚೂರ್ಯರಾದ ಕೋಶಕಾರರನೇಕರಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತನ ಸ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿ 


ರುವುದಾಗಿ ಕ ಭಂಟ 
ಅಮರಕೋಶ ಶಾಶ್ವತಕೋಶ 


೧ ಮಾತ್ರಂ ಕಾರ್ಸ್ಸೇವಧಾರಣೇ ೩-೩ ೧೭೯ ೬೧ 
೨ ಯೋಗ ಭಾಜನಯೋ॥ ಪಾತ್ರಂ 3» ೧೮ೆಂ ೪೦೦ 
೩ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾದೃಶ್ಯಯೋರನು » ಳ್‌ ೭೯೯ 
೪ ಪರಿಧಿರ್ಯಜ್ಞಿಯತೆರೋಃ ಶಾಖಾಯಾಮುಪಸೂರ್ಯಕೇ ,, ೯೭ ೪೨೪ 
೫ ಭಾವಃ ಸತ್ತಾ ಸ್ಪಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯಚೇಷಾ ತ್ಮೆ ಜನ್ಮೆ ಸು(ಯೋ ನಿಸು) ೨೦೮ ೪೮ 
೬ ಯೋಗಃಸನ್ನಹ(ವನ)ನೋಪಾಯ ಸಂಗತಿಧ್ಯಾನೆಯುಕ್ತಿಷು ೩-೩೨೨ ೧೦೦ 
೭ ದಿಗ್ದೇಶಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಾದೌ ಪ್ರಾ ಗುದಕ್ಸ ಎತ್ಯೆಗವೈಯಂ೦ ೩-೪--೨೮ ೧೩೯ 
ಲ ದೋಷೋತ್ಪಾ ದೇನ ಬಂಧಃ ಸ್ಯಾ ತ್ರೃಕೃತ್ಯಾದೇರ್ನಿನಸ್ನರೇ 

ಮುಖ್ಯಾನುಯಾಯಿನಿ ಶಿಶೌ ಪ್ರಕ ತಸ್ಯಾನುವರ್ತನೇ ೯೮.೯ ೬೫ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ "ಖಲಿನಾ' 
ಎ೦ಬ ಗ್ದ ಬ್ರೋಲಿಂಗಶಬ್ದವು (೫ ತಗ ಅಮರನ ನಾಮಲಿಂಗಾನು 
ನದಲ್ಲಿ ಹೂ! ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ "ಶಾಕಟಾಯನ'ನ ಲಿಂಗಾ 
Mh ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, RA ಷ್ಯ (೯-೨೨) 
ಅಫೂರ್ವಾರ್ಥಸಂಪ್ರಾಸ್ಲಿಮತ್ತು ಲಬಾ ರ್ಥ, ರಕ್ಟಣಾರ್ಥವನ್ನೊಳಕೆೊಂಡಿರುವ 
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"ಯೋಗ' ಮತ್ತು «ಕ್ಟೇಮ'ಶಬ್ದಗಳು ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿರಡೆ ಶಾಶ್ವತನ 
೧೦೨ ಮತ್ತು ೨೯೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಾಶ್ವತನು 
ಅಮರನಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರು ವುದು. 
ದೃಷ್ಟಶಿಷ್ಟಪ್ರಯೋಗೋಹಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಾಕರಣತ್ರಯಃ | 
ವರ "ಸಡುಪಾಧ್ಯಾಯಾಲ್ಲಿಂಗಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಷು ಪಂಚಸು | 

ಎ೦ದು ಶಾಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ವಿಧ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಐದುವಿಧ ಲಿಂಗಾನುಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಪಾಠಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರಗೋವಿು.ಯ ವ್ಯಾಕರ 
ಣವೂ ಒಂದಾಗಿರಬಹುದೆ೦ದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ವರ್ಣಾದೀನಾಂ ಗುಣಸ್ತಂತ್ರೀ ತಂತ್ರೀ ದೇಹಸಿರಾ ಮತಾ | ಶಾಕ್ವತೆ- ೪೨೬. 

ಇಲ್ಲಿ ತಂತ್ರೀ' ಶಬ್ದವು "ನದೀ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ *ಉಣಾದಿ' 
ಸೂತುಪುಕಾರ ಸರಿಹೋಗುವುದು, ಪಾಣಿನಿಯಸೂತ್ರಪುಕಾರ «ತಂತ್ರೀ8' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ೫೪ನೆಯ ಶೊ ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ "ವಿಶಾವಃ' 
ಶಬ್ದವು ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ ವ್ಹಾಕರಣದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ್ರದೇ ಹೊರತು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪುಕಾರ «ವಿಶ್ರಾಮ'' ಎಂದು ಶಬ್ದಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ರಮ'' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರ. 4. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನಾದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಶಾಶ್ವತನು RIE ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶವನ್ನು "ದುರ್ಗನ ಕೋಶ'ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ದುರ್ಗನು ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶದ ಅನೇಕಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರು ವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗನು ಲ ನೆಯ ತತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು.] ಇದ 
ರಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು ದುರ್ಗನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಡು ಸಚತ ನ ಶಾಶ್ವ ತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನ ಕೋಶವು ಅಮರನ ಕೋಶದಂತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರಣೆ ಖಂಡಕೆೋಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೋಶಾಂತೃದಲ್ಲಿ- 


"ಸಮಾಪಫ್ಲೋಯಮನೇ ಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಞಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿ 


ಸಲ್ಲಟ್ಟಿರು ವುದು, 
ಸಾರಾ — 
{ lntroduction to Saswathakosha by Mr. K. ೮, Oka. ಔ. 7, 
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ಏಳನೆಯ. ಶತಮಾನ 
ಕಾ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಇವನು ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಿ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೬ರ ವರೆಗೆ ಬಹು 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾ 
ದಿತ್ಯ್ಯ (Siladitya 11) ಹರ್ಷ, ' ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾಂತರಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನ ವಂಶವ ಸ ಸ್ರು ಜ ಹೀಗಿ 
ರುವ್ರದು. 
ಮಹಾರಾಣ ನರವರ್ಧನ 
(ವಜ್ರಿಣೀದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ 
(ಅಪ್ಸರಾ ದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ಆದಿತ್ಯುವರ್ಧನ 
'(ಮಹಾಸೇನಗುಪ್ತಾ ದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಥನ 





(ಯಶೋಮತೀದೇವಿ) 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ(೨): ಶ್ರೀಹರ್ಷ ತ | ಕ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ. ಸೆ 


ಗುಪ್ತವಂಶವು ಲಯವಾಗುತ್ತ ಬ೦ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 'ಸಾ ಿನೇಶ್ವ ರದ `ರಾಜ 
ಮನೆತನವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಪ್ತ ಭಾ ನಾಶವಾದ 
ನಂತರ ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ದೇಶವು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 





ಸ ಇದು ರ್ಬಸಖೇರಶಾಸನ ಕ ಮತ್ತು ರ್ಸಪತ್ತೆ ನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಿಂದ ತೆಗೆದು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. 
ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ: ಇದೆ. 'ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಭೂತಿಯು 
ಈ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು, ಆದರೆ ಇವನು ಫರ್ಷನಿಗೆ. ಎಷ್ಟನೆಯ ತಬೆಯ 
ಹಿಂದಣನವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
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ಆಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಶಕ್ಕರಾಗಿದ್ದವರೇ ರಾಜರಾಗಿದ್ದುಕೆೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಪರಸ್ಪರ ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೂಣರು ಬರಲು 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆಗ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಎಕಲ್ಲತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪುಭಾಕರವರ್ಧನನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಣಿಸಿ, ರಾಜ್ಯದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರನ್ನೂ, ಸಿಂಧೂರಾಜರನ್ನೂ, 
ಗಾಂಧಾರದವರನ್ನೂ, ನೀತಿವಿಹೀನರಾದ ಗುಜರಾತಿನ ಲಾತೀಯರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮಾಲವದೇಶೀಯರನ್ನೂ ಒಯಿಸಿ ಪುತಾಪಶೀಲ'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹರ್ಷನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು, 
ವೊದಲನೆಯ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಪುಭಾಕರವರ್ಧನ 
ಈ ಮೂವರೂ ಪರಮಾದಿತ್ಯಭಕ್ಕರೆಂದು ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನಿಗೆ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಒ' 
ನೆಂಬ ಬಿರುದೂ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವನು ಕಿ. ಶ. ೬೦೪ರಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದನಂತರ ಎರಡನೆಯ ರಾಜ್ಯವರ್ಥನನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಜನು 
ಬುದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ "ಪರಮಸೌಗತ'ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಳ ಗಂಡನು ಮಾಳವರಾಜನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ತಾನೂ 
ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಹರ್ಷನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು. ಇವನು 
ಕ್ರ. ಶ. ೬೦೬ (October 000)ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಹೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳಾದನಂತರ ಹರ್ಷನು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಸಿಂಹನಾದನೆಂಬ ಸೈನ್ಯ್ಯಾಧಿಪ 
ತಿಯ ವಶಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮಾಳವರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ 
ಹೋದುದಾಗಿ ತನ್ನ ದಾಯಾದನಾದ ಭಂಡಿಯೆ೦ಬವನಿಂದ ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಫಘು) 
ಕೇತು, ನಿರ್ಭಾತ, ಭೂಕಂಪ ಮೊದಲಾದ ಅರಣ್ಯಕರಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಒುದ್ಧಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಶಿಷ್ಟರ ಮೂಲಕವಾ 
ಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಶಿ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ದಿವಾಕರಮಿತುನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ತಾನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ದುಷ ನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತರ 
ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ೫9೦೦ ಆನೆ, ೨೦,೦೦೦ ಸವಾ 
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ರರು, ೫೦,೦೦೦ ಕಾಲುಬಲದೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಅವಿ 
ಧೇಯರೂ ದಂಗೆಕೋರರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ೬ವರ್ಷಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಿನೀತರಾದ ಪಂಚರಾಜ್ಯ 
ಧಿಪತಿಗಳನ್ನು "ಸಡ್ಡು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಾಣನು 
ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶ (ಪ್ರಾಯೇಣ ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ. ನೇಪಾಳ)ವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದನೆಂದೂ { ಅಸಾ ಮಿನ ರಾಜನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹರ್ಷನೊಡನೆ 
ಬಂಧುತ್ತವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಬೀಗನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಆಮೇಲೆ ಹರ್ಷನು 
ಪತ್ಚಿಮತ್ತೈ ಹೊರಟು ವಲ್ಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅನಂತರ ದಕ ಸ ಣೋತ್ತರ 
ದೇಶಗಳ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ 
ವಿನೀತರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಕಣಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣರಾಜ್ಛಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇತಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಸಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 1 ಅಮೇಲೆ ಉತ್ತರಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಏಕಚ ೈತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ವಕೆಗನ ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪ (Assam) ಮಾಳವ, ಗುಜರಾತ್‌, ಸರಾ 
ಷ್ಠ )ದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಕಾನವೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷನ ವಶವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ೬೦,೦೦೦ ಆನೆಗಳೂ, ೧,೦೦,೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಇದ್ದುವೆಂಬುದಾಗಿ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು ತನ್ನ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕಡೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಪು 
ಮುಖರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು "ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹರ್ಷನ ಪಟ್ಟಿದಾನೆಗೆ (State Elephant) ‘ದರ್ಪ 
ಶಾತ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ರಾಜನ ಕುದುರೆಗಳು ವನಾಯು (Arabia) ಆರಕ್ಷ, 
ಕಾಂಭೋಜ, ಭರದ್ವಾಜ, ಸಿಂಧು, ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


A ರಾ ವಾ ವಾರಾ ರಾನಾ ಅರಾ ಕಾಲ ಅರ ಎಂ ವರಕನ ಘರ ಘೂೂಘಪ ಫ ಫೂಘ ಘೂ ಫೂ? ಚ ಫೋ 


೫ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ್ರ, {Panjab)#ನ್ಯಕುಬ್ದ, n~a(Bengal) ಮಿಥಿಲಾ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ 
ಈ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನುಹುರ್ಯತ್ಸಾ೦ಗನು ಪಂಚೆರಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. Watters 
1. 34, 

1 ನೇಪಾಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ನೇಪಾ 
ಳೀಯಶಾಸನದಿ೦ದಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. 


t Fleet's dynasties of the Canarese districts. P. 350. 





೧೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆನಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 


ರುವನು ು. ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ರಟು ಮಾಡಿದನಂತರ ಮತ ವಿದ್ಧಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗೊಳಿಸಲು 
ಬಿಡನು: ಇವನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯೂ, ಸ್ಪತಃ ಕವಿಯೂ 
"ಆಗಿದೆ ನು. ` ಹಿಂದೆ ದಿವಾಕರಮಿತುನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನಿಂದ 
ಉಪದಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮಹಾಯಾನಪ ಥವನ್ನ ವಲಂಬಸಿದನು. ಇವನು ಬಂಗಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಇಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ಕಜುಗ್ಳಹ'(?) ಅಥವಾ ರಾಜ 
ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಯನ್‌ ತ್ಸಾಂಗನ ಪ್ರಥವ ಫೊ ವಾಯಿತು. ಮಹಾಯಾನ 
'ಪಥವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೆ ಇಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಸಭೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಇತರ ಮತೀಯಶೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವೆ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕಕೆಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನಿ 
'ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಭೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೨೧ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿ, ದ್ದಿತು. ಸೌಶೀಲ್ಯಹೀನರಾದವರು ರಾಜಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ದ್ವರು, ಅಥವಾ fr ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಅನೇಕ 
ಸ್ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧವಿ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿದನ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ನೂಜ್‌ಪ ಸಟ್ಟಣವು ಬೌದ್ಧ ಮ ತದ ಕೇಂದುಸ್ನಾ pa ತು. ಫಾಹಿಯಾನನು 
ನ್ನ ಪುವಾಸಘಟನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೌದ್ದ ವಿಹಾರಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ನು.ಹುಯನ್‌ತಾ ನ್ಲ೦ಗನು ಒಂದುನೊರುವಿಹಾರಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ವ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನ್ನಸತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಔಷಧಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಇಡಿಸಿದನು. 
ಇವನು ದಾನಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪುಯಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂಭಮೇಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಜರಾವತಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿತಾರೆಯಲ್ಲ ಇವನು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾಕವಿಬಾಣನ ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. 


ತಿ 
2 
C 


ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಪ್ರು ಕಾರ ಹರ್ಷನ ರಾಜ್ಛಭಾರಕುಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ. ವೇತನವು ನಾನಾತರಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಡಿಜೀವಿ 
ತವೂ (Salary in kind) ಇವರಿಗೆ ಭೂಸ್ಥಿತಿಯೂ ಫೆಲವರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವೇತನವೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
'ನಗದಾಗಿ ಹಣವು ಕೊಡಲ್ಪ ಜತ್ತಿ ತ್ತು., ಸರಕಾರದ ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ನಾಲ್ಕರ ಒಂದುಭಾಗವು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಡುಗೆರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾ ಲರ ಡುತ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ಪೂಜೋ 
ಪಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲ್ಪಡು ತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಜೋಪ ಪಯೋಗ 
ಗಳಾದ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು. ಜನರು ಬಲಾತೃರಿಸಲ್ಪಡು ತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ 
ಅವರವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 'ತಕ್ಕೃರಿತೆ` 'ದುಪ್ಯವು - ಕೊಡೆಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೇ' ಹೊರತು 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೧ 


ಬಿಟ್ಟಿಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ಸತ್ಯ ಉಳ್ಳುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ದುಷ್ಟರೂ, ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುವು. 
ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದ್ವದಿಂದಲೂ, ಸೌಶೀಲ್ಯದಿ೦ಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಸ ಮೊದಲಾದುವು ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿದ್ದುವು, ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಠಿಣತರದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜದಹಿಗಳಿಗೆ ಚ್‌ ಕಾರಾ 
ಗೃಹವಾಸವೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠರಲ್ಲದವರಿಗೂ ಗರ್ಭಸ್ರಾವಕ 
ರಿಗೂ ಆಯಾಯ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುವುದೂ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವುದೂ ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸಾಧಾರಣ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದ್ರವ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ದಂಡವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರವು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಳವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇಂತಹುದು ಬೇಕೆಂಬ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (Official requirements were very few) ತೆರಿ 
ಗೆಯು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಾದಾಯವು ರಾಜ್ಯದ ಬೆಳೆಯ 
ಆರನೆಯ ಒಂದಂಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹರ್ಷನ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಶಾಸನ (Epi. Indica 1. 70) ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಹಾಕ್ಸುಸತಲಿಕ (Notary chief) ಎ೦ದೂ ಗ್ರಾಮಾ 
ಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಕ್ಬಪತಲಕ (Village Notary) ಎ೦ದೂ, ಬರೆಯುವವನಿಗೆ 
ಕರಣಿಕ (0lerk) ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಹುಯನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹರ್ಷನ. ರಾಜ್ಯವು ಸುಖ 
ಸಂಪದದಾಯಕವಾ ಗಿಯೂ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ಬೌದ್ಧಮತಳ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರು ಬರೆಯುವುದೂ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೈನಾ ಮತ್ತು ಬಹುದೂರದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹರ್ಷರಾಜ್ಯವನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕಕಡ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ 
ಶುದ್ಧ ತಿಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಸ್ಮ 
ಲೇಪನರಾದ ೬ ಜು ನಿರ್ವಾಣರಾದ ನರ್ಗುಂಥರೂ, ರುಂಡಮಾಲಾಧರ 
ರಾದ ಕಪಾಲಿಗಳೂ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ, ಜತಿಕರೂ ದುರ್ಗಾರಾಧಕರೂ ಬರ್ಹಿ 
ಪಿಂಛದೊಡಗೂಡಿ ಕೇಶಶೂನ್ಯರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ದಿಗಂಬರರೂ, ಪಾಶು 
ಪತರೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ಪೈಶೇಷಿಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 
ಬಾಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಆಗ ಇದ್ದ ವೇದವೇದಾಂತ 
ಪ್ರವಚನಸ್ಥಿತಿ ಈ ನ್ಹುಹೇಳುವಾಗ ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ 
ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತುಉಪನಿಷನ್ನ ಸರೂ, ಲೋಕಾಯತರೂ, ಕೃ ಮತೀಯರೂ, 
ಶಿಖಾಹೀನರಾದ ಸನ್ಕಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಘಡೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಾದ ವಿಧವೆಗಳೂ, ಪಾರಾಶರ ಭಿಕ್ಸುಗಳೂ ಜೈನಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೂ ಶಿವಾರಾಧಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಕಾಮಿಗಳೂ 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ 
ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಯಾರೂ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರೆಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ರಾಜಾಶ್ರ 
ಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ಪ) ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಾಗಲುಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಗಳಾದ ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಯಾವ ಮತೀಯನೇ 
ಆಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಬುದ್ಧರು, ಜೈನರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ವೈಷ್ಣವರು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗಳು, ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ,ನ್ಯಾಯಕಾರರೂ,ಲೋಕಾ 
ಯತರೂ, ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೋದುವ 
ವರೂ, ಪುರಾಣವನ್ನೋದುವವರೂ, ಯಾಗನಿಪುಣರೂ, ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೂ 
ಲೋಹಶೋಧಕರೂ,ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕೀಬಭವಿನಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಠಪುವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದದುಡ್ಡು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಭಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ಲದೆ ಕವಡೆ, ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೆಂಗ 
ಸರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ದಿವಾಕರಮಿತುನಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಮತತತ್ತೃಗಳನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವಳು ರಾಜನ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಮಹಾಯಾನಪಥದನಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ತರ್ಕವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಭಿನಂದಿಸುವಷ್ಟು ಚತುರಳಾಗಿ 
ದಳು. ಆಗ ಫರದೆಯು (Ghಂsha) ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು 
ಓರ್ವಳೇ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂಭ 
ಮೇಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನೊಡನೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, 


ಶತೆಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪ 


ರಾ ಮಾರಾ ರಾ ನಾ ಲಾ: 





ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಖುತುಮತೀವಿವಾಹವು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ದ್ವಿ ತೀಯೆವಿವಾಹವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಸತಿಹೋಗುವುದು ಆಗ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸಾ 
ಗಂಡನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಚಿತಿಯ ನ್ನೇರಿದಳು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಳು. ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವು ದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಒಕೀ 
ಹೆ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೪೧ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೈನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರ(Envoy) 
ಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ ಶದ್ಧನು. 

ಹರ್ಷನನ್ನು 8ನ ತಕಕ ಅಕ್ಸರನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ (೧) ಇವನೂ ಅಕ್ಬರನಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ ನರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಿಕ್ಕು ತನದಿಂದಲೂ ಜಗಳ 
ವಾಡಿದನು, (೨) ಸಾಯುವಾಗ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. 
(೩) ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷೃಪಾತಿಯೂ, ಉದಾರಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಶಾಸನದಕ್ಸನೂ, ಸರ್ವ 
ಮತಾದರಣೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. (೪) ಮತಸಂಬಂಧೆವಾದ ವಿವಾದ ತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 

ದಯಾಳುತನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತಪುಸಾರಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ 
ನಿಗೂ, ರಿಪುಸಂಹಾರಶಿಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ 
ನಿಗೂ ಇವನನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾವಳಿ ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದವೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ ಲ್ಪ ತ sk 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 





* ಭಾರತಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಹುಯನ್‌ಶ್ಸಾಂಗನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಬುದ್ಧಮತೆ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಕ ಕಃ ವಾನ 


King 51801178 (this was the title of Harsha) ೫೮511166 the 
Story of Bodhi-satva Jeemuthavahana who surren- 
dered in place of a Naga. This version was set to 
music (Lit. string and pipe). He hadit performed 
by a band accompanied by dancing. 

ಹರ್ಷನು ಗತಾಸುವಾದನ೦ತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೩--೬೮೭ರಲ್ಲಿ ಇ೦ಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಚೀಣೆಯ ಇತ್ತಿಂಗನು ಹರ್ಷನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದೆನೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಭೆಯ ಮಹಾಕೆಎಗಳಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಹುವಾನಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವಾದ ೫೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 


೧೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





. ಈತನ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ತ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತರರು ಏನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡುವುದವಶ್ಶ್ಚಳಕವಾಗಿರುವುದು. 


(೧) ವೂ. ವಿಲ್ಲನ್‌ರವರು ತಾವು ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಿ 
ಕಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೩-- 
೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಹರ್ಷದೇವನೆಂದೂ₹ 

(೨) ಪ್ರೊ. ಕೊವೆಲ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ವಾಸವದತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ ಈ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಧಾವಕನೆಂಬು 
ವನು ಬರೆದನೆಂದೂ 


(೩) ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ಈ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಬರೆದನೆಂದೂ 


(೪) ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಭಾರತ ಕಾವ್ಯಚರಿತ 
(History of Indian Literature II] Edn P, 204)ದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಕನೂಜಿನರಾಜನೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾವಳಿಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೧೦ ರಿಂದ ೬೫೦ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ 


(೫) ರತ್ನಾವಳಿಯ ನಿಜವಾದ ಗ್ರುಂಥಕಾರನು ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬಹುಶಃ 'ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 
ನಾಟಕ ಕಾರನಾದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ನಾಗಾನಂದವು ಬುದ್ಧ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಟಿಕವೆಂದೂ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನನ್ನು ಸು ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬಾಣನ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾವಕನೆಂಬು 


ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 


(೬) ಪೋ. ರಮೇಶಚಂದ) ದತ್ತ (೧. 0. Dಟಟ!)ರವರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನದ ನಾಗರೀಳತೆ''.. ಎಂದು ತಾವು. ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಪುವಾಸಕ್ಕುಗಿ ಬಂದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸ್ಯಾಂಗನನ್ನು ಆದರಿಸಿದವನೂ ಎರಡನೆಯ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ««ಜಾತಕಮಾಲಾ'' ಎ: ಏಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಸೆಂದೊ, ಬೋಧಿಸತ್ವ ನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ನಾಗಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾಟಕನನ್ನು ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ «ನಾಗಾನ೦ದ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟನೆಂದೂ'' 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಸೇ ಹೊರತು 'ಕೆವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿ೧ದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ 


ಶತೆಮಾನ। , ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೫ 
ಶಿಲಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವನೂ, ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಎದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಹರ್ಷನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ರತಾ ವಳಿಯನ್ನು, 
ಜಾಣನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ನಾಗಾನಂದನಾಟಕವನ ಸು ಜಟ ಆಸ್ಥಾನದ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 1 

(೭) ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗೋವಿ೦ದಬಾನಪರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ನಾಗಾ 
ನಂದದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ರತ್ನಾ ವಳ್ಳಾದಿರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಾಣನೋ ಅಥವಾ ಧಾವಕನೋ 
ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯ ಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 

(೮) ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಎರ 
ಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ಎ೦ದು ಹೆಸರುಗೊ೦ಡ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೧೬ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಿದನೆಂದೂ ಅವನು ಸ್ಪ ತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗಣ ವಿದ್ವಾ ೦ಸ 
ರಿಗೆ ಅತ್ರಯೆದಾತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ” ಈ ಮೂರು 2060 ಗ್ರ೦ಥಕಾರನು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಎ೦ದೂ 1 

(೯) ಏನ್‌ಸೆಂಟಾ. ಎ. ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ "ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರಾಜನು ಕವಿಗಳಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ 
ಅಸಾಧಾರಣಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂರು 
ರೂಪಕಗಳೂ ಒಂದು ವ್ಹಾಕರಣವೂ * ಇರುವುವು. ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂರಾಜರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
OBR ಭಾಷಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಭಿಪಾಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. $ 

ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂ೦ಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ. ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳ 
ಕರ್ತೃತ್ತ್ವವು ಒಬ್ಬನದೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ನಾಗಾನಂದದ ನಾ೦ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಲಮತಿವಿಸ್ಕರೇಣ...... 
ಎಂಬುದರ ಮೊದಲು, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ವ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾ ವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ನಾಗಾನ೦ದ ನಾಟಕ 


ತೋಂ ದ ದ ದಂ ರ 


4 Civilisation in 10000126 India Vol 11. 7. 256. 

{1 History of Classical Sanskrit Literature P. 80 

೫ ಈ ವ್ಯಾಕರಣವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

$ Vincent A, Smith’s Early History of India P. 342. 
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ತಾರಾ ಭಾ ಎ ಹಾ ನ ಜಾಜ್‌ 








ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ bined eg RE (೧-೧೪) 
ಮತ್ತು (ಅಂತಃ ಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವ್ಯವಸ್ಥೃಃ'- (೪-೧) . ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩-೧೦ ತ ೩-೩ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಗುಂಥ 
ಕಾರನೊಬ್ಬನೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಗದ್ಯವನ್ನಾ ಗಲ ಅಥವಾ ಪದ್ಧ ೧ವನ್ನಾ 
ಗಲ ತೆಯ ವನಿಗೆ ಆತ ಕವಿತಾಧಾಟಿಯು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿರೀಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ತಾನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುವ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಆ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯುವನು. ಅದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಶೈಲಿಯು ಇಂತಹ ಕವಿಯದೇ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸಿ ರೀಕೃತ ಶೃಿಲಿಯನ್ನುಳ್ಳ ; ಲೇಖಕನು ಹಿಂದೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ 
ಕೊಂಚಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಸೂ ಇ,೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವನು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ತುಸು, 
ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪೇಕ್ಸುಸ್ತ ಪ್ರೇಕ್ಸಸ್ತ! ವಯಸ್ಕ! ಸಮ್ಮಗುಪಲ 
ಕ್ಸಿತಂ! ಸಖಿ ಅತೋ*ಪಿ ಮೇ ಸಂತಾಪೋಧಿಕತರಂ ಬಾಧತೇ! 
ದಾಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಿ, ಲಘು, ಹತಾಶ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾನಾರ್ಥಗ 
ಭನ್ಸು ಕೊಡುವ ಪದಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವುವು. 
ನಾಗಾನಂದ: ನ್ಯಾಯ್ಯೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ಯೋಜಿತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ॥ ೧-೭ ॥ 
ರತ್ನಾವಳಿ: ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತಶತ್ರು ಯೋಗ್ಯ ಸಚಿವೇ ನ್ಯಸ್ತಸ್ಸೆ ಮಸ್ತೋ ಭರಃ | ೧.೯ ॥ 
ನಾಗಾನಂದ: ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧೆ! ಯೇನ ತ್ವಂ ಚಾ 
ಭಯಾ ನಿರ್ಜಿತೋ*ಸಿ ತಸ್ಯು ತಯಾ ಸಾನಕಿಮಫಿ ಕೃತಂ! ಮಮ ಪು 
ರನಪರಾದಾ ಓಯಾಅಪ್ಯಬಲೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಯ ಸೇ (5) 
ರತ್ನಾವಳಿ: ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ! ನಿರ್ಜಿತಸುರಾಸುರೋ 
AEE ಕಥಂ ಸ್ತ್ರೀಜನ೦ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಜ ಸೇ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ:-- ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರಚ್ಛಾದಯಾನೇನ ತದಳೀಪತ್ರೇ- 
ಣೇಮಾಂ ಚಿತ್ರಗತಾ೦ ಕನ್ಯಕಾಂ (೨.) 
ರತ್ನಾವಳಿ: ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರಚ್ಮಾದಯೈತಜ್ಚಿತ್ರಫಲಕಮನೇನ 
ಕದಲೀಪತ್ರೇಣ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ: ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟಿಮಥೋ ದದಾತಿ...... (೩. ೪) 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೭ 


ಹಾಗಾ ಅಸ ಕಾನಾನಾಾಂ ಸಂ ವಾ 


ರತ್ನಾವಳಿ: ಪ್ರಣಯವಿಶದಾಂ ದೃಷ್ಟಿ೦ ವಕ್ತ್ವೇ ದದಾತಿನ ತಂಕಯಾ 
ತಗಿ (೩. ೯೪) 


ನಾಗಾನಂದ: ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಚಾ ಕ್ರ 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಣಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ನಿ ವಾರಿಸುವನು. 


ರತ್ನಾವಳಿ... ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ನಾಗಾನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆ 
ನಾಗಾನಂದ: ಕನ್ಯಕಾ ಹಿ ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಭವಂತಿ (೧). 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ:--ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಕನ್ನಕಾ ಖಲ್ವಿಯಂ (೨). 
ನಾಗಾನಂದ: ಅಯೇ! ಮಧ್ಯಮದ್ಯಾಸ್ತೇನಭಸ್ಮಲಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಹಸ್ರದೀಧಿತಿಃ (೧). 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ:--ಅಯೇ! ಕಥಂ ನಭೋಮಧ್ದುಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ 
ಸಹಸ್ರದೀಧಿತಿಃ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ: ಕಿಂ ಮಧುಮಧಥನೋವಕ ಕ್ಟಃಸ್ಸಲೇ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುದ್ದ 
ಹನ್ಸಿರ್ವ್ವತೋ ಭವತಿ Pe 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ:-ಮಧುಕರೋ ಮಾಲತೀಂ ಪೋಕ್ಟ್ಸ್ಯಾಭಿನವರ ಸಾಸ್ವಾದ 
೦ಪಟಃ ಕುತಸ್ತಾಮನಾಸಾದ್ಯಸ್ಥಿತಿಂ ಕರೋತಿ (೩.) 
ನಾಗಾನಂದ:-- ಆವೇದಯ ಮಮಾತ್ಮೀಯಂ ಪುತ್ರದುಃ ಖಂ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 
ಮಯಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಮೇತತ್ತೇ ಯೇನ ಸಹ್ಯ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ (೫-೯) 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ: --ಕಸ್ಮೈ ತಾವದೇತ೦ ವೃತ್ತಾ೦ತಂ ನಿನೇದ್ಧ ಸಹ್ಯ 
ವೇದನವಮಿವ ದುಃಖಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ (೩) 
ಪ್ರಿಯುದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು, ರತ್ನಾವಳಿಯ ಹೋಲಲಿಕೆ:-- 
(೧) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕಗಳ. 


(೨) ಎರಡರ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೂ, ಮತ್ತು ಗೌರಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

(೩) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ .ಉದಯನ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜ 
ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. 
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(೪) ಎರಡರ ಕಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪೃಟ್ಟಿರುವರು. 

(೫) ಎರಡರ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರೂ ಜಾ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿರುವರು. 

(೬) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿ೦ದಲೇ ಬಹು 
ಮಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

(೭) ಗೃಹಾರಾಮ, ವೃಕ್ಸು ವಾಟಿಕಾ ವರ್ಣನೆಗಳು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು. 

ನಾಗಾನಂದನಾಟಕದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ «ಬುದ್ದೋಜಿನಃ ಪಾತುವಃ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನಂತಶಯನದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವರವರ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು «ಬುದ್ದ' ಶಬ್ದ ವನ್ನು 
ಜಡ ವಾಚಕವಾಗಿ ಕೆಲವರೂ, «ಜಿನ' ಪದವನ್ನು ನಾಮವಾಜಕವಾಗಿ ಕೆಲವರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥವು ಬುದ್ಧಗ್ರಂಥವೆಂತಲೂ ಬರೆ 
ದವನು ಬುದ ; ಮತೀಯನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಲವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
ನು ಜೈನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವನೋ ಅದ್ರೆ ಫತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಆಗ ಕಪಿ ಬುದ್ಧರಲ್ಲಿಯೊ 
ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆಗಣ ಕಾಲದ ಬುದ್ಧ ಅಥವಾ ಜೈನ ಮತಾ 
ವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಬುದ ನನ್ನ ೀ ಅಥವಾ ಜಿನನನ್ನೋ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ರಾಜಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 3 ೫) ಹಾಗೆ 221 
ದೆಂದೂ, ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿರುವ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕವು ಬುದ್ದೆಸ್ಲುತಿಯಾಗಿರುವು 
ದೆಂತಲೂ ಭೂತದಯಾಳುವಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು «ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂಬ ಬುದ್ಧ 
ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಗಭಕ್ಷಕನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ತಾನು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಗ್ಗ ಪ್ಲಿಬದುಕೆಸಿ ಸಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಲ 
ಯವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೀಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧ 
ಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಹರ್ಷವರ್ಥನನಕಾಲದಲ್ಲಿಂ ಯೇ ನಾಗಾನಂದವು ಬರೆಯಲ್ಲ 
ಟ್ವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇಂತಹ ಮತೀಯನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಮತವು ಮಾತೃಮತವಾದ ಹಿ೦ದೂಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೯ 


ಡಾ 


ವಾದುದಲ್ಲ. ಇವುಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶರಾದ ಪಂಡಿತರೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ 
ಇರುವರು. ರಾಜನಾದ ಹರ್ಷನಿಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿದ್ದಿತು. 
«ಅಹಿ೦ಸಾ ಪರಮೋದಧರ್ಮ'' ಎಂಬುದು ಬೌದ _ಮತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಬೌದ್ದ 
ಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹಿಂದೂಮತದ ವೇದ, ವೇದಾಂತ, ಮೊದಿ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ""ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್ಸ್ಫರ್ವಾಭೂತಾನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಪರೋಪಕಾರ, ಅಹಿಂಸೆ, ದಯಾಳುತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ: 
ರಾಮಾಯಣಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಬಿ, ದಧೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬಒರುವುವು. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ENS ಕೂಡ ಗು ಬುದ್ಧ 
ಸಂಬ೦ಧವಾದುದೆಂದೂ ಅಹಿಂಸೆಯು ಬುದ್ಧಮತಮೂಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸತ್ವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? ಅದು 
ಯಾವುದೋ ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕವಾದ ಶಬ್ದವೇ ಹೊರತು ತನ್ಮತಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಇವಿಚಾ 

ಜಾಗ ಹೇಳುವದಲ್ಲವೆಂದು ಈ ನಾಟಕದಿಂದಲೇ ಯು ಬಹುದೆ ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬೌದ್ದಮತದ್ಯೋತಕವೆಂದೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಮತೀ 
ಯನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗಾನಂದನಾಟಿಕದ ಕಥೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿರದೆ ಭಿನ ನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಾಟಕದ ಸಾತ), ಭಾಷೆ, 
ರಂಗಸ್ಥಲಗಳೂ Be ೫೫5೫8 ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು್ರ. ಕಥಾ 
ಗ ತಂದೆಯಾದ ವಿದ್ಧಾಧೆರನು (ವಂದನೀಯಾಃ ಖಲು ದೇವತಾ 
ಬ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದೂಮ 
ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾನಪೃಸ್ಥ ದೀಕ್ಸ ಯನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿತ್ಯಾಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರಿ 


ಈ 
ಯಾಗಿರು ತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಯಕಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೌತಿಕಮಹರ್ಷಿಯು ಈಕೆಯ ವಂಕಕ ಮಾಗತವಾದ 


ಗುರುವು. ಆತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರಿಯ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು. ಗರು 
ತ್ಮ೦ತನು ಹರಿಭಕ,ನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ 
ನಾಟಕವು ಹಿಂದೂವ ಸಹಾ ಬಾ ೫ ಬಜ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ 
ನಾಟಿಕ, ನಾಬಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ರಾಜನಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಅಘಟಿತಘಟನಾಚಾತುರ್ಯಕ ಥಾಸಂವಿಧಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬಾಣನ ಕಾದ೦ಬರಿಯನ್ನೂ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಓದಿನೋಡಿದರೆ 
ಇವರ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯೂ, ಭಾಷೆಯೂ, 


೧೫೦ ಸಂಸ್ಕ ುತೆಕೆನಿಚೆ ಶಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ರಾಕಾ 





ಶ್ಲೇಷ, ಯಮಕ, ದೀರ್ಥಸಮಾಸಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಕಠಿನತರವಾದುದಾಗಿ 
ಅತಿ ಪೌಢಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಾಣನ ಅದ್ಬುತಕಲ್ಪನಾವ 
ರ್ಣನೆ, ಪದಾಭಿವೃದ್ಧಿ, ಪಢಾಭಿಪ್ರಾಯ, ವಸು ರಡನಾನ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿ, 
ಇವು ಕಾದಂಬರಿ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ನ್ನೋದುವುದರಿ೦ಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುವು. ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವರು 
ನಿರ್ಗತಾಸು ನವಾ ಕಸ್ಯ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಷು | 
ಪ್ರೀತಿರ್ಮಧುರಸಾ೦ದ್ರಾಸು ಮಂಜರೀಷಿವ್ವ ಜಾಯತೇ ॥ 

ಎ೦ದು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣನು ಅವನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾತ) ಅಪ 
ಹರಿಸಿ ಅದನ್ನೊಂದು ನಾಟಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಒರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರ 
ನೈತ್ತ್ಯದೆ "ಅಪೂರ್ವವಸ್ಮುರಚನಾ'ಎಂದು ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ ಹರ್ಷನ ಹೆಸರನ್ನು 
6100 ಓಜ ಡಾ.. ಜಾತು ಚ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹ ಶೆ 
ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ "ರತ್ನಾವಳಿ'ಯ ಒಂದನೆಯ ಆಂಕದ ಆರನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಬಾಣ ಕೃತ ಭಕ ಐದನೆಯ ಉಚ್ಛಾ ಎಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರೂ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋ 
ದಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ರ್ಟ ತಕ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ಮೀಲೆ ಹೇಳುವ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ತ್ರ ್ಲೀಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಚನ ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ತಾನು 

ನ್ನತವಂಶಸ್ಥ ನೆಂದೂ, ಮಾತಾ ಸತ್ಯ ಗಳು ಥನಾಢ್ಯರೆಂದೂ ಹ ಧನಿಕನೆಂದೂ 
ಚ ತನ್ನ ನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ. ಗ್ರಂಥಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ವಿಕ್ರುಯಿಸುವಷ್ಟು 
ಕ್ಬುಲ್ಲಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸ೦ಗತವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀತಿಲಕನಾದ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಲೋಕೋ 
ತ್ಯರಸುಂದರತಮವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು, ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕು 
ಯಿಸದೆ ಇ೦ತಹ ಸಣ್ಣದೊಂದು ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ವಿಕ್ರೀತಮೌಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಜೀವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ! ಅಮೋಘವಾದ ತುಂಬುಹೊಳೆಗೂ 
ಬೆಟ್ಟಿದರುರಿಯಿ೦ದ ಬಿದ್ದುಸಳಸಳನೆ ಹರಿಯುವ ಶೈವಲಿನಿಗೂ ಹೇಗೆ ತೋಲನ 
ಜೊ ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕಾಮೋದಕರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ಕ್ಪಣಿಕಾ 
ನಂದಕರವಾದ ರತ್ಸಾ ವಳಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ಮ 
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ಪಾಕದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕದಳೀ 
ಪಾಕದಂತಿರುವ ಗುಂಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹರ್ಷನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವನೆಂದರೆ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಅಷ್ಟು ಕುಲ್ಲಕವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು. 

ಮೆಮ್ಮಟಿನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ 

«ಶಿ ೀಹರ್ಷಾದೇರ್ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವಧನಂ'' 
ಎ೦ದು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಾರರು... 

ಧಾವಕಃತನ್ನಾ ಮಾಕವಿಃ. ಸಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೃಪನಾಮ್ನಾಾ ರತ್ನಾ 

ವಳೀನಾಮ್ಮಿ೦ ನಾಟಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ಅಬ್ಧವಾನಿತಿ ಪ್ರಸಿ, 

ದ್ವಿರಿತ್ಯುದ್ಯೋ ತಾದೌಸ್ಪಷ್ಟಂ | 

ಧಾವಕನೆಂಬುವನು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಶ್ರೀಹರ್ಷರಾಜನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟಿಭಟ್ಟಿನು ("ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇರ್ಥ 
ಕೃತೇ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ «ಕಾಲಿದಾಸಾದೀನಾನಿವ ಯಶಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇರ್ಧಾ 
ವಕಾ (ಭಾಸಃ)ದೀ ನಾಮಿವ ಧನಂ'' (Fame to such as Kalidasa and 
wealth to such as Dhavaka (Bhasa) from Sri Harsha &c. ಎ೦ದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವನು. ಕಾಮ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ತೆ "ಪ )ಕಾಶಾದರ್ಶ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮಹೇ ಶ್ವರಸು-..- 


ಶ್ರೀಹರ್ಷೊೋ ರಾಜಾ ಧಾವಕೇ (ಭಾಸಕೇ)ನ ರತ್ನಾ ವಲ್ಯಾದೀನಿ 

ರೂಪಕಾಣಿ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ದತ್ತವಾನ್‌'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ವಿಚಾರವು, ಕಾಮ್ಯಪ್ರಕಾಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರಾದ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟಿ, ವೈದ್ಯನಾಥ ಮತ್ತು ಜಯರಾಮ ಇವರು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಉದ್ಯೋತ, ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶತಿಲಕ ಎ೦ಬ ವಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾವಿಚಕ್ಸಣನಾದ ಶಿ ತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಯು..- 1 

(ಏತಚ್ಚ ರತ್ನಾ ವಲ್ಯಾಂ ವರ್ಣಿತಂ ಸಾಗರಿಕಯಾ ಸಹ ವತ್ಸರಾಜಸ 

ಮಾಗಮವ್ಯತ್ತಾಂತಮನುಹರತಿ | ತಸ್ಯ ನಾಟಿಕಸ್ಯ್ಯ ಧನಪುತ್ಕಾ 

ಶಯಾ ಕವಿನಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷಕೃತತಯಾಖ್ಯಾಪಿತತ್ತೇತಪಿ ಧಾವಕ 


೧೫೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಕೃತಮೇವ. ಧಾವಕಸ್ಕ ಚ ನಿಶತ್ವವೇ8 (ಕಾಳಿದಾಸಾತ್‌) ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲಿಕತ್ವಂ ಗ್ರಂಥಕೃತೈನ ಸ್ಪಯಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಪ್ರಸಂಗೇ ಭಿಹಿತ 
ಮುತ್ಯುತಸ್ತದ್ರೃತ್ತಾ೦ತಮನುಸೃತ್ಛ ಏತದ್ಗ_೦ಥ8 ನಿರಮಾಯಾತಿ 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ” (Preface to Malavikagnimitra P.8) 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. ಹೇಗೂ ಧಾವಕನೇ ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದುದೆಂದೂ 
ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದವನೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಧಾವಕಕೃತ 
'ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವಾಚ 
ಸ್ಪತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ತುದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಧಾವಕ (ಭಾಸಕ ಅಥವಾ ಭಾಸ) ಮತ್ತು ಸೋಮಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿ 
ಪುತ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಾರಾನಾಥನು “ಧಾವಕ8 ನಾಗಾನಂದ 
ರತ್ನಾವಳ್ಳ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥಕಾರಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರವನ್ನೂ ಧಾವಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಧಾವಕನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದೇನೆಂದರೆ 

(೧) ಭಾಸಕವಿಯ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟೆ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ 
ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾಸರೂಪಕಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

(೨) ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ)ಕಾಶವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟು )ದಾದುದರಿಂದಲೂ 

(೩) ಭಾಸ(ಧಾವಕ?)ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಶ್ರೀಹರ್ಷ 
'ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 

(೪) ತಾರಾನಾಥತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯು ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಗಾನಂದ, ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ . 

(೫) - ಶ್ರೀಹರ್ಷೊ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ . . . . ಗಣ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಮೂರು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು 

ಅಂತಃ ಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವ್ಯವಸ್ಥ: | 

ಎಂಬ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ "ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೇ ನಾಗಾನಂದದ ೪ನೆಯ 
ಅಂಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಶೋಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫ಫ್ಸಿ 


(೬) ಶ್ರೀಹರ್ಷಕೃತರತ್ನಾ ವಳಿಯು ದೊರೆತು ಧಾವಕಕೃತರತ್ನಾವಳಿಯು 
ದೊರೆಯದೆ ತಾರಾನಾಥರು (ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಯ'ನೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು (ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ' ನೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಸಂಶಯತೋರುವುದರಿಂದಲೂ 

(೭) ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಹರ್ಷನಾಮಕರೈವರಲ್ಲಿ * 

ನೂಜಿನ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಥನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜನೂ 
ಮತ್ತು, ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ 


(ಲೆ) ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿಯ ೮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಔಚಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲ ಉದಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ೫ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನದು (ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ ಸ್ಯು) ತ್‌್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ 


(೯) ಮಧುಸೂದನನು ಬರೆದಿರುವ ಮಯೂರಶತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ಭಾವಬೋಧಿನಿಯಲ್ಲಿ «ಕವಿಜನಮೂರ್ಥನ್ಯಸ್ಥ ರತ್ನಾವಲ್ಯಾಖ್ಯನಾಟಿಕಾ 
ಕರ್ತೃರ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಹರ್ಷಸ್ಸ ಸಭ್ಯೌ್‌ ಮಹಾಕನಿಪೌರಸ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣ 
ಮಯೂರಾವಾಸ್ತಾ೦ಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

(೧೦) ಜಸತ ಟ್ಟ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಹುಯ 


ನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನೂ ಕನೂಜಿನ% ಥೊರೆ 
ಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದುದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಾಗೂ 





ಸಾ ಜುಮಾ! ಕಾಳಾ ಲನ ಭಾಶಾ ಣಾಗ)ಾ 7 ಸ ಜಾ ಸಾರೂ ಇಂ ನಾ "ಭಾರ ಎ ರರ್ಬು್ಪಚ್ತ್ಮ್ಮ್ಮತ್ಷುಕಾ 


ಸ "ಕಾವ್ಯಪ್ತದೀಪ'ಕಾರನ ತಮ್ಮ ನೊಬ್ಬ. ಇವನು ರಾಜನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆವಿಯೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ನೈಷಧಕಾವ್ಯ'ಕಾರನೊಬ್ಬ-- ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದನ್ಷ್ನಿದ್ದ ಕನೂಜಿನ 
ಧೊರೆಯ ಆಶ್ರಿತೆನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು "ತಾಲಬೂಲದ್ದೆಯಮಾಸನಂ ಚೆ ಲಭತೇ ಯಃ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹೇ 
ಶ್ವರಾಶ್‌' ಎಂದು ಶಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಕೈ. ಶ. ೧೦೮೯-೧೧೦೧ ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜನೊಬ್ಬ... ಇವನು ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ವನೇ ಹೊರತು ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂಜರಾಜನ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ. ಇವನೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಕೆನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

 ಹುರ್ಯತ್ಸಾ೦ಗನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹ (ಕನೂಜ")ವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದಾಗಿ | ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕನೂಜಿನ ದೊರೆ 
ಯೆಂದಿರುವನು. | 
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೧೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಮ್‌ ಹಾ ಭಾನ ಇಂಾರ್ಟ ಫಾ ಈ ಬಾನ ಬಾನು. ಸಾಸ ಕಾಪಾ ನನಾ ಸಾ ವಾ ನಾ ಸಾ ರಾ ಅಸಾ 





ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಬರೆದು ಆಟವಾಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತೃತ್ತವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ)ದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಾಟಿಕನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವಸಂತಮಾನದಿಳ್ಲ ಅಡಿತೋರಿಸುವ ಪದೃತಿ 
ಯಾದುಡರಿಂದಲೇ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತೃಧಾರಸು-.- 


"ಅದ್ಧಾಹಂ ವಸಂತೋತ್ಸವೇ ಸಬಹುಮಾನಮಾಹೂಯ ನಾನಾ 
ದಿಗ್ಗೇಶಾದಾಗತೇನ ರಾಜ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಥು ಪಾದಸದ್ಮೋ 
ಪಜೀವಿನಾ ರಾಜಸಮೂಹಖೇನೋಕ್ಸಃ'' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನ್ನು. 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಹಿತೋಪದೇಶ, ಪಂಚತಂತ್ರ) 
೩ಮೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬೃಹತ್ಸುಥೆಯಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ರತ್ನಾವಳಿ, ನಾಗಾನಂದ ಇವುಗಳ 
ಕಥಾವಸ್ತುವೂ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಯು ಮೊದಲ. ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಒರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳನಿಕಾಗ್ನಿನಿುತ್ರವನ್ನೇ ವಿಶೇಷತಃ ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. 
ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ದೃಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಉದಯನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗರಾಜಸು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ದೃಢವರ್ಮನನ್ನು ಒಯಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದೊಳಗಿರಸಿದನು. 
ಆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿನಯವಸುವು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢವರ್ಮನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಂದ್ಯ್ಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು, ವಂಧ್ಹಕೇತುವಿನ ಉಪಟಳ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಉದಯನನು ವಿಂದ್ಯ ಕೇತುವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಜಯಸೇನನೊಡನೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಂಧ್ಲೆ 
ಕೇತುವು ಮಡಿದನು. ಇವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಮಡಿದರು. ಅನಂತರ ಉದ 
ಯನನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ವಿಟಯಸೇನನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕರ 
ದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆವನು ರಾಣಿಯಬಳಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ರಾಣಿಯು ವ್ರಿಯೆದರ್ಶಿಕೆಗೆ ಗಾನಾದಿ ನಿದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಕಲ 
ಸಿಡಳು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕಿ ಇರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯಿನಿ ಇರುವಳು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಷ್ಟ್ಛಾಪಚಯ 


hd 
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ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕಿಯು ಭುಮರಬಾಧಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಸಮಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಸಸಿಕೊಡುವಿಕೆ, ಪರಸ್ಪರಾಸುರಾಗ, ವಿರಹವರ್ಣನೆ, ವಿದೂಷಕನ ರಹಾ 
ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥಾಭಾಗವು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಕೂಂಚ ಹೋಲುವುದಾ 
ಗಿದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. 


ರತ್ನಾವಳಿ: - ಇದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು. ಇವಳನ್ನು ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯು «ಸಾಗರಿಕೆ' ಬಂದು ಕರೆಯುವಳು. ಮಕರಂದೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ರಾಜನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ಇಲ್ಲಿಯವರು ಮನ್ಮಥ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವರೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಾ 
ನಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಕೂಡು ಪೂಚಾಸಾಮಗಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಇತರ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಡುವಳು. ಇವಳನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದರೆ 
ಗೌ೦ಂದರ್ಯಲುಬ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ 
ಯಾದ ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೆೊಂಡಿರಲು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ ತ 
ಹೀಗಾಗಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈಲಿಕೊಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಞಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ವಫಾರಲಾರದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ನಟಿನಿ ಒಂದು ಮರದ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಜದರ್ಶನವಾ 
ಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ತಾನೂ ಮನ್ಮಥಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ 
ನ್ನು ವಷ, ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸುಸಂಗತೆಯು ಬಂದು 
ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿ೦ದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲೆ ಸಾಗರಿಕ! 
ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾದರೆ ನಾನು ಮನ್ಮ ಥನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುನೆನೆಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರ ೂಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಛು. *ಕದಳೇೀ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಾವಳಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಸಿಯೊಂದನ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವರು ಭಯಗ್ರಸ್ಕರಾಗಿ ಓಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ios ಮರೆತು. 
ಹೋದರು. ಅದು ರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಪಾಯಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ರಾಜ 


ನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯಿದಲೇ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಕೊಡಲ್ಲ ಡುವಳು. 


ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 





೧೫೬ 
ನಾಗಾನಂದ:-- ಇದರ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ವಿದ್ಯಾಧರಜಾತಕ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಜಾತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣಾಢ್ಕನು ಹೇಳಿರುವ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಕಥೆಯೇ ಇದೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದರ ಮೊದ 
ಲಿನ ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಕೊನೆಯ ಬರಡು ಅಂಕಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನಸರಣಿಯು (Unity of action) ಮಾರ್ಪ 
ಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ಜೀಮೂತವಾಹನರ ಪ್ರಣಯ 
ವಿಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ. ವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವ 
ರೆಗೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಪರಾರ್ಥತೆಯೂ ಶಂಖಚೂಡನ ಉದಾರತ್ವದ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇರುವುದು.  ಬೃಹತ್ಸುಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಕನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವನ್ನೆ ತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಐಟು ಬಿಟ್ಟಿರು ವನೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯ. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆಳನಿ 
ಕಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣಚತುರತೆ 
ಯನ್ನು ಮರತೇ ಹೋಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳೂ ಲೇಖಕರೂ ಇತರರ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾಡುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಲೋಕೋತ್ಸರವಾದ ತನ್ನ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಿ)ಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರನು ರೋಮನ್‌ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನಾರ್ತ್‌ ಸಾಹೇಬನ 
ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಎಂಬವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯ ಪರಿವರ್ತನ ನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಚರಿತ್ರೆಕಾರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಹಾಲೆನ್‌ಷೆಡ್‌ 
ಇವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು.  ನಾಗಾನಂದದ ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಪುಣಯನಿಚಾರವನ್ನೂ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಆಂಕಗಳು 
ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಶೆ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೋ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫೭ 
ಈಚೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1 ಭೂತದಯಾಳುವೂ 
ಪರೋಪಕಾರಪರಾಯಣನೂ ಉತ್ತಮಲಕ್ಸಣಲಕ್ಷ್ಮಿತತೂ ಆದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೇ ಇದರ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತಳೂ ಸದ್ಗುಣ 
ಮಂಡಿತಳೂ ಆದ ಮಲಯವತಿಯೇ ಕಥಾನಾಯಿಕಿ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌದ್ದ 
ಮತದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನಂತರ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೂಪಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನು ಅನುಭಯತಾದೂ) ಪೃರೂವಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕಿ೦ ಪದ್ಮಸ್ಯ ರುಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದೆಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ ನೆ ಕಂ | 
ವೃದ್ಧಿಂ ವಾ ರುಷಕೇತನಸ್ಯ ಕುರುತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ಕಿಂ | 


ವಕ್ರೇಂದೌ ತವ ಸತ್ಯಯಂ ಯದಪರಃ ಶೀತಾಂಶುರುಜ್ಞ ೦ಭತೇ | 
ದರ್ಪಸ್ಸ್ಯಾದಮೃತೇನ ಚೇದಿಹ ತವಾಪ್ಯಸ್ಲ್ಯೋೇವ ಬಿಂಬಾಧರೇ ॥ (ರತ್ನಾವಳಿ ೩-೧೩) 
ಕ್ಸೀಮೇಂದುನು ರಸೌಚಿತ್ಯವಿಜಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ “ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ”' 
ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. 
ಉದ್ದಾಮೋತ್ಕಲಿಕಾಂ ವಿಪಾ೦ಡುರರುಚಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಜೃ೦ಭಾಂ ಕ್ಸಣಾ 
ದಾಯಾಸಂ ಶ್ವಸನೋದ್ಗ ಮೈರವಿರತೈೆ ರಾತನ್ಫತೀಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅದ್ಯೋದ್ಯಾನಲತಾಮಿಮಾಂ ಸಮದನಾಂ ನಾರೀಮಿವಾನ್ಯಾಂ ಧೃವಂ 


ಪರ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಪಾಟಲದ್ಯುತಿಮು ಖಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ || 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨-೪) 


ಭಯಾನಕರಸಕ್ಕೆ 
ನಷ್ಟಂ ವರ್ಷವರೈರ್ಮನುಷ್ಯಗಣನಾಭಾವಾದಪಾಸ್ಯ ತ್ರಪಾ 
ಮಂತಃ ಕಂಚುಕಿಕಂಚುಕಸ್ಯ ವಿಶತಿ ತ್ರಾಸಾದಯ೦ ವಾಮನಃ | 
ಪರ್ಯಂತಾಶ್ರಯಿಭಿರ್ನಿಜಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ನಾಮ ಕಿರಾತ್ಮೆಃ ಕೈತೆಂ 
ಕುಬ್ರಾ ನೀಚತಯೈವಯಾಂತಿ ಶನಕೈರಾತ್ಮೇಕ್ಸಣಾಶಂಕಿನಃ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨...) 
{ ಈನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಿ॥ ಕೆ. ಜೋಗಲೇಕರವರು («ಯಡಿ ೩ literary 
composition the Nagananda may rank with Ratnavali and 
Priyadarsika but as a drama it 15 inferior to both’’ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆದೆರೂ ಹರ್ಷನು ರಾಜಕಾರ್ಯ, ಯುದ್ಧಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೃಸ್ತಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವೇ ಸರಿ. 


ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಸಾ ವಾರಾ BS 


ಅವಯವ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯಶೋಭಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಕೃಛ್ಛಾದೂರುಯುಗಂ ವ್ಯತೀತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಭ್ರಾ೦ತ್ವಾ ನಿತ೦ಬಸ್ಥಲೇ 
ಮಧ್ಯೇಇಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಿವಲೀತರಂಗವಿಷಮೇ ನಿಷ್ಪಂದತಾಮಾಗತಾ | 
ಮದ್ಭಷ್ಟಿಸ್ತೃಷಿತೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ಶನೈರಾರುಹ್ಯ ತುಂಗಳಸ್ತನೌ 
ಸಾಕಾ೦ಕ್ಸ೦ ಮುಹುರೀಕ್ಸ್‌ ತೇ ಜಲಲವಪೃಸ್ಯ೦ದಿನೀ ರೋಚನೇ || 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨.೧೦) 


ಖೇದಾಯ ಸ್ತನಭಾರ ಏಷ ಕಿಮು ತೇ ಮಧ್ಯಸ್ಯಹಾರೋಇಪರ | 
ಸ್ತಾಮ್ಯತ್ಯೂರುಯುಗ೦ ನಿತಂಬಭರತಃ ಕಾ೦ಚ್ಯಾನಯಾ ಕಿಂ ಪುನಃ || 
ಶಕ್ತಿಃ ಪಾದಯುಗಸ್ಯ ನೋರುಯುಗಳ೦ ವೋಡಢುಂ ಕುತೋ ನೂಪುರ್‌ | 
ಸ್ವಾ೦ಗೈರೇವ ವಿಭೂಸಿತಾಸಿ ವಹಸಿ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಕೆಂ ಮ೦ಂಡನ೦ || 


(ನಾಗಾನಂದ ೩-೬) 


ಮು ಗ್ಹಾಂಗನಾ ಹೃದಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ - 


ಹ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧೋ ನಯತಿ ವಿದಿತಾಸ್ಮೀತಿ ವದನಂ | 
ದ್ವಯೋರ್ದ್ವ್ಯಸ್ಟ್ಟ್ವಾಲಾಪಂ ಕಲಯತಿ ಕಥಾಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಂ | 
ಸಖೀಷು ಸ್ಮೇರಾಸು ಪ್ರಕಟಯತಿ ವೈಲಕ್ಸ್ಯಮಧಿಕರಂ | 
ಪ್ತಿಯಾ ಪ್ರಾಯೇಣಾಸ್ತೇ ಹೃದೆಯನಿಹಿತಾತಂಕವಿಧುರಾ || 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೩-೪) 


ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಧಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪ 


ಡುನುದೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ಬು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ರಾಜನು ಹೇಳು 


ವುದು. 


ಸ೦ಂಜಾತಸಾಂದ್ರಮಕೆರಂದೆರಸಾಂ ಕ್ರಮೇಣ 

ಪಾತುಂ ಗತಶ್ಚ ಕಲಿಕಾಂ ಕಮಲಸ್ಯ ಭೃಂಗಃ | 

ದಗ್ಗಾ ನಿಪತ್ಯ ಸಹಸೈವ ಹಿಮೇನಚೈಷಾ 

ವಾಮೇ ವಿಧ್‌ ನ ಹಿ ಫಲಂತ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಾನಿ || (ಪ್ತಿಯದರ್ಶಿಕಾ ೪-೮) 


ರಾಜನ ದುಃಖೋ ದ್ಲಾರವರ್ಣನೆ 


ಏಷಾ ಮಾಲಯತೀದಮಾಕ್ಷೆಣಯುಗಂಜಾತಾ ಮಮಾಂಧಾ ದಿಶಃ | 
ಕಂಠೋಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿರುಧ್ಯತೇ ಮಮ ಗಿರೋ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಕೃಛ್ರಾದಿಮಾಃ || 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಶ್ಚಸಿತಂ ಹೃತಂ ಮಮ ತನುರ್ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟತಾಮಾಗತಾ | 


ಮನ್ಯೇ*ಸ್ಯಾ ವಿಸನೇಗೆ ಏವ ಹಿ ಪರಂ ಸರ್ವಂತು ದುಃಖಂ ಮಮ || 
(ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ೪-೯). 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ವಿನಯಗುಣಸಂಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫೯ 


ಪಾರಾ ಎಸ. ಅಆ ೨೨ಹಾಪಾಸ ಹ ಪ ಜು — 


ನಿರಾಧಾರಂ ಧೈರ್ಯಂ ಕಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನಯಃ | 

ಜ್ಲೆಮಃ ಕ್ಲಾಂತಿಂ ವೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ || 

ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಚ ಕೃಪಾ ಕ್ಲಾದ್ಯ ಕೃಪಣಾ | 

ಜಗಜ್ಞಾ ತಂ ಶೂನ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾ೦ತರಗತೇ || (ನಾಗಾನಂದ ೫-೩೦) 


ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಚರಣಯೋ 
ರ್ಮಮಪಾತಯತಾ ತ್ವಯಾ | 
ಲೋಕಾಂತರಗಶೇನಾಪಫಿ 
ನೋಜ್ಟಿತೋ ವಿನಯಕೃಮಃ || (ನಾಗಾನ೦ದ ೫-೧೧) 


ಕವಿಯ ಭಾಷಾಸ್ವಾತಂತ ಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪುಣ್ಣಕ್ಕೆ-- 
ಅಕ್ಲಿಸ್ಟಬಿ೦ಬಶೋಭಾ 
ಧರಸ್ಯನಯನೋತ್ಸವಸ್ಯನೋಶಶಿನ ಇವ | 
ದಯಿತಾಮು ಖಸ್ಯ ಸುಖಯಿತಿ ರೇಖಾ ಫಿ 
ಪ್ರಥಮದೃಷ್ಟೇಯಂ || (ನಾಗಾನಂದ ೨--೮) 


ಹುಸುಮಸುಕುಮಾರಮೂರ್ತಿ 
ರ್ದಧತೀ ನಿಯಮೇನ ತನುತರಂ ಮಧ್ಯಂ | 
ಆಭಾತಿ ಮಕರಕೇತೋಃ 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ಚಾಪಯಸ್ವಿರಿವ || (ರತ್ನಾವಳಿ ೧.೧೯) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಇವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ್ರವಾದರೂ ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ತ 
ಸನ ಖಲು ನ ಖಲು ಮುಗ್ಧೇ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಯಮಿದೃಕ" | 
ವ್ಯಪನಯ ಕರಮೇತಂ ಪಲ್ಲವಾಭಂ ಲತಾಯಾಃ || 
ಕುಸುಮಮಸಿ ವಿಚೇತುಂ ಯೋ ನ ಮನ್ಯೇ ಸಮರ್ಥಃ | 
ಕಲಯತಿ ಸ ಕಥಂ ತೇ ಪಾಕಮುದ್ಭಂಧನಾಯ ॥| (ನಾಗಾನಂದ ೨-೧೧) 


ರಸಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತೆಗೂ ಉದಾಹರಣೆ 


ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿಮಧೋ ದದಾತಿ ಕುರುತೇ ನಾಲಾಪಮಾಭಾಷಿತಾ | 

ಶಯ್ಯಾ ಯಾಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ಬಲಾದಾಲಿ೦ಗಿತಾ ವೇಪತೇ || 

ನಿರ್ಯಾಂತೀಷು ಸಖೀಷು ವಾಸಭವನಾನ್ನಿರ್ಗಂತುಮೇ ವೇಹತೇ | 

ಜಾತಾ ವಾಮತಯೈವ ಮೇದ್ಯ ಸುತರಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯೈನವೋಡಢಾಪ್ತಿಯಾ॥ (ನಾಗಾನ೦ದ ೩.೪) 

೫ನ ಖಲು ನ ಖಲು ಬಾಣಃ ಸಂನಿಸಾತ್ಯೋಯಮರ್ಸ್ಮಿ | > 

ಮೃದುನಿ ಮೃಗಶರೀರೇ ಪುಷ್ಪರಾಶಾವಿವಾಗ್ನಿಃ || 
ಕೌ ಬತ ಹರಿಣಕಾನಾ೦ ಜೀವಿತಂ ಚಾತಿಲೋಲಂ | 
ಕ್ವ ಚ ನಿಶಿತನಿಪಾತಾ ವಜ್ರಸಾರಾಃ ಶರಾಸ್ತೇ ॥ (ಶಾಕುಂತಲ ೧-೧೦) 


EE ee 


೧೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಏಳಸೆಯ 


ಗಾತಾ ಅಲ ಅಡ್ದಿ, 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಧೈಯರ್ಗೌದಾರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ 


ಶಿರಾಮುಖೈ ಸ್ಸ್ಯ೦ದತೆ ಏವ ರಕ್ತ 
ಮದ್ಯಾಪಿ ದೇಹೇ ಮಮ ಮಾಂಸಮಸ್ತಿ | 
ತೃಪ್ತಿ೦ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ಮಹಾರ್ತ್ಮ 
ಕಿಂ ಭಕ್ಸಣಾ ತ್ರ ೦ ವಿರತೋ ಗರುರ್ತ್ವ೯ | (ನಾಗಾನಂದ ೫-೧೫) 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ದಶರೂಪ''ಕಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಧೀರೋದಾ 
ತ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೂ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಎಂತಲೂ ಆರಣ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಣಕೆ ಎಂತಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವ್ಹವಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
BRA | 
ಬಾಣಭಟ್ಟ 

ಶೋಣಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ "ಖ್ರೀತಿಕೂಟ'ವೆಂಬ ಆಗ್ರಹಾರವು 
ಬಾಣನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ರಾಜದೇವಿ ಮತ್ತು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನವಂಶಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಾದ ಚಿತ್ರಭಾನು ಎಂಬ ಬಾ )ಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳೇ ಬಾಣನ ಮಾತಾನಿತೃ 
ಗಳು. ಬಾಣನಿಗೆ ಭಟ್ಟನೆಂಒ ಪದಪುಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

ES ಅಲಭತ ಚ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸ್ಕೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜ 

ದೇವ್ಯಭಿಧಾನಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಬಾಣಮಾತ್ಮಜಒ೦ . . .'' 
ಎ೦ದಿರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬಾ)ಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ಅಪರತೀರದಲ್ಲಿ «ಯಶ ಶಗೃಹ' ವೆಂಬ ಊರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ೊಂಚ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಯು ೨)ನ ರಾಜ್ಯ 
ವಾದ ಶ್ರೀಕಂಠದೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬಾಣನಿಗೆ ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿ 
ಯೋಗವಾಗಲು ತಂದೆಯಾದ ಚಿತ್ರಭಾನುವು ಹುಡುಗನ ರಕ್ಷ್ಮಣಾವೇಕ್ಸ 
ಣಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಧ್ಯುಕ್ಕೋಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸುಶಿಕ್ಸಿತನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣ 
ಬಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಮು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿಗೆ 
ಮಾನವಲೀಲೆಯ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಟೆಕನೂ ರಕ್ಟಕಸೂ ಆದ ತಂದೆಯು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲ ಹಂಬಲಿಸಿ ಯೌವನ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೧ 


ನಾರಂಭದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ದೇಶಾಟನಕುತೂಹಲಚಿತ್ತ್ವನಾಗಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ಫಿ ಸ್ರೀತಿಕೂಟವನ್ನೂ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಮನೆಯನ್ನೂ “ಆತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. 'ೂದ್ರಸಿ ಬ್ರೀ 
ಜಾತರಾದ ಚಂದ್ರಸೇನ, ಮಾತೃಷೇಣಶೆಂಬ ಸೋದರರೂ ವ 
ಈಶಾನನೂ ವಾರಬಾಣ ಮತ್ತು ವೀಸಬಾಣರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ವರ್ಣಕವಿ 
ಯಾದ ವೇಣೀಭಾರತನೂ ಜಾಂಗಲಿಕ(ವಿಷವೈದ್ಧ)ನಾದ  ಮಯೂರನೂ 
ಭಿಷಕ್ಸುತ್ರನಾದ ಮಂದಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಾಣನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿ 
ದ್ವರು. ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಾಣನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ದೇಶಾ 
ಟಿನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಒನ್ಮಿಸಿದ ಊರನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ನ್ನೂ ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರೀತಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇವನ ವಿದ್ಯಾಪಾಂಡಿತ್ಯುವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಚಿತುಭಾನುವಿನಗೆಳೆಯನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನು 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಹರ್ಷನು ಬಾಣನನ್ನು ತನ್ನಾಸ್ಕಾ 
ನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತಮ೦ಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಕವಿವಂಶವರ್ಣನವು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಹಾಲ: ಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ೨)ನು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ ರ ವರೆಗೆ) ಆಳಿದುದಾಗಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಭಟ್ಟನೂ ಕೂಡಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. 

ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ನಂಬಿಕೆಪರನಾದ ಗೆಳೆ 
ಯನಾಗಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಹರ್ಷಚೆರಿತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು 
ಕಾದಂಬರೀ, ಮತ್ತು ಚೆಂಡೀಶತಕವೆ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು, 
ಇವನು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು 
ಮುಕುಟತಾಡಿತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಮತವಿರುವುದು. 


ಬಾಣನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಗೋವರ್ಥನಾಚಾ 
ರ್ಯನು 
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ಜಾತಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಪ್ರಾಕ್‌ ಯಥಾ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾವ ಗಚ್ಛ ಮಿ | 
ಪ್ರಾ ಗಲ್ಫ್ಯ ಪುಢಿಕವಾಪ್ರಂ೦ ವಾಣೀ ಚಾಣೇ ಬಭೂವೇತಿ || ಎಂದೂ 


ಭರ್ಮದಾಸನು ತನ್ನ ವಿದಗ್ಧಮುಖಮಂಡನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ರುಚಿರಸ್ಪರವರ್ಣಪದಾ ರಸಭಾವವತೀ ಜಗನ್ಮನೋ ಹರತಿ | 


ತೆತ್ಸಿಂ ತರುಣೀ ನಹಿ ನಹಿ ವಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಯಮಧುರಶೀಲಸ್ಯ || ಎ೦ದೂ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ... 
«ಹೃದಯವ ಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣ’? ೦ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 


««ಬಾಣೋಚ್ಚಿಸ್ಟ್ರ೦ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ |” 

ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಹರ್ಷಚರಿತ:-- ಇದರಲ್ಲಿ ೮ ಲೆ ಉಳ್ಳ್ಯ್ಯಾ ಸಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ಕವಿಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೆಂಬವನು «ಸಂಕೇತ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬಶರೆದಿರುವನು. 

ಹರ್ಷಚರಿಕದ ಕಥೆಯ. ಹೀಗಿರುವುದು. 

ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ೦ಠವೆಂಬ ದೇಶವಿರುವುದು, ಇದನ್ನಾಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷರಾದವರಲ್ಲಿ «ಪುಷ್ಪಭೂತಿ' ಎಂಬ ಅರಸನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನ 
ವಂಶೋತ್ಪನ್ನನೂ ಪ್ರಬಲಪರಾಕುಮಿಯೂ ಆದ ಪುಭಾಕರವರ್ಧನನೆಂಬವನು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ತಂದೆಯು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದೂ ಹರ್ಷವರ್ಥನನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. ಯಶೋಮತಿಯೆಂಬವಳೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿ. ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರುಭಾಕರವರ್ಧನನು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಥ 
ಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಸ್ಪತ್ರಿಯ ಕುಲರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದ ಮಾೌಖರಿ ವಂಶದ 
ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಗೃಹವರ್ಮನೆಂಬವನಿಗೆ ಹೊಟು ಕ ಬಹು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಅಳಿಯನೊಡನೆ ಮಗಳೆನ್ನೂ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ವಯೋ 
ಗಳಿತನಾದನು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರೆಂಬ ದುಷ್ಟರು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಸೇ ಶಂಕೆರನಾಮಾ ಸ್ರ ಸೆಫುತ್ತು ಣಾ ಕರಾತ್ಮ ಜೋವ್ಯ ಲಿಖತ್‌ | ಶಿಷ್ಟೋಪರೋಧವಶತೆಃ 
"ಸಂಕೇತಂ' ಹರ್ಸಚರಿತಸ್ಯ ॥ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬4 





ಉತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನನೂ 
ಕೂಡ ಸೈನ್ಸ್‌ಸಮೇತನಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ವಕೆಗೂ ಹೋದನು ರಾಜ್ಯ 
ವರ್ಧನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೈೆ 
ಮಿತಪ NE ತ. ಗ್ದ ಅಣ್ಣನ ಬರುವಿಳೆ 
ಯೆನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ವನದೇವತೆಯ" ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತ ವನವಿಹಾರೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ದುಷ | ಜಂತುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರುಹಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಹು 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದೆ ಏನನೊ ಳೊ € ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಧರಮಾಪ್ಪಭೃತ್ಯನಾದ ಕುರಂಗಳನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು ರುಗ್ಗಶಯ್ಯಾಗತನಾಗಿರುವನೆ೦ಂದು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಹರ್ಷನು ಇದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಿತತರೋ 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಪುಯಾಣೋಸನ್ಸು ಖನಾಗಿ 
ರುವ ತಂದೆಯೆನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯು ಚಿತಾರೋಹಣ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು ಸರ್ವಶೋಕಾಸ್ಪದವಾದ 
ಈ ನಶ್ಚರಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರ ಪುರಜನರೂ ಜಾ ಹ (ಸ 
ಹರ್ಷನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ: ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಸರಸ್ವತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳೇ 
ಬರವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಿದರು. ಇ ರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾದ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಸೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ತಾ ಮರ 
ಣಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನನ್ನು 
ಪ್‌ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಂಗಿಯಾದ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಪರಿಚಾರಕನಾದ ಸಂವಾದಕನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಡುತ್ತ ಜಿಯ! ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ಗತಾಸುವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಳವ 
ರಾಜನು ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಂಗಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವಕುಲನಾಶವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೊಂಡು ತಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುಪೆಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಾನೋರ್ವನೇ ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯ 


೧೬೪ | ಸಂಸ್ಕೃತಕೆನಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಹಾ ಜಸಾಾಲ-0ಔಾ ರಸನ 


ದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಚಿಳಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದ ೨-೩ ದಿನಗಳ ಅನಂತರ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ ಆಪ್ತಭೃತ್ಯನಾದ ಕು೦ತಳನೆಂಬವನು ಹರ್ಷನಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತಲೆಬಾಗಿ ಎನ್ನೊ ಜಿಯ! ಮಾಲವರಾಜನನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಜಯ 
ಶೀಲರಾದ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಮಾಲವರಾಜನು ಕೇವಲ, ಮಿಥ್ಯೋಪವಚಾರ 
ದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಔತಣದನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತೃಸಮಾನನಾದ ಹಿರಿಯ ಸೋದರನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಷ ಕಷಾಯಿತಲೋಜಚನನಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ಆ ನರಾಧಮನಾದ ಗಾಡಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಮರೂಪ, 
ಪ್ರಾಗ್ವೋತಿಷ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ರಾಬರಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಸಿಕ್ರೆ 
ಪುಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಟೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ 
ಹಾರಿಯೋರ್ವನು ಬಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆರಗಿ ಪರಾಕೆ! ತಮ್ಮ ಆಪ್ಕನಾದ ಭಂಡಿ 
ಯೆ೦ಬವನು ಮಾಳವರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದು ಹೊರಗಡೆ ಕಾದಿರುವನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಸಕಲನಿದ್ದಮಾನವನ್ನ ರಿತು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಮರಣಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರ 
ಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯತ್ರೀಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಡಿಯು 
ಆಯುಷ್ಮಂತನೆ! ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ್ನು ಕೊಂದ ಗೌಡರಾಜನು ಗತಾಸುವಾದನು. 
ಗುಪ್ತನು ಕುಶಸ್ಕಲವನ್ನಾಕ್ರವಿಸಿದನು. ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಬೇಕೆಂದು ಬಹುಜನರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಎಂದುಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಹರ್ಷನು ತಾನೇ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಿತಪರಿವಾರದೊ 
ಡನೆ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪುಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ವ್ಯಾಘು)ಕೇತುವೆಂಬ ಶಬರನಾಯಕನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗೃಹವರ್ಮನ 
ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತನೂ, ಮಹಾಜ್ಞ್ಯಾನಿಯೂ, ಬೌದ್ಧಮ 
ತಾವಲಂಬಿಯೂ ಆಗಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಷಾಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ದಿವಾಕರ 
ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಬೌದ್ಯಸನ್ಯಾಸಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಂದ ಸತ್ವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮ! ನಾನು ತಾಯಿತಂದೆ 
ಅಣ್ಣ್ಛತ೦ಗಿ ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ ಬಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದು ಕರೆ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೫ 


ವಾ ಸದ ಜದ 





ಯುವರು. ಪತಿವಿಯೋಗತೋಕಾಶಕುಲಿತೆಯೂ ಶತು )ಭಯಾನ್ವಿತೆಯೂ ಸಹಾ 
ಯರಹಿತೆಯೂ ಅಬಲೆಯೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಜೀವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. 
ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಯು ವಕನೋರ್ವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಅಗೋ! ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೋಕಾಕುಲಿತೆಯಾದ 
ಯುವತಿಯೋರ್ವಳು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು 
ಉಳಿಸುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮದಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹರ್ಷನು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ಸಿಶ್ವಯಿಸಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ದಿವಾಕರಮಿತುನೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪತನೋ 
ದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ತಂಗಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ ತಾನು ಪುನಃ 
ಬರುವವರೆಗೂ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲೊಡಂಬಡಿಸಿ ಶತ್ರುರಾಜ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡಿತ್ತಿ ಶತುರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಪಟ್ಟೆವನ್ನಿತ್ತು ಐಹಿಕ 
ಸುಖಪರಾಜ್ಕೂಖನಾಗಿ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಂಗಿಯೊಡನೆ 
ಈಶ್ವರಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನಾ ಸ್ವಾದಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ರಸಿಕರಿಗೆ ಹರ್ಷಚರಿತವು ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


ಇತಿಹಾನೇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಸೋನ್ನತಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮಾತ) ಹೇಳಬಹುದು. ಕಥೆಯ ಸೊಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಅನಾ 
ದೃಶವರ್ಣನೆಯ ಇಂಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಪುಭಾಕರವರ್ಧ 
ನ ರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ತುರಗವರ್ಣನೆ, ಯಶೋಮತಿಯ ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ, ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಹರ್ಷನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವರ್ಣನೆ, ದಿವಾಕರಮಿತುನ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನೆ, ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಟಿವಿಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.  ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಬಾಣನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಚರಿತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ತಾನು ವಿವಾಹಿತನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೊರತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಕುಲಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 


೧೬.೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ದಿವಾಕರಮಿತುನ ಆಶೃಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಹರ್ಷನ ಮಗನಾರು? ಅವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೆಂಬುದನ ತ್ಸ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾದಂಬರಿ:--ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೇಳುವ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆ (Romance) 
ಯೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಗುಂಥವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದೇ ತರೆದಿರುವನು. ಇವಳು 
ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳು. ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರದ ರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನ್ನುವರಿಸುವಳು. ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವು ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ಕವಾ 
ದುದಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಏನಿರುವುದು? ಹೇಗಾಗುವುದು? ಓದಿನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಹೆಸರು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೆ 
ಗ್ರಂಥಾರ್ಧ್ಥವನ್ನೋದಿದನಂತರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಮಾಧುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪಢರಚನೆ, ಸಮಯೋಚಿತ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು , ಮನೋರಂಜಕ 
ಶಬ್ದವ ಯೋಗಚಾತುರ್ಯೆ, ಸವಿಸಾಚೀನವರ್ಣನೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕಿ ಎಂತಲೂ 
ಬನಿದಾಡೆ ಮನಮೋಹಕ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಭಟ್ಟ ನಂತಹ ಚತುರಕಲ್ಪನಾಕೋವಿದನು 
ಬರೆದಿರುವುದೆಂದರೆ ಆ ಗ್ರೆಂಥವು ವರ್ಣನಾತೀತವೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿರದು. ಭಾರತೇಯರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋ 
ಜನಚತುರತೆ, ಕವಿತ್ವದ ಉಜ್ಜಲಸ್ತರೂಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಒಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರಭಾಗೆವೆಂದೂ ಎರಡುಭಾಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಬಾಣನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದು. ಉತ್ತರಭಾಗವು 

ಇವನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟಿನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟುದು, ಭಾನುಚಂದ್ರ 

ಮತ್ತು ಇವನ ಶಿಷ್ಠ ಸಿದ್ಧಚಂದ್ರ ಇವರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆವಿರು 
ವರು. ಬಾಣನು  ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು REN, ಇದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭಭಾಷಣವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಮುಗಿಸಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರಂಫಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಕ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ತಾಠಾಪೀಡನೆಂಬರಸು ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೊ 


ಶಕೆಪಾನೆ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೭ 
ಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜ್ಯದಬಿಗಿಯು ತಪ್ಪದಂತೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಈತಿಬಾಧೆಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುರಕ್ಕಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಜ್ಞ್ಯಾನಭೋಗಗಳಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು.  (ಪುಜಾಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಯುಕ್ತವೆ೦ತಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಗವಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬಾಣನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು.) ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿ 
ವೆಂಬ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಕಡುದು8ಖ 
ಡಿಂದ ನೊಂದು ಈಶ್ವರಸೇವಾವುತಉಿನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕೆಲ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರುನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಚಂದಾಪೀಡನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗೂ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಬನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮೈಶಂಪಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಊರಹೊರಗಡೆ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಚತು 
ಷ್ಪಷ್ಟಿಕಲಾಪುವೀಣರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಆಗಲದೆ ಏಕದೇಹನ್ಯಾಯದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಫೀಡನಿಗೆ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ರಾಜನು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ 
ದಂಡತ್ತಿಹೋಗಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದೇಶಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿನ್ನರ 
ಯುಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಇಂದಾ) 
ಯುಧವೆಂಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬೆನ್ನಬ್ಬಿದನು. ಕಿನ್ನರಯುಗ್ಮವು ಇವನ 
ದೃಷ್ಟಿಪಥವನ್ನು ವಾರಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಳನಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೋ ಕಾಲುಹಾದಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅಜ್ಚೋದಕವೆ೦ಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದನು. ತಾನೂ ತನ್ನ ಕುದು ರೆಯೂ ಕೊಂಚ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮನ 


೧೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ನೋಹನವಾದ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಚ೦ದ್ರಾವೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ತ್ರಿ) 
ನಯನನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 8 ೀತಶರೀರೆಯಾದ ಬಬ್ಬ ಬಾಲಾಮಣಿಯು ದೇವರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇತನ ಔಡ ಕ) ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ, ಳಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆವನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯನಿ ತನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಫೂಮೋತ್ಮರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು. ಚಂದಾ) 
ಪೀಡನು ಇಂತಹ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿನ ಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತಪೋನಿಷ್ಠ ಳಾದ 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಣಿಯಾದ ಶಿ ಸೋತಶರೀರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನದೊಳಗಜ್ಚ ರಿ 
ಪಟ್ಟು ಅವಳ ಚರಿತೆಯನ್ನು NE ಆ ಬಾಲೆಯು ಸ್ವ ಲೃಹೊತ್ತು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಉಕ್ಕೀಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರನಿಸಿದಳು. 


ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಭರತವರ್ಷವನ್ನೂ ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷವನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಮಾಡುವ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳು. 
ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಮಹಾಶ್ವೀತೆ 
ಯೆಂಡೇ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲೆಳಸಿ ನನ್ನಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಚತ ಇಹ ಜೀ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಶ ಪಿ ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಮನ ನಸೋತೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುನ ವಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ್ವೇತಕೇತು 
ಮುನೀಶ್ವ ರನ ಮಗನೆಂತಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಪುಂಡರೀಕನೆಂತಲೂ ಚತ 
ನನಗೂ ಬೂ ಕೊಂಚ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಪೃಣಯಾಕೃಷ್ಟೆಯಾದೆನು. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ. ನನ್ನ ನ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನು ತಾಯ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ಜೀಟೆಯೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಪುಣಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಿ 
ರ್ವಾಹದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಫುಂಡರೀಕನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಆಪ್ತಸಂಗಾತಿಯಾದ ತರಳಿಕೆಯು ಬಂದು ನನ್ಫ ಮನೋವಲ್ಲಭನ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ಕ ಪಿ೦ಜಲನೆಂಬವನು ಬಾಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪುಣಯ 
ನಾಥನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. 


ಶತಮಾನ] . ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೯ 


OE ಮಾ 





ಪುಂಡರೀಕನ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾನಸಳಾದ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಡವಡವ 
ಗು ಟ್ವಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಪುಂಡರೀಕ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಾನಪಾ)ಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪರಾಪವಾ 
ದಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ವಿರಹಮುಗ್ಧಳಾಗಿ, ಕವಿ೦ಒಲನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೆ? 
ಅಥವ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಹೃದಯೇ ಶ್ವರನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುುದೆ? 
ಹೇಗೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನಾದರೂ ವಸಂತಸಮಯ- ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ 
ರಾತ್ರಿ. ಇವೇ ಮೊಡಲಾದವುಗಳಲ್ಲವನ N ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶರಳಿಕೆಯೊಡನೆ. ಹೊರಟು 
ಫು೦ಡರೀಕನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗತಾಸುವಾಗಿರುವ ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಕಳೇಬರವನ್ನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಪಿ೦ಬಒಲನು ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಲವಶವನ್ನೆ )ದಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದ 
ನಾನು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದೆದ್ದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇಕೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿನಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೆಳತಿಯಾದ 
ತರಳಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಸದಿಂದ ದೇವಾಕೃತಿಯೊಂದು 
ಬಂದು ನಿಂತು ಸತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌! ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆ! ನೀನು ಪತಿಯ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಡು, ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾ)ಣನಾಥನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರವನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮೀಯ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಹೊರ 
ಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಮ್ಮಡಿಸಿತಾದರೂ ಆ ದೇವಾಕೃ 
ತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮನೋನಾಯ ನನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವೆನೆಂಬಾಸೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಮೀಯ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅವನ ನಾರುಮ 
ಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಈ ರೀತಿ ಶಿವಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆ೦ದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಲ್‌! ಮಹಾಶ್ರೀತೆ! ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ತರಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಮಹಾಶಯ! ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ 
ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಗ೦ಧರ್ವರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿನ 
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ರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರುಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ನನಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ದುರ 
ಸ್ನೆಯು ಕಳೆಯು ವವರೆಗೆ ತಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ 
ಹಿಡಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ನ್ಟ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ. ಒಡಂಬಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನೊಂದುಕೊಂಡು ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಇತ್ಯುವಸರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಗಲೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಮಹಾಶ್ವೇ ತೆಯು ತರಳಿಕೆಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಇಷಾ ಟನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ತನ್ನ ಒತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದು ಪುನಹ ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಬಹು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಮಹಾಕ್ನೇತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಚಂದಾ ಪೀಡನ ಪರಿಚಯವನು 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇವರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕ 
ತ್ತಿದ್ಹಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾ)ಫಪೀಡನಿಗೆ ವೀಳ್ಳುವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾ 
ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಅಲ್ಲಿರದೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬ೦ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ತನ್ನ ಬಿಡದಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠಾಭ 
ರಣವನ್ನು ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಂಚಕಾಲಾನಂತರ ತಾನೂ ಬಂದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ 
ವಿದ್ದನು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನು ಮ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ್ಯ 
ಳಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು.  ಚೆಂದಾಾ್‌ಪೀಡನು ಆಶ್ಮರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ವಿರಹದರೋಗಿಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನೊಡನೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬವ 
ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, (ಈಕೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೭೧ 
ಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗುಣಾಢ್ಯಳಾದ ಒಬ್ಬ ಜೇಟಿ) ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಚಂದಾ)ಪೀಡನು ಕಾದಂಬರೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರೊಡನೆ 
ಸ್ಲಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಮೇರೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಗಲಿರುವ 
ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಚಂದಾಸೀಡನ ತಂದೆಯು ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಿ 
ಯು ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೂ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬರೆಸಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ವೈಶಂಸಾಯನನ ಬಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವ 
ನ್ಸಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರಹೇಳಿ ಪತ್ರುಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ದೂತನೋರ್ವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. 
ಒಹು ಕಾಲದಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆನಂದಿ 
ಸುವವರಾದರು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಾದರೋ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಅವಳ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಂಚದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರ 
ಲೇಖಿಯು ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನರಿತನೆಂಬಲ್ಲಗೆ ಪೂರ್ವಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗಿ 
ದುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟಿನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆದು ಇಹ 
ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾದನು.  ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಇವನ ಮಗನು ಬರೆ 
ದುದು. ಇವನ ಜೀವನ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆವು. 


ಕಾದಂಬರಿಯು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕರುಣ 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತರಸಗಳೂ ಇರುವುವು... ಬಹುದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಸಮಾಸಪದ 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದೀರ್ಥಸಮಾಸಪದಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಇಂತಹ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಪದ 
ಗಳು ವಿಲಕ್ಷೃಣವೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಶಕ್ನವಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಣುವರ್ಣನೆ, ಅಚಜ್ಚೋದಕಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ, ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮ 
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ವರ್ಣನೆ ಇವು ಸ ಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುವಿಸಾರದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತ 
ಲವನ್ನು ಜ್ಞಾವಕಳ್ಳೆ ತರುವುದು. ಬಾಣನು ಬಾಹ್ನೆಪುಪಂಚವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ 
Mo ರಾಜಾಂತಃಪುರವರ್ಣನೆ, ರಾಜಸಭಾವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ಯಕ್ಸ 
ವಾಗಿ ಸಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿತೋರಿಸಿರುವನು. ಜಾಣನು ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಅಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವರ್ಣನಾಕುಶಲ 
ಸ. ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿನಿ ಬೇಕಾದ 

ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮನಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ey ೫೫ 1] ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕನಿಗ 
ಛಿ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ದೊರಕಕೂಡದೆಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು «ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಟಂ ಬಗತ್ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಾಣನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಳ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇದ್ದ 
ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕಾವ್ಯವು 
ಲೋಕಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ (೧) ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
(೨) ಕಥಾನಾಯಕನು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ (೩ ೩) ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಥಾನುವರ್ಣನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆದರೆ ಬಾಣನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ವಿತಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿನಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆರ್ಕ್ಯಾಶ್ಸ್ಲೋಕ ಒಂದು ಹೊರತು 
ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲರ.ವುವು. ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ವ್ರದೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬರೆದು. ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ನಿಸ್ಸೀಮಪಂಡಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾದ ಪುಣಯಭೇದಗಳು ಆಯಾಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಅವುಗಳ ಸ್ತರೂಪಕಥನ, ಏರಹಿಣಿಯ ಮನೋಕಾತರತೆಯ 
ಭಾವ, ಹ್ಮ ದಯಕಟಾಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿಬರುವ ಪ್ರಣಯೋ 
ದ್ರೇಗ, ಇದನ್ನು ಬ೦ಂಧಿಸುವಂತಹ ಸಹಜಲಜ್ಜಾವಿನಯಗಳ ಸುಹೈತ್ವ, ಪ್ರಣ 
ಯತೇಜೋವಧಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ಕೋಪವಿಚಾರ, ದಾಹ, ಶೋಕ, 
ಮೂರ್ಛಾದಿ ಹತ್ತು ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ಇನ್ನೂ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನ್ನ ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಸಹಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಯುವಕನ 
ಕೇಳಿಕೆ, ರಮಣಿಯಥೋರಣೆ, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜರೀತಿಯಿ೦ದ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳನ್ನು 


ಕತೆಮಾನೆ] | ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೭೩ 


ಹಾ ವಾನ 





——e: 


ಅಳುವಂತೆಯೂ ನಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವುದು ಭಾರತೇಯ ಕವಿಗಳ ನೈಪು 
ಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 


ಬಾಣನು ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಿಳಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನಾವು ನಿರಸಗೊಳ್ಳುವೆವಾದರೂ ಬಾಣನ ಆ ವಾಕ್ಸರ 
ಣಿಯು ನಮ್ಮ ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪ್ರನಃ ಓದಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಆ ಕಿಶೋರಮಾಕಂದಮಧುರನ ದುರದೃಷ್ಟ, ಮಾತಾ 
ಸಿತೃಗಳ ವಿಯೋಗ, ಕೀರಶಾಬನ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಗೊ 
ಳ್ಳುವುದಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾನವಹೃದಯವು ಕರಗಿ, ಸೊರಗಿ, ಬಳಲಿ, 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ತಾನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ವನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಗೆ ತಾಯಿ 
ಯು ಇಲ್ಲವೆಂಡೆನಿಸದಂತೆ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಬಹು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡಿದನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದೆಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಕು ಕೂಡಾ ದ್ರವಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. ಮಹಾರಾಣಿ 


ಯಾದ ವಿಲಾನವತಿಯು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದನ್ನ ರಿತು ಕಡುನೊಂದು ಉಪ 


ವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ವ 
ಕಾ ನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಪುಂಡರೀಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾ 


ಶ್ವೀತೆಯ ಪ್ರಣಯ, ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆ ಪುಣಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಡುವ ತೊಂದರೆಗಳು, ಗತಾಯುವಾದ ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಾಗುವ ಮರ್ಮನವೇದನೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ಮನನೊಂದು ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತಿ ದಾರಣವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೃದಯನೋಟಿ 
ನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕಿಯೂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಭಿ 
ವ್ರಾಯೆವನ್ನು ಚಂದಾ)ಪೀಡನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಚಂದಾ, ನೀಡನು 
ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಮಣನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಚಿತಿಯೇರಲುದ್ದು 
ಕ್ಲಳಾಗಿರುವ ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಲೌ! ಮಹಾಶ್ವೇತೆ! ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಹೀನರು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ದುಃಖವೇ ಮೆನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು. 
ದೈವವಿಲಾಸವನ್ನು ವಿಸಾರುವರಾರು! ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಂಜೆ' ಗೋಳಿಡು 
ವುದು ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ! ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ವರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಎದೆಗೆಡದೆ 


೧೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ದ್ರೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಮೃತನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೂ ಆಗದು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಜಘನ್ಯವಾ 
ದುದು. ಮೃತನ ಕಡೆಯವರು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವ ತಿಲತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ 
`ಉಭಯತ್ರರೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಬಹುದು. ಮಾರನ ಸತಿಯಾದ ರತಿ, 
ವಿರಾಟಿನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವದಾನವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಸ್ಸಂಯಮ ದಕ್ಸತೆಯಿಂದ ಪತಿವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಎ೦ದು ಸಂತೈಸಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವ ಸಹಗಮನನಿಷೇಧ ಸಮಾಚಾರವು ಎಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುವುದು! ಬಾಣನು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೋ 
ರಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೋರಿನಿರುವನು. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿವೇಕ, ಚಾತುರ್ಯ, ವಾಕ್ಸಟುತ್ತ, 
ಅವಳ ಜೀವನಚರಿತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಎದುರಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಂತಂತಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಕಂಭೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದ೦ಬರಿಯ ವಿಷಯವಾದ ತನ್ನ ಅತುಲವೈಭವೋ 
ಪೇತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಅಥವ ನೋಟ, ಅಸದೃಶವಾದ ಊಹೆ ಅಥವ ಕಲ್ಪನೆ, ಅಪಾ 
ರವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿತ್ತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಕೌಶಲವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುವನ.. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮದ್ಯ್ಭಷಿ ಯು 
ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ೦ದಿನಿಂದ ಆ ಅನಾಘ್ರಾತಹೃದಯವು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಪ್ರಣಯ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮುಗ್ಧಸ್ತ್ರೀಯೋಚಿತವಾದ ಸಹಜಲಜ್ಞ್ಜಾ, 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಆಶಾಪರತೆ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನಿರಾತಿ, ಮಗುದೊಂದುಕಡೆ 
ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಪ್ರತಿಕ್ಟುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವ ನೂತನಾಪೇಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭೀತಿ ಇವುಗಳ ಆಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಬಾಣನು ಬಹು ಸಮಂ೦ಜಸವಾಗಿಯೂ 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಇದಲ್ಲದೆ 

ಕಾದಂಬರೀರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ ಏವ. ಮತ್ತೋನಕೆಂಚಿದಪಿ 

ಜೇತಯತೇ ಜನೋ ಯೆಂ''-- ಎಂಬಂತೆ 

ಮಾನವನ ಹೃದಯವು ಎಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಣಿಸುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತಿಕೆಮ 
ದಿಂದ ಬೇಸರವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತಹ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ` ೧೭೫ 


ಮಾ 














ಮ್ಯಕ್ಕಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಓದಬೇಕು, ಮುಂದೆ ನೋಡ 
ಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅನುರಕ್ತತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರುವ ಬಾಣಕವಿಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ವಿದಗೃತೆಯೆಂತಹುದೆ೦ಬದನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರು ಯೋಚಿಸ 
ಲರಿಯರು. ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಥಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿರುವನೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ! ನಾವು ಬಾಣನ ಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಣ 
ನಾಚತುರತೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾಶಿನಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುನೆವೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ವರ್ಣನಾಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಲೆಳಸದೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗಿರುವ ಮನೋನವೇಧಕ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃ೩ಖಾರ್ತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೊ೦ಂಚ ಸಮಾಧಾ 
ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ಫಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರ 
ಡಿಸಿರುವನು. ` 


ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೊ. ವೀಬರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿಯು  ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅದರ ಒಳಹೊಗಲು 
ಸಾಧ್ಯೆವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವ ದಾರಿಗನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡ ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹು 
ಕಷ್ಠ ದಿಂದ ಒಳಹೊಗುವನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಕೂರಮೃಗಗಳಂತೆ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕ್ಲಿಷ್ಟಸಮಾಸಪದಗಳು ಓದಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವನನ್ನು ಭಯಪಡಿ 
ಸುವುವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 8% 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಸ್ಸೈಣ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೂಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸೌಂಗರ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎಂತೆಂತಹ ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಎಂಬದನ್ನು 
ರಸಿಕನಾದವನು ತಿಳಿಯುವನು. ಅಪರಂಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೆಂಪು ಹರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಮೂಗಿನ ನತ್ತಾಗುವುದು. ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಹರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೂಗಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದರೆ ಮೂಗುತಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಹರಳುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಮೆಟಿ } 
ದರೆ ಮನೋಹರವಾದ ಪದಕವಾಗುವುದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಉದ್ದ 


+ Weber's History of Indian Literature. 
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ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಕೆಂಪಿನ ಹಾರವೇ ಆಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದೇಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೌಂದರ್ಯವು ತೋರುವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದು ಚತುರನಾದ ರಸಜ್ಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರದು. ಸ್ವರ್ಣ 
ಕೌರನು ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಮನಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಲಾಚತುರನಾದ ಕವಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜನದಿಂದ ಆರ್ಥಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದರಸವು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮ್ಮು 
ವರತೆ ತೋರಿಸುವನು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಇತರರು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪರ್ಣಕಾರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಸೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿಗೂ 
ನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕಾಮೋದಕರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. 


ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾಶ್ನಾತ್ಸಪಂಡಿತನು ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಪಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. * 


ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವೆಪ್ರ. (೧) 
ಶೂದೃಕರಾಜನ ಸ್ನಾನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನ, (೨) ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯು ಕಾದ೦ಬ 
ರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಚಂದಾ)ಪೀಡನೊಡನೆ ಹೋದಾಗ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಒಂದು ಬಡದಿಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಕಾದ೦ಬ 
ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಡಂದಾಪೀಡನ ಬಿಡದಿಯು 
ಕಾದ೦ಬರಿಯ ಮನೆಗೆ ಸವಿಸಾಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಪವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋ 
ಡಲೆಳನಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಚಂದಾ)ಪೀಡನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ನೋಡಿ ಕುಲೀನ 
ತೋಚಿತಲಜ್ಜಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದುದನ್ನು ಕವಿಯು 
ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಗ್ದಲೀಲಾವರ್ಣನ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 


ಅಜ್ಚೋದನಾಮಕ ಸರೋವರವಿಸ್ತ್ಕೀರ್ಣ ಮತ್ತು ರಮ್ಯತೆ, ಬಹುದೂರ 
ಕೇಳಿಸುವ ಗಾಯನ, ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾನಮಾಡುವ ದಿವೃಕನ್ಸಾ 





* “His words breath a freshness and vigour that bespeak a 
warmth of admiration. Wein England are too apt to 
look upon as the exclusive possession of certain of our 
poets. ಎ 

— Prof, Peterson in his introduction to Kadambari. 
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ಹಾ ಗಾ. ಸಾಕಾ ಹಾಕಾ - ಭಂ ಅಭಭಾಪಜಾ ಸಸಂ ಅ ೂೂ್ಭ ಬಾಜಾ ಇ೦ಲಾುುರುುುುುುದುಿ ಣು ಾುೈರ್ತ ಹ ಬ 


ಸಂದರ್ಶನ, ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸತ್ಕಾರ, ಗಂಧರ್ವಕು 
ಲಾವತೀರ್ಣ, ಪುಂಡರೀಕನ ದರ್ಶನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗ 
ಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣಾದ್ಬುತರಸಗಳು ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿವೆ. ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವರ್ಣನ, ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಟ ತೆ ಇವು sa 
ಅದ್ಭುತರಸವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗಿಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೃದ 
ದ್ರಾವಕವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಸರ್ಷತೆಯು" Wi 
ಜೆಲುವಾಗಿದೆ. ಶಬರರು ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ನಂತರ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಶಾಲ ಲೀವೃಕ್ಟು ದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ವರ್ಣನವನ್ನು 
ಕವಿಯು ಬಹು ನಾಜೂಕಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.  ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ತಾರಾಫೀಡನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಯುವರಾಜಪದದಲ್ಲ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪದೇಶವು ಅನುಸರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ- ಯೌವನ, ರಾಜ್ಯಮದ್ಕ 
ಮೋಸಗಾರರ ಹಾವಳಿ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿ 
ಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯು. ಸ೦ಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ವರ್ಣನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಕಿರಾತರ ವನವಿಹಾರವರ್ಣನೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪಾತಿ 
ವುತ್ಯವರ್ಣನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಮುತೆ, ಉದಾರತೆ, ಸ್ನೇಹ, ಚಾತು 
ರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ವಿನಯವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಚತುರತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಸ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು! ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿ 
ಭೆ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾಡ೦ಬರೀಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವು ತಾನೇ ನೀರಸ 
ವಾಗಿರುವುದು! ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಯುವರಾಜನಾದ ಚಂದಾ) 
ಪೀಡನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀತಿಸಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರದು. ನಯೌವನವೆಂಬಾದು ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರದಂತಿರುವುದು. ಧನಸಂಪತ್ತಿಯು ದಾರುಣವೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವೂ ಆಗಿರು 
ಜೆ ಆಗರ್ಭರಾಜತ್ವ; ಅಭಿನವಯಾೌವನತ್ತ, ಅಸನಮಾನರೂಪತ್ವ, ಅಮಾನುಷ 
ಇವು ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳ ಕಾರಣಗಳು. ಇ ವು ಒಂದೊಂದೇ ಸಾಕಾ 
ಸ ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿದ ಕಡ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು! 
ಎಷ್ಟೇ ಓದಿದ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಲುಷಿತವಾ: 
ಗದಿರದು. ಶತಿಕಿರಣವು ಚಂದ್ರೋಸಪಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವ ತ ಗುರೂಪ 
23 


೧೭೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 








ದೇಶವು ಧೀರನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರುವುದು. ಅದೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಅಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗಿ ತೊಂದರೆಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ! ವಿಷಯಸುಖಾಸಕ್ಕನಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಸಮಯವು ಉಪದೇಶ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ದುಃಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ವಂಶವೂ ವಿನಯಗಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲವು. ಚ೦ದನತರುವು ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾದುದಾದರೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಬಲ್ಲುದೆ? ಶಾಂತವಾದ ಒಲನಿಧಿಯ ಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಬಡ 
ಬಾಗ್ನಿಯು ಉಗ್ರವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಯೋಗ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಗುರೂಪದೇಶವ್ರ ನಿರ್ಮಲ 

ಜಲಸಾ ್ಸಿನದಂತಿರು ವುದು. ಅಹಂಕಾರದಾಹಜ ಸರಪೀಡಿತ ಪುಕೃತಿಯುಳ್ಳ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಇದು ಮುಖ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡಾ ಚಪಲಳು. ಹೊಂದಿದರೂ 
ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಳು. ಲಕ್ಕಿ ಯು ಹುಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಳು, ಶೀಲವನ್ನೆ ಣಿಸಳ), ವಿದ್ಧೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಳು, ಧರ್ಮವನ್ನನುಸ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನಾ ದರಿಸಳು, ಜ್ಗಾ ನವನ ಪ್ದ ವಿಚಾರಿಸಳು, ಗುಣವನ್ನರಿಯಳು, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಳು, ನೌರುಷವನ್ನು ಗಣಿಸಳು,- ಇಂತಹ pA ಯೆ 
ನ್ನು ರಾಜರಾದವರು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲ Bp ಪಾತ್ರರಾಗುವರು, 
ಕಾಜ್ಯಭತ್ರ ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಾ 
ಕ್ಸಿಣ್ಳ, ಪರಲೋಕಭೀತಿ, ಸತ್ಯವಾದಿತ್ತ ವೇ ಮೊದಲಾದು ವುಗಳಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುವು. ಅವರು ಸಪ ರೈವೃಸನ ಳನು ಸ ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುವರು. ತಮ್ಮ ಅನುವರ್ತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಜಸು ಖಃ ಹೆಜ್ಜೇಕೆ! 
ಅವರ ದರ್ಶನವೇ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೂ ಆಲೋಕನವೇ ಮಹೋಪಕಾರವೆಂದೂ 
ಭಾಷಣವೇ ವೇದಾಕ್ಸರಗಳೆಂದೂ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಪಾವನವೆಂದೂ ಆಜ್ಞಯೇ ವರ 
ದಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ ರಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನ 
ರ್ಚಿಸರು, ಮಾನ್ಯರನು ಸ ಮನ್ನಿ ಸರು. ಯಾವನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹು ವಿನಯದಿಂದಿರುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು 
ವಿಪರೀತಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂತಹನ ಮಾತುಗಳು 
ಎಂತಹುದಾದರೂ ಆಲೈಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! 
ಅತಿಕಷ ವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಮೋಹಕಾರ 
ಣವಾದ ಯೌವನವನ್ನೂ ಸರ್ವಜನಸಮ್ಮತದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು. . 
ಎ೦ತಹ ಸತ್ಯುಲಪ್ಪ ಸೂತ ಚಾರಿ ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾಂಸನಾದರೂ ಎಂತಹ ಧೀರ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೭೪ 











ಹ, 


ನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆಳೆದೊಯ್ದಳಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾತ) ಮರೆಯದಿರು. 
ಚಂಡೀಶತಕ-- ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾರ್ಯುಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಿರುವನು, 
ದೇವಾಸುರಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಮುಖ್ಯನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಡವಿ ಕೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿದಳೆಂ 
ಬುದು ಕಥಾಸಾರಾ೦ಶವಾಗಿರುವುದು. ಚಂಡೀಶತಕದ ವರ್ಣಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಂಡಿಯ ಪದಾಘಾತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರುವುವು. ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚ೦ಡಿಗೂ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಿಚಾರವಾಗಿರುವುವು. ದೇವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ದೇವಿಯ ಪದಾಘಾತವರ್ಣನವು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 
ಚಂಡಿಯ ಪದಾಘಾತವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ.. 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಿ! ಪಾದೌ ತೇ ಯಾವಕಾಂಕಿತ” | 
ಮೃದಿತಾಸುರಲಗ್ನಾಸ್ತ ಪಂಕಾವಿವ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥| ವಿಂದೂ 
(ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಆರಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಛ್ಫೈ, ಚಂಡಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮ 


ಸಾರವು.) ಹ 
ಜಯ ಜಗದರ್ಚಿಶಚರಣೇ . ೩ ..! ವಿ೦ದೂ 


ಪಸಾದಪದ್ಮೆತಲಾಕ್ಸಿಪ್ತಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನೀ೦ |! ಎಂದೂ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ... 
ಅಚಿರಮುದಿತಮಹಿಷಾಸುರರಕ್ತ ಚರಣಾಮಿವ ಕಾತ್ಯಯಿನೀಂ | ಎಂದೂ 
ಪದ್ಮಗುಪ್ತನ ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತದಲ್ಲಿ-- 


ಮಹಾಮಹಿಷನಿಷ್ಟೇಷಕೇಳಿಃ ಪಾರಮಗಾದ್ಹ_ಯೋ॥ | 
ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯಾತಿಚಂ೦ಡಸ್ಯ ಚ೦ಡಿಕಾಭರಣಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ್ರಶಾಸನ1ದಲ್ಲಿ 
ನಮೋಸ್ತು ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷಮಹಿಷಾಸುರಘಾತಿನೇ | 
ಪಾರ್ವತೀಪಾದಪದ್ಮಾಯ ಜಗದಾನೆಂದದಾಯಿಸೇ ॥ ಎಂದೂ 


 ಗೊರಖಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತು ಈಗ ಬಂಗಾಳದ ಏಸಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯವರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


pes SSS 





ಬ೦ಗಾಳಾಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಯದ ಡಿಸ್ಟಿ _ಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಾರ್ಜುನಗಿರಿ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ* 
ಉನ್ನಿದ್ರಸ್ಯ ಸರೋರುಹಸ್ಯ ಸಕಲಾಮಾಸ್ಟಿ ಪ್ಯಶೋಭಾಂ ರುಚಾ 
ಸಾವಜ್ಞಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ನೈಸ್ತ್ರಃ ಕೃಣ೦ನೂಪುರಃ | 
ದೇವ್ಯಾವಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿ ವಾದಸದೈಶೀಮುಂಜನ್ಸಲೇನಾರ್ಥಿತಾಂ(?) 
ದಿಶ್ಯಾದಚ್ಚೆ ನಖಾಂಶುಜಾಲಜಟಿಲಃ ಪಾದಃ ಪದಂ ಸಂಪದಾಂ ॥| 
ಎ೦ದೂ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಸೃಷ್ಣಮಿ ಶುಕೃತ ಪುಬೋಧಚಂದೋೋದಯನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ— 


ಣ್ರೋಧಂ........ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀವ ಮಹಿಷ೦ ವಿನಿಪಾತಯಾಮಿ'' 
ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಚಂಡೀಕಥೆಯು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುದಾದರೂ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ 
ಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕವರ್ಣಾನುಪ್ರಾಸ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೨೫, ೩೨, ೪೯, ೫೫, ೫೬, 
೭೨ನೆಯ ಕ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ರಗ್ನರಾ'ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀ 
ಡಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅರುವತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂಡಿಯ 
ಪಾದಪುಹಾರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದು. 
೨೫, ೪೫, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ಟಿ ಸಿದ 
ಕಂಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದು. ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈಶ್ವರನು ಕಾಮದಹನ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪಾರ್ವತಿಗಾದ ದೀನತೆಗಾಗಿ ಚಂಡಿಯ ಕ್ಪಮಾಪ್ರಾರ್ಥನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಭೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಅದ್ಭುತ, ಭಯಾನಕ, 

ವೀರರಸವರ್ಣನೆಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುವುವು. 
ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೊಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಬಾಣನು ಶೃ೦ಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ 
ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನೂ ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 








೫ ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ೫. ೧೭೮೫ರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೌಖರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಅನಂತವರ್ಮನಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಮೂರ್ತಿಯು "ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ' ಎ೦ಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಅದರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗ್ರಾಮವೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೮೧ 


ವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಣನು ಮಯೂರನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗ 
ಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂಡಿಯನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಆದೇ ಚಂಡೀಶತಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯು 
ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಬಾಣನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬೌದ್ಧಮತವು ಪ್ರಾಬಲ್ಯದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಯೂರನು ನೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಾಣನು ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸ 
ರುಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಶಾರ್ಜಧರನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. "ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವೇಜಿಕಾಲಕ್ಸುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕದ ೪೦ 
ಮತ್ತು ೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಜನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಶತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚ೦ಡಿಯ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಠ ವಿಚಾರವು 
ಒಹು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಹರಕವಿರಚಿತಹಾರಾ 
ವಳಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಧರದಾಸನ ಸದುಕ್ಕಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಭಾ 
ಹಿತೆರತ್ಸಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಮಗಥೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವೂ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 

ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ: - 

ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳು ಇರುವುವು. ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರು 

ನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತೃಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆರ್ಯೇೇ! 
"ಅದ್ದು ಖಲು ಕಿಮಪ್ಪಭಿನವಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಂ ನಾಮ 
ರೂಪಕ೦ ದ್ರಷ್ಟಮಭಿಲಷತಿ ಪರಿಷದೇಷಾ'' ಎಂದೂ 
ಅಸ್ತಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮೋ 
ವತ್ಸಾನ್ವಯಜಲಧಿಸ೦ಭೆವೋ ಬಾಣಃ | 
ನೃತ್ಯತಿ ಯದ್ರಸನಾಯಾಂ 
ವೇಧೋಮುಖಲಾಸಿಕಾ ವಾಣೀ ॥ (೧-೪) 


೧೮೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಟಿಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ- 

ಶ್ರೀ ಬಾಣಕವಿಕೃತಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯೆಂ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ'' 
ಎಂದಿರುವುದು. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ಮಹಾಕವಿಬಾಣಭಟ್ಟಿ ಕೃತ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳೊ 
ಡನೆ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಕಕಾರನು ಕಾದಂಬರೀ ಕಾರನಿಗಿಂತ 

ನ್ಹನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ. 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಫಕುಬ್ಜದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಜಚರಿತ, ಕಾದಂಬರೀ ಪೂರ್ವಭಾಗ, ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಚಂಡೀಶತಕ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕೃತದೊರೆತಿರುವುವೆಂದು ಪಂಡಿತ 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದರವರು ಹೇಳುವರು. ೫ 

(೨) ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದ ರೀತಿ ವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಬಾಣಕೃತವಾದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ 
ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಬಲವತ್ಸ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಂಗೇಶರಾಮಚಂದೃತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವರು.] 
ಅದುವರೆಗೆ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯಂತೆ ಬಾಣಕೃತವೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗು ವ್ರದು. 

(೩) ಅಭಿನವಭಟ್ಟಬಾಣಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ 
ವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ 
ನಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಿಕಕಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿರುವರು. 1% 

(೪) ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನೋದಿ ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಗೂ ನಾಟಕಶೈಲಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಗೂ ನಾಟಕ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದೂ 
ನಿಜವಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ಬಟು ಶೆ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಆಸಂಗತ 
ವೆಂದೂ 

೫ [Introduction to Parvati Parinayam ಓ. |, 

{ J ಕ ಚ »» Nirnayasagara Edn. 

ರ್ಯ ಹ ಚಿ ಚ Srirangam Vani Vilas ,, 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೮೩ 









(೫) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನು ಬರೆದವನು ಬಾಣ 
ನೆಂದೂ ಅದು ಇತರರು ಹೇಳನ ಮಾಡುವಷ್ಟು ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ- 

(೬) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾದ೦ಬರೀ ಲೇಖಕನಾದ. 
ಬಾಣನು ತನ ಗ ಪೂರ್ವವಯೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇ ಇಂದೂ ವಯೋಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರ ಕವಿತಾಶ್ಸಿಲಿಯು ಮಾರ್ಪಡುವುದೆ೦ದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯುದ ಅತ್ಯಂತ 
ವೈಭವದೆಸೆಯ ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಲೆ 
ದೋರಿ ಇ೦ತಹ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾವನತಿಯ ಈಗಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲ ತಲೆಯೆತಿ SoS ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಮಿಲ್ಫ ನ್ನ ನು(ಗಿಗೆ11100) ಮೊದಲು 
ಬರೆದ ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ (Paradise lost) ೫0 ರಸಮಾಧುರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಏಎಷೊ ಪೋ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಬರೆದುದಾದ ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ 
ರಿಗೇನ್‌ಡ್‌ (Paradise ೬1) ಎಂಬುದರ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಭೇದವು 
ತೋರುವುದೆಂದೂ. 


(೭) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಈ ಬಾಣನು ಬರೆದುದಲ್ಲವಾದರೆ 
ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ...... ವಾದಿಸುವರು. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದ ಜಾಣನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣಕೃತನಳಾಭ್ಯುದಯ, ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣಭಾಣ, ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ವಾದ ವೀರನಾರಾಯಣ ಅಥವಾ ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿ.೦ದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಕರ್ತರು ವರಲ್ಲಾರೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಗೆ ಕಹಾಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ 
ವರ್ಣನಾಶೈಲಿ, ರಸಪುಸ್ಟಿ, ಉದಾತ್ಮರಸಭಾವಕಲ್ಪನೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋಜನ 
ದಕ್ಸತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಣಭಟ್ಟಿನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ವಾಮನಭಟ್ಟನು ಕೆ. ಶ. 
೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಈ ನಾಟಕಕರ್ತರಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಬಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲದ "ವಾಮನ' ಎಂಬ 
ಜನಂ ತಾಕಾ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಸರು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ (೧)ಭಟ್ಟಿಬಾಣನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ (೨) ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತೃವೃತ್ತಿ, ಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ವಾಮನನೊಬ್ಬ (೩) ಕಾಶಿಕಾವೃತಿ ತ್ಲಿಯೆನ್ನು ಬರೆದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ. 
ಈ ಮೂವರು ರ ಈ ಮೂವರ ಗೃಂಥಗಳೊಡನೆ ಪಾಷ 


೧೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಮಾ 


ಪರಿಣಯ' ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಇವರಾರೂ ಅಲ್ಲವೆ೦ತಲೇ 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾ 
ಕೆದರ ನಾಟಕವು ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು. 


ಹಾಗಾದರೆ ವಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಿಕದ ನಿಜವಾದ ಕವಿಯಾರು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲೆಹೇಳಿದವರಾರೂ ಅಲ್ಲದ, ವತ್ಸಕುಲಜಾತ, ಅಭಿ 
ನವಬಾಣಾಭಿಧಾನದ ಬೇರೊಬ್ಬನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನೇ ಸೂತ್ರಧಾ 
ರನು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುವುದು. 


~~ — 


ಭೂಷಣಭ ಟ್ಟ 


ಏಕೇನಾಪಿ ಸುವೃಣ್ಸೇಣ ಪುಸ್ಪಿತೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ | 
ವಾಸಿತಂ ತೆದ್ದೆನಂ ಸರ್ವಂ ಸುಪುತ್ರೇಣ ಕುಲಂ ಯಥಾ ॥ 


("ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವಾದರೂ ಪರಿಮಳಪೂಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಒಂದು ಮರದಿಂದಲೇ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸನೆಯಾಗುವಂತೆ ಸುಪುತ್ರ 
ನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತುವಾಗುವುದು'' ಎಂಬದನ್ನು ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟಿಸು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನು.* ಕಾದಂಬರೀ 


* ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನೆಂದಡೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನೆಂದೂ ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಬಾಲಬೋಧಲಿಪಿಯ ಕಾದಂಬರೀ ಫುಸ್ತಕದ ಮುಖಪತ್ರದಕ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು ಹೊರತು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದಿ ಆನಂದಿಸುವ ರಸಿಕರು ಮಗನಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಭಲೆ! ಇವನು ಆ ಬಾಣಭೂಷಣನೇ 
ಹೌದು, ಎ೦ದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಲೆಡೂಗಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ಇದು ಇವನ 
ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಲರೋಪಬರ 
ಬಹುದೋ ಹೇಗೋ ಬಂಬಾಕಂ 'ಯಿಂಡೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅನೋಘವಾದ ಸು೦ದರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಉತ್ತರಭಾಗವು 
ಸಾಟಿಯಸಗಡೆಂದಾಲೋಚಿಸ ತನ್ನದನ್ನು ಕ್ಲುಲ್ಲಕವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಜನ್ಮದಾತನೂ ಆದ ಬಾಣನಿಗೆ ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಯನೂ ಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ತಾನು ಯಾವುದೊಂದುಪಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲರಿಯದೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ದಕ್ಸಿಣಾಧನವನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಡಲಾಶಿಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗಥಿ೦ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಥವಾ 
ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳಮುಂಡೆ ತಾನೆಸ್ಟರವನೆಂಬ ವಿನಯಪಾಶಾಬದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊ೦ಡಿರುವನೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 





ಹೋ ಧಾ 


ಶತಮಾನ] ಭಾಷಣಭಟ್ಟ ೧೮೫ 


OS NE 








ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತನಾದ ಬಾಣನ ಚೇತನವು ಬಹುಕಾಲ ಜಡಕಳೇಬರದಲ್ಲಿರಲೊ 
ಪಡೆ ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾನಿ'' (ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ , ಕಾದಂಬರಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಲೇಬೇಕೆಂದೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಡೆಗೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ಈ ಅಭಿಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಇವನು «ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗ''ವನ್ನು ಬರೆದು ಮಂಗಿಸಿರುವನು. 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇದು 
ಹೊರತು ಇವನು ಯಾವ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ಕ್ತರಭಾಗವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿಲಾರದೆಂದು ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಇತರರು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ತಂದೆಯ ಕವಿತ ಎಳ್ಕಾಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ದೊರಿಕಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಕಥಾಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪೂರ್ಮೋಕ್ಮಕಥಾಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆಯೂ ರಸಭಂಗವಾಗದಂತೆಯೂ ಕಡೆಯವರೆಗೆ 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಪಂಡಿತಲೋಕ ಭೂಷಣನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟಿನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಆಬ್ಬಿಕದ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಯಾತೇ ದಿವಂ ಪಿತರಿ ತದ್ದೆಚಸ್ನೆವ ಸಾರ್ಥಂ 
ವಿಚೇದಮಾಪಭುನಿ ಯಸ್ತು ಕಥಾ ಪ್ರಬಂಧ! | 
ದುಃಖಂ ಸತಾಂ ತದಸಮಾಸ್ತಿಕೃತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಏವ ಸ ಮಯಾ ನ ಕನಿತ್ವದರ್ಪಾತ್‌ ॥ 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದ೦ಂಬರಿಯಿ೦ದ ಬಂದ ಪ್ರಣಯೆಲೇಖನವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕಾದಂಬರಿಯು ಮಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಗ ಬೇಕಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಇವರ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ; ಮೃತಿ-ಪುನರು 
ಜ್ಹೀವನ, ವಿವಾಹ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಇವರ ಸಮಾಗಮ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಶುಭಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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೧೮೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳೆನೆಯ 


ಹಮ 





ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೂ ಕಾದ೦ಬರಿಗೂ ಆಗಿರುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದ 
ರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ 
ಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚರದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ ಅವನು ಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಡದಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಅಲ್ಲಿ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ... ವೈಶಂಪಾಯನನು ಅಚ್ಛೋದಕಸರಸ್ಥಿ ನ ಬಳಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಯಾವುದೋ ಬದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಧಿರನಂತೆಯೂ 
ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಆಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಸೈನ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿ೦ದ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸೈನಿಕರು ಮುಂದಾದರು. ಚಂದಾಾಸೀಡನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೆಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಊರಿನವರನ್ನೂ ಅರಮನೆಯೆವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಿತಪರಿ 
ವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮೊದಲು ಅಜ್ಚೋದಕ ಸರನ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸವಿಸಾಪವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಕುಟೀ 
ರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಹೀಗೆ೦ದಳು. 


ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಹೇಮಕೂಟದಿ೦ದ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ಈ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾ )ಹ್ಮಣಯುವಕನೋರ್ವನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿ೦ದ ಸನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಾನಾಚರಿನುವ ಇಂತಹ ಕಾಯಕ್ಗೇಶಕರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು 


~~ 
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ರಾನಾ ಸಾಸ ಸಾ ಪಾಪಾ ಅಪಾನ ಧಾತಾ ವಾ ವ ವಾ ಮಾ ರಾರಾ 


ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
Pi ಆದರೆ ಪು೦ಡರೀಕನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಸಂಸಾರ 
Fhe ನಾನು ಮತ್ತೊಃ ್ರಬ್ಬುನ ಪ್ರಣಯಭಾಗಿಯಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವಕ! ಇಡು 
ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಳಾಗಿ ಅತೆಗೊಳ್ಳದಿರು, ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಡದಿರೆಂದು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ಮೂರ್ವತನವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದುದ 
ಹ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗಿಳಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದೆನು. ನದೇ ಆ ಹ 
ಷ್ಯಾಕೃತಿಯು ಭೂತಲಶಾಯಿಯಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನೆ ಎದಿತು. ಅನಂತರ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಮೃತನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮಿತ್ರುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ರೀತಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ ದುಃಖ 
ವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಧಿಕನ ಸಮಾಚಾರ; ನಡದ RE ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮೃತನಾಗಿರುವ 
ಹೃದಯೇಶ್ರರನನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಅನುಚರರು 
ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲಾ! 
ಅಲೌಕಿಕಸ Wt ಕಾದಂಬರಿ! ನೀನು ಚಟಾ 4. ಕಳೇಬರವನ್ನು ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು. ಪುಂಡರೀಕನೂ ಚಂದಾ ಪೀಡನೂ ಈರ್ವ 
ರೂ ಪುನಃ ಜೀವಂತರಾಗುವರೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದು ದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಾ ಇಂದ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಜ್ಜೋದಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 
ಫಸ ಜಲಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯೋರ್ವನು WARE ಜ್ನ 
ಕಪಿಂಜಲ. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಗುರ್ತಿಸಿ ಅವನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು? ಪುಂಡರೀಕನ ಗತಿಯೆಂತಾದುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕ ಫಿಂಜಲನಿಂತೆಂದನು. 
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ತಾಯೆ! ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಚಂದ್ರನು. 
ವುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಮಾನುಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ 
ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ವಿರಹಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪು೦ಡರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನ ನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕನೇ! ನೀನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಷ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆಂದು ಮರು 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾನು ಚ೦ದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ತಾನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಶಾಪವಿಮೋಜನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಪುಂಡೇರಿಕನ ತಂದೆಯಾದ ತ್ರೇತಳೇಶುಮುನೀಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸುದುರೆಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಲು 
ಆಗ ತಾನು ಆ ಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸುಣೆಗಾಗಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಅಜ್ಞ್ವಾನವ 
ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸುವವನಾಗು, ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ದಯುಾವಿಷ ನಾದ ಆ ಖುಹಿಯು ಎಲೈ 
ಕಪಿಂಜಲನೇ! ಚಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಂಡರೀಕನೂ ಈರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರಾಧಿಪನಾದ ತಾರಾ 
ಪೀಡನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಮಗನಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನಿಗೊಬ್ಬನು 
ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಕಪಿಂಜಲನಾದ ನೀನು ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಇವರೀ 
ರ್ವರ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿರು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತಾನು ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧವೆಂಬ ಕುದುರೆಯಾದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಪೊಳ ಮಹಾಶ್ವೇ 
ತೆಯು ಕಡುದು8ಖದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನು ಗಿಳಿಯ ರೂಪಾ 
ದುದಕ್ಕೆ ನ್ನ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಾದುದೆಂದು ಬಹುತರವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಪ್ರ೦ಡರೀಕನು ಹೇಗೆ ವೈಶ೦ಪಾಯನನಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು, ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅತಿ ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿಂಜ 
ಲನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಕಪಿಂಜಲನು ತನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಸಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ' ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಶ್ತೇತೆಯೂ 
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ಕ ಪಿಂಜಲನಿಂದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವವಾಕ್ಯದ 
ಅವಧಿಯನ್ನೆ ದುರುನೋಡುವುದೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. ಕಾದಂಬರಿಯು 
ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರು ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದುವಿಧವಾದ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ in pa ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಳನ ೧೪ ಕಳೇಬರ 
ವನ್ನು ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿ೦ದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚ೦ದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ಕಳೇಬರವು ಕಾದ೦ಬರಿಯ ಜಾಗರೂಕತೆಯಲ್ಲಿ ದೀನೇದಿನೇ ತೇಜೋಪೇತಶ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಾಪೀಡ, ವಿಲಾಸವತಿ, ಶುಕನಾಸ, ಶುಕ 
ನಾಸನ ಪತ್ನಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಆಜ್ಛೋದಕಸರಸ್ಥಿ ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ತಾರಾಪೀಡನು ಮತ್ತು ವಿಲಾಸವತಿಯು, ಮಗನಾದ 
ಚಂದಾ)ಪೀಡನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರ ಸಾಜ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಆತೀ 
ರ್ವದಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕುಟೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಈರ್ವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಕಷ್ಟ ನಿಮಾರಣಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀ 
ಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ 
ವಿದಿಶಾನಗರದ ನಾಯಕನಾಗಿ ಶೂದ್ರ ಕಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಬಹುಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ್ಮನಾದ 
ಪುಂಡರೀಕನು ಪೈ ಶಂಪಾಯನಸೆಂಬ ಹೆಸ ಸರಿನಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹುಟು ವಾಗಲೇ ಮಾತೃಹೀನವಾದ ಶುಕವನ್ನು ತಂದೆಯಾ 
ದುದು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬೇಡರೊಡೆಯನು ವನವಿಹಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡಲೆಳಸಿ ಈ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಬಂದು ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸದ ಜೆಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಮುಂದಾದನು. 
ಅವನ ಪರಿವಾರದ ಪೈಕಿ ಭೀಕರನೂ ಕರಾಳಹೃದಯನೂ ಆದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು 
ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೂರಾರು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಆಗ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯು ನಿರಾಶ್ರಯೆವಾಗಿ ಬೇಡರವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿ, ತು; 
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ಮರಿಗಿಳಿಯು ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ದೂರಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಹಾರೀತನು ಅನತಿದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಜೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಜಾಬಾಳಿಯು ಅವನಿಗೂ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯು ಇದರ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನೆಂದಾದುದೂ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೈಶಂಪಾ 
ಯನನೆಂದಾದುದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ಮರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಯಿ೦ದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣವಾದರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕ ಪಿ೦ಜಲನು ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. *ಕಪಿ೦ಜಲನು ಗಿಳಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಜೆೇಲಕಾಲ 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕ್ರೇತಕೇತುವು ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಬಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಾರೀತನು ತಂದ ಗಿಳಿಯಮರಿಗೆ ಮೈಶಂಸಾಯನನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಗಿಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾಚಾ 
ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು! ಈ ಗಿಳಿಯು ಮಾನು 
ಷಶರೀರರಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕನೇಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಗಿಳಿಯು ತನಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರ ಮಾತು ಕಥೆ ರೂಪುಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದಿಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ರಾಜನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಬಂದಳು. ಶೂದ್ರುಕನು ವೈಶಂಸಾ 
ಯನಗಿಳಿಯಿ೦ದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಣ 
ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಮನಸ್ವನಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನಾ ಶಿಸು 


ಶಶಮಾನ/ ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ೧೯೧ 


ಕಾನಾ ಸಕಾಕಾರ ವಾವ ವಾನ ಸಾವಾಸ ನಾ ನಾನಾ ಪಾರಾ ಜಾ ಇ 





ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂತಖುತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು. ಕಾದಂಬರಿ 
ಯು ವಿರಹಮ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ಮೃತಕಳೇಬರವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕಂಡಳು. ಆಗ ಅತ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ 
ರ್ಯವಾಗುನಂಕೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಜೀವನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ರಮಣಿ! ಇಗೋ! ನಾನು ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ಬನ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದಾ)ಪೀಡನಾಗಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಶರೀರದ ರೂಪಿನ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮನೋಮೋಹನರೂಪಲಾಭವು ನನಗೆ ದೊರ 
ಕಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರರೂ ಇರೋಣ; ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ನಾಥನಾದ ಪು೦ಡರೀಕನೂ ಕೂಡ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವರು. ಬರಡು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪುಂಡರೀಕನು 
ಗಿಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಂಬಲನು ಕೂಡ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಶ್ವೀತಕೇತುವು ಇಡುವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಾಾದಿಗಳೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮೈಶಂಪಾಯನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಧಾರೆಯನ್ನೆರದು 
ತನ್ಮೂಲಕ ವೈಂಶಾಪಾಯನನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿದಾನೆಂದೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಶುಕನಾಸನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು ವಿಲಾಸವತಿ ಮತ್ತು 
ಶುಕನಾಸ ಇವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಜೇವಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಕಾದಂಬರಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಳಕೂಟದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ನೂತನದಂಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಕಾದ೦ಬರಿಯು 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಕಾದಂಬರಿಯ" 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪತುಲೇಖೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯ ಗೆಳತಿಯೆಂದೂ ಪತ್ರಲೇಖಾ 
ಭಿದಾನದಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾಪೀ 


ಛ | 
ಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದನು, ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
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ಆತೆ ಮಾವಂದಿರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪು೦ಡರೀಕನನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಮಹಾಶ್ತೀತೆಯೊಡನೆ 
ವಿವಾಹಸಮಾರೋಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸಿದನು, ಮಹಾಶ್ಮೀತೆಯು” ಪುಂಡರೀಕ 
ನಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊ 
ಡನೆಯೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ 
ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನಿದಾದ ಸಾರವನುಂಡು ಮೈಮರೆತು ತಲೆದೂಗುವ 
ರಸಿಕರಿಗೆ 

ಕಾದಂಬರೀರಸಜ್ಞಾನಮಾಹಾರೋಪಿ ನ ರೋಚತೇ | 


ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನುಭವವೂ ಅಕ್ಬರಶಃ ನಿಒವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಈ ರೀತಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾದ೦ಬರಿಯು ಮಗಿದುದು. 


td 


ಮೆಯೂರ 


ಪ್ರಸಿದ್ದಕಾದಂಬರೀಲೇಖಕನಾದ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿ 

ರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಜಾಂಗಲಿಕೋ 
ಮಯುೂರಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಬಾಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ 
ವಿಷವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನ ಕವಿತಾಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮನಸೋತು ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವರ್ಧನನು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರ ಹೊರತು 
ಮಯೂರನ ಕುಲ, ಒನ್ಮವೃತ್ತಾ, ೦ತಗಳು ತಿಳಿಯ ವು. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಬಾಣನೇ,--ಮೊದ 
ಲಾದವರ ತ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂರ್ಯ 
ತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ NS 

ದರ್ಪಂ ಕನಿಭುಜಂಗಾನಾ೦ ಗತಾ ಶ್ರವಣಗೋಚರಂ | 

ವಿಷವೈದ್ಯೇವ ಮಾಯಣರೀ ಮಾಯೂರೀವಾನ್ನಿಕೈಂತತಿ ॥ ಎಂದೂ 

ಭಕ್ತಾ ಮಯೂರವಕ್ತಾ ಬ್ರ ಪದವಿನ್ಯಾಸಶಾಲಿನೀ | 

ನರ್ತಕೀವ ನರೀನರ್ತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ಎಂದೂ 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ಗಃ 





ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು.- 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಸ್ಕಾಭವತ್ಸಭ್ಯಃ ಸಮೋ ಬಾಣಮಯೂರೆಯೋಃ |! ಎಂದಾ 


ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತಕಾರನಾದ ಹಷದ್ಮಗುಪ್ಪನು— 


ಸಚಿತ್ರವರ್ಣವಿಚ್ಚಿತ್ತಿಹಾಶಿಣೋರವನೀಶ್ವರಃ | 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇವ ಸಂಘಟ್ಟಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಣಮಯೂರಯೋಃ | ಎಂದೂ 


ಇವನ ಕವಿತಾದಕ್ಸುತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಚನನು-- 
ಹೃದಿ ಲಗ್ನೇನ ಬಾಣೇನ ಯನ್ಮ೦ದೋಇ*ಪಿ ಪದಕೃಮಃ | 
ಭವೇತ್ಕವಿಕುರಂಗಾಣಾ೦ ಚಾಪಲಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥| 


ತಾವತ್ಕವಿವಿಹ೦ಗಾನಾ೦ ಧ್ವನಿರ್ಲೋಕೇಷುಶಸ್ಯತೇ | 
ಯಾವನ್ನೋ ವಿಶತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮಯೂರಮಧುರಧ್ವನಿಃ |... ಎ೦ದೂ 


ವಾಮನ ಭಟ್ಟನು 


ಪ್ರತಿಕನಿಭೇದನಬಾಣಃ 
ಕವಿತಾತರುಗಹನವಿಹರಣಮಯೂರಃ | 
ಸಹೃದಯಲೋಕಸುಬಂ೦ಧು 
ರ್ಜಯತಿ ಶ್ರೀಬಾಣಭಟ್ಟಕ್‌ ವಿರಾಜಃ | ಎಂದೂ 


ಜಯದೇವನು-.- 
ಯಸ್ಯಾಶ್ಹೋರಶ್ಚಿ ಕುರನಿಕರಃ ಕರ್ಣ ಪೂರೋ ಮಯೂರೋ 
ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ಎಲಾಸಃ | 
ಹರ್ಷೊೋ ಹರ್ನೋ ಹೃದಯವಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಶ್ಚ ಬಾಣಃ 
ತೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾ ಕಾಮಿನೀಕೌ್‌ತುಕಾಯ ॥ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ 
ರುವುದು. - ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲದೆ "«ಮಯೂರ''ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇತರರು ಕೆಲವರು ದೊರೆಯುವರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ... 


(೧) ಕ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ""ನ೦ಂದಾವಲ್ಲ''ನೆಂಬುವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಭೌಕೂಪದ ಬಳಿ ನಡೆದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ 
ಹಾರವಂಶದ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಾಹುಕನೆಂಬವನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ"ಮಯೂರ' 

(೨) ಶಂಕುಕನೆಂಬುವನ ತಂದೆಯೆ೦ದು ತಿಳಿಯಬರುವ (ಮಯೂರ 
ಸೂನೋಕ್ಕ ೦ಕುಕಸ್ಯ-- ಶಾರ್ಜಧಠಪದ್ಯತಿ ತಿ ಶ್ಲೋ. ೩೭೫೩) "ಮಯೂರ'' 

(೩) ಚಂದಿಕಾ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ "ಮಯೂರ'' 

25 


೧೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





(೪) ಬಳ್ಳಾಳನ ಭೋಜಪುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಯೂರ'' 
(೫) ಲಕ್ಷ ಸ ಣಗಿರಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ri ನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಮಯೂರಭಟ್ಛೆ 


(೬) ವಿಶ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಗೂ' "`ರೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೨೪ ರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ 2೫ ೫೫ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಕವು 
«ಮೆಯೂರಾಕ್ಸು 

(೭) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧-೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಹಿಂದೆ ಹಾನಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಮೂರುಜನ ಕದಂಬರಾಜರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಮಯೂ 
ರವರ್ಮ'' 

(ಲಿ) ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಕದಂಬ ಅರಸರಲ್ಲೊ 
ನಾದ 4ಮಯೂರವರ್ಮ'' 

(೯) ಕ್ರಿ.ಶ.೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ಕರಾರ್ಧದಲ್ಲದ್ದು ಪ)ಸಿದ್ದಸಿಂಹ 
ಳೀಯಲೇಖಕನೂ ಪೂಜಾವಳಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಾರ್ಣವಪೆಂಬ ಗೃ೦ಥಗಳ 
ಕರ್ತೃವೂ ಆದ «ಮಯೂರಪಾದ ತೀರ'' 


(೧೦) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೃಸಿದ್ದ ಮರಾಶೀಲೇಖಕನೂ 
ಹೇಕಾವಳೀ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮಾಲಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ 
ಮಯೂರಪಂತ'' ಅಥವಾ "ಮೋರೋಪಂತ'' (ಮಯೂರಪಂಡಿತ) 

(೧೧) ವೇದಸಂಬಂಧವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ «ಕಲ್ಪಕಾರಿಕಾ 
ಸಾರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ *ಮಯೂರವಾಹ'', 

(೧೨) ಪೌರಾಣಿಕರಾಜನಾದ “ಮಯೂರಧ್ವಜ'' 

(೧೩)  ಖಂಡಭಟ್ಟನ ತಂದೆ "ಮಯೂರೇಶ್ವರ'' 

(೧೪) ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವ «ಮಯೂರವಾಜಸ್ಥತಿ'' ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನರು ದೊರೆಯು ವರು. 
| ಬಾಣ ಮತ್ತು ಮಯೂರ ಇವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ (೧) ಪ್ರಬಂಧ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನು ಬಾಣನ ತಂಗಿ 
ಯು ಮಯೂರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. (೨) ಪ್ರಬ೦ಧಚಿಂತಾಮ 
; ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಚಿತ್ರಭಾನು ಮತ್ತು 





ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ೧೯೫ 


ee 





ಕಾರನೆಂದೂ, ಮಯೂರನು ಚ೧ಡೀಶತಕಸಾರನೆಂದೂ ಮಯೂರನು ಬಾಣನ 
ತಂಗಿಯ ಗಂಡನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. $ (೩) ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮಯೂರನ ತಂಗಿಯು ಬಾಣನ 

೦ಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಚರಿ 
ತ್ರಾಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವನ ಕುಲಜನ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿ 


ಯಮದುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 


ಇವನು ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ, ಸೂರ್ಯಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಮಯೂರಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು. 
ಆಹ ಕಾಂತ್ಸದಲ್ಲಿ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರ ಕಂ ಸಮಾಪ್ಥಂ'' ಎಂದಿರುವುದು. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಷೆ. ಇದರ ೧, ೨, ೪, 
ನೆಯ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳು ಸಗ್ಗ ರಾವೃ ತ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದುವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ 
ವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಬ 1 ವೆ. ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು. ' 


"ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀಹರಿಹರಾಬಭ್ಯಾಂ'' 


ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅಷ್ಟಕವು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಶಯ್ಯಾ. ;ಗಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯು ವತಿಯೋರ್ವಳೆ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇವನು 

ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರಿದನಂತರ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ 
ಮಯೊೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇವನ ತಂಗಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂದೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕುಪಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದ ಮಯೂರನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕುಷ ಶರೀರನಾಗೆಂದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬುಲವನ್ನು 
ಉಗಿದಂತೆಯೂ ಜ್‌ ಮಯೂರನು ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನಿ 
ವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಗುಣಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ಜೈನ 
ಕಥೆಗಳು ಹೇಳುವುವು. ಈ ಗಿ ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು- 


ಣಿಯ ಜಾಷಾಂತರಕಾರರಾದ ಮಿ. ಟಾನಿಸಾಹೇಬರು' ಬಾಣನ ES 


ರಾಜದೇವಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಸೇ ಮಗನೆಂದೂ ಅತಿಳೆ ಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗೆ "ತನಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಜಾನೂ ಓಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

{ Prabandha Chintamani by ಲಿ. ಗೆ, Tawney. P. 64. 


೧೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 
ರಾ 
ಆದಿತ್ಯಾಧಿರ್ಮಯೂರಾದೀನಾಂ ಇವಾಸರ್ತೆನಿವಾರಣಂ | ಎಂದೂ 
ಸಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಜಯರಾಮನು-- 
ಮಯೂರನಾಮಾಕವಿಃ ಶತಶ್ಲೋಕೇನಾದಿತ್ವಂ ಸ್ತು ತ್ವಾ ಕುಷ್ಟಾ 
ನ್ಸಿಸ್ಕೀರ್ಣಃ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 8! ಎಂದೂ 


ಸುಧಾಸಾಗರದಲ್ಲ-.- ಕುಷ ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಮಯೂರನು ಹರಿ 
ದ್ವಾರ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಶ್ವಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ 0 ಚಾ 

ಜಗನ್ನಾಥನು-- ಮಯೂರನು ಫೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಪಾಪಫಲದಿಂದ ಕುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ನೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದು ಹೊರತು ಸಾಧ್ವೀಶಾಪದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೈನಕಥಾಧಾರ ಗಳನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಜೈನನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಸೆಯು ಪುಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ಹರ್ಷನ 
ಶಾಸನ ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕವು ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸವಪಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸಕಲ ಜನೋ 
ಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ಎರದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ದಂತಕಥೆಗಳಿನ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಕಾಲ-- ಶ್ರೀಹರ್ಷರ್ಧನನು ಕು. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೂವಾರ್ಧದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಮಯೂರನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಯುೂರಾಷ್ಟ್ರ ಕವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ .ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಜಡ ಭಿನ್ನ | ಕರ್ತೃಗಳಿನ್ನ ಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಇದರ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶೊ ಸ್ಲೀಕವನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು- 


ಉಜ್ಜ ಂಭಾಂಭೋರುಹಾಣೂಂ ಪ್ರಭವತಿ ಪಯಸಾಂ ಯಾ ಶ್ರಿಯೇ ಸನೋಷ್ಟೆ ತಾಯ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಮಾ ತ್ಯಾಲೋಕಮಾತ್ತಂ ನ ತು ದಿಶತಿ ದೃಶಾಂ ದೈಶ್ಯಮಾನಾ ವಿಘಾತಂ | 
ಪೂರ್ವಾದ್ರೇರೇವ ಪೂರ್ವಂ ದಿವಮನು ಚ ಪುನಃ ಪಾವನೀ ದಿಜ್ಮುಖಾನಾಂ 
ಏನಾಂ ಸ್ಯೇನೀನಿಭಾಸೀನುದತುನುತಿಪದೈಕಾಸ್ಪದೆಂ ಪ್ರಾಕ್ಷೆನೀ ವಃ ॥ 
—ಸೊರ್ಯಶೆತಕೆ ೯೩. 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ೧೯೭ 


ಪಾ ವ ವ ಒಟ 


ವಾಮೇನಾವೇಷ್ಟಯಂತೀ ಪ್ರವಿರಳಕುಸುಮ೦ ಕೇಶಭಾರಂ ಕರೇಣ 
ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಂ ಚೋತ್ತರೀಯಂ ರತಿಪತಿತಗುಣಾ೦ ಮೇಖಲಾಂ ದಕ್ಸಿಣೇನ | 
ತಾ೦ಬೂಲಂ ಚಬೋದ್ವಹ೦ತೀ ವಿಕಸಿತವದನಾ ಮುಕ್ಕಕೇಶಾ ನರಾಗಾ 
ನ್ನಿಷ್ಕಾ್‌೦ತಾ ಗುಹ್ಯದೇಶಾತ್‌ ಮದನವಶಗೆತಾ ಮಾರುತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ॥ 
--ಮಯಂರಾಷ್ಟ್ರಕ ೪. 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೃಗ್ಗರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವುವಾದರೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಕೃ್ಕೆಲಿ, ಗಂಭೀರಪದವಿನ್ಯಾಸ, ಅರ್ಥ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆಯಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರತೆ ಇವು ಎರಡನೆಯ 
ತ್ಲೋಕವಾದ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 
ತಳಾದ ಯುವತಿಯು ಮಯೂರನ ಸೋದರಿಯೆಂದು ಧೃನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯ ವರ್ಣನವಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಶತಕಕಾ 
ರನಾದ ಮಯೂರನ ಕವಿತೆಗೂ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕದ ಕವಿತೆಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಯೂರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಈ 
ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸೂರ್ಯತತಕವನ್ನು ಒರೆದವನಾ 
ಗಿರನೆಂದೂ ಘೋರೇ 


ಸೂರ್ಯಶತಕ... ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ 
ಒಂದುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಿ ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ ಈಚೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೋಧಯಾಗುವುಡು. ಸೂರ್ಯಶತಕವ್ರು (ಗೌಡೀ' ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅನುಪ್ರಾಸ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದರ ೧-೪ೂ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯನಕಿರಣಗಳವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೪೪-೨೪೯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅವನ ತೇರನ್ನೆಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 
೫೦-೬೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೬೨-೬೭೨ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಥವರ್ಣನವಿಷಯ ವಾಗಿಯೂ ೬೩-೮೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುವು. ಉಳಿದುವುಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ವಿವಿಧವರ್ಣನೆಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇ೧-೯೨-೯ಇ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬೃಹ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಜನರ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನೆ ಚೆ ೮೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ೮೫, ೯೫, ೯೬ ನೆಯ 


೧೯೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತ (ಏಳನೆಯ 








ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರಕೃತಿಯು ಹೇಗಿರ: 
ವ್ರದೆಂಬುದನ್ನೂ ೮೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಭೂಪುಕ್ಕ 
ತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ೯೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಶ್ರೀಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ೯೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾದೀಶ್ವರನೆಂದು. ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ೧೦೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕದೆ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಭಾರತೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕ್ಲೇಷಯಮಕ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ವಲಕ್ಸಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ, ಅರುಣ, 
ಕಿರಣ, ಅಶ್ವ, ರಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿರಸವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ರುವುವು. ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರನೇಕರಲ್ಲಿ- 
(೧) ಜಯಮಂಗಳ (೨) ತ್ರಿಭುವನ ಕಾಲ (೩) ಮಧುಸೂದನ (೪) ಯಜ್ಞೇ 
ಶ್ವರ (೫) ವಲ್ಲಭದೇವ (೬) ಶ್ರೀರಂಗದೇವ (೭) ಲಿಂಗಯ್ಯ (ಲಿ) 
ಗಂಗಾಧರಪಾಠಕ (೯) ಬಾಲಂಭಟ್ಟ (೧೦) ಹರಿವಂಶ (೧೨) ಗೋಪೀ 
ನಾಥ (೧೨) ಅನ್ವಯಮುಖ (೧4) ಜಗನ್ನಾಥ (೧೪) ರಾಮಭಟ್ಟ 
ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಡಾ| ಕಾರ್ಲೊ ಬರ್ನೇಮರ್‌ (ಗ. 
Carlo Bernhemier) ಐ೦ಬವರು ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ವಿ. ಯಸ್‌. 
ಸುಬ್ಬರಾಯರೆಂಬವರು ಆಂಧ್ರಭಾಷೆಗೂ{] ಪರಾಕ್ರಮಬಾಹುವಿಲ್ಲಂಮೂಲ 
ವಿ೦ಬುವರು ಸಿಂಹಳ ಭಾಷೆಗೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವರು. 

ಮಯೂರಕವಿಯ ಸೂರ್ಯಶತಕವಲ್ಲದೆ ಇತರರದೆಂದು ದೊರೆತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯಶತಕಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

(೧) ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಜಯನಾರಾಯಣ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಗೋಪಾಲಶರ್ಮರೆಂಬವರು ಬರೆ 


* Published by Liverno in 1905, 
{ Published in a monthly Journel Saraswatee in 1898, 
at Rajamahendry. 


ಶಕಮಾನ/ ಮಯೂರ ೧೯೯ 





— ಾ........೩... 


ದಿರುವ "ಸೂರ್ಯಶತಕ.''. ಇವರಿಗೆ ಉಪಾಸನಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದಿತು. 
ಇದು ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೧ ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. 


(೨) ಶ್ರೀಶ್ವರವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ «ಸೂರ್ಯ 
ಶತಕ.'' ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೪ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(೩) ಕ. ಶ. ೧೫೯೩ರಲ್ಲಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಸರಸ್ಪತಿ ಎಂಬವರು ಬರೆದಿ 
ರುವ «ಸೂರ್ಯಶತಕ'', 

(೪) ಲಿಂಗಕವಿ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕ. 

(೫) ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೭ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಮಿ. ಕೆ. ಆರ್‌. 
ಲಚ್ಛನನೆಂಬವರಿಂದ ಆ೦ಧ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೦೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ «ಸೂರ್ಯಶತಕ''. 


ಇನ್ನು ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ರುವ ಗ್ರುಂಥಗಳಾವುವೆಂದರೆ 

(೧) ಆನಂದವರ್ಧನನು "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇಷೋದಾಹರಣೆಗೆ ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯತಿರೇಕೋದಾಹರಣೆಗೆ ೨೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ಫೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


(೨) ಸಕ್ಟೇಮೇಂದ)ನು ಕವಿಕಂಠಾಭರಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ 


ನೀಜೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. 


(೩) ಮಮ್ಮಟಿನು ಕಾವ್ಯುಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶಧ್ವನ್ಮು 
ದಾಹರಣೆಗೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು, 

(೪) ವರ್ಧಮಾನನು ಗಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಃ--ದಿವ್‌ ಎಂದು 
ಆಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೭೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೫) ಗದಾಧರನು ರಸಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧ ಮತ್ತು ೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


(೬) ಶಾರ್ಜದಧರಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ೧ ಮತ್ತು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುವು. | | 


೨೦೦ ಸಂಸ್ಕ ಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 





(೭) ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಜಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವುಜ್ಯೋದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೩೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


(೮) ಉಜ್ವಲದತ್ತ,ನೆ೦ಬವನು, ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ 
೧೯, ೪೨, ೬೭೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವಸು. 


(ಇ) ಸೂರ್ಯಕಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಟಬೀಕಾಸರ್ವಸ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾಮಲಿಂಗಾನು ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನಂದನನೆಂಬವನು ಬರೆದಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


(೧೦) ಶರಣದೇವನ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವಾದ ದುರ್ಫ್ಥಟವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ 
೨, ೩ ೨೫ ಮತ್ತು ೫೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


(೧೧) ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಪದ-ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೋಶಗಾರರನೇಕರು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ್ಮದೆ. 


(೧೨) ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧, ೨ 
ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು, 


ಇವುಗಳಿಂದ ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವು ಎಂತಹ ಮಹತ್ವವುಳು } 
ದೆಂದು ರಸಜ್ಜರು ಅರಿಯದಿರರು. ಇದರ ೧-೨ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಸಾರಥಿವರ್ಣನ:.. , 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಪ್ತಚಾಮಾಕರ ಕಟಕತಟೇ ಶ್ಲಿಷ್ಟಶೀತೇತರಾ೦ಂಶೋ 
ರಾಸೀದತ್ತ್ಯಂದನಾಶ್ವಾನುಕೃತಿಮರಕತೇ ಪದ್ಮ ರಾಗಾಯಮಾಣಃ | 
ಯಃ ಸೋತ್ಕರ್ಷಾಂ ನಿಭೂಸಾಂ ಕುರುತ ಇವ ಕುಲಕ್ಸ್ಮ ಭೃದೀಶಸ್ಯ ಮೇರೋಃ 
ಏನಾ೦ ಸೈಹ್ನಾಯ ದೊರಂ ಗಮಯತು ಸ ಗುರುಃ ಕಾದ್ರವೇಯದ್ವಿಸೋ ವಃ! 
—ಸೊ. ಶ. ೮೬. 
ಉತ್ತಪ್ಪಸ್ಕರ್ಣದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನ ವಾಜಿಗಳು ಮರಕತಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಕುಲಾಚಲಾಧೀಶನಾದ 
ಮೇರುವಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಪನ್ನಗಾರಿಯ ಅಗ್ರಜನಾದ ಅರುಣನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ದೂರಮಾಡಲಿ. 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ 3೨9೧ 
ರಶ್ಮಿವರ್ಣನೆ: 
ಸ೦ಸಕ್ತೆ೦ ಸಿಕ್ತಮೂಲಾದಭಿನವಭುದನೋದ್ಯಾನಕೌತೂಹಲಿನ್ಯಾ 
ಯಾಮಿನ್ಯಾ ಕನ್ಯಯೇವಾಮೃತಕರಕಲಶಾವರ್ಜಿತೇನಾಮೃತೇನ |. 
ಅರ್ಕಾಲೋಕಃ ಕ್ರಿಯಾದ್ದೋ ಮುದಮುದೆಯಶಿರಶ್ಚಕ್ರವಾಲಾಲವಾಲಾತ್‌ 
ಉದ್ಯ ನ್ಸಾಲಪ್ರವಾಲಪ್ರತಿಮರುಚಿರಹಃಪ ಪಾದಪಪ್ತಾಕ್ಸ ರೋಹಃ ॥ 
—ಸೂರ್ಯಶತಕ ಎಳ. 


ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ನೂತನೋದ್ಧ್ಯಾನದ ಪುರೋವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯ ಚಂದ,ನೆಂಬ ಪಾತ್ರಯೆಲ್ಲಿನ ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ಉದಯ ಶಿಖರವೆಂಬ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ದಿನವೆಂಬ ಗಿಡದ ಪ್ರಥಮಾಂಕುರದಂತೆ ಕಣ್ಣೊಳಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನವಚಾರವಾಗಿ ಮಯೂರನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕ: 


ಭೂಪಾಲಾಃ ಶಶಿಭಾಸ್ಕ ರಾನ್ವಯಭುವಃ ಕೇನಾಮನಾಸಾದಿತಾ 
ಭರ್ತಾರಂ ಪುನರೇಕಮೇವ ಹಿ ಭುವಸ್ತ್ವ್ವಾ೦ ದೇವ ಮನ್ಯಾಮಹೇ | 
ಏನಾ೦ ಸ೦ಪರಿಮೃಶ್ಯ ಕುಂತಲಮಥಾಕೃಸ್ಯವ್ಯದಸ್ಕ್ಯಾಯತೆಂ 
ಚೋಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಮಧ್ಯದೇಶಮಧುನಾ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ಕರಃ ಪಾತಿತಃ |, , 


ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವ೦ಶದ ರಾಜರು ಆಳಿಹೋದರೂ ಅವ 


ರನ್ನು ನಾನು ಭೂಪತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಭೂಪತಿಯೆ೦ದು 
ಹೇಳುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ದೂರತೆಗೆಡೊಗೆದು ಮಧ್ದೆಪ್ರುದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೈಯನ್ನು ಈಗ ಕಾಂಚಿಯ (ಒಡ್ಯಾಣದ) ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ರುವೆ ಎಂದರೆ ನೀನು ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಂತಲವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಜೋಳರನ್ನಟ್ಟಿ 


ಚದುರಿಸಿ ಮಧ್ಯೆದೇಶವನ್ನಾ'ಕುಮಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಾಂಚಿದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಊರಿರುವೆ. % 


ಗಾ 


೬ ಹರ್ಷನು ದಕ್ಸೆಣದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಚೋಳ ಮತ್ತು ಕೆಂಚಿಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡಿರುವ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ ದೇಶಗಳನ್ನು ಮುತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ "ಮುಂಚೆ ದಕ್ಷಿ ಣದೇಶದೊಡೆಯನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲು 
ಕೇಶಿಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ವನು. ಮೇಲಿನ ಶ್ನೊ ಸ್ಲೀಕಾಭಪ್ವಾ ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹರ್ಷನು ದಕ್ಸಿ 
ಐಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುನನಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕಾಣ ಬರುತ್ತೆ. | 
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೨೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಕುಮೌಾರದಾಸ 


ಇವನನ್ನು ಭಟ್ಟಿಕುಮಾರ, ಕುಮಾರಭಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀಕುಮಾರ, ಕುಮಾರ 
ದತ್ತ, ಕುಮಾರದಾಸ ಕಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಥಕುಮಾರ ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಕರೆಯುವರು. «ರಾಮಾಭಿಷೇಕ'ವೆ೦ಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಕಂಡು ಬರು 


ವ್ರದು. 


ಕೃತಜ್ಞ ಇತಿ ಮಾತುಲದ್ವಿತಯಯತ್ನ ಸಾನಾಥ್ಯ ತೋ 
ಮಹಾರ್ಥಮಸುರದ್ದಿಷೋ ವ್ಯರಚಯನ್ಮಹಾರ್ಥಂ ಕವಿಃ | 
 ಈುಮಾರಪರಿಚಾರಕಃ'' ಸಫಲಹಾರ್ದ್ರಸಿದ್ಧಿಃ ಸುಧೀಃ 
ಶ್ರುತೋ ಜಗೆತಿ "ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ'ಮೇತನ್ಮಹತ" || 
--ರಾಮಾಭಿಷೇಕ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ, ಭಟ್ಟ, ನಾಥ, ದಾಸ, ದತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕುಮಾರ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂಕ್ತಿಮು 
ಕ್ಪಾವಳಿ, ಸುಭಾಷಿ ತಾರ್ಣವ, ಸುಭಾಷಿತಕಲ್ಪದ್ರುಮ, ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಸದು 
ಕ್ರಿಕರ್ಣಾಮೃತ, ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ್ಭತಿ, ಸೂಕ್ಲ್ಯಾವಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಇವನು ಸಿಂಹಳದ್ರೀಪದವನು. 

"ಪೂಜಾವಳಿ'ಎ೦ಬ ಸಿಂಹಳೀಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನು ಮುದ್ಗಲಾ 
ಯನ ಅಥವಾ ಮೊಗ್ಗಲನಮಗನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ಧಮತ 
ದವನು ಎಂಬುದು ಕಾವ್ಯಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಓಂ ನಮಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ವಾಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊರತು ಇವನ ಕುಲಗೋ 
ತ್ರಗಳಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪೂಚಾವಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರಿನ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೂ ಇವನಿಗೂ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಅತ್ಯುಂತ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಇದ್ದಹಾಗೂ ವೇಶ್ಯಾನುರಕ್ಕನಾದ ಹುವಮಾರದಾಸನು (ನಮ್ಮ 
ಕವಿಯಲ್ಲ.) ಒಂದಾನೊಂದುದಿವಸ 

ಕಮಲೇ ಕಮಲೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ಈ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಹುಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು 


ಶಕೆಮಾನ | ಕುಮಾರದಾಸ ೨೦೩, 


— 





ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರದಾಸನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಸಿಂಹಳದಿ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 

ಬಾಲೇ! ತವ ಮುಖಾಂಭೋಜೇ ದೈಷ್ಠ ಕೈಮಿ೦ದೀವರದ್ದೆ ಯಂ | 
ಎಂದು ಸಮಾಸ್ಯಾಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ [೦ತೆಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೆ ಧನಲಾಭವು ತನಗೆ ತಪ್ಪಬಹುದೆ೦ಬಾಶಂಕೆ ಹಿಂದ ವೇತ್ಯೆಯು ಕಾಳಿದಾಸ 
ನನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಕೆೊಲ್ಲಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುಮಾರದಾಸನು 
ತನ್ನ "ಳೆಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತಿಯಮೇಲೆ ಕೂ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮತ್ಯಾಗೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ.* 
(೨) ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾ 

ಗಿರುವ ಹೆರಂಕುಂಬಾಸಿರತ'' ಮೆ೦ಬಸಿಂಹಳೀಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ -- 

ಏಜರ ಕಿವಿಯರ ಪಿನಿನ್‌ ಜಾನಕಿಹರಣಏ ಮಹಳಕವ್‌ಚೇಂದಿ | 

ಶಕುಮರದಸ್‌ ರದೆ ಕಾಲಿದೆಸ್‌" ನೆಂ ಕಿವಿಂದು ಹಟ ಸಿಯ ದಿವಿಪೀದಿ || 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕುಮಾರದಾಸನು ಜಾನಕೀಹರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೃತಿಗಾಗಿ ದುಃವಿಸಿ ಆತ್ಮ 


ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು.ಕ್ಲೆ 


(೩) ಸಿಂಹಳೀಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತರ ಅಥವಾ ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ರಾಜನ ಐವರು ರಾಣಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಯೋಬ ಓಕ ಆ ಸು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹತಬೋಧಿವತ್ತ' ಅಥವಾ 
ಸಪ್ಮಬೋಧಿವಟ''ವೆನ್ನು ಬ್ರದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 1 


(೪) ಬೌದ್ದಮತಗ್ರ೦ಂಥವಾದ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ 
ವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಆ ಕು ರಾಜನೆಂದಾಗಲ ಅಥವಾ 
ಜಾನಕೀಹರಣಕಾಮ್ಯಕಾರನೆ ೦ದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರ 
ಧಾತುಸೇನನೆಂಬುವನ ಏಐಚಾರವಾಗಿ ಬಹು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 





| ಹ ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನಿಗೂ ಅನ್ಲಯಿಸುವರು. 
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‘t Kumaradasa and his place in Sanskrit Literature. by 
೧. R. Nandargikar, P. 6. 


ಪಿ೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ವ್ರೆದು.. ಅವನೇ ಕುಮಾರದಾಸನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಇರದು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದವನು ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನು 
ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಜಾನಕೀಹರಣ ಕರ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನೂ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನೂ ಭಿನ್ಭ 
ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರಾಜರು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆಂದೂ ಈಗ ಇರುವ ಮತಗ್ರಂಥಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ದ್ರಾವಿಡ 
ರಾಜರು ಅವನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಬರ್ಮಾದೇಶದಿಂದ ತರಲ್ಬ ಟ್ಟು 
ವೆಂದೂ ಪಂಡಿತ ಹರಿಮೋಹನವಿಡ್ಯಾಭೂಷಣರವರು ಹೇಳುವರು.* ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

(೫) ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಓನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಅವನು ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನೆಂದೂ ಮಾೌದ್ನಲ್ಯಾಯನನ ಮಗನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. 1 ಇತರ ಗ್ರ೦ಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೬) ಡಾ. ಕೀತರನರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ(ಕ). ಶ. ೫೧೭-- 
೨೬)ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 1 

(೭) ಪಂಡಿತ ತ್ಯು೦ಬಕಗುರುನಾಥಕಾಳೆಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬೊಬ್ಬರಾಜನು ನಿಂಹಳದಿ ಸೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನು ಹೌದೋ ಅ ವಂದು ಶಂಕಿತ 
ಠಾಗಿರುವರು. ಕೈ 

(೮) ಪಂಡಿತ ರಾಮನರೇಶತ್ರಿಪಾಠಿಯವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು 
ಜಾನಕೀಹರಣಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದೂ ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿ ಸರಿಗಟ್ಟು 
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ಸೆ ಮರಾಠೀ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತ ಪು. ೬೧. 


ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೦೫ 


ಮ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಜಾನಕೀಹರಣ೦ ಕರ್ತುಂ ರಘುವಂಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ । 
ಕವಿ: ಕುಮಾರದಾಸೋ ವಾ ರಾವಣೋ ವಾ ಯದಿಕೃಮ್‌ೌ ॥ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ಸಿಂಹ 
ಛದಿ ಶೀಪದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನೆ೦ತಲೂ ಅವನು ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಬಹುದೆಂತಲೂ ಹೇಳುವದಾಗಿ ಒಕ್ತಣಿಸಿರುವರು. q 


 ತುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
(ಪೂಜಾವಳಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಾಮಕರನೇಕರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾ ಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ರಘು 
ವಂಶಾದಿ ಕಾವೃಪುಣೇತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಜಾನಕೀಹರಣಪ)ಣೇತೃ್ಛ 
ವಾದ ಕುಮಾರಡಾಸನಿಗೂ ಸುಮಾರು ೬--೭ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿರು 
ವುದು. ಯತುಸಂಹಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನೇ ಕುಮಾರದಾಸನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜನಜನಿತಕಥೆಯೇ ಹೊರತು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆಯವು. 

ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತ''ದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸ 
ನಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ (ಯಾವ ಕಾಳಿದಾಸ?) ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಪೂಜಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕವಿಯೆಂದಿರುವುದು. ಇವೆ 
ರಡೂ ಸಿಂಹಳೀಯೆಗುಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುವಾದುದ 
ರಿಂದ. ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಸ್‌ ವೇಳೆ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ 
ವನು ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಕೂಡದೇಕೆಂಬ ಸಂಶ 
ಯವು ತೋರಬಹುದು, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಚಾರಿತ್ರಕಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಜೈನಾದೇಶದ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಹುಯನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಇ ೦ಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನಗೆ ತೋರಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳ ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ.. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಮಾರದಾಸ "ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ 1 ಭಾರತಪ 5) ವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

ಕ] ಕವತಾಕ್‌ಮುದೀ (ಹಿಂದೀ) ಪು. ೬೫. 


0k ಸಂಸ್ಕ ತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ: ಕುಮಾರದಾಸನ ವಿಚಾರವ್ರ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ೦ಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೫ರಲ್ಲಿ 
ಹಿ೦ದಿರುಗಿದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


- ಕ್ರಿ. ಶತ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ಇವನ ಜಾನಕೀಹ 
ರಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಾ: ವಾಮನನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರ 
ಟೀಕು. ಎಂದರೆ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕ್ರಿ, ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದವೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ; 


| ಇವನು ಜಾನಕೀಹರಣ''ಪೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ೨೫ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತು, ಸ ಉಪ 
ಅಬ್ಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದಾದ ಹದಿನೈದು. ಸರ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆ೦ದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವೆ ಚಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಷರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವುವು. ಪುತಿ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ... 


«ಇತಿ ಜಾನಕೀಹರಣೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ಸಿಂಹಳಕವೇರತಿಶಯ 
ಭೂತಸ್ಯ ಕುಮಾರದಾಸಸ್ಯ ಕೃತೌ' 


ಎಂಧಿರುವುದು. ಕಥಾಭಾಗವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಹುತರ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರಾಮನು ಆರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು 
ಆಜೀವಕವೇಷದಿಂದ ಜಾನಕೀಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕನೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು ವ್ರದರಿಂದ 
ಕಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಧೈನಿಯು 
ತೋರುತ್ತ, ದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಕುಮಾರದಾಸನು 
ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯವನ್ನು ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಧ್ವನಿ PE ಕಾವ್ಯವು ದೊರೆ 
ಯೆದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೮೭ 


ಜಾನಕೀಹರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವರ್ಣನೆ 
(೧--೧೧)  ಶ್ರಾವಣನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಭಾಷಣ 
(೬-೯೦) ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ವಸಂತವರ್ಣನ po ಜಲಕೇಳಿವರ್ಣನ 
(೧೪--೨೪) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಎಂಟನೆಯ ಸ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಥವರ್ಣನ, 
ಚಂದೋದಯವರ್ಣನ, ನಾ pee ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಹತುತ | 

ಇದರ ಶೈಲಿಯು ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಮಾಘ ಕವಿಯ 
ಶಿಶುಪಾಲವಥೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರದಾಸನು ಮಹಾ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ರಾಜಶೇಖರಕವಿಯ ಮತ್ತು ಜಲ್ಮಣನಸೂಕ್ತಿಮು 
ಕ್ಲಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ $a ಸ್ಥ ತೇ ಸತಿ | 
ಕೆನಿಃ ಕುಮಾರದಾಸಶ್ಚ ರಾವಣಶ್ಚ ಯದಿ ತಮಃ || 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಾದಿ ಕಾವ್ಯಗ 
ಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಮಕ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಇವನ ಕಾವ್ಯವು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಗಳಡೀಶೈಲಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಟಾಕ್ಸುರಬಂಧಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣವು ವ ುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು .ಮಿತಾರಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ಅಯೋದಧ್ಯಯ ವೆರ್ಣನೆಯೂ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದ ಮಿಥಿಲಾನಗರ ವರ್ಣನೆಯೂ : ರಾಮರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುವು. 

ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

ಸಪದಿ ಪಂಕ್ತಿ ನಿಹಂಗಮನಾಮಭ್ನ 
ತ್ರನಯಸ೦ವಲಿತ೦ ಬಹುಕಾಲ 
ವಿಪುಲಪರ್ವತವರ್ಸಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 
ಪ್ಲವಗಸೈನ್ಯ ಮುಲೂಕಜಿತಾ ಜಿತಂ | 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ.... 
ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಂ ನೇಯಾರ್ಥಂ' । 
ಎ೦ಬ ೧೩ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಕ್ಸೇಮೇ೦ದ ನು ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ 
'ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ-- 


೨೮೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಹ ಕ ದಂ ರ ರಾದಾ 





ಅಯಿ! ವಿಜಹೀಹಿ ದೈಢೋಪಗೂಹನಂ 
ತ್ಯಜ ನವಸಂಗಮಭೀರು ವಲ್ಲಭೇ | 
ಅರುಣಕರೋದ್ದ ಮ ಏಷ ವರ್ತತೇ 
ವರತನು ಸ೦ಪ್ರ ವದಂತಿ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 'ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು 
ವರ್ಧಮಾನನ ಗಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನ ಸರಸ್ತತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ 
ರಾಯಮಕುಟಿನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮರಕೋಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ "ಪದ 
ಚ೦ದ್ರಿಕಾ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣದ ಆನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ದೊರೆಯುವುವು. ಪದಚಂದಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫-೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣವು ಬಹಳ 
ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಬೇಕೆ೦ದೂ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜಾನಕೀಹರಣದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಶಬ್ದವೇಧಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಸೃಣನಾದ ರಚನ ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಸಿಪ್ರತುನು ಚತ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಬ೦ದ ಗುಡು 
ಗುಡುಶಬ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಯೆಂದರಿತು ಬಾಣಪ ಯೋಗ ಮಾಡಲು ಅದು 
ಆ ಮುಹಿಕುಮಾಠಕಿಗೆ ತಗುಲಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಆಕ್ರಂದನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಖುಷಿ ಪುತ್ರನು ಹೇಳುವುದು 
ಎಲೈ! ಧನುರ್ಧಾರಿ!! 
ತ್ವಯಾ ತ್ವನಾಥಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಸುಷಃ ಕಿಂ 
ಭಗ್ನೋ$ ಯಮಾಲಂಬನದಂಡ ಏಕಃ | 
ವನೇ ಜರಾವೇಶಜಡೀಕೈತಸ್ಯ 
ಗುರುದೆ. ಯಸ್ಯ ವ್ರತೆಜೀರ್ಣಮೂರ್ತೇಃ 1 ೧೨೭೬ || 
ವ)ತೋಪವಾಸಾದಿ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಗಳಿತಕರೀರಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ವಾರ್ಥಿಕ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಎಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ದೃಷ್ಟಿ ವಿಹೀನ 
ರಾಗಿಯೂ, ಅಸಹಾಯರಾಗಿಯೂ, ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಏಕಮಾತ್ರಾವಲಂಬನ ದಂಡದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪುಯೋ 


ಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? 
ವನೇಷು ವಾಸೋ ಮೃಗಯೂಥಮಧ್ಯೇ 
ಕ್ರಿಯಾ ಚೆ ವೃದ್ಯಾಂಧಜನಸ್ಯ ಪೋಷಃ | 
ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ವನ್ಯಂ ಫಲಮೇಷು ದೋಷಃ 


ಸ೦ಭಾವಿತಃ ಕೋ ಮಯಿ ಫಾತಹೇತುಃ? ॥ ೧೨.೭೮ |! 


ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೦೯ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನ್ಯಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧರಾದ 
ಅಂಥಕರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವಾದ 
ಹಣ್ಣುಹ೦ಪಲುಗಳಿಂದ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಶರಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ತರುತ್ತಬೋ€ಯಂ ಕಠಿನಾ ವಸಾನೋ 
ವನೇಷು ಶೀತೋಷ್ಣ ನಿಪೀತಸಾರಃ | 
ಅಸ್ವಾದುವನ್ಯಾಶನಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಃ 
ಪಾತ್ರಂ ಕೈಪಸಾಯಾಸ್ತವ ವಧ್ಯಭೂತಃ | ೧.೮೦ || 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮರಗಳ ಗಡುಸಾದ ತೊಗಟೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ವಸ್ತ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಹೊದೆದು ಅಲ್ಲಿನ ವರ್ಷಾತಪಗಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಫಿ ಕೃಶನಾಗಿ ಅರು ಚಿಯಾದ ವನ್ಮಾ 
ಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿದ ನಾನು ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗದೆ ವಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ದುದು ಹೇಗೆ? 
ಜೀರ್ಣೋ ಜತುನ್ಯಾಸನಿರುದ್ಧರ೦ಧ್ರಃ 
ಕು೦ಭಶ್ಹ ಮೌಂಜೀತರುವಲ್ಕ ಲಶ್ಚ | 
ಏತೇಷು ಯನ್ಮಾಂ ವಿನಿಹತ್ಯಗಮ್ಯಂ 
ತದ ಹ್ಯತಾಮಸ್ತು ಭವಾನ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಃ ॥ ೧೨೮೧ ॥ 


ಏನೈ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಘಟವು (ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆ) ಹಳೆಯದಾದುದ 
ರಿಂದ ಅನೇಕ ಛಿದ್ರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಅರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸೋರದಂತೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಉಡುಪುಗಳಾದರೋ ವಲ್ಯಲಗಳಿಂದ (ಮರದನಾರಿನಿಂದ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ನನ್ನ ಕಟಿಬಂಧವಾದರೋ ನೊಚೇಹುಲ್ಲಿನದು. ಇವು 
ಗಳೇ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವುದು ಪ್ರಿಯವಾದುದೋ ಅದನ್ಸೀಗಲೇ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾಗು, 

ಸೀತಾಪರಿಣಯಾನಂತರ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕುಳೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯ 
ರೊಡನೆಯೂ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜನಕ 
ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದ 


೫ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಪುಂಸಾಂ ಉದಯಸ್ಯ ಸಾಧನಂ 
ತೆ ಏವ ತದ್ಧಾ ಮವಿಭೂತಿಹೇತವಃ | 


* ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು... 
ಶಶಿನಾ ಸಹ ಯಾತಿ ಕೌಮುದೀ 
ಸಹ ಮೇಘೇನ ತಡಿತ್ಚಲೀಯತೇ | 
27 


ತಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಳನೆಯ 
ತಡಿದ್ದಿಯುಕ್ತೋತಪಿ ಘನಃಪ್ರಜೃ೦ಭತೇ 
ವಿನಾ ನ ಮೇಘಂ ವಿಲಸಂತಿ ವಿದ್ಯುತಃ _ 1 ೯.೫1 
ಐಲ ಜಾನಕಿ! 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಗೆ ಸಾಧನರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಭ್ಕು 
ದಯಕ್ಕೆ ಪುರುಷರೇ ಕಾರಣರು. ಹೇಗೆಂದರೆ...ಮಿಂಜಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಘವು 
ಗುಡುಗುಟ್ಟು ವುದು. ಆದರೆ ಮಿ೦ಚುಗಳು ಗುಡುಗಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚವು. 
ಗತಾಪಿ ಭರ್ತೇೇ ಪರಿಕೋಪಮಾಯತಂ 
ಗಿರಃ ಕೃಥಾ ಮಾ ಪರುಷಾರ್ಥದೀಪನೀಃ | + 
ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭರ್ತೃಜನಸ್ಯ ಭರ್ತ್ಸನೇ 
ಪರ೦ ಹಿ ಮೌನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಾಧನಂ | ೯-೬ (| 


ಎಲ್‌ೌ! ನೀನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವಳಾದರೆ 
ಭಾಸ ಚತತ ಡದಿರು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಗಂಡನನ್ನು ಭರ್ತ್ತ್ಗನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಮೌನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಈ ಸ್ರೀ 
ಯರು ಹೇಳುವರು. 
ಪತಿವ್ರತಾ ವಶ್ಯಮವಶ್ಯಮಂಗನಾ 
ಕರೋತಿ ಶೀಲೇನ ಗುಣಸ್ಪೃಹಂ ಪತಿಂ | 
ವಿನಷ್ಟಚಾರಿತ್ವಗುಣಾ ಗುಣೈೆಷಿ ಣಃ 
ಪರಾಭವಂ ಭರ್ತುರುಪೈತಿ ದುಸ್ತರಂ HF 


ಪತಿವುತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು.  ಕುಶೀಲಳು ಗಂಡನಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಆವಮಾನವನ್ನೇ 
'ಹೊಂದುವಳು. 
ಅಲಂ ತ್ವಯಿ ವ್ಯಾಹೃತಿವಿಸ್ತರೇಣ ಮೇ 
ಕುರುಷ್ಪ ತದ್ಯೆಚ್ಚರಿತಂ ತ್ಚದಾಶ್ರಯಂ | 
ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಯಾತೆಂ ಜರಸೈವ ಜರ್ಜ್ಜರಂ 
ಸಹಸೃಧೇದಂ ಹೃದಯಂ ನ ದಾರಯೇಶ್‌ | ೯-೮ || 


ಮಗಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಾ 

ಪೃದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧ 
ಪ್ರಮದಾಃ ಪತಿವರ್ಶ್ಮಗಾ-ಇತಿ 

ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಹಿ ನಿಚೇತನ್ಮೆರಪಿ || wna || 

} ಭರ್ತರ್ವಿಪ್ರಕೃತಾಪಿ ರೋಷಣಶಯಾ ಮೂಾಸ್ಮ ಪ್ರತೀಪಂ -ಗಮಃ | ೪-೯೮ || 

ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ 





ಶತಮಾನ] ಭಟ್ಟಿ ೨೧೧ 
ವಾದ ಅಸದ್ವಾರ್ತೆಯು ಬಿದ್ದು ನನ್ನೆ ದೆಯೊಡದು ದುಃಖಿಸದ ಹಾಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನು ಸಚ್ಚವಿತಾಶ್ರಯಳಾಗಿರು. 
ಅಯಂ ತ್ವೈದೇಕೆಪ್ರವಣೋ ಮಸೋರಥೋ 
ವೃಥಾದ್ಯ ದೈವಾದಪಿ ನಾಮ ನೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತಿ ಪ್ರವಶ್ತ್ರುರ್ಜರತೋ ನಿರಾಸಿರೇ 
% ನಿಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಂ ವಚನಾನಿ ಮನ್ಯುನಾ | ೯ರ || 


ವಎಲೌ!| ಸೀತೆ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ದಿವಾದಗಳು 
ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಷ್ಫಲವಾಗಲಾರವಷ್ಟೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ವೃದ್ಧನ ಕಂಠ 
ವನ್ನು ಮಾತುಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹಿಡಿದು ನಿಂತುವು. («ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) 


ತ ಾರ್ಯಾಂ--- 


ಭಟ್ಟಿ 
ಇವನು ವಲಭೀಪುರದವನು. ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬವನ ಮಗನು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು, ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನು. ಇವನು “ರಾವಣ ವಥೆ''] (ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಟ)ಖಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಲಭಿಯ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ... 
ಇತಿ ವಲಭೀವಾಸ್ತವ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಸೂನೋರ್ಭಟ್ಟಿ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣಸ್ಥ ಕೃತ್‌ ರಾವಣವದೇ.... 
ಬ೦ಬುದರಿಂದಲೂ 
ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ ವಲಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆರೇ೦ದ್ರಪಾಲಿತಾಯಾಂ | 
ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾತ* ನೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಸಿತಿಪೋ ಯತೆಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಮ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
+ ಕಂಠೆಃ ಸ್ತಂಭಿತಬಾಸೃವೃ ತ್ತಿ ಕಲುಷಶ್ಚಿಂಶಾಜಡಂ ದರ್ಶನಂ ॥ 
ಶಾಕುಂತಲಾ ॥ ೪-೮೬ 


 ಸಇಡೆನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದತಾದುದದಿಂದೆ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಾ 
ದುದು. 


೨೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ವಲಭಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಧರಸೆ ನನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ 
ಜಯಮಂಗಳನು ಈ ಶೊ ಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನದಲ್ಲಿ 


ಮಯೇದಂ೦ಂ ಕಾವೃಂ ವಿಹಿತಂ-ಕೃತಂ ಶ್ರೀಧರಸೂನುನಾ 

ನರೇಂದ್ರನಾವತ್ನ್ಮಾ ನೃಪೇಣ ಪಾಲಿತಾಯಾಂ-ರಕ್ಟಿತಾಯಾಂ ವಲ 

ಭ್ಯಾಂ-ವಲಭೀನಾಮ ಪುರ್ಯಾಂ ಅತ ಏವ ಕಾವ್ಯವಿಧಾನಾಯ 

ಯಾಕೀರ್ತಿಃ ಸಾ ತಸ್ಯೈವ ರಾಜ್ಞೋ ಭವತಾತ್‌'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. 1: 

ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗನಾದ ನರೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ವಲಭಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಭಿನ್ನವಿಸುವುದು. ವಲಭಿಯರಾಜನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀಧರಸೇನನೋ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗೆ 
ನರೆಂದ್ರ ನೋ ಯೂರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ತೋರುವುದು. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

(೧) ಪೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ 7 

(೨) ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಾಳಿದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೧-೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಈ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ 4] 


(೩) ಪ್ರೊ. ವೀಬರವರು- ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರ. ಶ. ೬ ಅಥವಾ ೭ನೆಯ Kita, ೨೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಭಟ್ಟಿ 
ಕಾವ್ಯವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದೂ * 

(೪) ಡಾ. ಕೀತರವರು-ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ಇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 


t+ Bhattikavya Nirnayasagara Edition P- 

{1 Prof. Macdonell's History of Sanskrit Literature 
4% History of Classic Sanskrit Literature P, 39. [P.329 
* History of Indian Literature P. 196. Foot Note. 


ಶಠಮಾನ | ಭಟ್ಟಿ ೨೧೩ 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ $ 


ee ಪ್ರೊ. ತರಣೀಚರಣ ಚೌಧುರಿಯವರು- ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ಸುಮಾ 
ರುಕೈಿ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈತೆಂದೂ' ಹೇಳುವರು. 


SPAS ಏಕಕಂಠದಿಂದ "ಶ್ರೀದ್ದರಸೇನ''ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹೊ 
ರತು (ಶ್ರೀಧರಸೂನು ನರೇಂದ್ರ'ನೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು. ತಪ್ಪುಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ , ಶಂಕೆಯುಂಟಾದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯುವವನು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೇ ಹೊ 
ರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ತಿದ್ದುವಿಕೆಯು ಸಾಧುವಾದುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾದ ಚರಿತಾ 
ಧಾರಗಳು ಸಿಗುವವರೆಗೂ ಭಟ್ಟಿಯ ಆಶ್ರಯದಾತನು ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲ: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಾರಿತ್ರಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಟ್ಟಿ ಯು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಧರಸೇನನು ಕಿ. ಶ. ೬೪೧ರಿಂದ ೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಯು ಕಿ.ಶ ಹಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. | 


ಕವಿಯು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು pide ರಾವಣ 
ವಧೆಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಮಾವತಾರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು, ಸ್ಫುವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
೨೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ೬. ಎಂದು ಕರೆದಿರು 
ನು. : ವ್ಯಾಕರಣವಿಷಯದ p ಗ್ರಂಥವು: ಹೇಗೆ ಪಂಡಿತ ಮಾನ್ಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವೃಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಕೈಲಿ 
ಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೌಢವಾದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಾವತಂಸನಾದ ವೈಯಾಕರಣ 
ನಾದ ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದುದು. ಗುಂಥವು ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯವೂ ರಸಿಕರಂಜಕವೂ 
ಆದುದು. ಕವಿತಾಧೋರಣಿಯು ರಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕಲಾಚತುರರ ಮೂಲಾಧಾರ, ಮೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಕೈಗನ್ನ ಡಿ, ನವ 
ರಸಗಳ ಭಾಂಡಾಗಾರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯಾಗದು. 


§ Classical Sanskrit Literature 7. 53. 
t- History of Sanskrit Literature P. 100. 


೨೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ [ಏಳನೆಯ 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ. ಕಡೆ. 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಯಾಸ್ಕೆ ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು 'ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುತ್ಯಾಗಮನದ. ವರೆಗಿನ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಗ್ರಂಥ 
ಸಮಾಪ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸುಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಪುತೇರ್ಣಾಧಿಕಾರ ತಿಬ೦ಂಶಕಾಂಡಗಳು ಮೊದಲನೆಯದಾದ ತಬ್ದಲಕ್ಕು 
ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದೂ ಪುಸನ್ನ ಕಾಂಡವು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಕ ಗಣಕ್ಕೆ ಜಬ ಜೂ 
ಹೇಳಿ ಬಹುವಿಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಾಡಕಣೆಗಳಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಜನನದಿಂದ ಸೀತಾಹರಣದ ವರೆಗಿನ ೫ ಸರ್ಗಗಳು 
ಪುಕೀರ್ಣಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸುಗ್ರೀವಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಮಾರುತಿಸಂಯಮದ ವರೆಗಿನ ಆರರಿಂದ ಒಂಭ 
ತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಅಧಿಕಾರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸೀತಾಭಿಜ್ಞಾನೆದರ್ಶನೆದಿಂದೆ ಸೇತುಬಂಧದ ವರೆಗಿನ ಹತ್ತರಿಂದ ಫಡ 
ರನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು ಪ "ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸೇತುಬಂಧ. ಮೊದಲು ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನದ ವರೆಗಿನ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸರ್ಗಗಳ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಜಂತಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದುವು. 

ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ (೧) ಅಲಂಕಾರದರ್ಶನ (ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾ 
ಅಲಂಕಾರ) (೨) ಮಾಧುರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ (೩) ಭಾವಿತತ್ವ (೪) ಭಾಷಾಸಮಾ 
ವೇಶಗಳೆಂಬ ನಾಲು ಪರಿಜೈೆ ೀದಗಳು ಪಂಡಿತರು ಮಾನಿಸುವಂತೆ, ರಸಿಕರು 
ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮಾರದಂತೆ, ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

ಇವನ. ಗ್ರಂಥದ- ಮಾದರಿಯ ತ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸುವೆವು 

ಹಿರಣ್ಮಯಾ- ಸಾಆಲತೇವ ಜಂಗಷೊ- 
ಚ್ಛತಾ ದಿವಃಸ್ಕಾಸ್ಸು ರಿವಾಚಿರಪ್ರಭಾ | 


ಶಶಾಂಕಕಾಂಶೇರಧಿದೇವಶಾಕೃತಿಃ 
ಸುತಾ ಬೆರ್ದೆ'ತೆಸ್ಯ-ಸಹಕಾಯ ಮೈಥಿಲಿ 1 ೨-೪೭1 


ಸರಡರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಲತೆಯಂತೆ ಹೇಮಾಂಗಿನಿಯೂ, ಗೆಗೆನೆದ 
ಮೇಘಮಾಲೆಗಳಿಂಡ ಜಾಧಿ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಬಿದ್ದುಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 


-ತತಮಾನ] ಮಹೇಂಜ್ರವಿಕ್ರಮವರ್ಮ ೨೧೫ 


ಎಮ್ಮೂಲ್ಲತೆಯಂತೆಯೂ ವಿಶ್ವನೋಹನನಾದ ಚಂದ್ರನ(ಶೀತಕಿರಣನ)ಸರ್ವಸ್ವಾಧಿ 
ಷ್ಕಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು -ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ - ಜನಕನು 
“ಈಶಾಮಜಂದ್ರನಿಗೆ. ಧಾರೆಯನ್ನೆ.ಕೆದನು 
ದೂರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದಿವಃ ಪತೆಂತಂ 
ಭ್ರಗೋರಿನೇಂದುಂ ವಿಹಿತೋಷಕಾರಂ | 
ಬದ್ಯಾನುರಾಗೋ5ನುಪಪಾತ ತೂರ್ಣಂ 
ತಾರಾಗಣ! ಸಂಭೃತಶುಭ್ರಕೀರ್ತಿಃ ॥ 00—a 
ತನ್ನ ತೇಜ&ಪು೦ಜದಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ೀ ಸೊಗಮಯವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕುಮುದಿನೀನಾಥನು ಅಸ್ತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ತಾರಾಮಂಡಲವು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೆ ಡೆಬಿಡದೆ 
ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನಂತೆ ತಾವೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವುವು. 


ಶ್ರೀ 


ಶಶಾಂಕನಾಥಾಪಗೆಮೇನ ಧೂಮ್ರಾಂ 
ಮಖರ್ಛಾಪಶೀತಾಮಿವ ನಿರ್ವಿನೇಶಾಂ | 
ತತಃ ಸಖೀವ ಪ್ರಧಿತಾನುರಾಗಾ 
ಪ್ರಾಬೋಧಯತ್‌ ಧ್ಯಾ೦ ಮಧುಕಾರುಣಾ ಶ್ರೀಃ | ೧೧--೬,॥ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಶ್ಮಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಥಿತಳಾದ 
ವಳಂತೆ ವಿವೇಕಹೀನೆಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಗಗನಾಂಗನೆಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಯಿ 
ಯಾದ ಆರುಣದ ಸಿರಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ತಾ 


ಮೆಹೇ೦ದ್ರವಿಕ್ರಮವೆರ್ಮೆ 


ಇವನು ಪಲ್ಲವರಾಜವಂಶೀಯನೆಂಬುದೂ ಸಿಂಹವಿಷ್ಕ್ಯುವರ್ಮನ ಮಗ 
ನೆಂ ಬುದೂ-- 
“ಫಲ್ಲವಕ ುಲಥರಣೀಮಂಡಲಳುಲನರ್ನನನ್ನ ಸರ್ವನಯವಿಜಿತಸಮ 
ಸ್ಮ್ಥಸಾಮಂತಮಂಷಲಸ್ಥ ಆಖಂಡಲಸಮಪರಾಕ್ರಮಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀ 
ಮಹಿಮಾನುರೂಪದಾನವಿಭೂತಿಪರಿಭೂತಕಾಜರಾಜಸ್ಯ-ಶ್ರೀಸಿಂಹ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಮಣಃಭುತ್ರಃ. ಶತ್ರುಷಡ್ವರ್ಗನಿಗ್ರಹಪರಃ ಪರಹಿತ ಪರ 
ತಂತ್ರತಯಾ ಮಹಾಭೂತಸಧರ್ಮಾ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಮಹೇಂ 
ದ್ರವಿಕ್ರಮವವರ್ತಾನಾಮ-'' 
ಎ೦ದು 1 ಬರೆದಿರುವ. ಪ್ರಹಸನದ. i aes ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೧೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳೆನೆಯ 


ಈ ಮಹೇಂದ್ರವಿಕೃ್ರಮನೆಂಬವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹೇಂದ್ರ)ವರ್ಮ 
ನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೫ ರಿಂದ ೬೦೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಸಿ೦ಹ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸೂ ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ, ದೆ. 

ಮಹೇಂದ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ RS (ಮುರಾರಿಗೃಹ'' 
ವೆಂಬ ಗುಹಾಂತರದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಿದಂತೆಯೂ, ವಲ್ಲಂಶಾಸನದಿಂದ 
ಗುಣಭಾರನೆಂಬವನಿಗೆ ತಾ ತೋ ಹೆಸ ರಿದ್ದ೦ಂತೆಯೂ 
ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ' ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸ ನಗಳಿಂದ ಗುಣ 
ಭಾರನು ಪಲ್ಲವರಾಜನೆ೦ದೂ: ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಲ್ಲನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದ೦ತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸನ 
ಗಳ ಲೇಖನದಿಂದ ಗುಣಭಾರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರುವಿಕುಮೆ, ಮತ್ತೆವಿಲಾಸ 
ಮತ್ತು ಅವನೀಭಾಜನನೆಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. * 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರುಮನೆಂದೂ ಉಳಿದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಬರುದಾವಳಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಮಹೇಂದ್ರ ಎಂಬುದು ಮಹೇಂದ್ರವಿಕುಮನೆಂಬುದರ 
ಸಂಕುಚಿತರೂಪವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಶತ್ರುನಿಗ್ರುಹದಲ್ಲ ಇವನು ದಕ್ಸ್ಸನಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಶತು ) 'ಮಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಈ ರೂಪಕದ ಅಂತ್ಯಶ್ಲೋಕದ--- 

«ರಾಜನ್ಹಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿಪ್ರಶಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕ! 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತ 
ವಿಲಾಸವೆಂಬುದು ಸ್ಮಾಪನದಲ್ಲಿಯೂ .ಯೌವನಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತು ಮತ್ತವಿ 
ಲಾಸ'ನೆಂಬುದು ನಟಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅವನೀಭಾಜನ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಹಸನದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ 
"ಸವ್ಯಾಪ್ತಾವನಿಭಾಜನಂ ದಿಶತು ವೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಪಾಲೀ ಯಶಃ” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವದು. ಇವನು ಸಕಲ ಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣಾಶುಯನಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಗುಣಭಾರನೆಂದು ಕರೆಯುವದಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದಾನದಯಾನುಭಾವಧೃತೆಯಃ ಕಾಂತಿಃ ಕೆಲಾಕೌಶಲಂ 
ಸತ್ಯಂ ಶ್‌ರ್ಯಮಮಾಯತಾ ವಿನಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಕಾರಾ ಗುಣಾಃ | 
ಟ್ರಾ ಸ್ಥಿತಯಃ ಸಮೇತ್ಯ ಶರಣಂ ಯಾತಾ Ee ಕಲೌ 
ಕಲ್ಪಾ ೦ತೇ ಚಗವಾದಿನಾದಿ ವರುಷ ಸರ್ಗಪ್ರ ಭೇದಾ.ಇವ 1೩! 


+ Epigraphica Indica. Vol, IV ೧, 152, 


ಶತಮಾನ] ಮಹೇ೦ದ್ರವಿಕ್ರಮವರ್ಮ ೨೧೭ 


SS ಸಾ ಸಜ ಸಾರಾ ಮರಹು ತ ಹ್ಪು ಟಟ ೋೊೋ್‌[೬್ಮಹ್ಮ್ಪುು Ee 


ಎ೦ಬ ಈ ರೂಪಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಅವನೀಭಾಜನ' ಎ೦ಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪಾತ ವನ್ನು ಜ್ರೊಡು 
ವಿಕೆ ಎಂಬ ಕಥಾತತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತವಿಲಾಸವೆಂಬುದು ತನ್ನ ಬಿರುದಾವಳಿಯೆಲ್ಲದೆ 
. ಈ ರೂಪಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ರೂಪಕಕ್ಕೆ "ಮತ್ತವಿಲಾಸ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು 
, ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಹಸನಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಹಾಸ್ಯರಸಪ)ಧಾನವಾದು 
ದಾಗಿರುವುದು. 


ಕಾಪಾಲಿಯೋರ್ವನು ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ, ಕುಡಿದ ಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮ೦ಡಲ(ಭಿಕ್ಟಾಸಾತ್ರ)ವನ್ನು ನಾಯಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಮದು ತಿಳಿಯದೆ ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ಶಾಕ್ಯಭಿಕ್ಟುವು (ಬೌದ್ಧಸನ್ಯ್ಯಸಿ) 
ಕದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಚೇಕಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಜಗಳವಾ 
ಡುವುದು, ಇದರ ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಆಚಾರವಿಹೀನನಾದ ಪಾಶುಪ ನೊಬ್ಬನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದು, ಕೊನೆಗೆ ಕಮಂಡಲವು ಉನ್ಮತ್ತನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ತಾನಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತುವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಕಾಪಾಲಿಯು (ದೇವಸೋಮಾಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ) 


ಧೃರ್ಣ! ಧೃರ್ಣ! ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎನ್ನುತ್ತ 


ಪೇಯಾ ಸುರಾ ಪ್ರಿಯತೆಮಾಮು ಖನಿಸಾಕ್ಸಿ ತವ್ಯಂ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸ್ಪಭಾವಲಲಿತೋ ವಿಕೃತಶ್ತ ವೇಷಃ | 
ಯೇನೇದವಿಾಸದೈಶಮದೃಶ್ಯತ ಮೋಕ್ಬವರ್ಶ್ಮ 
ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ತು ಭಗವಾನ" ಸ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಃ | ೭ ॥ 


ಪ್ರಿಯೆ! ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕುಡು; ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡತತಕ್ತುದು; (ಎ೦ದರೆ ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಬಾಳತಕ್ಕುದು ಅಥವಾ ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟನಾಗಿರತಕ್ಕುದೆ೦ಂದಾಶಯವು) ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಂದರವಾಡ 
ವೇಷವು ವಿಕಾರವಾದುದಾದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ಮೂರೇ ಮೋಕ್ಬು 
ಮಾರ್ಗಗಳು. ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಜ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು 
ತೋರಿಸಿದಭಗವಂತನಾದ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿಶಲಿ. 
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ಸುರಾಶಾಲೆ' (ಹೆಂಡದ ಅ೦ಗಡಿ)ಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. 
_ ಕಾಪಾಲೀ:-- ಪ್ರಿಯೆ! 
ಪಶ್ಯ! ಪಶ್ಯ! ಏಷ ಸುರಾಪಣೋ ಯಜ್ಞವಾಟ ವಿಭೂತಿಮನುಕರೋತಿ. 


ಅತ್ರ ಹಿ ಧ್ನ್ವಜಸ್ಮ್ತಂಭೋ ಯೂಪಃ, | ಸುರಾ ಸೋಮಃ, | 
ಶೌಂಡಾ ' ಚುತ್ತಿಜಃ, | ಚಷಕಾಶ್ಚಮಸಾಃ, 1 ಶೂಲ್ಯಮಾಂಸ 
ಪ್ರಭೃತಯ ಉಪದಂಶಾ ಹವಿರ್ವಿಶೇಷಾಃ8, |! ಮತ್ತವಚನಾನಿ 


ಯಜೂಂಪಿ, | ಗೀತಾನಿ ಸಾಮಾನಿ, | ಉದಂಕಾಃ ಸ್ರುವಾಃ, | 
ತರ್ಷೋಳಗ್ನಿಃ, | ಸುರಾಪಣಾಧಿಪತಿರ್ಯಒಮಾನಃ | 
ಪ್ರಿಯೆ! ನೋಡು! ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಯೂಪವೇ ಧ್ವೃಜಸ್ತ, ೦ಭ, ಸುರೆಯೇ: 
ಸೋಮರಸ, ಈಡಿಗರೇ ಖುತ್ತಿಜರು, ಮಡಕೆಗಳೇ ಚಮಸ ಗಳು, ಪಕ್ಕ ವಾದ 
ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದುವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಹವಿರ್ವಿಕೇಷಗಳು, NE 
ಸುವುದೇಟ ಚ ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳು, ಮನಬಂದಂತೆ ಸ್ಕತಿವಿಭುಮದ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೇ ಸಾಮಗಾನಗಳು, ಚರ್ಮದ ಜಚೀಲಗಳೇ ಸು)ವಗಳು, 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ದಾಹವೇ ಅಗ್ನಿ, ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕನೇ ಯಜಮಾನನಾ 
ಗಿರುವನು. 
ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ರಿಲೋಚನವಿಲೋಚನಪಾವಕೇನ 
ಭಸ್ಮೀಕೈ ತಾಂ ಮದನಮೂರ್ತಿಮುದಾಹರಂತಿ | 
ಸ್ನೇಹಾತ್ಮಿಕಾ ತದೆಭಿತಾಪವಶಾದ್ದಿಮುಕ್ತಾ 
ಸೇಯಂ ಪ್ರಿಯೇ! ಮದಯತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಾಂಸಿ ೧೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯೆ।| ದೇವಸೋಮೆ! ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವ ಶರನ 
ಘಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ. ಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಳು ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ ಸೆ ಹಾತ್ಮ ಪ್ರ (ಜಿಡ್ಡು )ನಾದ ಮದನ ನನು ಈಶ ರನ ಘಾಲನೇ 
ತ್ರಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಜಂ ತ ಈ ರೀತಿ ಸಜ ಶಾ ವಾರುಜಿಯ 
ರೂಪನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರುವುದು, 


ಇಂತಹುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ' 
ಆಗಣ ಕಾಲದ ಭಾ ನೈತಿಕ ಏಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಮಾ 
ಜವು ನೈತಿಕಪರಿಶುದ್ದ ತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ "ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಮತಕಲ್ಪನೆಗ' 
ಳಿ೦ದ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರಮಗ್ನ ರಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ರೆಂದು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕುಟಿ 
ಲಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ವಿಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕ, ಸಂಪರ್ಕ, ಮೋಸ, ವಂಚನೆ 


ಶತಮಾನ। ಮಹೇಂದ್ರವಿಕೈೆಮವರ್ಮ ೨೧೯ 


ಸುಳ್ಳುಗಳಿ೦ದ ಮತ್ತರಾದ ಪಾಷಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧಭಿಕ್ಟುಗಳಿ೦ದಲೂ 
ಶಕ್ತಿ ಫೂಜಾಪರರಾದ ಶಾಕ್ಲೇಯರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ನೀತಿಹ್ರಾಸವೂ ಧರ್ಮ 
ನ್ಸೈೆರಾಶ್ಚವೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಕಂಟಕರಾಗಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಮತಗಳ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸದ್ಗೊ ಸ್ವೀಧಸಾರವ ನ್ನರಿಯದೆ ಕುಲಕ್ರ ಮಾಗತ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಸೂಟರ್‌ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವರ ಅಂಧಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕು ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾರದೆ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಟು ಗಳಿಗಾದರೂ ಆಡಿತೋರಿಸುವು! ದರ ಮೂಲಕ ನೀತಿಬದ್ದರನ್ನಾಗಿ 
ಸಗ ಇ 00 ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯಾಶಯವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವ 
ತ್ತದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇದೇವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಥಿನಿರುವ ಹಾಗೆ ಧ್ವನಿಕೊಡುವುದು. 

ಶಶ್ವದ್ಲೂತ್ಯೆ | ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಹತು ವಿಧಿಹುತಾಮಾಹುತಿಂ ಜಾತವೇದಾ 


ANC 
ವೇರ್ದಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಜ೦ತಾ೦ ಸುರಭಿದುಹಿತರೋ ಭೂರಿದೇಹಾ ಭವಂತು | 


ಉದ್ಯುಕ್ತಃ ಸೇಷು ಧರ್ಮೇಷ್ಟಯಮಪಸಿ ವಿಗತವ್ಯಾಪದಾಚಂದ್ರತಾರಂ 
` ರಾಜನ್ಹಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿಪ್ರಶಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕಃ || ೨೩ || `: 
ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಕಾಂಚೀ ಪ್ರರವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು 
ಅನತಿಶಯಮನಂತಂ ಸೌಖ್ಯಮಪ್ರತ್ಯ ನೀಕಂ 
ಸಮಧಿಗತಸುತತ್ತ್ವಾ ಮೇನಿರೇ ಬು ನೀ೦ದ್ರಾಃ | 


ತದಿಹ ನಿರವಶೇಷಂ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ತು ಚಿತ್ತಂ 
ಯದುತ ಕರಣಭೋಗ್ಯ೦ ಕಾಮಭೋಗಾತ್ಮಕಂ ಚ |೯| 


ಎರಾ SAP 
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ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಎರಾ ದೌ ತಾ ಆ------.- 


ಭಟ್ಟಭವೆಭೂತಿ 
((ಶ್ರೀಕಂಠ'' ಎಂಬುದು ಇವನೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು. ಇವನು ನ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವೇದಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ರತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಟು೦ಬದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಇವರಿಗೆ ಉದುಂಬರರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಜತುಕರ್ಣಿ, 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠ, ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಭಟ್ಟಿ ಗೋಸಾಲ, ಗುಕುವಿನ 
ಹೆಸರು ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ. ಇವನು ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರ ಆಪಸ್ತಂಭ ಸೂತ್ರದವನು. 





ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋ ವಸ್ಥಾಂ ಇತಿ ಸ್ಮೇರಾನನಾನಿವ | 
ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸ್ತನೌ ವಂದೇ ಭವಭೂತಿಸಿತಾನನೌ ॥ 
ಎ೦ದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ-- 
ಕ . ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತು ಭವಭೂತಿಪನಿತ್ರಮೂರ್ತಿಃ || 
ಎಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಭೆವಭೂತಿ 
ಯೆಂದೂ-- 
"ವಶ್ಯವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಯಂ'' 
ಎಂದು ಸ್ವಾಧೀನವಾಕೃವೃತ್ತಿಯ.ಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ "ವಶ್ಸವಾಕ್‌ ಕವಿ'' » 
ಎ೦ದೂ 
ವ್ಯಾತರಣನ್ಯಾಯವಿನಾಮಾಂಸಾಪರಿಜ್ಞ್ಞಾತನಾದುದರಿಂದ «"ಪದವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರುಮಾಣಜ್ಞ ಕ ಎ೦ದೂ... 
ಚತುಶ್ಶಾಸ್ವ್ರಾಭಿಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಭಟ್ಟನೆಂದೂ ಕರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವನು ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಸನು. ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ «"ಪದ್ಮ ಪ್ರರ''ಎಂಬ 
ನಗರವು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂವಿಯು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೆ] ತೆಲಂಗರವರು 
ಹೀಗೆ ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವರು. 


Y Introduction to Malatimadhava by M. R. Telang ಔ.1 
೩ ಮಹಾವೀರಚರಿತ. ಪುಟ ೭. 
; ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ. ಪುಟ ೯. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೨೧ 


ಅಸ್ಲಿ ದಕ್ಸ್ಮಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೇಷು ಪದ್ಮಪುರ೦ ನಾಮ ನಗರಂ! 
ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್ಲ ೈತ್ತರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಪಾ ಉದುಂಬರೋಪಾಭಿಧಾನಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ದ್ವಿಜಾ ವಸಂತಿ ಸ್ಮ | ತೇಷಾಂ ವಂಶೇ ಮಹಾ 
ಕವಿರ್ನಾಮ ಕಶ್ಮಿದ್ವಾಜಪೇಯಯಾಜೀ ವಿಪ್ರೋ ಬಭೂವ 
ಅಸ್ಮಾತ್ಪಂಚಮಃ ಪುರುಷೋ ಭವಭೂತಿಃ। ಭವಭೂತೇಃ ಪಿತಾ 
ನೀಲಕ೦ಠಃ, ಜನನೀ ಜತುಕರ್ಣೀ, ಪಿತಾಮಹೋ ಭಟ ಗೋ 
ಪಾಲಃ, ಗುರುಶ್ಚ ಜ್ಲ್ಯಾನನಿಧಿಃ 'ಅಧೀತವಾನಯ೦ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ 
ಪೂರ್ವೋತ್ಕರ ಮಿಎಾಮಾಂಸಾದೀನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ! ಅಸು ಸಿತೃಕೃತಂ 
ನಾಮ «ಶ್ರೀಕಂಠ' ಇತಿ! 
ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋ ವಸ್ಸಾಂ 
EE || 

ಇತಿ ಪದ್ಧಕರಣೋತ್ತರಂ ತಸ್ಪೈವ "ಭವಭೂತಿ'ರಿತಿ ನಾಮಾಂತರಂ 
ಜಾತಂ1ಅನೇನೈವ ಚ ನಾಮ್ನೂಯಂ ಕವಿರ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ದೋ 
ಬಭೂವೇತಿ। 


ಎಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯೂ- 
ಟಾ ಕೀಯ ಸೂಪ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ। ಪದವಾಕ್ಟಪುಮಾಣಜ್ಮೋ 
ಭವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ ೭೭. ೬೬೬ | 


ವಶ್ಯವಾಚಃ ಕೆವೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಚ ರಾಮಾಶ್ರಯಾ ಕಥಾ | 
ಲಬ್ದಶ್ಹ ವಾಕ್ಯನಿಸ್ಯ೦ದನಿಷ್ಸೇಷನಿಕೆಸೋ ಜನಃ || 


ಎ೦ದು ಮಹಾವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ.... 
ಅಸ್ಸಿ ಖಲು ತತ್ರ) ಭವಾನ್ಯಾ ಶ್ಯುಪಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನ।॥..., 
ಸ್ನ ಜತುಕರ್ಣೀಪುತ್ರಃ!'' 
ಎ೦ದು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ 
ತದಾಮುಜ್ಯಾಯಣಸ್ಕ್ಥ ಸಾ ಒರು ಸಕಾ ಹು 
ಭಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಕಂಠಪ ದಲಾಂಛನೋ «ಭೆ ಭವಭೂತಿ) ರಾಮ... PON io. 
ಎ೦ಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಪಂಡಿತ ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೇಷು ... ೩. ಎ ಎಎ. ಪಿತೃಕೃತಂ 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಎಂಟಯ 





ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ ನಾಮ ಬಿಭ್ರುದಪ್ಪಯಂ ಜಕೇಷಾಂ ಚಿನ್ಮತೇನ..., J 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ* 

«ಭಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ «ಭವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ!'' 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ... 

.«ಭಟ್ಟಿ$--ಚತುಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭಿಜ್ಞಃ, ಶ್ರೀ8--ಸರಸ್ತತೀ ಕಂಠೇ ಯಸ್ಕ 
ಸಃ ಇಶ್ರೀಕಂಠಃ |ತದ್ವಾಚಕಂ ಪದಂ ಲಾಂಛನಂ--ಚಿಹ್ನಂ೦ ಯಸ್ಕ 
ಸ$ ೯ ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರೀಕ೦ಠಃ|'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ - 

(«ಶ್ರಿ ೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನ೦-- 
ನಾಮ ಯಸ್ಸ ಸಃ! "ಲಾಂಛನಂ ನಾಮ ಲಕ್ಸ ಣೋ! ಇತಿ ರತ್ನಮಾಲಾ | 
ಪಿತೃಕೃತನಾಮೇದಂ!''1 ಎಂದೂ 

ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ-- ಶ್ರೀಕಂಠ ಪದಲಾಂಛನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
(ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ ಪದಂ--ಶಬ್ದಃ ಲಾಂಛನ೦ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತಥೋಕ್ತ,ಃ 
ಇ.ಶ್ರೀಕ೦ಂಠನಾಮಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಇತಿ ಪೈತೃಕಂ ನಾಮಭೇಯ 
ಮಿದಂ!'' 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು.$ 

ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಜಗದ್ಧರನು "ಶ್ರೀಕಂಠ'ಶಬ್ದವು ಭವಭೂತಿಯ 
ನಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತ ಬಿರುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇದನ್ನು 
ಸಂಡಿತಕಾಳೆಯ ವರು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು. 

ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭವಭೂತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂದು. ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೆ॥ ತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವ 
ನಾಲತೀಮಾಧವದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ತಾಯಿತಂದೆಗ 
?ಟ್ಟುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಮೈದುಷ್ಠದಿಂದ ಸಮ್ಮಾ 
ುತಪದವಿಯ ಪಟಾಟೋಪದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂಬ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಲುಪ್ತ 
ರಾಗಿ «ಭವಭೊೂತಿ''ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕವಿಯು ಪುಸಿದ್ಧನಾದುದಾಗಿ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಮೆ। ಕಾಳೆಯವರ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಪುಟ ೮. & English Intro, 0. 6, 
3; ಮಹಾವೀರಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪುಟಲ 
ಕ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಫುಟ ೯. 
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ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ನಗರದವ 
ನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರವನ್ನು ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂದೂ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪುರಾಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರವನ್ನೇ 
ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂದು. ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಗುಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. $  ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರವು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಎಂಬುದರ ನಾಮಾಂತರವಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯೆಶೋವರ್ಮನು ಕಾನ್ಸಕುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛ 
ಹಿನಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ೪ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥನ ದೇವಾಲಯೆವಿದ್ಧುದಾಗಿ ಕಂಡು. 
ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಲಯವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವುದಾಗಿ 


ಮಹಾಕಾಲಾಭಿಧಾನೇನ........೬. ಕ ಅವಂತಿಷೂಚ್ಚಯಿನೀ 
ನಾಮನಗರೀ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರುಂಥ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ 


"ಮಾರಿಷ! ಸುವಿಹಿತಾನಿ ರಂಗಮಂಗಳಾನಿ ಸನ್ನಿಪತಿತಶ್ವ ಧಗ 
ವತಃ& ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಪ)ಸಂಗೇನ 
ಎ೦ದೂ... 
ಭಗವತಃ ಕಾಲನ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾ೦''* 
ಎಂದೂ 
"ಅಲಮತಿವಿಸ್ಮರೇಣ ಅದ್ಯ ಖಲು ಭಗವತಃ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ 
ಯಾತ್ರಾಯಾ೦.......೬ ೬೩4 ತೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳುವ ಪದ್ಮ ಪುರವು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಬಾಣನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಅವಂತಿ 
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ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೋದೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ ಡಾನಲ್ಲರ 
ವರು ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭನಗರ(ಈಗಣ ಬೀರಾರು)ದವನೆಂದೂ 
ಬಹುಕಾಲ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 4 ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಉಜ್ವಯಿನಿಯವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪದ್ಮಪುರ ಅಥವಾ ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂಬುದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 

' ಹಾಲ: ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ತರುವಾಯ 
ಕೆನೂಬದಲ್ಲಿ ಆಳಿದವರ್ಲ ಯಶೋವರ್ಮನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೯೩ ರಿಂದ ೭೨೯ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷಚರಿತೆ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಣನು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಭವಭೂ 
ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಬಾಣನ ಈಚಿನವ 
ನೆಂದೂ ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವರು. * 

ಯಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೩೧ ರಲ್ಲಿ ಚೀ ನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದಾದ 7-೧೦ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಕಾಶ್ಮೀ 
ರದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯಮುಕ್ಕಾಪೀಡನಿ೦ದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ 
ಯಶೋವಮರನು ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೊ. ವಿನ್‌ಸೆನ್‌ಟುಸ್ನಿತ್ತರವರು ಹೇಳುವರು. 
ಕವಿರ್ವಾಕೃತಿ ರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿ ಸೇವಿತಃ | 
ಜಿತೋ ಯಯ" ಯಶೋವರ್ಮ ತದ್ದು ಣಸ್ತುತಿವುಂದಿತಾಂ || 
ಎ೦ಬ ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಾದಿ 
ತ್ಯನು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಮತ್ತು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ(ಕೆನೂಚ್‌)ಗಳ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಆಸ್ಫಾನಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಯಶೋನರ್ಮೆನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೩೦ರ ವರೆಗೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಾಳಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. 
4 Macdonell' $ History of Sanskrit Literature P. 362- 
§ The History of Classical Sanskrit Literature P.. 87. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೨೫ 





ಸಾ ತಂ ತ ಲಂ ceed 


ಭವಭೂತಿಯು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನ ಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪಂಡಿತ ತ್ರಿಪಾಠಿ 
ಯವರು ಹೇಳುವರು. ೫ 


ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬರು ದು. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯಸ್ಸಿತಿ: 
ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾವನಾದರೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏನು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಗುವುದೋ ಎ೦ಬ ಭೀತಿಯು ರಾಜನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಜಪರಿವಾರದ ಸಾದರಾನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಲಿಷ್ಕರಾದ ಪರರಾಜರಾರಾದರೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 
“ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಈಗಣ ಹಾಗೆ ಪುರರಕ್ಸಕರು (Police) ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. (ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಲ ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನುನೋಡಿ) 
ಇವರು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗರರಸ್ಸಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶರಕ್ಸಣವು 
ಪಟ್ಟಿಣಿಗರ ವಶವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅರಸುತನವು ವಂಶಪಾರ೦ಪರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಪರಿವಾರದವರ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ತಾವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲರು 
ವವರೆಂದೂ ನೈಷ್ಠಿಕ ಕರ್ಮಶರೆಂದೂ ಜನರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಡಂಬರಮಗ್ನ ರಾಗಿ ತಾವು ಆಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುನ್ಮಾನಗಳ ನೆಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಸ೦ಗೋಪನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತ್ಯಕ್ಕಸಂಸಾರಳಾಗಿ 
ಶಾಂತನಿಲಯ ಗಳಾದ ಬುದ್ದವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗಳೆಂದಿದ್ದ ಸನ್ಕಾಸಿನಿಯು 
ಪುಣಯ ಸಂಚಿನಲ್ಲಾಸಕ_ಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದು ಮಾಲತೀಮಾಧವನಾಟಿಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯೂರೋಪುಖಂಡದ ಶರಣ್ಣಾಲಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಕಾ೦ದ(Middle ages) ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಅಮಾ 
ನುಷಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿರುವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ರಾಜರಾದವರು 
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ಪಾಲನವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶಕ್ಟೊಸ್ಸಿಸಿ ತಾವು ಹರ್ಮಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುರ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಥಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉದ್ಯಾನಗಳು ತರುಣತರುಣಿಯರ ವಿಹಾರಸ್ಥಳಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾಡುಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿಲ್ಬು ಕೊಳ್ಳುವ 
ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಬೌದ್ಧರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅನ್ಕೋನ್ಸವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಂಡಿತರಾದ ಶ್ರಮಣಕರನ್ನು ಮೂನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇ೦ತಹ ವಿಹಾರಗಳು 
ಆಗಣ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು ರಾಜರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪುಂಸ್ತೀಭೇದವನ್ನೆ ಚಿಸದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿಯದ್ದಿತು. ಮಾಲತೀಮಾಧ 
ವದ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ತಂದೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯೊಡನೆ 
ಬೌದ್ವವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರೇ ಮು೦ದಾಳ.ಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ತರುಣ ತರುಣಿಯರ 
ಪ್ರಣಯ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ನಡಯಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಆಗ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದ ವಸ೦ತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಿತ್ರನಾದ 
ಹಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ 
ಸುಹೃತ್ತ್ವದಿಂದ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು 
ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ಆಗಣ ಜನರು ಪುರುಷರ ಎಡಗಣ್ಣು, ಬಲಗಣ್ಣು ಅದು 
ರುವಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಣ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ವೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ಅತ್ಯಂತೋಛ್ಸ್ಕಾಾ )ಯಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ 
ತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಪ್‌ೌಢನಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಸ 
ಣವು ಗಂಡಸರಂತೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಿ 
ದ್ಯಾವತಿಯರಾದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಣಯಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಿಕೆಯು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಜನರು ಚಿತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಣ್ಣಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಕಾಸು ಕೆಲಸಮಾ 
ಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಈರ್ವರೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು 
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ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥ್ಶರಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮುತಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ ೨೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂತ ಬೋದ್ಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯು ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವಳು. 
ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣದ ರುಧಿರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ೩ ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದು 
ಎಮ್ಮೆಯಾದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರಾ 
ದರೆ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ೨೫ವರ್ಷದವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಆಪಸ್ಥಂಬಸೂತ್ರದಂತೆ ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವರ ವಿವಾಹವು ಪ್ರಾಫ್ಟವಯಸ್ಸಾದ 
ನಂತರವೇ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನಿಯು ಆಪ ಪಸ್ನ೦ಬ 
ನೂತ್ರಾಧ್ಠಾಯಿಯಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಪಸ್ತಂಬ 
ಸೂತ್ರದ 

ಏತದಹರ್ವಿಜಾನೀಯಾದಹರ್ಭಾರ್ಯಾಮಾವಹತೇ |! ತ್ರಿರಾತ್ರ 

ಮುಭಯೋರಧಶ್ಮಯ್ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಸಾರಲವಣವರ್ಜನಂ ಚ! 

ಆಪಸ್ತ೦ಬಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರೆ ೭-೮. 

: ಬ೦ಬುದನ್ನು ಆಕ್ಸ್ಮೆರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 

ಶ್ಮಶಾನವು ಸರಮಾಂಸಭಕ್ಸೃಕಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಆಗಣ ಜನರು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ದಯಾಶೂನ್ಯರಾದ ಸಸಿಗಳು 
ಮಾನುಷಶಕ್ಕಿಗೆ ಮಾರಿದ ವರಗಳನು ಸ ಸಡೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಕಾಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂ 
ಡದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ರಾತ್ರಿಹಗಲು ಶ್ಮಶಾನವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ದಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. (ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಮಾಧ 
ವನು ಮಾಲತಿಯು ತನಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶ್ಮಶಾ 
ನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೋರಲನುವಾದನೆಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.) 





ಸಸ ಜಾನಾ ಶವ ಸಕಾಕಾರ ದಾ ಯ್ಷಉಣೂಣ ಮಾ ಮಾ 
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ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತಾವು ಮಹ್ಞಾಕರ್ಮಠರೆಂದು ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಸಾಧುವಾದುದೆ೦ದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗು ವುದೆಂದೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆಗಣ ಜನರು ಎ೦ತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ( Supernatural power ) ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನಗೂ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಐದನೆಯ ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಲಿ೦ಗಪೂಜೆಯೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಪೂಚೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದ್ವುವು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ತೋರದೆ ಹೋದರೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆರ್ಷೇಯವಾದ “ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈವಿಚಾರವಾದ ಅನೇಕೋದಾಹರಣೆಗಳು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಲತಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಭೂರಿವಸುವು ಮಾಲತಿಯು ಪುನಃ ದೊರಕಳೆಂದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನೆಂಬುದು ಹತ್ತನೆಯ ಆಂಕವನ್ಫೋದುವುದರಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪುಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂ ದೂ ಅದು ಪದ್ಮವಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದ್ದೆ. (ಕಾಮಂದಕಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ 
ಮಾಲತಿಯು ದೊರಕಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದುರುಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಷ್ಟವತದಿಂದ ಮಾಲತಿಯ ಬದುಕಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಹತ್ಯದಿಂದ ಪಠತಾಜ್ಮ್ಮಖಳಾದಳು.) 

ಭವಭೂತಿಯು-.- 


ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ ಕುತೋ ಹ್ಯವಚನೀಯತಾ | 
ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ವಾಚಾಂ ಸಾಧುತ್ವೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಜನರು ನಿಷ್ಯಾರಣ 
ವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ದ್ರೇಷಿ ಸುವಷ್ಟು ಶೆ ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ದುರಾತ್ಮ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೨೯ 


ವಾರಾ ಕಾಕಾ ಕಾರಾ ಕಾ ಅರಾ, 





ರಾದವರು ಪತಿವ್ರುತೆಯರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ದೂಷಿಸಿ ಅವಹೇಳನಮಾಡುತ್ತಿ 
ಬೃರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಲೋಕೇ ನಿತ್ಯಪ್ರನೋದಂ ವಿದಧತು ಕವಯೇಃ ಶ್ಲೋಕಮಾಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋಃಪಿ ಭೂವತ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತು ॥ 
ಎ೦ದು ಮಹಾನೀರಚರಿತಾಂತ್ಸದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಗಣ 
ಕಾಲದ ಪಂಡಿತರು ಪರೋತ್ಥರ್ಷಸಹನವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆಯ ನು ಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ಕೆ೦ತಲೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಇವನು[ ವತಾಲತೀಮಾಧವ, ಮಹಾವೀರಚರಿತ್ಕ, ಉತ್ತರರಾವಮು 
ಚರಿತೆ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ನಿರವದ್ಯಾನಿ ಪದ್ಯಾನಿ ಯದಿ ನಾಟ್ಯಸ್ಯ ಕಾ ಕ್ಸ್‌ತಿಃ | 
ಭಿಕ್ಷುಕಕ್ಸಾವಿನಿಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಕಿಮಿಕ್ಚುರ್ನೀರಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾರ್ಜದಧರಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿಯೂ...- 
ಅಳಿಪಟಲೈರನುಯಾತಾಂ 
ಸಹೃದಯಹೃದಯಜ್ಞರಂ ವಿಲುಂಪಂತೀಂ | 
ಮೃಗಮದಪರಿಮಳಲಹರೀಂ 


ಸವಾರ ಕಿ೦ ಪಾಮರೇಷು ರೇ ಕಿರಸಿ ॥ 
—ರಸಿಕಜೀವನ ೩.೨೨ 


ಕಿಂ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಲಿಪ್ಸಯಾ 
ಕರೋತಿ ಗೋಭಿಃ ಕುಮುದಾವಬೋಧನಂ೦ | 
ಸ್ವಭಾವ ಏವೋನ್ನ ತಚೇತಸಾ೦ ಸತಾಂ 
ಪರೋಪಕಾರವ್ಯಸನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ || ಪ್ರ ೩.೧೯೫ || 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗದಾಧರನ ರಸಿಕಜೇವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
ಭನಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರಬಒಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾಧಾರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕುಬೊಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಹೇಳಲು ಕವಿಗಳು ಸರ್ವ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
“ಇವನೇ ಬರೆದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ಪಡುವುದು. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಾನಾ 


"೨೩೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 











ಲಿಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಚಿತುಗಳೆನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. ಮಾಧವ 
ಮಳಕರಂದನ ಸೆ ಸಹ ಮತ್ತು ಶೂರತ್ತ, ಮಾಲತಿಯ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು 
ಚಾರ್‌ ಲವಂಗಿಕಾ, ಬುದ್ದ ರಕ್ಷಿತಾ, ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಭಾಷಣ 
ಪಟುತ್ವ, ಕಾಮಂದಕಿಯ SE ಸನಕ ಅಘೋರಫ-೦ಟಿ ಮತ್ತು 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯರ ಕೂ)ರತ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹುಚತುರತೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದನೋದ್ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವರ ಪರ 
ಸ್ಪರಾವಲೋಕನದಿ೦ದ ಉಂಟಾದ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಧವನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವಿರಹರುದ್ದ ಕ೦ಠಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಲವಂಗಿಕೆಯೊಡನೆ ಮಾಧವನ ವಿರಹ 
ದಿಂದಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಲವಂಗಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಕ್ಟೈಸಿ ಅನಂತರ ಮಾಧವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಜ್ಮ್ವಾಸಹಿ 
ತಳಾದುದೂ ಸರಸವಾಗಿರುವುದು. ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 
ಪ್ರಸ೦ಗವಿರುವುದು. ಅದ್ಬುತ, ವೀರ, ಕರುಣ ಈ ರಸಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರು ರಸಗಳನ್ನೂ ಳಿ ತೋ 
ರಿಸಿರುವುದು ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರರಸವು ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ಮಾಲತಿಯ ನಿವಾಹವು ಮಾಧವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಂದನನೊಡನೆ 
ಅಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಧವನಿಗೆ ಜೂ ನೈರಾಶ್ಯಸ್ಥಿತಿ, 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಆ. ಮಾಲತಿ 







ಯಸ್ಥಿತಿ, ನಾಲ ನ ದುಪ್ಯೃಷಷ ಷೂ i” ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹೂತ್ಕ ಷ್ಟ 
ಧೀ SON ಅನಿ ಹ್ಮ್‌ | ಹನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ 
ಚಂದು ತಿಳಿದು 
ಗ ಪಿಶಾಚಜೇಷ್ಟೆ 


ರ್ಧಾನುಸಾರ ಬೇಕಾದ ಭವ್ಯತಮವಾದ. ವರ್ಣಕೆಗಳೂ ಮ 

ಬ್ಲಿಯೂ ೯ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ pp 
ಶ್ಲಿರುವಾಗ ಪದ್ಮ ಪುರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವನಶ್ರೀವರ್ಣನೆಯು ಕ್‌ ಸುಂದರೆ 

ನಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಶಶಮಾನ]- ' ಭವಭೂತಿ ೨೩೧ 


ಮಾ 
A 








ನ ರಾ ಇಸಾ 





ಭವಭೂತಿಯ ಶೈಲಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆ 
ವಂತೆ ಸಮಾಸಾಡಂಬರಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹಾಕದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಭವಭೂತಿಯು ದೀರ್ಥವಾದ ಸಮಾಸ ಗದ್ಭಪಡ್ಸಗಳನ್ನು ಹಾಕ 
ಕೃತಿ ವಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಭಾಷಾರಮಣಿಯನ್ನ ಅಂಕರಿಸಿರುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಆಗಣ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವರು. ಇವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಭವಭೂತಿಯೂ ಬರೆದಿರುವನು. 


ತೆ ಭವ; 
ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವುಕಡೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಣನಾಂಶಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವೆವು- 
ಏತೇ ತೇ ಸುರಸಿಂಧುಧೌ ತದೃಷದಃ ಕರ್ಪೂರಖಂಡೋಜ್ಜಲಾಃ 
ಪಾದಾ ಜರ್ಜರಭೂರ್ಜವಲ್ಯಲಭೃತೋ ಗೌರೀಗುರೋಃ ಪಾವನಾಃ | 
—ಮಹಾವೀರಚರಿತ ೭-೨೭. 
ಕಾರ್ಯಾ ಸೈಕತಲೀನಹಂಸಮಿಥಧುನಾ ಸ್ರೋತೋವಹಾ ಮಾಲಿನೀ 
ಪಾದಾಸ್ತಾಮಭಿತೋ ನಿಷಣ್ಣ ಹರಿಣಾ ಗೌರೀಗುರೋಃ ಪಾವನಾ: | 
-ಶಾಕುಂತಲ ೭. ೧೭: 
ಉತ್ಕಾ ತಸ್ತಿ ಭುವನಕಂಟಕೊೋತಿದೃಪ್ಯ 
ದ್ಲೋರ್ವಂಡಾಲಚಿತಮಹಿಮಾಪ್ಯಯಂ ನಿಕಾರಃ | 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶಮಿತಸ್ತ್ರಥಾತ್ರ ಸಂಧಾ 
ನಿರ್ವ್ಯೂಢಾ ಪ್ರಗುಣವಿಭೀಸಣಾಭಿಷೇಕಾತ್‌ ॥ 
-ಮಹಾವೀರಚರಿತ ೭.೮. 
ಉತ್ಕಾ ತಲೋಕ್‌ತ್ರಯಕಂಟಕೇತಪಿ 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೇಪ್ಯವಿಕತ್ಸ ಸೇಸಿ | 
ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕೆಸ್ಮಾ ತೈ ಲುಷಪ್ರವೃತ್ತಾ 
ವಸ್ತ್ಯೇವ ಮನ್ಯುರ್ಭರತಾಗ್ರಜೇ ಮೇ ॥ 
—ರಘುವಂಶ ೧೪-೦೭೩. 
ಅನಿಯತರುದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜತ್‌ 
ಕತಿಪಯಕೋೊಮಲದಂತಳಕುಡ್ಮಲಾಗ್ರಂ | 


ಎಿಫ್ಲಿ೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟಿನೆಯ 


ವದೆನಕೆಮಲಕೆಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಸ್ಮ ಲದಸಮಂಜಸಮಂಜು ಜಲ್ಪಿತಂ ತೇ || 


—ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೪-೪. 
ಆಲಕ್ಟ್ಯದಂತಮುಕುಲಾನನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸ್ಕೆಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ವರ್ಣರಮಣೀಯವಚಃಪ್ರವೃರ್ತೀ | 
ಅಂಕಾಶ್ರಯಪ್ರಣಯಿನಸ್ತ ನಯಾನ್ವಹಂತೋ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ದ೦ಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ ॥ 
೨ ಶಾಕುಂತಲ ೭-೧೭. 
ಭಾರತ ಕವಿಕುಲಕೀರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಯರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ) 
ವೇ ಮುಂದಾಗಿರುವರು. ಪತಿಯೊಬ ರೂ ಈ ಕವಿಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೨ ಬ ಇ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವನೋ ಅದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆವ್ರ 


ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುವಿಕೆ.. 
ಚಿತ್ರೇ ನಿವೇಶ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸತ್ತ ಯೋಗಾ 
ರೂಪೋಚ್ಚಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಮನಸಾ ಕೃತಾ ನು | 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಸೃಷ್ಟಿರಪರಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸಾ ಮೇ 
ಧಾತುರ್ವಿಭುತ್ತಮನುಚಿಂತ್ಯ ವಪುಸ್ಹ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 
—ಶಾಕುಂತಲ ೨--೯. 
ಮಾಧವನು ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವಿಕೆ.. 


ಸಾ ರಾಮಣೀಯಕನಿಧೇರಧಿದೇವತಾ ವಾ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸಮುದಾಯನಿಕೇತನೆಂ ವಾ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೇ :ಯತಮಿಂದುಕಲಾಮೃಣಾಳ 
ಜ್ಯೋತ್ನಾದಿ ಕಾರಣಮಭೂನ್ಮದನಶ್ಚ ವೇಧಾಃ ॥ 


—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೧-೨೪. 
ಕಶ್ಯಪನು ಶಕುಂತಲಾಪರವಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು 


ಅಸ್ಮಾ” ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯಮಧನಾನುಚ್ಚೈಃ ಕುಲಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ತ್ವಯ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕಥಮಪ್ಯಬಾ೦ಧವಕ್ಕತಾಂ ಸ್ನೇಹಪ್ಪವೃತ್ತಿಂ ಚ ತಾಂ | 


ಹಾವ. ಭಾಸನ ಬಾ ಪ ಪ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ಪಿತ 


ಗ 





a. 


ಸಾಮಾನ್ಯಪೃತಿಪತ್ರಿ ಫೂರ್ವಕೆಮಿಯಂ ದಾರೇಷು ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವಯಾ 
ಭಾಗ್ಯಾಯತ್ತಮತಃಪರ೦ ನ ಖಲು ತದ್ದಾಚ್ಯಂ ವಧೂಬಂಧುಭಿಃ ॥ 
—ಶಾಕುಂತಲ ೪-೧೭. 


ಕ 


ಕಾಮಂದಕಿಯು ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಮಾಲತಿಯ ನ್ನು ಮಾಧವನಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ- 


ಪರಿಣತಿರಮಣೀಯಾಃ ಪ್ರೀತಯಸ್ರ್ಸ್ಸದ್ದಿಧಾನಾ 
ಮಹಮಪಿ ತವ ಮಾನ್ಯಾ ಹೇತುಭಿಸ್ತೆ ಶ್ಚ ತೈಶ್ಚ | 
ತದಿಹ ಸುವದನಾಯಾಂ ತಾತ ಮತ್ತಃ ಪರಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ 


ಪರಿಚಯ ಕರುಣಾಯಾ ಸರ್ವಥಾ ಮಾ ವಿರಂಸೀಃ |! 
--ಮಾಲಕೀಮಾಧವ ೬೧೬. 


ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಮಾ ಶನಾಗಿ- 
ಕಾಮಂ ಪ್ರಿಯಾ ನ ಸುಲಭಾ 
ಮನಸ್ತು ತದ್ಭಾವದರ್ಶನಾಶ್ಚಾಸಿ | 
ಅಕೃತಾರ್ಥೆೇಪಿ ಮನೆಸಿಜೇ 
ರತಿಮುಭಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಕುರುತೇ || 
--ಶಾಕುಂತಲ ೨-೧. 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯು ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಸಮಾನಪ್ರೇಮಾಣ೦ ಜನಮಸುಲಭಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆವತೋ 
ವಿಧೌ ವಾಮಾರ೦ಭೇ ಮಮ ಸಮುಚಿತೈಷಾ ಪರಿಣತಿಃ | 
ತಥಾಪ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಾನಕ್ತವಣಸಮಯೇಸಸ್ಯಾಃ ಪ್ರವಿಗಳ 
ತ್ಪ್ರಭಂ ಪ್ತಾತಸ್ಹಂದ್ರದ್ಯುತಿ ವದನಮಂತರ್ದಹತಿ ಮಾಂ | 
—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೪-೪. 
ಇನ್ನೂ ' ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಷೊ ೀ ದೊರೆಯುವುವಾದರೂ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ಮರಭಯದಿ೦ಂದ ವಿರಮಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಪತಾಲತೀಮಾಧವ: -- 

ಇದು ರೂಪಕಬೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ೧೦ ಅಂಕಗಳಿ' 
ರುವುವು. ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವು ಕಲ್ಲಿತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗಣ ಕಾಲದ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರ, ಸಮಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಣೆಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದು- 
ಬಾಗಿರುವುದು. ಮಾಲತೀಮಾಧವನಾಟಕದ - ಕಥಾವಿಧಾನವು ಹೀಗೆ - ಇರು. 
ವುಡು. 
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ದೇವರಾತ, ಭೂರಿವಸು ಮತ್ತು ಕಾಮಂದಕಿ ಈ ಮೂವರೂ ಸಹಾಧ್ಯಾ 
ಯಿಗಳು.' ದೇವರಾತ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸುವು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ಮಕ್ಕ ಳಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಸ್ಕುದೆಂಬುದೇ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವಾಗಿದ್ದಿತು.  ಕಾಲಕುಮ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವರಾತನು ಕು೦ಡಿನಪುರದ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಭೂರಿವಸ ುವು ಪದ್ಮವಟಿಯ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದರು. ದೇವರಾತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಚಟ 6 ಪದ್ಮವಟಿಯ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಕಾಮಂದಕಿ 
ಯು ಈ ಬೌದ್ದ ಹಾರಕ ಒಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಭೂರಿವ ಸುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾಲತಿ ಎ೦ಬ ಪಗ ಡಲ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಜಾ ) ಪಕಕೊಡಬೇೆಂಬುದೇ ದೇವರಾತನ ಆಂತರ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಹಿಂದಣ 'ಸೂತಿನಂತೆ ಭೂರಿವಸುವು ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಶಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸುವುದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲಾತ್ಸರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಭೂರಿ 
ವಸುವು ಒಡಂಬಡದೆ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಮಠಾಧ್ಯಕ್ಷ ಳಾದ ವರದಿ 
ER ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತನಗೆ 
ಆ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಇರುವಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಯುವಕನಾದ ಹಂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವಳು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನಿಗೂ 
ನಂದನನ ಸೋದರಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಗೂ ವಿವಾಹವ ನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿರುವಳು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕು ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶನಾಗುವನು. .ಮಾಧವನು ತಾನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಜತೆಗಾರಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಇಷ್ಟಪುಕಾರ 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು. ಆಗ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗುವಳು. ನಾಯಕನು ಕ್ಪುಣ್ಠ ್ಲಿಮನಸ್ವೃನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ಮಕರಂದನು Ss ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಣಯ 
ಎಹ್ವಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಚ್ಛಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಗೆಳೆಯ!ಉದ್ಯ್ಯಾನ 


ಶತಮಾನ] - ಭವಭತಿ ೨೩೫ 


SESS 





ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಮಥಪೂಜಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿತೆಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನಮನಾ 
ಪಹಾರಮಾಡಿದಹಾಗೂ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌ೦ದರ್ಯವನ್ನು ಮನ. 
ಬಂದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹಾಯ್‌! ಗೆಳೆಯ! ಮಾಲತಿಯು ಯಾವನೋ ಬೇರೊ. 
ಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಕರಂದನು ಅವಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಧೃಡಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಚಾರನೊಬ್ಬನು ಮಾಲತಿ 
ಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಯಿತು. ಮಾಧವನು ತನ್ನ 
ಭಾವಪಠದ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಸುಂದರಿಯಂತಿರುವ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 

ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೇ೦ಂದುಕಲಾದಯಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮಧುರಾಃ ಸಂತ್ಯೇವಾನ್ಯೇ ಮನೋ ಮದಯಂತಿ ಯೇ ॥ 

ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂ೦ದ್ರಿಕಾ | 

ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮನ್ಯೇಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವ ॥ | 

—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೧... ೩೯. 

ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಚಿತ್ರಪಠವ್ರ ಮಾಲತಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಕೈಸೇರುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-ಮಠದಲ್ಲಿ ವಿರಹಾನಲಸಂತಪ್ಪಳಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ಕೈಗೆ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತ್ಸೆ 
ಸುವಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಾಧವನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಲತಿಗೆ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳುಕಿತಗಾತ್ರಳಾದ ಆ 
ಮಾಲತಿಯು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ ಗೆಳತಿ! ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಆದರೆ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೇ! 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿವಸುವು ರಾಜಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ನಡೆಯಿ 
ಸಲು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟಾವರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜಾ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು. ವಾರಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು. 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು. ಅವ: 
ರಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ನಡೆದ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ 
ನಡತೆ: ಕುಲಗೌರವ- ಸೌಂದರ್ಯವನ್ಸುಕುರಿತು ಅನ್ಯಾಪದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


೨೩೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ರ ಮಾ ಖಾಜಾ 





ದಲ್ಲದೆ 'ಶಕು೦ತಲಾ ವಾಸದದತ್ತಾ ಮೊದಲಾದ. ಸುಭಗೆಯರು ಅವರವರ 
ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದವರಸನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಕಕೋರಹೃದಯನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಭೂರಿವಸುವನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿ ಮಾಲತಿಯ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಮಠವನ್ನು ಸೇರುವಳು. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಹಾಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಳು. ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಧವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪೊದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ' ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವನು.  ಮಾಲತಿಯು ಉದ್ದಾನದ 
ರಾಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಮಂದಕಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಾಪಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಮಾಲತಿಯೂ ಮತ್ತೂ ಇತರರೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಮಾಧವನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅವಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿ 
ಯನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ನೋಡುವನು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ ವಿರಹೋ 
ದ್ವೇಗವನ್ನೂ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಹುಲಿಯ ಆರ್ಭಟವು 
ಕೇಳಬರುವುದು. ಹುಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಕರಂದನು ಭಯ 
ದಿಂದ ಚೀರಿಡುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಷಭೀಸಷಣನಾಗಿ 
ಹುಲಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. 


(ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹುಲಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ಹೊರಪಡಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದು ನಾಟಕದ ಅಂದವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಯವು ಮಾನವನನ್ನು ಸ್ಕಂಭೀಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ಇರುವಾಗ ಅದರ : ವರ್ಣನೆಯ ಮತ್ತು 
ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ದವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು.) 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ನಾಯಕಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಹುಲಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ೦ಕರದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ .ಅಡಿತುಳೊಂಡಿರುವರು. , 


ಶತಮಾನ । ಭವಭೂತಿ ೨೩೭ 


ನಿನನ ವಟ ಮಾಷ ಭೂಮಾತೆ ತಾ ತಮಮ ಯಾ ಕಾವಾ ಹಂಗಾ ಂ ಇಠಘ ವಾ ಖಾಸ ಪಾ ದ್ದ್ದುಮದು್ಲ್ಲು್ಸಾೂಾದಾಾಾರರ್ಷಡಡವ್ದುೂಾಾ 





ಮಾಧವನು ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆಯರ ಉಪ 


ಚಾರದಿಂದ ಈರ್ವರೂ ಎಜ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೂಡಲೇ ನಂದನನ ಸೇವಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯೊಡನೆ ರಾಜನು 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಂದನನಿಗೆ ಕೊಡು ವವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವನು. ಮದಯಂತಿಕೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯ 
ಲೋಲುಪನೂ ಪ್ರಾಣದಾತನೂ ಆದ ಮಕರಂದನ ಮೇಲೆ ಪ ಣಯಕಟಾಕ್ಟು 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಧ 
ವನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗುವನು. ಮಾಧವ ವಿಗೆ ಮಾಲತಿಯೆ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಕೊಟ್ಟ ಭರವಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಮಾಲತಿಯು ಹತಪ್ರಣಯಮಾನಸಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಮಾಧವನು 
ಹತಾಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳೆ ಗೂಢವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಸಿಕೊಂಡನು ೨, ದು Re ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕಪೂಜೆಯ ನೋಟವಾಗಿರುವುದು.) 


ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ಶ್ಮಶಾನದ ನೋಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ 
ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಆಯುರ್ದಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ವೀರರಸ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಭೀಭತ್ಸರಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯನ್ನು ನಿತಾರಿಸಿದವರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಘೋ 
ರಘಂಟನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಪಾಲಕು೦ಡಲೆಯು ಕಾಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡಲು ನರ 
ಪಶುವನ್ನು OTN ಮಾಧವನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಘತ್ರಿ ತು ೦ದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸೊಳ. ತ್ತ ಬರುವನು. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ವಿಕಾರಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಿಶಾಚಗಳಿಂದರಿತು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ನಿಲ್ಲುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಅಘಟಿತಫೆಟಿನಾಚಾತುರ್ಯ 
ವರ್ಣನವು ಅಸೀಮವಾದುದಾಗಿರುವುದು.) ಇಲ್ಲಿ ಭೀಭತ್ಸರಸದೊಡನೆ 
ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು _ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸಿ ್ಲೀಪಿಶಾಚಗಳ ಕಾರ್ಯವರ್ಣನಾ 
ವಸಶದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕ್ಲೀಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಯದ ಜತೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವರ್ಣನದ ಮೂಲಕ ಶೃ೦ಗಾರರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವನು. 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಮೋಹ ವು-ಮಾದ: 
ರಿಯಾಗಿರುವುದು.- ` | 3 


ಪಕ್ಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಆಂಕ್ರೈಃ ಕಲ್ಪಿತಮಂಗಳಪ್ರತಿಸರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಹಸ್ತರಕ್ತೋತ್ಸಲ 
ವ್ಯಕ್ರೋತ್ತಂಸಭೃತಃ ಪಿನಹ್ಯ ಸಹಸಾ ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕಸ್ಪಜಃ | 
ಏತಾಃ ಶೋಣಿತಪಂಕಕು೦ಕುಮಜುಷಃ ಸಂಭೂಯ ಕಾಂತೈಃ ಪಿಬಂ 
ತ್ಯಸ್ಥಿಸ್ನೇಹಸುರಾಂ ಕೆಪಾಲಚೆಷಕ್ಕೆಃ ಪೀತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಂಗನಾಃ ॥ 
೨-ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೫. ೧೮. 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಮಹಾಕವಿಭೋಜರಾಜನು ನ್ನ ಸರಸ ತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣವೆಂಬ ಆಲ೦ಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳ ಮಿತ್ರೋದಾಹರಣಳ್ಳೆ 
ಉದಹರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿರುವ. ಕಾಳಿಕಾಲಯದಿಂದ ಆರ್ತಧ್ವ 'ನಿಯೊಂದು ಹೇೊಳಬಂದು. 
ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಳಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 'ಅಮಾನುಸತ್ಯತ್ಯವ ನಡೆ. 
ಯು ತ್ತಿರಬಹುಡೆಂದೂಹಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಯೆನಾದ ಅಘೋರಘಂಟನು ಮಾಲತಿಸಮೇತನಾಗಿ ಸನದಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರುಚಲಿತಕರಿಕೃ ತ್ರಿಪರ್ಯಂ೦ತಚಂಚನ್ನ ಸ ಖಾಘಾತಭಿನ್ನೇಂದು ನಿಷ್ನಂ 
ಮಾನಾಮೃತಶ್ಯೋೋತಜೀವತ್ವನಾಲಾವಳೀಮುಕ್ತಚಂಡಾಟ್ಕ 
ಹಾಸತ್ರಸದ್ದೂರಿಭೂತಪುವೃತ್ತಸ್ತುತಿ!'' 


ಶ್ವೈಸದಸಿತಭು ಜಂಗಭೋ ಗಾಂಗದಗುಂಧಿನಿಷಪ್ಟೀಡನೋತ್ಸುಲ್ಲಫುಲ್ಲ 
ಎಣ ಖೀಶನಿರ್ಯೆದಿ ಎಷಜ್ಯೋ ತಿರುಜೃಂಭಣೋಡ್ನಾಮರವ್ಯಸ್ತ್ಥ 
ವಿಸ್ತಾರಿದೋ8ಖ೦ಡಪರ್ಯಾಸಿತಕ್ಟ್ಟ್ಮಾಧರಂ।'' 


' «ಜೃಲದನಲಪಿಶಂಗನೇತ್ರಚ್ಛಟಾಭಾರಭೀಮೋತ್ತಮಾಂಗಭ )ಮಿಪ್ರ 
ಸು ತಾಲಾತಚಕ್ರೆಕ್ರಿಯಾಸ್ಯೂತದಿಗ್ಗಾ ಗೆಮುತು_ಂಗಖಟ್ಟಾಂಗ 
ಶೃಂಗಧ್ವಜೋದ್ಧೂ ತಿವಿಕ್ಸಿ ಪೃತಾರಾಗಣಂ!'' 


ಪ್ರಮು ದಿತ ಕಟಿಪೂತನೋತಾ_ _ಲವೇತಾಲ ತಾಲಸ್ಸುಟಿತ್ಕರ್ಣಸಂ 
 ಭ್ರಾಂತಗೌರೀಘನಾಶ್ಲೇಷಹೃಷ್ಯನ್ನ ನ ಸ್ತ್ರೋಂಬಕಾನಂದಿವಸ್ತಾಂ 
| ಡವಂ ದೇವಿ ಭೂಯಾದರಿಷ್ಟ್ಟೈ ಚ ಹೃಷ್ಟ್ಯ ಚ ನಃ!”' 


—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೫.೨೩. 


ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಮಾಲತಿ!” 
ನಿಸ್ನ ಮನೋಧೀಷ್ಟವನ್ನುದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ piss. bree a ಭಯದಿಂದ ಚೀರಿ. ತನ್ನ 

ಮನೋಹರನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೩೯ 





ಮಾಧವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಂದು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಫಘೋರಫಘಂ೦ಟಿನಿಗೂ ಮಾಲ 
ತಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ದೊರೆತ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು ಹೃದಯ 
ದ್ರಾವಕವಾಗಿರುವುದು. ಮಾಧವನು ಅಘೋರಘ೦ಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರೇ! 
ದುರಾತ್ಮನ್‌! ಪಾಷಂಡ! ಚಂಡಾಲ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸಂಕರಿಸುವನು. 
ಈ ಜಗಳವನ್ನು. ನೋಡಿ ಕಾಮ೦ದಕಿಯು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭೂರಿವಸುವಿನೊಡನೆ 
ಹೇಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿ ಚಾಮು೦ಡಾಲಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮಾಧವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವಳು, ಈ ನೋಟವು 
ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗಡೆ ನಡೆದುದಾಗಿರುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ--ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಆಫಘೋರಘಂಟಿನ ಮರಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಡು ದುಃಖಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸಜೇಕೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಕಡೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭ. ಮದವಣಿ 
ಗನು ಉಜಬ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕುಲದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. ಸಂಗಡ ಬಂದ ಪರಿವಾರವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಬುದ್ಧಸನ್ಮಾಸಿನಿಯಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಲವಂಗಿಕೆಯೂ 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಾಲಯದ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಮಂತ್ರಿಯು ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮಾಲತಿಗೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಕಾಮಠದಕಿಯ ಕೈಲಿ ಕೊಡುವನು. ತಂತ್ರಗಾರ 
ಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಮಾಧವನೂ ಮತ್ತು ಮಕರಂದನೂ ಇರುವ ಗರ್ಭಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೇಳುವಳು. ಮಾಲತಿಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಜೀವವಿಸರ್ಜನಮಾಡುವುದೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಂದನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಅವಂಗಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯು 
ಮಾಧವನನ್ನು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕರೆದು ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಕಾಳಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಠಾ ಗ 
ಪ್ರಣಾಮದ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಪ್ರುತ್ಯುತ್ತರವು ಬರುವವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನು | 


೨೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ ವಿಂಟನೆಯ 


ರಾ. 





ಸರಳೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ ಪರಿಹರ 
ರಂಭೋರು ಮುಂಚ ಸಂರಂಭಂ | 
ವಿರಹಂ ವಿರಹಾಯಾಸಂ 
ಸೋಢುಂ ತವ ಚಿತ್ತಮಸಹಂ ಮೇ ॥ 

--ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬.೧೦ 

ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಲತಿ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ | 
ಕಂ ವಾ ಭಣಾಮಿ ವಿಚ್ಛೇದದಾರುಣಾಯಾಸಕಾರಿಣಿ | 
ಕಾಮಂ ಕುರು ವರಾರೋಹೇ ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಿರಂಭಣಂ || 

೨ .ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬.೧೧ 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ರುವುದನ್ನು ಚಿತ್ಕಸ್ವಾ ಸಸ್ಟ್ಳಫವಿಲ್ಲದೆ ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಲತಿಯ ಅದನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಪಸಕ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುಪಿ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಮಾಧವನನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊರಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಧವ 
ನೆಂದರಿತು ಸಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ದೂರನಿಲ್ಲುವಳು. ಕೂಡಲೇ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಲವಂಗಿ 
ಕೆಯೂ ಈರ್ವರೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಗುಪ್ತವಿವಾಹಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ಬತ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ತಂತ್ರಗಾರಳಾದ ಕಾಮಂದ 
ಕಿಯು ಮಾಧವನ ಸೆ ೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನಿಗೆ ಸಿ ನ್ಲಿಯೋಚಿತವಸ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ನಂದನನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗತಕ್ಕ ಮಡವಣಿಗಿತಿ, ಸ ಮಾಲತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯು ಈ ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸು 
ವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳೇ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳೆಂದೂ ಮಾಲತಿಯೆ೦ದೂ ತಿಳಿದು 
ಘೊಂಡಿರುವರು. ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿವಸುವು ನಂದನನೂ ಈರೀತಿ ವಂಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟರು.  ಮಾಲತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಧವನೊಡನೆ ದೇವಾಲಯೆಡ ಹಿಂ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತೋಪಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 


ಏಳನೆಯ-ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಂದನನ ಅರಮನೆ. ನಂಡನನು ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಮಕರಂದನನ್ನು ಮಾಲತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ ಪುಣಯಮಖುಗ್ಗ ನಾಗಿ ಅಂಗಲಾ 
ಡಾವನು. ಎಷ್ಟು ಅಂಗೆಲಾಚಿದರೂ ಮನಕೊಡದ ಕೃತಿ)ಮಸ್ತ್ರಿ ೀಯಾದ 
ಮಳಕರಿದನನ್ನು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಲು ಹೋಗುವನು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಕೊಂಚ 
ಗುದ್ಧಾಟಿವಾದ ನಂತರ ನಂದನನು ಹತಾತವಾಗುವನು. ಅಹೋ! ಇವಳಿಗೆ. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪೧ 


a ಇಸತಹ. ne 





ಮಾಧವನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯು ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಕರಂದನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಂದ 
ನನ ತಂಗಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬರುವಳು. ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯು ನಿದ್ರೆಹೋಗುವಂತೆ 
ನಟಿಸುವಳು. (ಇಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾದ ಲವಂಗಿಕೆಗೂ ಮದಯಂತಿಕೆಗೂ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣವು ಮನೋರಂ೦ಜಕವಾಗಿರುವುದು.) ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಳಾದ ಬುದ್ದಿರಕ್ಷಿತೆಯು ಬಂದು ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೆ ತ್ತುವಳು. ಮದಯಂತಿ 
ಕೆಯು ಮಕರಂದನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿದನ೦ತರ ಮಕರಂದನು ಎದ್ದು ಮದಯಂತಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾಧವನಿರುವ ತೋಪಿಗೆ 
ತಾನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಧವನು ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿದರೂ ಮಾಲತಿಯು 
ಪಾತನಾಡದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುರರಕ್ಸಕರು ಮೋಸ 
ಗಾರನಾದ ಮಕರಂದನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಳಕರಂದನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮಾಧವನೂ ಹೋಗುವನು. 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುವಳು. ಪುರರಕ್ಸಕರು 
ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ದೊರೆಯು ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಮನಸೋತು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಗು೦ದಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈ 
ಗೂಡದೆ ಎದೆಗು೦ದಿರುವ ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಇಂತಹ ಬಾಂಧ 
ವ್ಯವು ಕಲೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವರ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರಸ್‌ೌಜನ್ಯಗಳಿಗಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಪಾಪ! ಇಂತಹ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ಮಾಧವನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ... ಮಾಧವನು 
ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪುಣಯಿನಿಯಾದ ಮಾಲತಿಗೆ 


"೨೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿ೦ದನಯ 


ಮಾ 





ಸಂತೋಷದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿ . ನೋಡುವಾಗ 
ಮಾಲತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಧವನಿಗೆ ಸಾರಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ; 
ಇದೇನು ಸ ಸ್ವ ಪ ವೋ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪರೀ €ತ್ರಿ ಸಸಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ "ಅಣಗಿತೊಂಡಿರಬಹುಡೋ? ಹೇಗೆಂಬ ಇಂತಹ 
ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿರಲು ಮಾಧವನನ್ನು ಜಟ. ಮಳರಂದನೂ ದುಃಖಿತನಾಗುವನು. 
ಮಾಧವನು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುವ 


ಯಾತಾ ಭವೇದ್ಭಗವತೀ ಭವನಂ ಸಖೀ ಸಾ 
ಜೀವಂತ್ಯಥೈಸ್ಯತಿ ನ ವೇತ್ಯಭಿಶಂಕಿತೋಸ್ಮಿ 24 
ಪ್ರಾಯೇಣ RAE ತಿ, ,ಯಸಂಗಮಾದಿ 


ನ ಖ್‌ 
ಸೌದಾಮಿನೀಸ್ಫು ರಣಚಂಚಲಮೇವ ಸೌಖ್ಯಂ ॥ ೮--೪॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಆಂಗ್ಲಕವಿಕುಲತಿಲಕನಾದ ಷೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಜ್ಞಾ ಪಕವ ನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಶ್ರೀಪರ್ವತಪಿಂದ ಬರು 
ವಳು. (ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವಟಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಶೋಭಾಸೌಂದ 
ರ್ಯವೂ ನೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳುಳ್ಳ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಬಳಿಯ ಕಾಡುಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು.) ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯ 
ವಿರಹದಿಂದ ಸ ನತುತ ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರು 
ವಳೆಂಬ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಮಾಧವನು ಮಕರುಜಿಕೊಡಕೆ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವ 
ನವಿರಹವರ್ಣನವು ಬಹು ಉತ್ಕ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯದಾ )ವಕವಾಗಿಯೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಮಕರಂದನ ಮೈತ್ರಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಭಾಗಗಳು ಅತ್ಯ೦ತಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಮಾಧವನು ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಣಯಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘ ; ಸಂಡೇತವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ.) ಮಾಧವನು ಆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ ಳದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವನದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ SEE ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಕಾಣದ Ho ಬಂದು 


t+ Brief as the lightning in the collied night. (Mid 
Summer Night’s Dream, Act..1, Scene I. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪ 


ಲಾ 





ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಮಾಧವನು ಏಳುವನು. (ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃತ್ಯಳಾಗಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೃದಯ 
ವಿದಾರಕವಾಗಿರುವುದು.) ಸೌದಾಮಿನಿಯು. ಮಾಧವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರದೆ ಮಾಲತಿಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದೂ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ, ತಾನೇ 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯ ಕೈಯಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವಳು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಾನ್ವಿತರಾದ ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಸ್ಸೇಮಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಗಳ 
ವಿಯೋಗದು8ಖದಿ೦ದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಕ್ಲೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಳು. ಅನಂತರ 
ಮಾಧವನೂ ಮಾಲತಿಯೂ ಮಕರಂದನೂ ಮದಯಂತಿಕೆಯೂ ಸೇರಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವರು. ಈ ಆನಂದಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮುಗಿದಂತಾದುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ದುಃಖಕರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವು. ಕೊಂಜಚಕೊಂಡ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳ 
ಮಿ ಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ೫ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಓದಬೇಕು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮಾವೇಶನವಿದೆ. ೫ನೆಯ ಅಂಕದ ದಂಡ 
ಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಭವಭೂತಿಯ ವಿದ್ಯಾನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪುಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವು ನೈಜವಾದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯಿಜನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ವರ್ಣನವು ಅತುಲ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ತಾ೯ಪ್ರತಿ ನೈಸ ಯತ್ನಃ | 
ಉತ್ಸತ್ಸ್ಯತೇಂಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ನಿಫುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಟಕಕಾರನಾದ ವರ್ಡ್ಸ 


sr (Wordsworth)s The white Doe of Rylstone ಎ೦ಬುದರ 


೨೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎ೦ಟನೆಯ 


eC po ಜು -ಲಳೀಷರಇರ್ಫ್‌ಆಜು ರ್ಜ ಘಾಲಾ, 





pS 


“] have little to say but that I hope will be acceptable 


to the intelligent to whom alone it is written” 
ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 


ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನ್ದ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿ. 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮ೦ದಕಿ ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ತನಕ ಸ್ನಾ ಮಾಲತೀಮಾ 
ಧವರ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕವರು ಯಾರೆಂದು Ee ವುದು ನೈಜವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದ ನಿಜತ್ವಕ್ಕೂ ಕಂದಕ ಬರುವಂತಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸಪಿಯರನಮಿಡ್‌ಸನ್ಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಂ 
ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೈರಾಮಸ್‌ (Pyramus) ಮುತ್ತು ತಿನ್ನಿ (3 1416)7)ಯರ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಮಾಲತೀಮಾಧವನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಷೇಕ್ಸಪಿಯರಿನ ರೋಮಿಯೋ ಆಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವವು 0 ರೋಮಿಯೋ 
ಅಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್‌ ಎಂಬುದು ದು8ಖಾಂತವಾಗಿಯೂ ಮುಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಫೂವುದಸಿ; 
ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯನ್ನು ಫ್ರಾಕ್‌ 
ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದಾದಕೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಮಹಾನೀರಚರಿತದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನವು ಬೇರೆ ತೆಗೆದು ಬರೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸ೦ತೆಯೇ ಇದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಖಷಿಯಾದ 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞನಿಘ್ರ 
ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು.. ಕೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನಾಶುಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮಿಥಿಶಾಧಿಪನಾದ ಮ 
ನಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಜನಕರಾಜನು ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನೊಡನೆ 
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಊರ್ನಿಳೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದನು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ನ ಸ್ಸ್ಟ್ರಣರಿಗೆ RS ಥಮಸಂದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭಾ ನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತನಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನಾ ಪ್ಕನಾದ ರಾಕ್ಸ 


ಡಾ 
ಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆನ್ನು ಪಡೆದು 


ಶತಮಾನ] ' ಭವಭೂತಿ ೨೪೫ 
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ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಜನಕನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಯಜ್ಞಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಕುಶಧ್ವಜನು ತರಿಸಿದ್ದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ 
ನಂತರ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮುಣರಿಗೆ ಈ ಈರ್ವರು ಕನ್ನೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪೃಟ್ಟಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ರಕ್ಕಸನು ಭಯಚಕಿತನೂ ನಿರಾಶನೂ ಆಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಖ್ಯಾ 
ಮಾತ್ಯನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಲ್ಯವ೦ತನು 
ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮೊದಲು ಮಹೇಂದ್ರದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶಿವಧನು 
ರ್ಭಂಗದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತೇಜನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. (ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ವಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು.) ಪರಶುರಾ 
ಮನು ಅತ್ಯುಗ್ರನೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯನೂ ಎಂದು ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈನಾಲಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಹು ಸೌಮ್ಯ್ಯರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಕಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದು 
ವಿಚಾರವು ಈನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟೈರು ವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಸಂಪ್ರದಾಯಾ 
ನುಸಾರ ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇ 
ತೆಂಬಾಸ್ಥೆೇಯಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ನಾಟಕವು 
ವೀರರಸಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋತ್ಕೇಜಕವಾದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನುು 
ಮಾಡಿ ಎಲೈ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೇ! ನಾವು ಈ ದಿವಸ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಹಾ 
ವೀರಚರಿತವನ್ನಾಡತಕ್ಕವರಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಭಾಷಣವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾಮ ಮತ್ತು ರಸಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೀರರಸವು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾಗಿರುವುದು. 
ಇವೆರಡು ರಸಗಳ ವಿನಾ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ರಸವೂ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು ಮತ್ತು ಸಂಪಾತಿಯರ ಪ್ರವೇಶ, 
ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಾಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವರ್ಣನೆ ಇವು ಬಹು ಜೆಲು 


೨೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಘಾ: 





ವಾಗಿರುವುವು. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಂಠಿ 
ತನಾದ ರಾವಣನು ಬರುವನು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂ 
ಡೋದರಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಸೇತುಬ೦ಧವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಂಚೋ 
ದರಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಹೆದರಬೇಡವೆಂದು ಧ್ಹರ್ಯವನ್ನು: ಹೇಳು 
ವಿಕೆ, ರಾವಣನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಸ 
ರುವನೆಂದು ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಜು ಲಕ್ಸ್ಮಿಸದೆ ಇರುವಿಕೆ 
ಇಟ್ರಿಗಳು ರಾವಣನ ಸೀತಾಸ ಇಂದರ್ಯೋನ್ಮದಾವಸ್ಥೆ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಾಮಾತುರತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವುವು. 


ಮೂರನೆಯದಡಾದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತದ ಹಾಗೆಯೇ ಏರುಪೇರುಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹೋದರಿಯೂ ಶಾಂತೆಯ ಗಂಡನೂ ಆದ ಬಷ್ಯಶೃಂಗನು 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೇಯಿ, 
ವಸಿಷ್ಠಾರು೦ಧತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಲದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದೃನು.  ಜನಕನು ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು NE ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಪುನಃ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ದುಃಖಾಪನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಚರಿತೃವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು ವುದಾದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ಬರೆಸಿ ತರಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ತಂದ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾವಿರಹವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ಪವಿತೃತಮ 
ವಾದ ಗಂಗಾಸಲಿಲ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಸಿಗಳ ತಪೋವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ನೋಡಿ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯು ಆತಿಸಿದಳು. ಟಟ: ಇಷ್ಟಾ 
ನುಷಾರ ರಾಮನು ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ತರಲಾಜಾ ್ಲ್ಲವಿಸಿದನು., ಸೀತೆಯು 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ ಹಾಗಿಯೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಧವನ ತೋಳನ್ನು ದಿಂಬಾ 
ಗಿಟು ಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ME ನಗರ 
ನನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಬರಲು ಯೋಜಿಸಲ.ಟಿ ದ'ದುರ್ಮೂಖಸು. 





ಕಳತಪಾನ)] ಭವಭೂತಿ ೨೪೭ 


pS 





SO 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಜಕನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆನಂತರ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೀತಾಗಮನ, ಲವಕುಶರ ಜನನ, ಯಷ್ಯಶ್ಸಂಗನ ಯಾಗಾ 
ಸಂತರ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೇಯಿ ಮೊದಲಾದವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವ ಶೈಮೇಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎ ಅದರ ರಕ್ಷ ಣೆ 
ಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸ್ಲಿನ್ಯರೆಕ್ಟ ಣೆಗಾಗಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ) 
ಶೇತುವ ವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದುದೂ ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ತನದ ಷಿ ಸ್ವೃಧರ್ಮಾಚರಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ 
ಮರಣಪಾ)ಪ್ತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವನ 
ದೇವತೆಯಾದ ಮಾಸಂತಿಕೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಆತ್ರೇಯಿಯೊ 
ಡನೆ ಹೇಳುವ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು ಬಂದು 
ಶಂಬೂಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ 
ಪುಷ್ಟಕವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸೀತಾವಿರಹಜನ್ಯದು8ಖ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಫನದಡನು. ಇಂತಹ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 

ತಿಳಿಸ ಸುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಮೊದಲೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಬೇಕಾದಾಗ ಅದೃಶ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಗಂಗೆಯು ವರವನ್ನು ಸೊಟ್ಟ 

ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಟಟ! ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿ೦ದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವಪರಿಚಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎದ್ದನಂತರ 
ಪುಷ್ಟುಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಡನು. 
ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರನ್ನು ಜನಕನೂ ಮತ್ತು ಕ್‌ ಸಲ್ಕೆಯೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ನಾವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಟರು, ಹೆಸರು ಕುಶಲವರು, ನಾವು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನರಿಯೆವು ಸ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ NR ನೋಡಿ ಆಶುಮದಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮಿಕ್ಕು PR ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಲವನ ಬಳಿಗೆ. ಸ ಎಲೈ, ಲ ಲವನೆ! ಅಗೋ 
ನೋಡು; ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚತುಷ್ಪ್ಬಾದಜಂತುವು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ ಬಾಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ-ಬಾಲಕನನ್ನು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೆ೦ದುಹೇಳಿ ಚಂದ )ಕೇತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ೫. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


೨೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎ೦ಟಿನೆಯ 


ರಾರ ಅರಾ ಕತ 





ಗಾ 


ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ರಂಗಮಂಟಿಪವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯು ಅಭಿಸಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿ 
ದರು. ಲವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ನೋಡಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಮೂಲಪ್ರರುಷನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಗ 
ವನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಚಾನಕಿಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯೂ 
ಗಂಗೆಯೂ ತಂದಿತ್ತರು. ಪವಿತ್ರಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಇದೇ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 


ಮೂಲಕಥೆಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಶೋಕಪರ್ಯ 
ವಸಾಯಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೋಕಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾದ ನಾಟಿಕಗಳಾಗಲಿ' 
ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳವಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಘವಿ 
ಯು ಅಆನಂದಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗುವಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರು 
ವನ.. ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾದಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯದು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಲವಕುಶರಿಂದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ರುವನು. ಅತುಳಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಾಭವಲಾಘ 
ವದೋಷವು ಬರಕೂಡದೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಎರಡನೆಯದು, ತನ್ನ ನಾಟಿ 
ಕವು ಸಂಶೋಷಪರ್ಯವಸಾಯಿಯುೂಗಿರಬೇಕೆ೦ಂಬುಡು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರು 
ಅಕೃತ್ರಿಮಪ್ರೇಮಲಾಭಾನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ನೂಖನಿಂದ ಸೀತಾವಿಚಾರ 
ವಾದ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾಷಾಣ 
ಸದೃಶಹೃದಯನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಥೋರಪ )ತಿಜ್ಜಿಯನ್ನೂ 
ಆಸ್ಸ್ಮರಶಃ ಆನುಸರಿಸಿರುವನು. ತಾನು ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಲೋಕಾ 
ಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹವನಿಗಾದರೂ ಹೃದ 
ಯದ್ರಾವಕವಾಗದೆ ಇರದು. ಮಹಾತ್ಮರ ಹೃದಯವು ಸ್ಪ್ಸಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾಶಿಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಕ್ಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೂವಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೃದುವಾದುದಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಂಬೂಕನ ವಧೆಯನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವುದು ಅಪ)ಶಸ್ತವಾದುಡರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸದಯನಾದುದರಿಂದಲೂ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪೯% 


ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದ೦ತೆ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತವು ಯಾವ ರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೋರಿಸುವು 
ದೆ೦ಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ p RNS ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ರಸವಿವೇಚನೆಯು ಅಪ್ರಾಸ೦ಗಿಕವಾಗಿ ತೋರದು. ಲಾಕ್ಸಣಿಕಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾನುಸಾರ-- 
««ವೀರಶೃ೦ಗಾರಯೋರೇಕಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಯತ್ರ ವರ್ಯ್ಯತೆ?' 
—ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ 


ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ನಾಟಕದಳ್ಗಿಯಾದರೂ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರ 
ರಸವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. ಯಾವ ನಾಟಕವು ಈ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ. ಅಂತಹುದನ್ನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವರು. ಉತ್ತ ರರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ" ಯಾವ ರಸ ಗೆ "ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಇದರ ಪ್ರಧಾನರಸವು ಶೃಂಗಾರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರುಣ 
ರಸವೆನ್ನು ವರಂ; 


ಕರುಣರಸದ ಸಾ ಸ್ಮಾಯಾಭಾವವು ಶೋಕ. ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸ್ಥಾಯಿಾಭಾ 
ವವು ರತಿ. ರತಿಯೆಂದರೆ ಸಂಭೋಗವಿಷಯ ಅಲ್ಕಾ ವಿಕೇಷೋ ರತಿಃ'' 
ಎ೦ತಲೂ (4 desire for sensual enjoyment) («ಇಷ್ಟ ಜನವಿಯೋಗಾದಿ 
ನಾ ಆತ್ಮನಿ ದುಃಖಾತಿ ಭೂಮಿಃ ಶೋಕಃ'' (0705 overpoweTing 508- 
row on account of the loss of someone endeared to him) 
ಎಂತಲೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಾಗರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಭೋಗೇಜ್ಜೆ ಯಸ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಜನನೇಂದ್ರಿ 
ಯೋತ್ತೇಜನಗೊಳಿಸುವುದು ಬಾರೋ ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ರತಿಯೆ೦ತಲೂ ತನಗೆ 
ವ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಿಯೋಗವೇ ಶೋಕವೆಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶೃಂಗಾರವು 
ಸಂಭೋಗಕಶೃಂಗಾರವೆಂತಲೂ ವಿಪ ಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವಿಧ. 
ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ವಿಪುಲಂಭಶೃ೦ಗಾರ. ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ 
ವೆಂದರೆ... 
ಅಸ್ಪಾಪ್ತಿರ್ವಿಪ್ಪಲಂಭಸ್ಯಾದ್ಯೂನೋರ್ಜಾತಾಭಿಲಾಷಯೋ।॥ | 
ಭರತ ರಸಪೃಕರಣ, 
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೨೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿಕೆ [ಎಂಟನೆಯ 


—— ರಾಮಾ 











ಸತೀಪುರುಷರು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಗಲಿದ್ದು ಆ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಾವು ಸೇರಬೇಕೆಂಬುವು 
ದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾ 
ರವೆನ್ನುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವು ನೈರಾಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಗಂಡಸೇ ಆಗಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ತಾತ್ಕ್ಯಾ ಲಿಕವಾದರೂ ಕೊನೆಗಾದರೂ ಇಬ್ಬ ರೂ er SOR 
ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ-ಅಭಿಜ್ಞ್ಲಾ ನಶಾಕು೦ತ 
ಎದೆನ ದುಷ್ಯಂತ ಮತ್ತು ಶಕುಂತಲಾ, ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿನ ಯಕ್ಸ್ಸ ಮತ್ತು, 
ಯಕ್ಸಭಾರ್ಯಾ, ವಕುಮೋರ್ವಶೀಯುದಲ್ಲಿನ ಪುರೂರವ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶೀ 
ಇವರು ಕೆಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ "ಅಗಲಿದ್ದು ಪುನಃ ತಾವು ಖಂಡಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೇರುವೆವೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾದರೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮನನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿನ ರಸವು ನಿಪುಲಂಭಶೃಂಗಾರವೇ? ಆಥವಾ ಕರುಣವೇ? 
ವಪುಲಂಭಶ್ಯಂಗಾರವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಪುನಃ ಸೇರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ? ಸೀತಾವಿಯೋಗಾನ೦ತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂ೦ದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನೆ? ಹ ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ- 
ತಸೆ ಕಹಾಯನಕುರಂಗನಿಲೋಲದೃಷ್ಟೇ 


SM 


ಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪರಿಸ್ಸು ರಿತಗರ್ಭಭರಾಲಸಾಯಾ॥ | 
ಚ್ಯೋತಾನ್ನಿಮಯಾವ ಮೃದುಬಾಲಮೃಣಾಳಕಲ್ಪಾ 
(4 ಕ್ರವ್ಯಾದ್ಧಿರಂಗಲತಿಕಾ ನಿಯತಂ ವಿಲುಪ್ತಾ” ॥ 
—ಉತ್ತರಣಾಮಚರಿತೆ ೩-೨೮ 
(ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಸೃಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮೃಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರಬೇಕು.) ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವನು? ಅಲ್ಲದೆ... ' 
ವಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ಯಾ ಕಿಮಿವ ಹಿ ನ ದುಃಖಂ ರಘುಪತೇಃ 
ಪ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕಿಲ ಜಗದರಣ್ಯ೦ ಹಿ ಭವತಿ | 
ಸಚ ಸ್ನೇಹಸ್ತಾವಾನಯಮಪಿ ನಿಯೋಗೋ ನಿರವಧಿಃ 
ಕಿಮೇವಂ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಚಸ್ಯನಧಿಗತರಾಮಾಯಣ ಇವ ॥ ಅಂ. ಓ..ತ೦॥ 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ನ್ರಿಯಾನಾಶೇ' ಬಖಂದರ-ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಅದರ್ಶನೆ' ಬಂದೂ ನಿರ 
ವಧಿಃ' ಎಂದರೆ. ಅವಸಾನಶೂನ ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. (ಪ್ರಿಯತಮ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ಎ೫೧ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಾಶವಸಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಣ್ಯುವೇಸರಿ. 
ಆತೆಯಾದರೋ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ವಿಯೋಗದುಃಖವಾದರೋ ಅವಸಾನಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ.) ಮತ್ತು 
ಯಸ್ಯಾ೦ ತೇ ದಿವಸಾಸ್ತಯಾ ಸಹ ಮಯಾ ನೀತಾ ಯಥಾ ಸ್ಟೇ ಗೃಹೇ 
ಯತ್ಸೈಂಬಂಧಕೆಥಾಭಿರೇವ ಸತತಂ ದೀರ್ಫಾಭಿರಾಸ್ಲೀಯತ | 
ಏಕಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಾಶಿತೆಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಮೇವ ರಾಮಃ ಕಥಂ 
ಪಾಪಃ ಪಂಚವಟೀಂ ನಿಲೋಕಯತು ವಾ ಗಚ್ಚತ್ವಸಂಭಾವ್ಯ ವಾ 


| ಅಂ. ೨.೨.೨೮ | 
ಇಲ್ಲಿ (ಏಕಸ್ಸಂಪ್ರತಿನಾತಿತಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಂ'' ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ 
ಜಾನಕಿಯು ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಂತರ ಎಂದಾಗುವುದು ಅಲ್ಲದೆ 


ದೇವ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತೋ ದ್ವಾದಶಃ ಪರಿವತ್ಸೈರಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟಮಿವ ನಾಮಾಪಿ ನ ಚ ರಾಮೋ ನ ಜೀವತಿ | ಅಂ. 4-೩೩ | 


(ಆಹಹ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಇನ್ನೂ ರಾಮನು ಜೀವಿಸಿರುವನು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

ಈರೀತಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರಕಳೆಂದು ತಿಳೆ 
ದಿದ್ದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಹೇಗೆ? ಅ 
ದಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ಮತ್ತಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಲಸಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು ? 

ನ ಕಿಲ ಭವತಾಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಗೃಹೇ$ಭಿಮತೆಂ ತತೆಃ || 4-೩೨1! 
ಹಾಯ್‌! ರಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇರಲು ಲೋಕವು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಶೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಪುನಃ 


೩ 
ಅವರು ಸೇರುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ೭ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಸೂಕ್ಶ್ಮದೃ 
ಯಿಂದ ಓದುವ ಪುತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸೀತಾರಾಮರು ಪುನಃ ಸೇರುವ ಸಂ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಸೀತೆಯು, ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ 


ಎಲ್ಲವೆಂದುತಿಳಿದೇ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅಂತರ್ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ, ದುಃಖ 


{pe 


೨೫೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ರೇಕದಿಂದ «ಅಯಿ! ವಸುಂಧರೆ! ದೇಹಿ ಮೇ ನಿವರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡಿರು 
ವಳು. ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯತತ್ವವು ಪ್ರಜಾರಂಜನೆ. ಇದಕಾಗಿ ರಾಮನು 
ಸ್ನೇಹ, ದಯೆ, ಸ್ಪಸುಖ ಇವುಗಳಂತಿರಲಿ- ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚೆ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಸಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ ॥ ೧-೧೨ ॥ 


ದುರ್ಮೂಖನ ಮಾತನ್ನ ಭಿಮಾನಿಸಿ ರೋಕರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಮನೋಹಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಹೆಂಡತಿಗಿಂತಲೂ ಕೀರ್ತಿಮುಯವಾದ ಲೋಕಾರಾಧನೆಯೇ ರಾಜ 
ನಾದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆ೦ದು ತರ್ಕಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ರಾಮನ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯಡು ಸೀತಾವಿಯೋಗ. ಇದು ಐಹಿಕಸುಖಮಾತ್ರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರವು ಕೇವಲ ಐಹಿಕ 
ಸುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂಡೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು ? ಇ.೦ತಹುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾರತೇಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ 
ವೆನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಾದುಡಾಗಿ ರಸಜ್ಜರು ಒಪ್ಪರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರುಣವೇ ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಪುಟಸಾಕಪ್ತತೀಕಾಶಃ ರಾಮಸ್ಯ ಕರುಣೋರಸಃ | ಎಂದೂ 
ಪರಿಪಾಂಡುದುರ್ಬಲಕ ಪೋಲಸುಂದೆರಂ 
ದಧತೀ ವಿರೋಲಕಬರೀಕಮಾನನಂ | 
"ಕೆರುಣಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ? ರಥವಾ ಶರೀರಿಣೀ 
ವಿರಹವ್ಯಥೇವ ವನಮೇತಿ ಜಾನಕೀ | ೩-೪ ॥ 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕರುಣರಸ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಪ್ರಧಾನರಸವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾ ಯಿತು. ಮತ್ತು. 
ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತ ಭೇದಾಶ್‌. 
ಭಿನ್ನೆಃ ಸೃಥಕ್‌ಪೃಥಗಿನಶ್ರಯತೇ ವಿನರ್ತಾನ” || 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೩ 


SS 





ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಒಂದೇ ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಅದು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಈತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವನು. ಕೆಲವುಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಶಬ್ದವು ಶೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 
ಸಾಯಿಯಾಗಿರುವುದು. ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿಯೋಗವಾಗಿ ಅವಳು 
ಪುನಃ ದೊರಕುವುದು ಅಸ೦ಭವವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕರುಣರಸವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇ 
ನಿರುವದು? ಲಾಕ್ಸಣಿಕರೇನೋ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರರಸ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯಿ೧ದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪುತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ, ಮೇಧಾನಿಯೂ ಆದ ಕವಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ತನ್ನ ತವಿತಾಪೌಢಿಮೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವನೇ ಹೊರತು 
ಇತರರ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು 


««ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ: ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾ 
ದುದರಿಂದಲೇ- ' 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ವಶ್ಯೈವಾನ್ವವರ್ತತ” 
ಳು. ರಾ. ನಾಂದಿ ೧.೭, 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನಗೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಹಸ 
ಪಡಬೇಕು. ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದು 
«ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ ಕುತೋ ಹ್ಯವಚನೀಯತಾ' 

—ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ (೧-೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕವು ಜಗತ್ಭೃಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನುಲಕ್ಸಿಸಬೇಕಾದವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಕಾಲವೂ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸಂಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ರುವನು, 


೨೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ನಿ೦ಟನೆಯ 








ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಪ್ಪಾ ನಿ ಪ್ಲಿಗೋಸ್ಕರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಇರುವುದು. ಇವನು 
ಹಾಗೆ ಮೂಡದೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನೂ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯನ್ನೂ ಸ್ಕುತಿಸಿರುವನು. 


po 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಖುತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯುಂಟು. ಶೃಂಗಾರರಸಭೋಗಕ್ಕಾದರೆ ವಸಂತಯತುವೆಂತಲೂ ವೀರರಸಕ್ಕಾ 
ದರೆ ಶರದೃತುವೆಂತಲೂ ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭವಭೂತಿಯು 
ತನ್ನನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ಬುತುವನ್ನೂಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು, ನಿದೂಷಕನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ತೋರ 
ಲ್ಪಡುವರು. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಬರೆದಿರುವನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲವಕುಶರಸ್ತು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ("ಸಿಂಬಲೈನ್‌'' ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜ ಪುತ್ರರಿಗೆ (tಂ the two princes Guiderius Arviragus who are 
brc ught up by the hermit Belarius) ಹೋಲಿಸಬಹುದು.  ಭವಭೂ 
ತಿಯ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಡಿತ ನಿಲ್ಲನ್‌ನುಹಾಶಯನು ಭವ. 
ಭೂತಿಯು ಆಂಗ್ಲನಾಟಕಧೌರೇಯನಾದ ಸ್ಟಾಟ್‌ (Sir Walter Scott) 
ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿರುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಭವಭೂತಿಯ ಭಾಷಾ 
ಸರಣಿಯು ಬಹು ಇ೦ಪಾಗಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದುಶ್ಲೋಕವೇ ಸಾಕಾಗಿ 


ರುವುದು. 
ಮ್ಲಾನಸ್ಯ ಜೀವಕುಸುಮಸ್ಯ ವಿಕಾಸನಾನಿ 
ಸಂತರ್ಪಣಾನಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಮೋಹನಾನಿ | 
ಆನ೦ದನಾನಿ ಹೃದಯೈಕರಸಾಯನಾನಿ 
ದಿಸ್ಕ್ಯಾ ಮಯಾಪ್ಯಧಿಗತಾನಿ ವಚೋಮೃ ತಾನಿ | 


ಹ —ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬.೮ 
ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವರ್ಣನೆಯು ವಡ್‌ನ್ಲವರ್ತ್‌ (Words- 
worth)ನ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು. ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಲ್ಲಿ (Shelly) 


ಮಹಾಶಯಹು(Poets are the unacknowledged Legislators of the 
World) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಭವಭೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿರುವುದು. 


ಕೆಲವರು ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ 


ಳು ವುದರಿಂದಲೂ 
ಕಾವ್ಯೇಪಿ ನಾಟಕೇ ವಾಸಿ ವಯಂ ವಾ ವಯಮೇವ ವಾ | 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೫ 


ಬಂದು ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಪ)ಶ೦ಸಾದೋಷವು 
ಬರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಬಹುದೂರ ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ 
ಕನಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಅವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಮರಣಾನ೦ತರವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಪರೋತ್ಕರ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡುವವರು ಹೆಚ್ಚಾ _ಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಸಾರಜ್ಜ ರು ಬಹುತರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಭವಭೂತಿಯ 

ಲೋಕೇ ನಿತ್ಯಪ್ರಮೋದಂ ವಿದಧತು ಕವಯ: ಶ್ಲೋಕಮಾಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಂ 

ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ಮಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಪ್ರಯಾಂತು || 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಕಾಳಿದಾಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಸೌೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಗಳಾದ ವಿದ್ವನ್ಮ ಣಿಗಳು ತನ್ನ ಕವಿ 
ತೆಯ ಮೇಲೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿ ತದ್ರಾರಾ ಅನಂಡವನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸಲು ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಭವಭೂತಿಯು ತಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಬು ಎರ ಜಾಸ್‌ ತಾನೇ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆರುವನು. ಇದೇ ಇವರೀರ್ವರ ಕವಿತಾಮೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಸಾಲೀ ಪುಲಾಕನ್ಕಾಯದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಶಿಸುವೆವು. 


ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ಇದುವರಿನಿಗೆ ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಣಯವು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ವಾರಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿತೆಂಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು 


ಸ್ತಿಮಿತನಿಕಸಿತಾನಾಮುಲ್ಲಸದಣ್ಣಿ ಲತಾನಾಂ 
ಮಸ್ಕಣಮುಶುಳಿತಾನಾಂ ಪ್ರಾಂತನಿಸ್ತಾರಭಾಜಾಂ | 
ಪ್ರತಿನಯನನಿಪಾತೇ ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಿತಾನಾಂ 
ನಿನಿಧಮಹಮಭೂವಂ ಪಾತ್ರಮಾಲೋಕಿತಾನಾಂ || ೧೨೨೭ || 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜನಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೇಳಿದುದು. 


ಜಾಮದಗ್ಗ್ಗೃಃ ಅಹೊ! ದುರಾತ್ಮನಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯವಟೋರನಾತ್ಮಜ್ಞತಾ। 


೨೫೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ನ ತ್ರಸ್ತ೦ ಯದಿ ನಾಮ ಭೂತಕರುಣಾಸಂತಾನಶಾಂತಾತ್ಮನ 
ಸೇನ ವ್ಯಾರುಜತಾ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ದೇವಾದ್ಭವಾನೀಪತೇಃ | 
ತತ್ಪುತ್ರಸ್ತು ಮದಾಂಧತಾರಕವಧಾದ್ದಿಶ್ವಸ್ಯ ದತ್ತೋತ್ಸೃವಃ 
ಸ್ಕಂದಃ ಸ್ಕಂದ ಇವ ಪ್ರಿಯೋಂಹಮಥವಾ ಶಿಷ್ಯಃ ಕಥಂ ನ ಶ್ರುತಃ . 
--ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ೨... ೨೮ 
ಅಹಹ! ಯಾವನ ನೇತ್ರಜ್ವಾಲೆಯಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಕುಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಜಟಾ 
ಜೂಟಿಧಾರಿ, ಷಡ್ಲುಣೈೆಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಚಂಡೀಶನ ಧನುರ್ಭಂಗ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರದೆ. ಯೋಚಿಸದೆ, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ! 
ಒಳ್ಳಿತೊಳ್ಳಿತು- ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಸಿಲ್ಲಕ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಧಮನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೋಸ್ವರ ಇಪ್ಪ 
ತ್ಲೊಂದುಸಲ ಭೂಭ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಆ ಹಾಳು ಸ್ಸತ್ರಿಯವಂಶವನ್ನು ಈ 
ತೀಕ್ಸ ವಾದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಆ ರಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಪರಲೋಕಗತರಾದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಧನುರ್ವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳಿ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲ್ತಿನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಾದ ಮೃತ್ಯು೦ಜಯನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ಆ ನೀಚ, ದುರಾತ್ಮ, ಕ್ಸ್ಸತ್ರಿ ಯ 
ಪಶುವನ್ನು ಕ್ಸಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 


ದುರ್ಮೂಖನು ಬಂದು ಸೀತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ರಜಕನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ಪರಗೃಹವಾಸದ ಕಷ್ಟ 
ಹಾ! ಹಾ! ಧಿಕ್ಟರಗೃಹವಾಸದೂಷಣಂ ಯತ" 
ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಮಿತಮಧ್ಭುತೈರುಪಾಯ್ಕೆಃ | 
ಏತತ್ತತ್ತುನರಪಿ ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕಾ | 
ದಾಲರ್ಕೆಂ ವಿಷಮಿವ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸಕೆಲ್ತ || 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೧.೪೦. 
ಹಾ! ಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದರೂ ಪರಗೃಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು., 


ಶತೆಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೭. 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಜಾನಕೆಯು ಪರಮಪವಿತುಳಂದು ಸಮಸ್ತಖುಷಿಗಳ,ದಿಕ್ಬಾ 
ಲಕರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ, ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾದರೂ, ಉನ್ಮತ್ತಶುನಕವು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಅದರ ವಿಷವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅನಂತರ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ರಾವಣಗೃಹ 
ಮಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಕೊಂಚಕಾಲ ಲೀನವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವುದು. 
ಆಯಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು ಹೇಳುವುದು 
ತ್ವಯಾ ಜಗಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತ್ವಯ್ಯಪುಣ್ಯಾ ಜನೋಕ್ತಯಃ | 
ನಿನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಪಾವನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಲೋಕವಾದವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಆಯೋ! 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ತಂದೆಯಾದ ಬನಕನು ಹೇಳುವುದು 
ನೂನಂ ತ್ವಯಾ ಪರಿಭವಂ ಚ ನವಂ ಚೆ ಘೋರಂ 
ತಾಂಚ ವ್ಯಥಾಂ ಪ್ರಸವಕಾಲಕ್ಸ್‌ ತಾಂ ಅವಾಪ್ಯ | 
ಕ್ರವ್ಯಾದ್ದ ಣೇಷು ಪರಿತಃ ಪರಿವಾರಯತ್ನು 


ಸಂತ್ರಸ್ತಯಾ ಶರಣಮಿತ್ಯಸಕ್ಕತ್‌ ಸ್ಮೃತೋನಸ್ಮಿ ॥ 
—ಉತ್ತೆರರಾಮಚರಿತೆ ೪. ೨೩. 


ಹಾ! ವತ್ಸ! ಪತಿಯಿಂದುಂಬಾದ ಘೋರತರತಿರಸ್ವಾರದಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಸವ 
ಕಾಲದ ಆ ದುರ್ಭರಯಾತನೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ ಕೂರತರಗಳಾದ ಆರಣ್ಣುಸತ್ವ 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರಲು ಭಯಪಡುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! ನೀನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೆಯೋ! 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡದ ಯಖಪಸಿಬಾಲಕರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಪ )ದಕ್ಬಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಸರವಸರದಿಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುಮಾರ! 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಚ್ಛಂ ವಹತಿ ನಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧೂನೋತ್ಯಜಸ್ತಂ 
ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖುರಃ ತಸ್ಯ ಚತ್ತಾರ ಏವ | 


ಶಷ್ಟಾಣ್ಯತ್ತಿ ಪೃಕಿರತಿ ಶಕ್ಮತ್ತಿ೦ಡಕಾನಾಮ್ರಮಾತೃಾನ್‌ 


ಕಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೈರ್ವ್ವಜತಿ ಸ ಪುನರ್ದೂರಮೇಹ್ಯೇಹಿ ಯಾಮಃ ॥ 
— ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ೪-೨೬. 
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5೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಎಂಜನೆಯ 
ಮ. 


ಹ ನಾಯ 





ಕುಮಾರ! ಕುದುರೆ! ಕುದುರೆ! ಎಂಬ ಭೂತವಿಶೇಷವನ್ನು ಈದಿವಸ 
ಪುತ್ಯುಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ನೋಡು! ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಲ 
ವಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅದು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಕತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ನೋಡೋ! ನಮ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಹರಿಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದುಕಾಲಿಗೆ 
ಎರಡು ಗೊರಸುಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಗೊರಸುಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋ! ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನು ತ್ತದೆ. ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಲದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚ ಮಾತಿನಿಂದೇನು! ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಬೇಗಬಾರೋ! ಬಾ! ಬಾ! 

ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವೀರಭಾಷಣಾನಂತರ ಅವನು ರಾಮ 


ಸ್ಫುಉಪಹಾಸಮಾಡಿದು ದು 


QL 


ಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತದ್ವಾಚಿ ವೀರ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ಟೋರ್ವೀರ್ಯಂ ಯತ್ತು ತತ್‌ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಣಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಾಹೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಮದಗ್ವ್ಯಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಾ೦ತೇ ಕಾ ಸ್ತುತಿಸ್ತೆಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ॥ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ೫-೩೨. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಪರಾ 
ಕುಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ದೊಡ  ಪೃ(ರಾಮ)ನಿಂದ ಪರಾ 
ಜೆತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅವನು ನಕ್ಕು ಹೌದು! ಹೌದು! ಬ್ರಾಹೈ 
ಣರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಕ್ಸುತ್ರಿಯರು ಭುಜಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ದರ್ಭೆಗೆ 


ಬದಲಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಪಾರ್ವವಟು(ಸ ಪರಶುರಾಮ)ವನ್ನು ಸೋಲಿ 


ಸಿದಮಾತುದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ ಡ್ಜಪ್ಪನೇನು ಸಪ್ತಲೋಕೈಶಕವೀರನೋ! 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಹಾಸೆಗೊಂಡು ಆರ್ಯಸುಮಂ 
ತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನ ಪನಿತ್ರಚರಿತೆ (ರಾಮಾ 
ಯಣ)ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನಾರೋಪಿಸುವ ಈ 
ಬಾಲನೊಡನೆ ಮಾತು ಸಾಕೆನ್ನಲು, ಲವನು ಚ೦ದ್ರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳುವುದು 
ವೃದ್ಧಾಸ್ತೇನ ವಿಚಾರಣೀಯಚರಿತಾಸ್ತಿಷ್ಠ೦ತು ಕಂ ವರ್ತತಾಂ 
ಸುಂದಸ್ತ್ರೀಮಥನೇಪ್ಯ Ye ಲೋಕೇ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ತೇ | 
ಯಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯಕುತೋಮುಖಾನ್ಯಪಿ ಪದಾನ್ಯಾಸನ್‌" ಖರಾಯೋಧನೇ 
ಯದ್ವಾ ಕೌಶಲಮಿ೦ದ್ರಸೂನುನಿಧನೇ ತತ್ರಾಪ್ಯಭಿಜ್ಞೋ ಜನಃ ॥ 
—ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ೫--೩೪. 


ಶತಮಾನ] ವಾಕತಿ ೨೫೯ 


ಬ 


ನಾರಾ ಪಾದ ದಂ ಆರದ ರಾ ಹಾ —————————— ee ಕದ್ಧಭ್ಮಪೂಕಪ್ರಘಪಘಪಾಸಪಾಕ್ರ್ಧೂಕಪಸ್ಯಸಪಪ್ರ್ಮಪಪ್ರ್ರ್ರಂಚಧಂಳೃಲಪ್ರೃ್ಯಾಭ್ರ್ರದ್ರ್ರ್ರಭ್ಯಭ್ಞಾಾ]್ಯ ಭಟಟ 


ಅಯ್ಯ, ಕುಮಾರ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದವರು ಯಾರುತಾನೇ ಇರುವರು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವರ ಬ ಬಾಗ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಬಾರದೆ೦ಂದು. ಲೋಕೋಕ್ಕಿಯಿರುವುದು. ಅದಂತಿರಲಿ; ಸುಂದನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾಟಕಿಯೆಂಬ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಘಾತಕಶೂರರು ಅನೇಕರಿರುವರಲ್ಲವೆ! ಖರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ 'ತಾನು ಕ ರ ಕೂಡ ಮರೆತು, ಸಮ 
ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೂರುಹೆಜ್ಜಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಕ್ಸಾಾತ್ರ 


೩ 
ಧರ್ಮವೋ] ಅದೂ ಇರಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ SN 
ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 


ಮೋಸದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ತುಟಿಲಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಸಾಕು! ಸ ಸುಮ್ಮನಿರು, 


ee ಪ್ಪ ಯಾರಾ 


ವಾಕ್ಟತಿ 


ವಾಕ್ಸ ತಿಯ» ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹ 
ಅವನು ಟು ಆಸ್ಚಾನದಲ್ಲಿದ ಕಮಲಾಯುಧನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬಕ ವಿಯಶಿಷ್ಟನೊ 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನೂ ಭವಭೂತಿಯ ಶಿಷ್ಠನೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮನ 


ಸೋತವನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಂ ಟ್‌! ಇವನು ತರ್ಕ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸಕಲಪ್ರರಾಣಪಾರ೦ಗತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದುದರಿ೦ದ ಇವನ ಆಸ್ಥಾನ 


೫ ಇವನು (ವಾಕ್ಸತಿರಾಜ) ಮುಂಜನಲ್ಲ. ಡಾ| ಪೀಟರ್‌ಸನ್‌ರವರು ವಾಕ್ರತಿರಾಜ 
ನನ್ನು «"ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. (ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಾವಳಿಯ ಮುನ್ನುಡಿ. 
ಪುಟ. ೧೧೫.) ಮು೦ಜನು ಮಾಳವದಲ್ಲಾಳಿದೆ ಪರಮಾರವಂಶದ ಏಳನೆಯ ತಲೆಯವನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೭೪. _೯೯೫ರಲ್ಲಿದ್ದವನೂ, ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ, ಅನೋಘವರ್ಷ, ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ, ಉತ್ಪಲರಾಜ ಎಂಬ 
ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಕನಿಯು ಖಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆವನು. 


ಕ ಗೌಡವಹೋ (ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯ) ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ. ೩೩. ಇವನಿಗೆ ಬಪ್ಪಾರಾಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಇವನು ಯಶೋವರ್ಮನ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳು 
ವನು. (ರಾಜತರಂಗಿಣೀ. ೪. ೧೪೪.) 


೨೬ ೦. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ ಎಂಟನೆಯ 


pS 





pe 


ಪಂಡಿತನಾದ ವಾಕೃತಿಯು ಕೂಡ bs ಶತವ ಶಾನದವನೆನ್ನು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಜ್‌ ಪಂಡಿತರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತಾರನಾದ Sk ui ಪರಾಕ್ರವ ಸಾತಿಶಯಾದಿವೈಭವ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಗೌಡರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಕೊಂದನೆಂಬ' ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಗೌಡವಹೋ(ಗೌಡವದಧ)ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇವನು 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯವು ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬ೦ಧವಾಡುದಾಗಿ ಯಶೋವರ್ಮನು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ದುಷ್ಟನಾದ ಗೌಡಾಧಿಪ 
ನನ್ನು ಹೆ ೊಂದು ಶಿಷ್ಟರಕ್ಲಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯವು ೧೨೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ, 
ದಾಗಿ ಆರ್ಯಾ' ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ, ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯವಾದ 
"ರಾವಣವಹೋ' (ರಾವಣನವಧ) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನುಬರೆದಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ವರ್ಷರ್ತುವು ಕಳೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶುಭಲಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನು 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಜನಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಳಿದು, ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಂದ್ಲ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಹುತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿನಿ ಗೌಡ 
ಅಥವಾ ಮಗಧಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಂದು ವಂಗದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹ್‌ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತ (ಸಹ್ಹಾದ್ರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ)ವನ್ನುದಾಟಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು 
ವಶವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಸೀಕದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದು ಮರುದೇಶ (ಮಾರ್ವಾಡ)ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಗಣ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶ್ರೀಕಂಠ(ಸ್ಥಾನೇಶ್ವ ರ)ದೇಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾದಿದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 
ಇವನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾವಸರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನದೀ ನದಾರಾಮ, ಪರ್ವತ, 
ಯತು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ನರನಾರಿಯರ, ಖಗಮೃಗಗಳ, ತರುಗುಲ್ಮಲತೆಗಳ, 
ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ, ದೇವಾಲಯಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು 


ಶತಮಾನ] ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ ಕ ೨೬೧ 


ಇದರಲ್ಲಿ 'ದೇಶಕ್ರಮವನ್ನ ಸುಸರಿಸಿಹೇಳದೆ, ಮನಬಂದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಈಗಣ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಲರಿದಾಗಿದೆ. 


ಸುಗಧಾಧಿಪನನ್ನೇ ಗೌಡರಾಒನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಗಧಾ 
ಧಿಪನಾರು? ಗೌಡರಾಜನಾರು? ಮಗಧಾಧಿಪನೇ ಗಣ ಡರಾಜನೆಂಬಾಭಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಇದ್ದನೆ? ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಗ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಉಚ್ಚ್ಛ್ವಾಸಗಳಿಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೆ, "ಕುಲಕ'ಗಳಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಾಲಾಂಧರೀಯಭಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀಮದುಪೇ೦ದ)ಹರಿಪಾಲನೆಂಬುವನು (ಗೌಡವಧಸಾರ'ವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬಸಿನಿರೂನ ನೂ ಹರರ ಗಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯುವೆವ್ರ- 
ಪರ ಗುಣ ಪರಿಹಾರ ಪರಂಪರಾಏ 
ತಹ ತೇ ಗುಣಣ್ಣುಯಾ ಜಾಯಾ | 
ಜಾಯಾ ತೇಹಿಂಚಿಯ ಜಹ ಗುಣೇಹಿ 
ಗುಣಿಣೋ ಪರಂ ಪಿಸುಣಾ | ೩೧ ॥ 


ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣ 


ಇವನು ಕಾನ್ಸೆಕುಬ್ಬ (ಕನೋಜ್‌)ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕಾಶ್ಚಪಗೋತ)ದ 
ವನು. ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


(ತದಿದಂ ಕವೇರ್ಮ್ಮಗರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭೆಟ್ಟಿನಾರಾಯೆಣ'ಸ್ಯ 
ಕೃತಿಃ "ನೇಣೀಸಂಹಾರಂ' .. .. .. ..!'' 
ಎಂದು ಸೂತೃಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ''ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, "ವೇಣೀಸ೦ಹಾರ'ದ ಕರ್ತ್ಸೃವೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಸೂರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಇವನುವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈಗಣ 
ವಂಗೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರು 


ಜ ಕೆಲವರು ಶಾಂಡಿಲ್ಯಗೋತ್ತದವನೆನ್ನುವರು. 


OR) ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿಂಟಸೆಯ 


ರಾ ಆಹಾಹಾ pe] 





ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವೇಣೀಸ೦ಹಾರನಾಟಕದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಆದಿಸೂರನು ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯತಲೆಯವನೆಂದೂ 
ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಥವಾ ಪಂಚರಾತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಷ್ಕಾನನರ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು.] ಭಾಗವತಸಂಸಪುದಾ 
ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದ ಭಾಗಗಳು ಇವನ ನಾಟಕದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ೪೩ ಮತ್ತು 
ಳಳ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. | 


ಕಾಲವಿಚಾರ-- ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರೂ ಸ್ರಾಜ್ಯ ಪಂಡಿತರೂ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ಎ೦ಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವ 
ನಾದ ವಾಮನನು ವೇಣೀಸಂಹಾರದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರ. ಶ. ಐಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವ 
ನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಶ್ಕಾಸನನಿಂದ 'ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಕೌರವಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟಾಗ ಬಚ್ಚಿಹೋದ ವೇಣಿಯನ್ನು, ವನವಾಸಾನಂತರ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ರಕ್ತದಿಂದಾರಕ್ಷ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ತಡವಿ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾ 
.-ಭಾರತದ ಸಭಾಪರ್ವದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ನೇಣೀಸಂಹಾರ'ಃವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಧರನೆಂಬವನು ಬೇಕೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ತೈಲಿಯು ಆಪಾತತಃ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಭಾರತಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ದೌ) ಪದಿಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಜಡೆಯಿಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಮ್ಠಿರರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತೋರಿ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಧಿಯಲ್ಲದವನೂ ಗಂಭೀ 
ರನೂ ಕ್ಲಮಾಶೀಲನೂ ಮಹಾಸತ್ತನೂ ಅಚಂಚಲವೃತ್ತಿಯೂ ದೃಢವುತಾದಿ 

{ Prof. M, Fyre History of Classical 


Sanskrit Literature P. 
* ಕೆಲವು ಹಸ್ತಲಿಖಿಶಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ««ನೇಣೀಸಂವರಣಂ೦ಗ'' ಎಂಧಿಧೆ. 


ಅರ್ಪ ಕಾಡಾ. ಶಾರ್ಜಾ 


ಶತೆಮಾನ) ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ ೨.ಪ್ಲಿ 





EE ಭಾನ ಭಭಾಾನಸಾಂಇಜಭಾ ಭಾ 
ಅಡಿ... ಆ... 


ಧೀರೋದಾತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಇದರ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನು. ಸ್ತೀಯಾಪ)ಗಲ್ಪಾ ದಿಲಕ್ಸ ಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೌ ಪದಿಯೇ 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯು. ಇವರಲ್ಲದೆ "ಕವಿಯಿಂದ ಉಪನಿಬದ್ಧರಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಭಾನುಮತೀ, ಅಶ್ವತ್ಸಾಮ, ಕರ್ಣ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ), 
ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಚಾರ್ವಾಕ ಇವರು ಮುಖ್ಯ ರು... ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತ ಈ ಎರಡು ರಸಗಳು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳು ಚಾ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗಾರರಸವೂ, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣ, 
ಬೀಭತ್ಸ ಮತ್ತು ರೌದ್ರರಸಗಳೂ, ನಾಲ್ಕನಿಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕರಸವೂ, 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ದು. ತರಸವೂ ಇರುವುವು. ಮೂರನೆಯ ಆಂಕದ ವಿಷ 
ಯವೂ ಮತ್ತು ಾನಣಗಳೂ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು ಪ್ರವಾಗಿವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸು೦ದರಕನ ಪಾತ್ರವು ಸಾಧಾರಣತರದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದೌ್ರೌಪದಿಯೆನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು ವ್ರದೂ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತಿಯರ ಪ್ರಣಯ 
ವಿಚಾರವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತೀ ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳು ಅವರವರ ಪತಿ 
ಮತಾನುವರ್ತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಮಾನವಜೇತನಗಳು-- 


“Not too bright or good 
For human nature's daily food 
For transient sorrows, simple wiles 


Praise» blame, love, kisses, tears and smiles” 
ಬ೦ದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಬರೆಯುವೆವು 


ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು-- 
ಚಿತ್ವಾರೋ ವಯಮ್ಮತ್ವಿಜಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ನೋಪದೇಷ್ಟಾ ಹರಿಃ 
ಸೆಂಗ್ರಾಮಾಥ್ವರದೀಕ್ಸಿ ತೋ ನರಪತಿಃ ಪತ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ | 
ಕಾರನ್ಯ್ಯಃ ಪಕವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವಕ್ಲೇ ಶೋಪಶಾಂತಿಃ ಫಲಂ 
ರಾಜನ್ಯೋಪನಿಮಂತ್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಫೀತಂ ಹತೋ ದುಂದುಭಿಃ ॥೧...೨೫॥ 


ಲೌ, ದುಪದಕುಮಾರಿ! ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ (ಹೋತ್ಸ-ಅಧ್ವರ್ಯ- 
ಉದ್ಗಾತಾ-ಬ್ರಹ್ಮ) ಯುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಜ್ಞ 


೨೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಮಾ ನಂ ಾವಾ ಸಾರಾ ನಾ ಹಾಹಾ ಮಾ ಭಾ ನಾರಾ ಭಾ ಅತಾ ಹಾ ಭಾಸನ ಡಾ ಮಗಾ ರಾರಾ: 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು. ವುತನಿಷ್ಠ್ರಾಗರಿಷ್ಠಳಾದ ನಿನ್ನೊ ಡನಿರುವ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರನೇ ಯುದ್ಧಾಧ್ವರದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂ೦ಡಿರುವವನು 
ಗೌರವರೇ ಯಜ್ಞ್ಜಪಶುಗಳು. ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಫ್ಲೇಶ 
ಶಾಂತಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞದ ಫಲವು. ಈ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೇ ಈ ರಣದುಂದುಭಿ. 


| ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಹೇಳಿಕೆ | 
ದಗ್ಗುಂ ನಿಶ್ಚ೦ ದಹನಕಿರಣ್ಮೆರ್ನೋದಿತಾ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾ 
ವಾತಾ ವಾತಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ನ ವಾ ಸಪ್ತಧಾ ಸಪ್ತಭಿನ್ನಾಃ | 
ಛನ್ನಂ ಮೇಫೈರ್ನ ಗಗನತಲಂ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದ್ಯೈಃ 
ಪಾಪಂ ಪಾಪಾಃ ಕಥಯತ ಕಥಂ ಶೌರ್ಯರಾಶೇಃ ಪಿತುರ್ಮೇ || 4--೫ || 
ಓ ಪಾಪಿಗಳೇ! 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಒಂದೇಸಲ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಉಜ್ಜಿ 
ಗಿಸಿದರೂ. ಸಪ್ಪಮರುತ್ತುಗಳು ಏಳುಸಲ ಗುಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪುತಿದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವುದಾದರೂ ಪ್ರಷ್ಠರಾವರ್ತಾದಿಸಪ್ತಮೇಘಗಳು ಒಂದೇಸಲ ಆಕಾಶ 
, ವನ್ನು ತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುವುವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸ ಸದ ಶೌರ್ಯರಾಶಿಯಾಗಿರುವ 


ನನ್ನತ ತಂದೆಗೆ ಸೋಲೆಂದರೆ ಏನು? ಸಾವೆಂದರೆ ಏನು? 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಭೀಮನು ಹೇಳುವುದು-- 
ಆಶೈಶವಾದನುದಿನ೦ ಜನಿತಾಪರಾಧಃ 
ಶ್ಲೀಚೋ ಮದೇನ ಭುಜಯೋರ್ಹತರಾಜಪುತ್ರ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಮೇತಂತರಮಿದಂ ಭುಜಪ೦ಜರಸ್ಮ 
ಜೀ ವನ್ಸ್ರಯಾಸಿ ನ ಪದಾತ್ಸದಮದ್ಯ ಪಾಪಃ | ೬-೩೮ || 
ಎಲವೋ, ಪಾಪಿ, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪುಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಜೀ ನೀನು ಈಗ ನ ನನ್ನ ಬ ಭುಜಪಂಜರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. ಇನ್ನುನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳಫಲವನ್ನು ಈಗ 
ಅನುಭವಿಸು. 


ಶತಮಾನ] ನಿಶಾಖದತ್ತ ೨೬.೫ 


A ಘಾ... 
ಸಾ ಮಾ. 


ವಿಶಾ ಖದತ್ತ 

ಇವನನ್ನು ವಿಶಾಖದೇವನೆಂತಲೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

ಆಜ್ಜ್ವಾಪಿತೋಸ್ಮಿ ಪರಿಷದಾ ಯಥಾದ್ಭ್ಧ ತ್ವಯಾ ಸಾಮಂತ 

ವಟೇಶ್ವರದತ್ತಪೌತ್ರಸ್ಥ್ಯ ಮಹಾರಾಜಪದಭಾಕ್ಸೃಥುಸೂನೋ 

ಘವೇಃ ವಿಶಾ ಖದತ್ತಸ್ಥ ಕೃತಿರಭಿನವಂ ಮು ದ್ರಾರಾ ಕ್ಷಸಂ ನಾಮ 

ನಾಟಕಂ ನಾಟಿಯಿತವ್ಯಮಿತಿ'' 
ಎ೦ದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಸಾಮಂ೦ತರಾಒ 
ವಟೇಶ್ವರದತ್ತನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪೃಥುವಿನೂ ಮಗನೂ (ಮುದಾ)ರಾಕ್ಷಸ''ವೆ೦ಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನೂ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ವಟೇಶ್ವರದತ್ತನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾ 
ಗಲಿ ಮಹಾರಾಜಸದನಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಪೃಥುವು ಬಲ್ಲಿಯವನೆಂದಾ 
ಗಲ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗೆ೦ಥಗಳಾವುವೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾಲನಿಚಾರ-- ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸದ ಕಥಾಭಾಗವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ಅಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿದೆ. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಶೋಣಾ 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಸಂಗವು ಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಸೆಣದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩ಇ೯-೪೧೪ರ ವರೆಗೆ ಇಂಡಿಯಾ ಮತು, ಮಧ್ಯ ಆಸಿಯಾಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಪಾಹಿಯಾನನು ಈ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವನ್ನು ಪಾಲಿಬೋತ್ರ?' 
ವೆಂದು ಕರದಿರುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ೦ಂಗನೆಂಬ ಭ್ರಮಣಕಾರಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಟಲೀಪ್ರತ್ರವು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಎಪ್ಪತ್ತು ಲೀಗಳಷ್ಟು 
ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವೆಂಬುದು ಇದ್ದುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗು ವ್ರದು. 


೫ ಇವನು ಅಜವಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಚೌಹಣವಂಶದ ಪೃಥು 
ರಾಜನ ಲ್ರ. 


+ Cunningham’s Arch: Surv: Report Vol, VIll ೧, 6. 


ಆಟ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 
ಹೀಗೆ ಒಂದುಶತಮಾನವು ಕಳೆದನ೦ತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೬ ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಚೀನಾಪ್ರವಾಸಿಯು ಕಾನ್‌ಯೂಯನ್‌ 
(Kan yuen) ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೬ರಲ್ಲಿ ಹೋ-ಲು೦ಗ್‌ 
(Ho-lung) ನದಿಯ ದಡವು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದುದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ಪಂಡಿತನು ಹೋ.ಲು೦ಗ್‌ ಎಂಬುದು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜನರಲ್‌ ಕನಿಂಗ್‌ 
ಹ್ಯಾಮರವರೂ ಮೆ; ಜಿಗ್ಗರವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು. + ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷ್ಷ ಸವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಲನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗಣ ಶಾಹೀ ನಗರವೇ bi ಪಾಟಲೀ 
ಪ್ರತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈಗಣ ಪಾಟ್ಯ್ಯಾನಗರವನ್ನೂ ಅದರ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಷಹನು ಕಟ್ಟಿ ನಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಹುಯನ್‌ತ್ಲಾಂಗನ 
ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದೊರೆತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಪಾಟ್ಕ್ಯಾ'ಂಬಹೆಸರಿ 
ರುವ್ರದೇ ಹೊರತು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಹಿಯಾನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತವು ಅತ್ಯ :೦ತೋತ್ಕ ರ್ಷಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು. 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಫೀಣದೆಸೆಗೆ ಇಳ 2 ಕ್ರಿ. ಶು ಲ್‌ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಹೇಳನಾಸ್ಪದವಾದುದೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬೌದ ಮತಖಿಲದ್ಯೋತಕವಾದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೂಣರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು. ಸವರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಮೌಖರಿವಂಶದರಸರು ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ  ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಮ್ಹೇಚ್ಚರೆಂಬುವರು ಈ ಹೂಣರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆ೦ಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 


ಮೆ! ವಿಲ ನ್‌ಪ ಪಂಡಿತರವರು ವಿಶಾಬದತ್ತನ ಕಾಲವು ಪಠಾಣರು ಹಿಂದೂ 
ರಾಜರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಕಾಲವೆಂದೂ ಮೈ ಚ್ಚ ಪದಕ್ಕೆ ತುರುಷ್ಕ 
ಅಥವಾ ಮೆಹವು ಸಚ್‌ ಅರ್ಥವನ ೩ ಕಲ್ಪಿ ಕೊಂಡು Bs ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ. ೧೧-೧೨ ನೆಯ ಜ| ಹೇಳಿರುವರು.* ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
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ಶಶೆಮಾನ] ' ವಿಶಾಖದತ್ತೆ 3೭ 





ಮಲಯಕೇತುವು ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಚನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕರುವನು ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಇವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವೈರೋಚಕನ ತಕ ಎ. ಗಲ] 
ಶೈಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ) ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಹೆಸರೂ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಫಿ ೀಚ್ಛೆಶಬ ತ್ರೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಬಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆಜು 6 ಯವನ, ಕಿರಾತ, ಕಾಂಭೋಜ, ಪಾರನೀಕ, ಬಾಹ್ಲೀಕೆ, 
( ಇವರು ಈ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ) ಖಾಸ, ಮಗಧ, 
ಗಾಂಧಾರ, ಚೇಣ, ಹೂಣ, ಕಾಲೂತ, ಮ್ಲ್ಲೇಚ್ಚ, (ಇವರು ಐದನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವರು) ಇವರು ಯಾರು 'ಯಾರೆಂಬುದುವಿಚಾರಾಸ್ಟದ 
ವಾಗುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಆಯಾಯ ದೇಶೀಯರೆಂದೇ ಹೇಳ. ವುದಾ 
ದರೆ ಉಳಿದವರು ಯಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಶಕಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು- 
ಭೇದಾಃ ಕಿರಾತ-ಕಬರ-ಪುಳಿಂದಾ ಮ್ಲೆ (ಚ್ಚ ಜಾತೆಯಃ | 


ಕೆರಾತಶಬ್ಬವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಚಂಡಾಲದಜೇದಗಳಾದ ವೆ ಮೆ ಚ್ಚ ಜಾತಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು 
ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷೆ ಕೋ ಯಸ್ತು ರೋಕಬಾಹ್ಯ೦ ಚೆ ಭಾಷತೇ | 
ಸರ್ವಾಚಾರವಿಹೀನೋಸ್‌ೌ ಮ್ಲೇಚ್ಛ” ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ;: 


ಕೀತಿ ಶಬ್ದಂ ರಾತಿ ಇತಿ ಕಿರಾತಃ'' ಕೇಕೇ ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಕಿರಾತರು. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಶಬರರು. ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಇತರಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯದವರು ಪುಳಿಂದರು. 
ಮ್ಲೇಜಚ್ಚಂ ತೇ$ವ್ಯಕ್ತ೦ ಭಾಷಂತ ಇತಿ ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಛಾ8'' ವ್ಯಕ್ಕವಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವವರು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು. ಆಚಾರಹೀನರಾಗಿ ಲೋಕಬಾಹ್ಸೆವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಟ ಕರಾಗಿರುವವರು ನ್ಲೇಚ್ಚರು'. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ನ ಯಿಸು 


ವುದು ಹೇಗೆಂಬ 'ವಚಾರವು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ನಂದರ ನಾಶ ಮತ್ತು, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸ ಸನ ಮುಡೆ 
.ಯುಂಗುರವೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಚಸ''ವೆ೦ದು ಕರೆದಿರುವನು, ರಾಕ್ಟಸನ ಯ ಯಗಳು ಚಾಣಕ್ಯನ 


ಮಾ 
Ks 


೫ ಗುರುಬಾಲಪ್ರಬೋಧಿಕಾ ದ್ವಿತೀಯಕಾ೦ಡ ಶೂದ್ರವರ್ಗ ಪುಟ. ೩4. 








ತಾ ನಕಾರ ಸ ಪಾ ಸ ಹ ಜಾ ಪ ಪ ಅ ಅ ಮಜ ಜಾ ಇ 


೨೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಬಂಟನೆಯ 


ಸಂಚಿಗೆ ಒಳ ಪಟು ಕ ನಂದರು ಹಾಳಾಗಿ ಮುರಾನಂದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಕಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು: 

ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಷೇಕ್ಸಪೀಯರನು-- 

“] shall i ಕ ಸ 

a round unvarnished tale deliver” 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ವೇಷಭಾಷಾಲಂಕಾರಗ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ವಿಶಾಬಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಇವೆರಡು 
ನಾಟಕಗಳು ಮೂತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವುವು. ಚಾರಿತ್ರಸ೦ಬಂಧಗಳಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳೆಂದು ಪ)ಕೃತ ದೊರೆತಿರುಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ್ರವೂ 
ಸೇರಿ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಾಗುವುವು. ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳು ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇವುಗಳ 
ಕಥಾಭಾಗಗಳೂ ಆಗಣ ಸಾಮಾಜಿಕ, ನೈತಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

ಚಾಣಕ್ಕನ ಕೃತಿ, ನಂದವಂಕೋದ್ಧರಣ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಾಭಿಷೇಶಕವೇ 
ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಕ್ಸೇಪರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ-- 

ದ 

ಕೌಟಿಲ್ಯ ಏವ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯೇ*ಇಬಿಷೇಕ್ಟ್ಛತಿ! ಅತಃ ಪರಂ 

ಶೂದ್ರಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಭೋಕ್ಸ್ಬ್ಯಂತಿ!'' ಎಂದೂ-- 
ಬೃಹತ್ಯುಥೆಯಲ್ಲಿ-- 

ಚಾಣಕ್ಯನಾಮ್ನಾ ತೇನಾಥ ಶಕಟಾರಗೃಹೇ ರಹಃ | 
ಕ್ಸ ತ್ಯಾಂ ವಿಧಾಯ ಸಪ್ತಾಹಾತ್ಸಪ್ರತ್ತೋ ನಿಹತೋ ನೃಪಃ || 


ನವ ಜಚೈತಾಸ್ನಂದಾನ್ಕ್‌ಬಿಲ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಮುದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ | 


ಶಕಟಾರಃ ಕ್ಲಪಣಕಲಿಂಗಧಾರೀ ಚಾಣಕ್ಯಮಿತ್ರಂ ಇಂದುಶರ್ಮಾ!'' 
ಯೋಗಾನ೦ದೇ ಯಶಃ ಶೇಷೇ ಪೂರ್ವನಂದಸುತಃ ಸ್ತತಃ | 
ಚೆಂದ್ರಗುಪ್ತಃ ಕೃತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಚಾಣಕ್ಕೇನ ಮಹೌಜಸಾ | ಬಂದೂ- 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಲ್ಲಿ... | 
ವಂಶೇ ವಿಶಾಲವಂಶಾನಾಮೃಷೀಣಾಮಿವ ಭೂಯಸಾಂ | 
ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಕಾಣಾ೦ ಯೋ ಬಭೂವ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ 


ಜಾತವೇದಾ ಇವಾರ್ಚಿಷ್ಮಾ ಸನ್ಹೇದಾನ್ಸೇದವಿದಾ೦ ವರಃ | 
ಯೋಂಧೀತವಾನ್ಸ ಚತುರಶ್ಚತುರೋಪ್ಯೇಕವೇದವತ್‌ ॥ 


ಶತಮಾನ] ವಿಶಾ ಖದತ್ತ ೨೬೯ 


. 
ರಾ ಲಾ ಮಾ ಳ್‌ ಪ 





ದಾ ಮಾ ಮಾ 





ಯಸ್ಯಾಭಿಚಾರವಚ್ರೀಣ ವಜ್ಜಜ್ಞಲನತೇಜಸಃ | 

ಸಫಾತ ಮೂಲತಃ ಕಮಾನು ಸರ್ವಾನಂದಪರ್ವತಃ || 
ಏಕಾಕೀ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಶಕ್ತಿಧರೋಪಮಃ। | 
ಆಜಹಾರ ನೈ ಚಂದ್ರಾಯ ಚ೦ದ್ರಗುಪ್ತಾ ಯ ಮೇದಿನೀಂ ॥ 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಮೃತಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಅರ್ಥಶಾಸ ಸ್ತಮಹೋದಧೇಃ | 
ಯ ಉದ್ದದ್ಬೇ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದನದಾಸನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗನ 
ವಿಚಾರವು ಈ ನಾಟಕದೆ ಕೊನೆಯ ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಇದರ 
ಶೈಲಿಯು ಸಾಹಸೋದ್ಯುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುಮಧುರಭಾಷಣವರ್ಜಿತ 
ವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇರು 
ವುದು. 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ದವಾದ ಚಾಣಕ್ಸನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿನೋಡು 
. ವುದಾದರೆ-- 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಅತ್ಯ೦ತಮೇಧಾವಿಯೂ ಗಂಡುಗಲಿಯೂ ಮಹಾಸಂಚು 
ಗಾರನೂ ದೂರಾಲೋಚನೆ ಯುಳ್ಳವನೂ, ದೃಢಸ೦ಕಲ್ಪನೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ 
ದೂರನೂ ಆಪುತಿಮರಾಜನೀತಿಚ್ಞ ನೂ ಆಗಿದ್ದನಿಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ರಾಕ್ಸ್ಸ್ಗಸನು ವೀರನೂ ಸ್ವಾ ಮಿಭಕ್ಕನೂ ಧೆ ೃತಿವಂತನ ೂ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಸಮಬಾರದವನೂ ಅಲಸಿಕೆಗೆ ಕೊಂಚ ಮನಸೋತವನೂ 
ಸರಳಹೃದಯನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನ ಇತರ ಗುಣಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದ ಆರನೆಯ ಆಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನ ಕುಟಿಲತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಪಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಶನಾದ 
ರಾಕ್ಸ್ಪಸನ ಹೇಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. 


ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಲಯಕೇತು ಇವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನು ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ ಸುಶೀಲನೂ ಶೂರನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನೂ ಮೇಧಾ 
ವಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನಾ ಪ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಪೂರ್ವಾಪರವಿಮ 
ರ್ಶಕನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ನುಲಯಕೇತುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶಯಗುಸ್ಮನೂ ಚಪಲಹೃದಯನೂ 
ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯನೂ, ಗೌರವದೂರನೂ ವಿಚಾರಹೀನನಾದ ಹುಡುಗತನದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


೨೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚೆರಿತೆ ' [ಎಂಟನೆಯ 





ಇದರಲ್ಲಿನ ಇತರಪಾತ್ರಗಳು ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 

(ಅತ್ರ ನಾಟಕೇ ವೀರೋ ರಸಃ ಅತಿಗಹನಕ್‌ೌಟಿಲ್ಯನೀತಿರೂಪೋ 
ದ್ವುತರಸಃ ಪುಬಲಮಂಗಂ, ಅನ್ನೇ ಶೃೈಂಗಾರಕರುಣಾದಯೋ 
ಯಥಾಯಥಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಾಃ!'' 

ಎ೦ಬ೦ತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಕೌಟಿಲ್ಲುನ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಹನವಾದ ನೀತಿರೂಪದದೆಸೆಯಿ೦ದ ಅದ್ದುತರಸವು ತೋರಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕರುಣರಸಗಳು ತೋರಿಬರುವುವು. 


ಚಾಣಕ್ಯನು ಚಣಕಖುಷಿಯ ಮಗನು. ಇವನು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಾ 
ಯಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಾಸ್ತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂ 
ಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಕೌಟಿಲ್ಯುನೆಂದೂ ನಿಷ್ಟುಗುಪ್ತನೆಂದೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನು "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯು 
ಮಾತ್ರ ನಾಟಿಕರೂಪವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯು ರುಚಿಸಲಾರದಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಕಥಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇ ಹಸಿಜರಳತುತನು ಸ 

ಕಥಾಸಾರಾಂಶ--ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ಆಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯು 
ಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರವ೦ಶದರಸನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥನಿದ್ದಿ ಎಂಬವನಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರುಪತ್ತಿಯೆರಿದ್ದರು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಸುನ೦ದೆಯೆಂಬುವಳೇ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಿಷಿ. ಶೂದೃಕುಲಸಂಜಾತಳಾಗಿ ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಯಸುಧಾಸಾಗರಳಾದ 
ಮುರೆಯೇ ಪ್ರಿಯಮಹಿಷಿ. ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಟಸನೆಂಬವನೇ ಪ್ರಧಾನಿ. ಇವ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ತ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅರ್ಫುಪಾದ್ಧಾಚಮನಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಕೊಡ 
ಲ್ಸಟ್ಟಿ ಜಲವನ್ನು ಈರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೋಕ್ಟಿ ಸಲಾಗಿ ಸುನಂದೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು, 
ಬಂದುಗಳೂ ಮುರೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬಿಂದುವೂ ನಿಂತಿತು. ಇದರ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಆ ಸುನಂದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರೇ 
ನವನಂದರು. ಮುರಾಸಂಜಾತನೇ ಮೌರ್ಯನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ- 


ಶತಮಾನ] ವಿಶಾಖದತ್ತ ೨೭೧ 
ಕಳೆಯಲು ಸರ್ವಾರ್ಥನಸಿದ್ದಿಯು ಬ್ಯೇಷ್ಠಮಗನಾದ ನಂದನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ರಿಸಿ ಮೌರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಸ್ಪೇಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯನಿಗೆ ನಂದರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕರಿಯ 
ವನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು. ನವನಂದರು ಸುಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೌರ್ಯನ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜೆ ಕಪಟಸನ್ನಾ ಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಕೊಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅನ್ನಸತ್ಪಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ನಂದರ ಮೋಸವನ್ನೂತನ್ನಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುದನ್ಮೂಯೋಜಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನೊಂದುಕೊಂಡು ನಂದರ ನಾಶಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗ ಅನ್ನ ಸತ್ರದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂದರ್ಶನವಾ 
ಯಿತು. ಅವನೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚಾಣಕ್ಕನು. ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತೊ,ಗೆಯಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಂದವಂಶದ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನು.  ಮೃಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿಬಂದ ನಂದರು ಸತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಬಂದುದನ್ನುನೋಡಿಯೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದಿರ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಎಳೆದು 
ದೂಡಿದರು. ಆಗ ಚಾಣಕ್ಯನು ಕುದ್ದನಾಗಿ ಎಲೈ, ರಾಜಾಧಮರಾದ ನವ 
ನಂದರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಡಿಗಂಟಸಿಕ್ಕೆ ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಚಾಣಕ್ಯನಸ್ತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಹೋಗಿಸೇರಿಕೊಂಡಸು. ಚಾಣಕ್ಯನು ಇಂದು ಶರ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಮಭಿಕ್ಟುಕನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷ ಸನನ್ನುಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ಕನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿ ಕುಸುಮವಪ್ರರದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಚ್ಪಸನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ' 
ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಹೇಗಿರುವುವೋ ಎಂದು ಶಂಕಿತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಕಪಟ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಲೋಚಿಸಿದನು. 


೨೭೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ವಿಂಟನೆಯ 


pS 








ತಂತ್ರಚತುರನಾದ ಚಾಣಕ್ಕನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ರಾ ಣನಷ್ಟಗಳ 
ಗುವುವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನವನಂ 
ದರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿನಿದನು. ರಾಕ್ಸೃಸನು ನಂದರ ಮರಣದಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಬಂತಾದರೂ ಮೌರ್ಯವಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ರಾಜುವು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ದಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಏತಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಶಮೂಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ನಟಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಎಷಕನ್ಯಾಃಸಮಾಗಮದ ಮುಲಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನು ತಿಳಿದು ಪರ್ವತೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅದೇ ವಿಷಕನ್ಯಾಸಮಾಗಮವಾಗುವಂತೆ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಮಲಯಕೇತುನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಅನಾಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚ 
ಸನು ಯೋಚಿಸಿದ ಕಪಟೋಪಾಯಗಳೊಂದೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮೇಲೆ ಸಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಸಿ ನಂದರ ವಂಶವನ್ನೇ 
ತೊಡೆದು ಬಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಸ್ಪಸನು ಕ5ಡುದುಃಖದಿಂದ ಕೋಸಾ 
ಸ್ವಿತನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆರರ ಪಾಲಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪುತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಲಯ ಕೇತುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಯನು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳುಹಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ಕನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಮಲಯ 
ಘೇೊತುವು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃ ಖಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ವ 
ಯಿಸಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇದರಿಂದ ಅಮಾತ್ಸರಾಕ್ಸ್ಸಸನು ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಲಯ ಕೇತು 


EE ಕಂ ಲೃ ಸ್ಪ ಲ್ಲ ಇಂ ಸಂಇಇ್ಮ್ಮೃ್ಥಹ್ಪಸಛ್ಲಇಂ್ಪಂ್ಪಏ್ರಥೃ್ಪ್ರ ಡಸ ಸಭ್ಯ ಇಷ ಇಚ ಸ ಜ್ರ ನ  ಜಜಾಜಾ ಂ ದಜ ಅರಜ ನಂ ಜಾಜಾ ಜಾಣಾ ಸ 





PSS 


ಹ "ವಿಸಾಂಗನಾ' "ವಿಷಮ ಯಾ'ಐಂಬಿ ಪದಕ್ಕ ವಿಷದಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವೆ೦ದು ತೋರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಬದಲು ರಸಿಕ 
. ಳಾದ ಆ ವಿಷಾಂಗಿಯು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕಾಮಸೂತ್ರಪ್ತಕಾರ ಚುಂಬನಾದಿ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸಲೇಪನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಕಾಮುಕನಾದ ಪರ್ವತನು ಇಂತಹಳ ರೂಪೋನ್ಮಾಬೆಭರದಲನ್ಲಿ 
ತದಂಗಚುಂಬನವಶದಿಂದ ವಿಷವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶತೆವಜುನಿ]' ವಿಶಾಖದತ್ತೆ ಪಿಪಠ 


ರಾಗಾ ಪಾ ಆರೂ... 








ವನ್ನು ದರ್ವಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಹೊಂಡು ಆಹವಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಪಶುವನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಸಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೊ ಡೆಯರಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನವನಂದರಿಗೆ ಆ ಪಾ ಣವನ್ನಾ ಹುತಿಕೊಡುವೆನೆ ೦ದು ಸಂತಸಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಒತೆಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆ ಕಾಟಿಲ್ಯನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೇಹಿನವರಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಜಿ ದಾಸನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಗೋ ಪ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಭೃಸ ಸರಯಾಗಿ ರವನ್ನು ಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ಮೂಲಕ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನು 
ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುವ ಪ್ರತಿ ಉಪಾಯಕ್ಕ್ಯೂ ವಿರುದ್ಧೋಪಾಯವನ್ನುಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವದ ಮೂಲಕ ಚ೦ಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗಾಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚ ಸನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ, ರಾಕ್ಸ್‌ ಹವ 
ME ಚಂದನದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಸ್‌ ತತ ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರನ್ನು ತೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ರಾಕ್ಟ್ಪಸ ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಜು ಬ ಉಪಾಯವನ ನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಚಂದನದಾಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಸೊಡತ 
ಕ್ಕುದೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಚಾ ದಾಸನು "ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡುವೆ 
ನಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರನ ಪತ್ರಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದೊಸ್ಪಿಸೆನು' ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ವಿಾರುವವರು ವಧಾರ್ಹರೆಂದು ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಚಂದನ 
ದಾಸನನ್ನು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಬಲು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಟು 
ನನು ತಿಳಿದು ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಾನು ಈಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಾದ 
ಚ೦ದನದಾಸನು ಬದುಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಚಾಣಕ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ ಚಾಣಕ್ಕೆನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಚಾಣಕ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಚಂದನದಾಸ ಮತ್ತು ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಳುಹಿ ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚ್ಮ ಸನನ್ನು ಮಂತಿ) 
ಪದದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಲಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು “ಔಳಿಯಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ NA 


ನಂದವಂಶನಿರ್ಮೂಲನ ಹೊರತು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಮುಡಿಯನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕೆ 
ನೆಂದು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳಿದುದು ವೇಣೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿನ ದೌ)ಪದಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಕ್ಯಾ ಫಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
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ತಿ೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಲಿ ಹಣೆಯ 


ಪಾತ್ರಪುಯೋಜನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ನೀತಿ: 


ನಂದರ ಪಾತ್ರ:-- ರಾಜರಾದವರು ಮದಾಂಧತೆಯಿ೦ದ ವಿಚಾರಹೀನ 
ರಾಗಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ-- 


ಚಂದು)ಗುಪ್ಪ:-- ರಾಜನಾದವನು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಭಕ್ತನೂ ಸನ್ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಸೇವಾಜನ, ಪರಿಜನ, ಪುರಜನರ ತಾರ 
ತಮ್ಮವನ್ನ ರಿತು ತಕ್ಕು೦ತೆ ಗೌರವಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನೂ 
ಬೇಹಿನವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಪರನೂ ಆಲಸ್ಕದೂರನೂ ಆಗಿ ದೂರಾಲೋ 
ಚನಾಪರನೂ ಆರ್ತತ್ರಾಣಪರಾಯಣನೂ ಅಬಲಾಜನರಕ್ಸಕನೂ ಮೇಧಾ 
ವಿಯೂ ಇಂಗಿತ ನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ - 
ಆಮಾತ್ಸ ರಾಕ್ಚಸ ಎ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನನು ಅಪ್ರುತಿಹತವಾದ ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಸ್ರ ವಹಾರಸ ಮರ್ಥನೂ ರಾಜಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಶಾರೀರಿಕ 
CE ಮನಸೋಲದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ- 


ಚಂದನದಾಸ;-- ಮೈತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪರಹಿತವ್ರತವೇ ಉಪಾದೇಯವಾದುದೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿತ್ರ 
ದೋಹವನ್ನೆ ಣಿಸಲೇಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ- 

ಪರಿಜನಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಇತರರು-- ಇಂಡುಶರ್ಮಾ, ಕೃಪಣಕಾದಿ 
ಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಧನಲುಬ್ಧರೂ ಇಂದ್ರಿಯಲುಬ್ಬರೂ ಆಗದೆ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 


ಧುರಂಧರರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೈಕವ ರಾಯಣರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ- 


ಮಲಯಕೇತು:ಇತರರ ಪೊಳ್ಳುಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದನನೂ ವಿಚಾರ 
ಹೀನತೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ. ಡ೦ಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲ 
ದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ - 


ಚಾಣಕ್ಯ: ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಪರಹಿತವ್ರತ, ಬೃಹ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ 
ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ ಕ್ಸ್ಪತ್ರಿಯ 
ಬಲವು ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಲ್ಲದೆಂದೂ ಅ೦ತಹ ಬ್ರಹ್ಮಬಲದ ತೇಜೋವಡೆಯಾ 
ಗುವುದಾದರೆ ಎಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಲೀ ರಾಜರಾಗಲೀ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಲೀ ಕ್ಸಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗುವು 
ಡೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಪಾಲನವೇ ಧರ್ಮಪಾಲನವೆಂದೂ «ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೇಷ೦ ನ ಕಾರ 
ಯೇತ್‌'' ಎಂಬಂತೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೇಷವನ್ನುಮಾಡಲೇಕೂಡದೆಂಬು 
ದನ್ನೂಚೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ, 


ಶತಮಾನ] ನಿಶಾ ಖದತ್ತೆ ೨೩೫ 


ತಾ ತೋ ನಾಗಾಸಾಕಿ ಕಾರಾ ಪಾಪಾ ಘಾ ಪಾಪಾ ಪಾಪಾ ಘಾ ಘಾ ಮಾ ನನ ಂ ಎಂ ಭಜ 


ಪ್ರಬಲ ಕತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚ ಸನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ಕತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಚಾಣಕ್ಯನ ಗುಣಗ್ರಹಣಸರಿಪಾಟವ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸೂಳಿ ಬಿವುದು. 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾದನಪೇತಮಿಾಕ್ವರಮಯಂ ಲೋಕೋಳ9ರ್ಥತಃ ಸೇವತೇ 
ತಂ ಗಚ್ಚಂತ್ಯ ;ನು ಯೇ ವಿಪತ್ತಿಸು ಪುನಸ್ತೇ ತತ್ರ ೨ತಿಸ್ಮಾಶಯಾ | 
ಭರ್ತುರ್ಯೇ ಪ್ರಲಯೇಇಫಿ ಪೂರ್ವಸುಕೈ Bee ನಿಸ್ಪ ಯಾ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಧುರಂ ವಹಂತಿ ಬಹವಸ್ತೇ ದುರ್ಲಭಾಸ್ತಾ ,ದೃಶಾಃ೧.೧೪|| 
ಭಲೆ! ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸಸ!! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಪ್ರಭು 
, ಮಾದನನು ಒಂದುವೇಳೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಆಪತ್ತಿ ನೊಳಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪುನಃ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ತಮ್ಮನು  ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಜೆಲವರು ಸೇವಿಸುವರು. ನೀನಾದರೋ ನಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿರ್ಮೂಲನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ಕ್ಯೃತಿಕಯದಿಂದ ನ್ಸ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ಯಾಮಿ 
ಭೃತ್ಯರು ದುರ್ಲಭರು. 
ನ೦ದಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಾನ೦ತರ ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳುವುದು 
ಶ್ಯಾಮಾಕೃ ತ್ಯಾನನೇ೦ದೂನರಿಯುವತಿದಿಶಾ೦ ಸ೦ಶತೈಃ ಶೋಕಧೂಮೈಃ 
ಕಾಮಂ ಮಂತ್ರಿ ದ್ರುಮೇಭ್ಯೋ ನಯಪವನ ಹು ಮೋಹಭಸ್ಮ ಪ್ರಕೀರ್ಯ | 
ದಗ್ಗಾ ಯ ಸಂಭ್ರಾಂತೆಪೌರದ್ದಿಜಗಣರಹಿತಾನ್‌ ನಂದವಂಶಪ್ತ್ರರೋಹಾನ್‌ 
ದಾಜ್ಯಾಭಾವಾನ್ನ ಖೇದಾಜ್ಞ ಲನ ಇವ ವನೇ ಶಾಮ್ಯತಿ ಕ್ರೋಧವಹ್ಲಿಃ೧-೧೧1 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಕೋಧವು ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕಿ(ಕಾಡ್ಲಿಚ್ಚಿ)ಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುಡು-- 


ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬರುವ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ದಿಗಂಗನೆಯರ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ, 
ಅರಣ್ಯದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜ ಎಲಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನೈ ಲ್ಲ "ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿ ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ) "ಯಾವ ಕೊಂದರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಇನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನ ೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಂದಿ 
ಜಾ ಶಕ್ತ ಅದರಂತೆಯೇ, ಕಹಿ (ಫೋಡ''ವೆಂಬ ದಾವಾನಲವು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ “ಶೋಕ''ವೆಂಬ ಹೊಗೆಯಿಂದ «ಶತ್ರು 
ಸ್ವ್ವೀ'' ಯರೆಂಬ ದಿಗಂಗನೆಯರ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ ನೀತಿ” ಎಂಬ 


೨೭೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾಗಿ (ಮಂತ್ರಿ''ಗಳೆಂಬ ಮರಗಳನ್ನು ಸು ಟ್ಟು ಮೋಹ '' 
ವೆಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ನಂದವಂಶಡ ಬೀಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ದಹಿಸಿ 
ಪುರಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಉಪದ್ರವವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನೂಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ಎದುತ್ತಿರುವುದು. § 
`ಶೋಚಂತೋತವನತೈರ್ನ ರಾಧಿಸಭಯಾದ್ಭಿಕ್ಕ ಬ್ಹಗರ್ಭೈರ್ಮುಖೈಃ 
ರ್ಮಾಮಗ್ಪಾಸನತೋ$ವಕೃಷ್ಟಮವಶಂ-ಯೇ ದೃಷ್ಠವ೦ತಃ ಪುರಾ | 
ತೇ ಪಕ್ಯಂತಿ ತಥೈವ ಸಂಪ್ರತಿ ಜನಾ ನಂದೆಂ ಮಯಾ ಸಾನ್ವಯಂ 
ಸಿಂಹೇನೇವ ಗಜೇಂದ್ರಮದ್ರಿಶಿಖರಾತ್ತಿಂಹಾಸನಾತ್ಪಾತಿತಂ || ೧.೧೨ || 
ಆದಿನ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಜಸೇವಕರು (ಭಯದಿಂದ) ಎಳೆದುದನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ನೋಡಿದ್ದರೋ 
ಅವರೇ ಈಗ-ಸಿಂಹವು ಗಜೇ೦ದ್ರನನ್ನು ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಉರುಳಿಸುವಹಾಗೆ 
ನಂದನನ್ನು ಸಿಹ್ಮಾಸನದಿ೦ದ ತಳ್ಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿ. 
ಚಾಣಕ್ಯನಿಂದ ಕರೆಯ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಾಗುರಾಯಣನು ಬಹುಕಂಟಕ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಕನ ರಾಜ್ಜವು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಅಮಾತ್ಮ 
ರಾಕ್ಟ್ರಸನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ಕಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಕ್ಪಸನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಯನ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬಾಗುರಾಯಣನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಮುಹುರ್ಲಕ್ಟ್ಯೋದ್ಭೇದಾ ಮುಹುರಧಿಗಮಾಭಾವಗಹನಾ 
ಮುಹುಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೀ ಮುಹುರತಿಕೃಶಾ ಕಾರ್ಯವಶತೆಃ | 
ಮುಹುರ್ನಶ್ಯದ್ದೀ ಜಾ ಮುಹುರಪಿ ಬಹುಪ್ರಾಪಿತಫಲೇ 
ತ್ಯಹೋ ಚಿತ್ರಾಕಾರಾ ನಿಯತಿರಿವ ನೀತಿರ್ನಯವಿದಃ ॥ ೫೩4 ॥ 
ಅಹಹ! ಆಚಾರ್ಯಚಾಣಕ್ಕನ ರಾಜತಂತುವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಆಂತರ್ಗಿತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಗುದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ 
ಸೃಶತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಯೇ ಭಗ್ನೋದ್ಧೋದವುಳ್ಳ೦ತೆ. ಭಾಸ 
ವಾಗಿ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಫಲಪಾಾ)ಪ್ಲಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಘಟಿತಘಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದೈವಶಕ್ಕಿಯಂತೆ ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಕವಾಗಿರು ವುದು. 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನೋದುವ ಸರಳ 
ಹೃದಯರು ಜಾಣಕ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ `` ಪ್ರಾಣಹತಳ್ಳಾಶೀಲನೆಂದೂ 
'ಮೇಧಾವಿಯಾದರೂ ಧೂರ್ತನೆಂಡೂ ಚತುರನಾದರೂ ಕಪಟಿಯೆಂದೂ- ಇವೇ 


ಶತಮಾನ]. ` ಮುರಾರಿ ೨೭೭೩ 


ದಿದ ಎಫ್ಟ ಡಡ 


ಮೊದಲಾಗಿ ಮನನೊಂದು ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ದೂಹಿಸಬಹುದು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ತಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಚಾಣಕ್ಯನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಂತೆ. ದುಷ್ಟರಾದ ಸವನಂದರನ್ನು. ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ. ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ನಾದ ಮತ್ತು, ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಲು ದಕ್ಷ ನಾದ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸಸನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಧರ್ಮನಸನಾರ್ಗನಿರತನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮಂತಿಿ ಪದವಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಪಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜಶಂತ್ರವೇ ಅಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲವು 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಧರ್ಮೊದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿ 
ಪಾಲನವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಶಿಕ್ಷಿತರ ಮೆತನೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗದು. 


ಜಿ 


ಮುರಾರಿ 


ಇವನನ್ನು "ಭೆಟ್ಟಿ ಮುರಾರಿ'' ಎಂದೂ 
ಭೂಯಸ್ತ ರಾಣಿ ಯದಮೂನಿ ತಮಸ್ತಿನೀಷು 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೀಷು ಚ ಪ್ರವಿರಳಾನಿ ತತಃ ಪ್ರತೀಮಃ 
ಸಂಧ್ಯಾನಲೇನ ಭೃಶಮಂಬರಮೂಸಿಕಾಯಾ 
ಮಾವರ್ತಿಕ್ಕೆರುಡುಭಿರೇವ ಕೃತೋಯಮಿಂದುಃ ॥ ೨-೮೧ ॥ 
ಎ೦ದು ಚಂದ್ರವರ್ಣನೆಯನ್ನುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು "ಇಂದುಮುರಾರಿ' 
ಬಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

"ಅಸ್ತಿ ಮೌದ್ದಲ್ಯಗೋ ತುಸಂಭವಸ್ಯ ಮಹಾಕವೇರ್ಭಟ್ಟತ್ರೀವರ್ಧ 
ಮಾನ'ತನುಜನ್ಮನಃ "(ತಂಶುಮತೀ'ನಂದನಸ್ಯ"ಮುರಾರೇಃ'ಕೃತಿಃ 
ಅಭಿನವಂ (ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವನಂ'ನಾಮ ನಾಟಕಂ'' 

ಎಂದ್ದು, ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೌದ್ಧಲ್ಯಗೋತ್ರದವನೂ ತ೦ತುಮತೀ 
ಮತ್ತು ವರ್ಧಘತಾನರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದವನೂ ಆಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ'' ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ನಿ: ಇವನು ವಪಂಕಾಣವೈಯ್ಯಾಕರಣನೂ ಶಬ ನಿಷಾ ತನೂ.ನೆ.ಯಾಯಿಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು ವುದು... 


೨೭೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎ೦ಓೆಸೆಯ 





ಪಂಡಿತಪುಕಾ೦ಡರು ಭಟ್ಟಿಮುರಾರಿಯನ್ನು 
ಡೇವೀಂ ವಾಚಮುಪಾಸತೇ ಹಿ ಬಹವಃ ಸಾರಂ ತು ಸಾರಸ್ವತಂ 
ಜಾನೀತೇ ನಿತರಾಂ ಅಸ್‌ ಗುರುಕುಲಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮುರಾರಿಃ ಕವಿಃ | ಎಂದೂ 
ಮುರಾರಿಪದೆಚಿಂತಾಯಾಂ ಭವಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ | ಎಂದೂ 
««ಮುರಾರೇಃ ತೃತೀಯಃ ಪಂಥಾಃ” 
ಎಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. 


ಕಾಲವಿಚಾರ:--ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫-ಲಲಳರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ 
ಆಸ್ಕಾನಪಂಡಿತನಾದ ಮಹಾಕವಿ ರತ್ನಾಕರನು ಅನರ್ಫರಾಘವದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ರತ್ನಾಕರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದೂ ಕಿ.ಶ. ಲ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕನಿಗಳಾರೂ ಮುರಾರಿಯ 
ಹಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ಸರಭಾಗದವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವನಾಬಜಕವು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ರೌದ್ರ, ಭೀಭತ್ಸ, 
ಭಯಾನಕರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತುನು ಯಜ್ಞ 
ಸಂರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಸ್ಸ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದುದನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋ 
ಧಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿ ಕೃನಾದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಿಢತರವಾದುದಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಶಬ್ದಗೌರವವೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 
ಯೇ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ತಾಃ ಯೇ ಶೀಲಿತನಿಘಂಟವಃ | 
ತೇಸಾಮೇವಾಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಮುರಾರಿಕೃತನಾಟಕೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಕಥಾಪಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸೂತುಧಾರನಿಂದ ನೀತಿಬೋಧಕ ವಾದ-- 
ಯಾಂತಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ತಿರ್ಯಂಚೋಪಿ ಸಹಾಯತಾಂ | 


ಎಗ್‌ ಕಿ 


ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಚಂತಂ ಸೋದರೋಪಿ ನಿಮುಂಚತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು ಕೂಡಾ ಸಹಾಯವಾದುವು; ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಾಮಿ 


ಶತವೂನ] ಮುರಾರಿ ೨೭೯ 





ಇಷಾ 


ಯಾದ ದಶಶಿರನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸಹೋದರನಾದರೂ ಹಿರಿಯನೆಂಬ ಮಮತೆ 
ಯನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ತೊರೆಯುವಂತಾದುದು ಎಂಬುದರಮೂಲಕ ಮುಂದಣ 
ಕಥಾಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾತಿರೇಕಗ 
ಳಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುನಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದ್ಬಸಾಧನಕುಮಗಳು 
ಕೂಡ ಹಲವುಕಡೆ ಗಡುಸಾಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯುವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರೂ ಈ ನಾಟಕ: 
ದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೌಶಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿ ಸಲಾಗದೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದ್ವರಿಸುವೆವು-- 


ಉದಯವರ್ಣನೆ 
ಜಾತಾಃ ಪಕ್ಚಪಲಾಂಡುಪಾ೦ಡುಮಧುರಚ್ಚಾಯಾಕಿರಸ್ತಾರಕಾಃ 
ಪ್ರಾಚೀಮಂಕುರಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚನರುಚೋ' ರಾಜೀವಜೀವಾತವಃ | 
ಲೂತಾತೆಂತುವಿತಾನವರ್ತುಲಮಿತೋ ಬಿಂಬಂ ದಧಚ್ಚ ೦ದ್ರಮಾಃ 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರೋಷಿತರೋಚಿರಂಬರತಲಾದಸ್ತಾಚಲಂ ಚು೦ಬತಿ ॥ ೨.೨ ॥| 


ಸೂರ್ಯಿವರ್ಣನೆ 
ಸ್ಪಾಚೀನಿಭೃಮಕರ್ಣಿಕಾಃ ಕೆಮಲಿನೀಸಂವರ್ತಿಕಾಸ್ಪಂಪ್ರತಿ 
ದ್ವೇತಿಸೊ ಶ್ರೀ ರಮಣೀಯಮಂಬರಮಣೇರ್ದ್ಯಾ ಮುಚ್ಚಿ ರಂತೇ ರುಚಃ | 


ಸೊ ೇಕೋಚ್ಚಾ ಎಸಮಪೀದಮುತ್ತುಕತಯಾ ಸಂಭೂಯ ಕೋಶಾದ್ಬ ಹಿಃ 
ನಿಷ್ಕಾ ,ಮಡ್ಗ ಮರಾ ಫೆಸಂಭ್ರಮವಶಾದಂಭೋಜಮುಜ್ಞ ಂಭೆತೇ॥ $-೪॥ 


ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವುದು. 
ಬಾಲಸ್ವಭಾವಸುಲಭೇನ ಕುತೂಹಲೇನ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಸ್ಯ | 
ತತ್ರಾನುಷಂಗಿಕಮಮಂಗಳವಿಸದೃಶಂ ತು 
ಸಂವೃತ್ತಮತ್ತೆ ನ ಮಯಾ ಗಣಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಮಾಸೀಃ || ೪.೩೧ || 





+ Prof. M. Krishnzemacharya's History of Classical 
Sanskrit Literature P, 98, 


೨೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 








ಮಾವಾ 


ಎಲೈ! ' ಬಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳದಾಗ 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಧನುರ್ಭಂಗವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾ )ರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


eee — AS 


ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ 

ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಕಾಶ್ಮೀರ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡಸನ ಆಸ್ಥಾನಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಬಲಿಚಕ) 
ವರ್ತಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಜಯಾಪೀಡನು ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಈತನ ಬಳಿ ವಾಮನಪಂಡಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವನ್ಮ೦ತ್ರಿಗಳೂ 
ಮನೋರಥ, ಶ೦ಖದತ್ತ, ಚಟಕ, ಸಂಧಿಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ 

ಸ ««ದಾಮೋದರಗುಪ್ತಾ'' ಖ್ಯಂ ಕುಟ್ಟಿನೀಮತಕಾರಿಣ೦ | 


ಕವಿಂ ಕವಿಂ ಬಲಿರಿವ ಧುರ್ಯಂ ಧೀಸಚಿವಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ 
ಮನೋರಥಶ್ಮಂ ಖದತ್ತ ಶ್ವ ಟಕೆಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತೃ ಥಾ | 


ಬಭೂವುಃ ಕೆವಯಸ್ತ್ರಸ್ಯ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಡಿತಾಃ | 
ಎ ರಾಜತರಂಗಿಣೀ ೪. ೪ಲಲ೮ಲ-೯೬. 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತುಶೋಧಕರು ಇದರಂತೆ 
ಶೋಧಿಸಿ ಜಯಾಪೀಡನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೫ ೨೭೮೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ «ಕುಟ್ಟಿನೀವುತ'' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ 


8 ಇವನನ್ನು ಜಯಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

ಡ್ಯ ಡಾ. ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಸಾಹೇಬರವರು ಇದರ ತಾಳವಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಂತೆಯೂ ತಾಲಪತ್ರದೆಲ್ಲಿ "ಶಂಭಳೀ 
ಮತ'ವೆಂದು ಇರುವುದೆಂದೂ ಶ೦ಭಳೀ ಶಬ್ದವು ಕುಟ್ಟಿನೀಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯವೆರದೂ ತಿಳಿಯಬರು 


ತ್ತದೆ. —Kavyamala Part Ill, P. 32, Foot note, 


ಶತಮಾನ] ದಾಮೋಧರಗುಪ್ತ ೨೮೧ 











ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಹೋದುದು ಹೋಗಲಾಗಿ ಉಳಿದ ೯೨೭ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು "ಆರ್ಯಾ'ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯೂ ಜಾತೆ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಿಂದ ಜೋಡಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

"ಕುಟ್ಟಿನೀಮುತ' ಎಂದರೇನು? *ಕುಟ್ಟಿನೀ' ಎ೦ದರೇನು? «ಶಂಭಳೀ' 
ಬಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆವು-- . 


ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಸವೇ | 
— ಅಮರಕೋಶ. 


ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಶಬ್ದಗಳು ತಲೆಹಿಡಕಿಯಾದ ಕುಂಬಟ್ಲಗಿತ್ತಿಯ ಎಂದರೆ ಸೂಳೆ 
ಯನ್ನು ವಿಟನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವವಳ ಹೆಸರುಗಳು. 


"ವಿಟಸ್ಥ ಕುಟಿ೦ಬಂ ಅರ್ಥಹರಣೇನ ಕುಟ್ಟಿಯತಿ - ನಾಶಯತಿ 
ಇತಿ ಕುಟ್ಟಿ ೈನೀ'' 
ಎ೦ದರೆ ವಿಟನ ಕು ಟುಂಬವನ್ನು ಅರ್ಥಹರಣದಿಂದ ಕೆಡಿಸುವವಳು. 
"ಶಂ - ಶ್ರೇಯಃ ಭಾಲಯತಿ - ಹಿನಸ್ತಿ ಇತಿ ಶ೦ಂಭಳೀ-ಭಲಭಲ್ಲ-ಪರಿ 
ಭಾಷಣಹಿಂಸಾದಾನೇಷು'' 


ಎ೦ದರೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವವಳು. 


""ಕುಟೈನೀಮತ'' ಎಂದರ ಕುಟ್ಟಿ ನಿಯರ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ನಡತೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಕುಟ್ಟಿ ನಿಯರ ಸ್ವಭಾವಚರಿತವನ್ನು PE 
ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕುಟ್ಟನೀಮತ'ವೆ ವೆಂದೇ ಕರೆಯಲ ಟ್ಟೆ. ವೇಶ್ಯಾಲಂಪಟರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಈ ಕವಿಯು ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೇಶ್ಯೆಯರ 
ಜೇಷ್ಠೆ, ಕುಟ್ಟಿನಿಯರ ಚಾತುರ್ಯ, ಜಾರರ ದುರವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ನೀತಿಚರಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ವಾರಾಣಸೀನಗರನಿವಾಸಿಯಾದ ವಾರಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಯಕನೊಬ್ಬನು ಪುಸಂಗವಶಾತ್‌ ಹೇಳಿದ 

ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಮದಂ 
ದೂರೇಣಾಪಾಸ್ಯ ವಾರವನಿತಾಭಿಃ | 


೨೮೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ ಏಂಟನೆಯ 


ಯತ್ನೇನ ವೇದಿತವ್ಯಾಃ 
ಕಾಮುಕಹೃದಯಾರ್ಜನೋಸಾಯಾಃ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿ೦ದ ಇಳಿದುಬಂದು ಕಾಮುಕ 
ರಾಗಿ ಬಂದವರ ಧನಗೃಹಾರಾಮಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳೆನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿರುವ ದೂತಿಕಾಕೃತ್ಯವಿಚಳ್ಳೆಣಳಾದ ವಿಕರಳಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ವಯೋವೃದ್ಧ 
ಕುಟ್ಟಿನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೆ, ಅಜ್ಜಿ! ವಿಷಯಾಸುರಕ್ಕರಾದ ವಿಟರನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ಆ ಕುಟ್ಟಿನಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ವಿಟವಶೀಕರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೊರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ಕರಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿಟರನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಶಪಡಿಸಿತೊಂಡು 
ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವಗಳನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದುವ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ವಾರವನಿತೆಯರ 
ಮಾಯೋಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನುಳಿದು ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾವಿಂಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುವುದು. | 
ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾಧನಸಂ೦ಂಪನ್ಮ ನಾದರೂ ದುರ್ಮೈತ್ರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಶ 

ನಾಗುವನೆ೦ದೂ ಎಂತಹ ಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಪನ್ನ ನಾದರೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಮರು 
ಭಾಗಿ ವೇಶ್ಯೆಯರ ಕಪಟೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಸಿಸುವನೆಂದೂ ಎಷ್ಟೇ ಧನ 
ಮಾನಹಾನಿಯಾದರೂ ಆ ವಾರವನಿತಾಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪನೆಂದೂ ಆ 
ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ವಿಟನು ತನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿನ ಸೂಳೆಯರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ ಮೃಜಾವಾದಕ್ಕೆ ಬದುರುನಿಂತರೂ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಲದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮತಂತ್ರವಶೀಕರಣ 
ಪ್ರಣಯಜಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷಯೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಖೋಸಹೋಗುವನೆಂದೂ ಅಂತಹ ವಿಷಯಲಾಲಸತೆಯಿಂದ 
ಎಿಟರೋಕಕೈೈ/ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಬರೆಯೆಲ ಸ ನವುದೆಂದೂ ಬೋದಧೆಯಾಗುವುದು. 





ಶತಮಾನ]: ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ ೨೮ತಿ 


ಅವಗಮ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ಸ್ಥಾಮಿನ್ಯಾಃ ಪರಿಜನೋ$ಪಿ ಯಂ ಪುರುಷಂ | 
ಅಪಹಸತಿ ತಿರಸ್ಕಾರ್ಯಂ 
ತಸ್ಯ ನ ಮೂಲ್ಯಂ ವರಾಟಿಕಾಃ ಪಂಚ ॥ 
ತವ ಹೃದಯೇ ಹೃಡೆಯಮಿದೆಂ 
ಏನ್ಯಸ್ತ೦ ನ್ಯಾಸಸಾಲನಂ ಕಷ್ಟಂ ॥ 
ಯತ್ನಾತ್ತಥಾ ವಿಧೇಯಂ 
ಸ್ಥಾನಭೃ೦ಶೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಸೇನೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆತಂದಿದೆ. 
ಪಾಟಿಲೀಪ್ರತ್ರನಿವಾಸಿಯಾದ ಪುರಂದರನೆಂಬ ಸೋಮಯಾಜಿಯ ಮಗ 
ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಸುಂದರಸೇನನೆಂಬೋರ್ವ ಯುವಕನು 
ಪ್ರಾಷ್ಠವಯಸ್ಥ ನಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಗುಣಪಾಲನೆ೦ಬ 
ಮಿತೃನೊಡನೆ ಹೊರಟು ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅರಬುದವೆಂಬಪರ್ವ 
ತದ ಸಹಜಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ನವಯೌವನಸಮನ್ತಿತಳಾದ «ಹಾರಲತಾ'' ಎಂಬ ನೇಶ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾೌವಗಮುಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತ ಜನನೀಜನಕರಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಮರೆತು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಪುರಂದರನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಪರಿಚರರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸುಂದರಸೇನನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುಷ್ಕ್ವ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಟು ಲ ಮಿತ್ರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ಹಾರಲತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ¥ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನನೀ 
ಜನಕರನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. 
ನೀತಿದಾಯ ಕವಾದುದಾಗಿ ಪುರಂದರನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದ ಲೇಖನ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ 
ಹಾ, ಪುತ್ರ! 
ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಶೋಕಾತಿರೇಕದಿಂದ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುರಂದರನು ನಿನಗೆ ಕುಶಲವನ್ನು ಹಾರೈಸುವನು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪುವರ್ತಕನಾಗುವ ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಕ 
ಲಂಕಕುಲಗಾೌರವವನ್ನಾಗಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವರ್ತನವನ್ನಾಗಲಿ ಗಮ 
ನಿಸಿದೆಯಾ? 


ಪಿರೆಳಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಮಗನೆ! ಅಕುಟಿಲವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ (ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಸರಳಸ್ವಭಾವದವ 
ರಾದ) ದ್ವಿಜಿಹ್ವತಾದೋಷದೂರರಾದ (ಎಂದರೆ ವಚನಭ್ರಷ್ಟ ರಲ್ಲದ) ಮತ್ತು 
ಪರಹಿಂಸಾ ಸರಾಯ್ಮಖರಾದ ಈ ಶ್ಫೋತಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಗಾ (ಎ೦ದರೆ 
ವಿಟಿನಾಗಿ) ನೀನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದೆ? 

ಪ್ರರೋಡಾಶಾಶನೆದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದುದಾಗಿ ವೇದಘೋಷಮುಖರಿತ 
ವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ಮದ್ಯವಾಸಿತರಾದ ವಾರವ ವನಿತೆಯರ ಮುಖರಸಾ 
ಸ್ವಾದನದಿಂದ ಕಲುಪಿತಮವಾದ ಈ ನನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? 

ವೇದವ ುಎಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಕುಶಪಾ ಪಾಟನನೆಲ್ಲಿ? 
ದಾಸೀಜನರತಸಂಗರದಲ್ಲಿ ನತರ ಮಾಡುವ ಈ ನಖಕ್ಸ್ಸ ತವೆಲ್ಲಿ? 

ಕುಮಾರ! ಹೋಮಾಗ್ರಿ ಧೂಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಾಷ್ಬಕ್ಸಾಳಿತವಾಗಿ 
ಶುಭ್ರವಾದುದಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲ? ಗಣಿಕಾಭರ್ತ್ವನತೋಕದಿಂಬುಂಟಾದ 
ದುಃಖಾಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮುಖವೆಲ್ಲ? 

ಸತ್ಯರ್ಮಸಮನಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುವ ಆ ವಷಟ್ಕಾರಧ್ವ ನಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ವಾರವನಿತಾರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಈ ರಣಿತಾಕರ್ಣನ ಕುತೂಹಲವೆಲ್ಲಿ? 

ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಶ್ಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕ೦ಪನವೆಲ್ಲಿ! 
ವಾರವನಿತೆಯರ ಇರಿಕೆ ಜತ ಈ ಕಂಪ ನವೆಲ್ಲ? 

ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಾದ ಆ ಹರಿಣಚವ es ಸಲ್ಲ? ಆದು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಣ್ಯಸ್ತ್ವೀಸ್ಪರ್ಶ 
ದೂಷಿತವಾದು ದಾದ ಈ ಮಲನಾಂಬರಧಾರಣವೆಲ್ಲಿ? 

ಹಾ, ಪುತ್ರ! ಶ್ಲೆಶವಾರಭ್ಯ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಖಂಡಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ಈ ವಾರವನಿತೆಯರ ಅಧರಬಂಡನೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ಹೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಯಾವಾಗಲೂ. ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈ ವಾರವನಿತಾಶುಶೂಷಣವು ಬಂದ ಪರಿಹೇಗೆ? 

ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈ ಕುಪಿತ 
ವೇಶ್ಯಾಜನರನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಇಂತಹ ವಚನಚಾತುರ್ಯವ ವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? 


ಮಗನೆ! ಇಂತಹ ಪವಿತೃಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಿನಗೂ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವುದೇನು! ತೀವಲಸ್ಪಾಕ್ರನಕರ್ಮದೋಹದ ಫಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ಮಾಫುಕನಿ ೨೮೫ 








ಕುಟುಂಬಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಳುಹಿ ಪರಲೋಕಸಾಧನಾವಲಂಬಯಾಗಿ 
ಸ್ಪಸ್ಥನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು 
ವಿಪರೀತವಾದುದರಿಂದ ನಿರಾತಿಯಾದುದು. 





ಮಾಘಕನವಿ 
ಇವನು ಘೂರ್ಜರದೇಶದವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದತ್ತಕನ ಮಗನೂ. 
ಸುಪ್ರಭದೇವನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಸುಪ್ರಭದೇವನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲಃನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿ ಪುಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಗುಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇವನು 
ಮಹಾವಾಜ್ನಾಯೂ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾತನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ವಿಚಾರವು (೧) ಬಲ್ಲಾಳಕೃತಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ (೨) 
ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯಕ್ಲಿಯೂ (೩)ಪುಭಾವಕಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವು 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು ' 
ಘೂರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಾಲವ (7)ವನ್ನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲ 
ನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸುಪುಭನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಪುಭದೇವನಿಗೆ ದತ್ತಕನೆಂತಲೂ, ಶುಭಕರನೆಂತಲೂ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾ 
ದರು. ಹಿರಿಯವನಾದ ದತ್ತಕನಿಗೆ ಭೋಜನೆಂಬ ಮಗನೂ ಕಿರಿಯವನಾದ 
ಶುಭಕರನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಕವಿಯೆ೦ಬ ಮಗನೂ ಆದರು. ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನು 
"ಮಾಫು'ನೆಂತಲೂ ಅವನು *ಶಿಶುಪಾಲವಧ'ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ 
ಸಿದ್ಧಕವಿಯು ಉಪಮಿತಿಭವಪುಪಂಚವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತಕನ ಮಗ ಭೋಜನೆಂದೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನು ಮಾಘನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರ ಹೊರತು ದತ್ಮಕನ ಮಗ ಮಾಘನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಮಾಘನು ದತ್ತಕಸೂನುವೆಂದು 


* ಶಿಶುಪಾಲವಧಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕವಿವಂಶವರ್ಣನದನ್ಲಿ (ಶ್ರೀಧರ್ಮನಾಭ' 
ಎಂದಿರುವುದು. 


೨೮೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಂಟನೆಯ 


ಇತರ ಗ)ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನೆ೦ದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಶರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಘೂರ್ಜರದೇ ಶಕ್ಕೆ ಮಾಲವವು ಯಾವಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದಾ 
ಗಲಿ ಶ್ರೀವರ್ಮಲನು ಯಾರು? ಯಾವಾಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರಕಿರುವ ಪಾಲವಂಶಾನುಕುಮ ಣಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲನಿಚಾರ-- ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ಮಾಘಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣವನು ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು 


ಆ 6. 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರೊ. ತರಣೀಚರಣಚಧುರಿಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಎಂಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಉಳಿದವರಾರೂ ಮಾಘನ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯಾದ ಆನ೦ದವರ್ಧನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನಾಗಿದ್ದು ಮಾಘನ ಶಿಶುಪಾಲವಥೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿ 
“-ಗಳಾರೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಗು ವುದು. 
ಇವನು ಶಿಶುಪಾಲವಧನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು- 
ಶ್ರೀಶಬ್ದರಮ್ಯಕೃತಸರ್ಗಸಮಾಶ್ತಿಲಕ್ಸ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತೇಶ್ಚರಿತಕೀರ್ತನಚಾರುಮಾಘಃ | 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ಸುಕವಿಕೀರ್ತಿದುರಾಶಯಾದಃ 
ಕಾವ್ಯಂ ವ್ಯಧತ್ತೆ «ಶಿಶುಪಾಲವಧಾಭಿಧಾನಂ' ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾಭಾಗ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂದದ ಎಪ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. 


+ History of Sanskrit Literature P, 329. 


ಶತಮಾನ] ಮಾಘಕವಿ ೨೮೭ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಶುಪಾಲಾ 
ದಿಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ಅಗ್ರ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಸಹದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಘೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಗುಣ 
ವರ್ಣನದಿಂದ ಕೋಪೋದೋೇಕಗೊಂಡ ಚು ತು೦ಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜರಿಯಲು ಆತಿಚತುರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ 
ನನ್ನು ಕೊ೦ದುಹಾಕಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಹಣಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಕಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದ ಶಿಶುಪಾಲವಧಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟಸರಿಸಾಲನಾರ್ಥಸೂಚಕ ವಾಡ 
ಮಂಗಳಕೊ ್ಲೀಕವನ್ನು "«ಶಾಸಿತು೦ ಜಗತ್‌'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದೊಡನೆ 
ಪ್ರಾಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಕವಿಯು ತನಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರಚತುರತೆ 
ಯನ್ನು [ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ೧೯ ನೆಯಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ತೋರಿಸಿ 
ಆದನ್ನು ಚಿತ್ರಯುದ್ಧ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 

ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರ: ವುದು. 
'ಈ ಕಾವ್ಯಕೆ ಸ ಬಂಟು ಟೀಕೆಗಳಿರುವುವು-- 

(೧) ಬೋರಾ ಟಟ ಟೀಕಾ (೨) ರಂಗ 
ರಾಜಟೀಕಾ, (೩) ಏಕನಾಥನ? ಟೀಕಾ, (೪) ಚಾರಿತುವರ್ಧನನ ಟೀಕಾ, 
(೫) ಮಲ್ಲಿನಾಥನ «"ಸರ್ವಂಕಷಾ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾ, (೬) ಭರತಮಲ್ಲನ 
ಸುಬೋಧ''ವೆಂಬ ಟೀಕಾ, (೭) ದಿನಕರಮಿಶ್ರನ (ಸುಬೋಧಿನೀ''ಟೀಕಾ, 
(೮) ಗೋಪಾಲನ "ಹಸಂತೀ''ಟೇಕಾ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥಕೃತ 
ಸರ್ವಂಕಷಾ'' ಎಂಬ ಟೇಕೆಯು ಬಹುರಮ್ಸವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು-- 
೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ರೈವತಕಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, 
೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಷಡೃತುವರ್ಣನೆ, 
೭ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ..ಪ್ರುಷ್ಪಾಪಚಯವರ್ಣನೆ, 
ಲ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಜಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, 

೯.೧೦ ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ-ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲ ಚಂದ್ರೋದಯ ಪ್ರಸಾಧನಾದಿ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಸ್ಟೀವರ್ಣನೆ, ರಾತ್ರಿ ಕೀಡಾ 
ವರ್ಣನೆ. 

೫ ಇವನು «ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. 
+ ಏಕನಾಥಸಾಧುವು ಇವನಲ್ಲ. 


ನಾ 


೨೮೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟೆಸೆಯ 


pe ಯ ವಾಗ ಹಾಘಾಖಾಅಾ ಸಾನ ನಂ ಸಫಾಸಾನಾ ನಾ ವಾನಂ ಭಾನಸಾವಾಸಾಸಾಸತಾವಾಸನಾ ಸರಾ ಾವಾವಾನ ಯಿ ಬ ದ, 


೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, 
೧೨ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಯಮುನಾನದೀವರ್ಣನೆ, 
೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ- ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಪೌರನಾರಿಯರ ಜೇಷ್ಟಾವರ್ಣನೆ, 
೧೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವರ್ಣನೆ, ಶ್ರಿ ಕಷ್ಣನ ಪ್ರತ್ನ 
ರ್ಥದಾನವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮಕೃತಕೃಷ್ಣಸ್ತ್ಯುತಿ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವನ ಶೈಲಿ, ರಸೌಚಿತ್ಯ, ವರ್ಣನಾಕ)ಮ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ಮೇಲಿನಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರವಿಗಿಂತಲೂ ಜೆಲುವಾಗಿಯೂ ಲೋ 
ಕೋತ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಕವಿಯ ಆಶೆಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೊಂದಣಿಕೆಯೂ ಒಂದರ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇದೆ. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ಶಿಶುಪಾಲ 
ವಧೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನೀತಿತಂತ್ರವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ, ದೌ)ಪದಿ ಈ ಮೂವರೂ ವಾದಿಸುವರು. ಮಾಘ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮ, ಉದ್ಧವ ಈ ಮೂವರೂ ತರ್ಕಿಸುವರು, 
ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಚಮತ್ವಾರಗಳು ಕಂ೦ಡುಬರು 
ವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು 
ಅತಿಸು೦ದರವೂ ಹೈದಯಂಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಓದುತ್ತ 
ಓದುತ್ತ ಮುಂದಾಗುವವನಿಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವೂ ರಸಮಾಧುರ್ಯವೂ 
ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ, ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಬೇಡದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಪಮ 
ಮೇಧಾಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಭಾರವೇರರ್ಥಗೌರವಂ | 
ದಂಡಿನಃ ಪದಲಾಲಿತ್ಯಂ ««ಮಾಘೇ ಸಂತಿ ತ್ರಯೋಗುಣಾಃ?' ॥ 
ವ೦ಬುದನ್ನೂ 
ನವಸರ್ಗಗತೇ ಮಾಫೇ ನವಶಬ್ಬೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮಾಘ ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಳೆಗೊಂಡ ಯಾವನೋ ಹೇಳಿರುವ 
ಚಾಟೂಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶತಮಾನ] ಮಾಘಕವಿ - ಅಲ 








ಕಿ 


ತಾರಾನಾಥತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯು ಮಾಘ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ 


ಉದಿತೇತು ಪುನರ್ಮಾಘೇ ಭಾರವೇರ್ಭಾರವೇಶಿವ | 
ತಾವದ್ಭಾಬಾರವೇರ್ಭಾತಿ ಯಾವನ್ಮಾ ಘಸ್ಕ ನೋದಯಃ | 


(ಮಾಘಕವಿಯ ಜನ್ಮಧಾರಣದ ವರೆಗೂ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರ 
ಡಿರುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಭಾರ 
ವಿಯು ಯಾವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಘನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


| ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೆರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧ 

೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ__ಹಿಮಾದ್ರಿವರ್ಣನೆ, ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-. ರೈವತಕೆ ಪರ್ವತದ 

ವರ್ಣನೆ, 

೪ ,, ಶರದ್ವರ್ಣನೆ ೬ ,, ಷಡ್ಮತುವರ್ಣನೆ, 

೮ ,, ಪುಷಸ್ರಾಪಚಯನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು . ಒಲ ,, ಪುಷ್ಟುಪಚಯವರ್ಣನೆ, ಜಲ 
ಜಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, 

೯ ,, ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋ ೯-೧೧ ,» ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋ 
ದೆಯವರ್ಣನೆ, ಸುರತವರ್ಣ ದೆಯಪ್ರಸಾಧನಾಧಿವರ್ಣನೆ, 
ನೆ, ಸಾನಗೋಷ್ಮೀವರ್ಣನೆ, ರಾತ್ರಿಕ್ರೀಡಾ ವರ್ಣನೆ, 
ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, ' ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, 

೧೦ |. ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಅಪ್ಪರೆ ೧೩ ,» ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಯರುಹೋಗುವಿಕೆ, ಅರ್ಜು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನನ ವರ್ಣನೆ, ಅರ್ಜುನ ವರ್ಣನೆ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುರನಾರಿಯರ ಚೇಷ್ಟಾವ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ, ರ್ಣನೆ ಇವೇನೊದಲಾದುವು 
ಪ್ರಯಾಸವೈಫಲ್ಯವರ್ಣನೆ. ಗಳು, 


ವಲ್ಲಭದೇವನು ತನ್ನ ಸುಭಾಷಿ ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ- 
ನಾರೀನಿತಂಬಫಲಕೇ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯಮಾನಾ 
ಹಂಸೀವ ಹೇಮರಶನಾ ಮಧುರಂ ರರಾಸ | 
ತನ್ಮೋಚನಾರ್ಥಮಿವ ನೂಪುರರಾಜಹಂಸಾ 
ಶ್ಚಕ್ರಂದುರಾರ್ತಮುಖರಂ ಚರಣೂವಲಗ್ನಾ ಃ ॥ 
ಶೀಲಂ. ಶೈಲತಹಾತ್ರತತ್ವಭಿಜನೋ ನಿರ್ದಹ್ಯತಾಂ ವಹ್ಲಿನಾ 
ಮಾ ಶೌಷಂ ಜಗತಿ ಶ್ರುತಸ್ಯ ನಿಫಲೇ ಕೇಶಸ್ಯ ನಾಮಾಪ್ಯಹಂ | 
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ತಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ '[ಎಲಟನೆಯ 





“ೌರ್ಯೇ ವೈರಿಣಿ ವಜ್ರಮಾಶು ನಿಪತತ್ವರ್ಥೋಸ್ತು ಮೇ ಸರ್ವಡಾ 
ಯೇನೈಕೇನ ವಿನಾ ಗುಣಾಸ್ತೃಣಬುಸಪ್ರಾಯಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಅಮಾ 4 
ಎ೦ಬ ಈ ಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾಘಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಬುಭುಕ್ಬಿತೈರ್ವ್ಯಾಕರಣ೦ ನ ಭುಜ್ಯತೇ 
ಪಿಪಾಸಿತೈಃ ಕಾವ್ಯರಸೋ ನ ಪೀಯತೇ |. 
ನ ವಿದ್ಯಯಾ ಕೇನಚಿದುದ್ದ ತಂ ಕುಲಂ 
ಹಿರಣ್ಯಮೇವಾರ್ಜಯ ನಿಸ್ಫಲಾಃ ಕಲಾ: ॥ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕ್ಸೇಮೇ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಕೃತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಳೊಂಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕವಿಯು: 
ಮತ್ತಾವ್ರದಾದರೂ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹು ದೆ೦ಬ ಶಂಳೆಯು ತೋರುವುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು-- 


ಸ್ಫುರತ್ತುಷಾರಾಂಶುಮರೀಚಿಜಾಲೈಃ 
ವಿನಿಹ್ನು ತಾಸ್ಸ್ಫಾಟಿಕಸೌಧಪಂಜ್ನೋಃ ॥| 
ಆರುಹ್ಯ ನಾರ್ಯಃ ಕ್ಸೆಣದಾಸು ಯಸ್ಯಾಂ 
ನಭೋಗತಾ ದೇವ್ಯ ಇವ ವ್ಯರಾಜನ್‌ ॥ ೩-೪೩ 


ಆ ಡ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಅತ್ಯು 
ನ್ಗ ತಪ್ಪಾ ಸಾದಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ -ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮಣಿಯರ ಸುವರ್ಣ 
ಪ್ರಭಾದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಅವಯವಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಗನಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಸುರರಮಣಿಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದು ವು. 

ಅಧಿರುಕ್ಕ್‌ ಮಂದಿರಗವಾಕ್ಸೆ ಮುಲ್ಲಸತ್‌ 

ಸುದೃಶೋ ರರಾಜ ಮುರಜಿದ್ದಿದೃಕ್ಸಯಾ | 
ವದನಾರವಿಂದಮುದಯಾದ್ರಿಕೆ೦ದರಾ 

ವಿವರೋದರಸ್ಥಿ ತಮಿವೇಂದುಮಂಡಲಂ || ೧೩-೩೫ || 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಚರಿಸುವ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗನಿವಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜೊಡಲೇ' ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನವನ್ನು ನೀರಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ರಾಜಾದಿಗಳು ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಾದ್ಯಘೋಷದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸ್ಕಿನಾಪುರದ ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಸಾದಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜನೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬರುವನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ನಿನೀಷದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡು 


ಶತಮಾನ] ಅಮರುಕ ೨೯೧ 





ತ್ರಿರಲಾಗಿ:- ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಹೋನ್ನ ತಸೌಧದ ಗವಾಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋ 
ತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಗವಾಕ್ಟಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತರುಣಿಯ ಮುಖ 
ಕಮಲವು ಉದಯಾದ್ರಿಯ ಗುಹಾವಿವರಮಧ್ಯಗತವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅನಿಲ್ಲೋಡಿತಕಾರ್ಯಸ್ಯ ವಾಗ್ತಾಲಂ ವಾಗ್ಮಿನೋ ವೃಥಾ | 

ನಿಮಿತ್ತಾದಪರಾದ್ದೇಷೋರ್ದ್ಸಾನುಷ್ಕಸ್ಯೇವ ವಲ್ಲಿತಂ॥ ೨-೨೬ ॥ 

ಕಾಲದೇಶಭೇದದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸರ್ವಸ್ವ 

ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬುವನ ವಾಗಾಡಂಬರವು ಗುರಿತಪ್ಪಿದ ಬಾಣಪುಹಾರ 
ದಂತೆ ಅಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. 


— NN ೀಂ-- 


ಅಮರುಕ 
ಇವನು "ಸುವರ್ಣಕಾರ'ನೆಂಧು 
. ವಿಶ್ವಪ್ರಖ್ಯಾತೆನಾಡಿಂಧಮಕುಲತಿಲಕೋ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದ್ವಿತೀಯಃ i 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 

ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು 
ಇವನು ಶಂಕರಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲದವನೆಂದಿರುವರು, 

ಪೂ. ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲ್ಲರವರೂ ಮತ್ತು ಇ. ಬಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಯ್ಯ 
ರವರೂ ಶಂಕರಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಿರುವರು.% 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮರುಕನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಆನಂದವರ್ಧನೆನಿಗಿಂತಲೂ ಅಮರುಕನು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಶಂಕರರ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ.ಲ ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಅಮರುಕನೂ 
ಕ್ರಿ. ತ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗುವುದು. 

{ Dr. Peterson's Intro. to Subhashithavali ಔ. 2. 


$ The Classical Sanskrit Literature ಔ. 120. 
t Shankara and his Age, P. 15. 


xa ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ ಎಂಟಸೆಯ. 


ಇವನು «ಅಮರುಶತಕ''»ಎಂಬ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಶೃಂಗಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕವಿಯು ಪುಣಯಿಗಳ ಭಾವ, ಆನಂದ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಕೋಪ, ವಿರಹ, ಅನುವರ್ತನಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನೂತನನೂತನಗಳಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಅಮರುಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮರುಶತಕದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅರ್ಗಟ, ವಾಸುದೇವ, ಪುಳಿನ, ವಿಜ್ಞಿಕಾ, 
ದುರ್ವಾಹಕ, ರತ್ನಾಕರ, ಶಿಲಾಭಟ್ಕಾ ರಿಕಾ, ಅದ್ಭುತಮಲ್ಲ ಇವರುಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಅಮರುಕನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇವನದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರ೦ಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

«ಇತಿ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣಸಕಲವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದ ಪೆದ್ದಕೋಮಟಿ 
ವೇಮಭೂಪಾಲವಿರಚಿತಾ ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾಖ್ಭಾ ಅಮರುಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಾ!'' 

ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೇಮಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು ಇದಕ್ಕೆ ((ಶೃ೦ಗಾರದೀಪಿಕಾ'' 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಲ್ಲದೆ ಈ 
ಶತಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನವರ್ಮದೇವನು 4(ರಸಿಕಸ೦ಜೀವಿನಿ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನ್ನೂ ಸೂರ್ಯದಾಸನು «ಶೃ೦ಗಾರತರಂಗಿಣಿ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಶೇಷರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂಬವನು "ರಸಿಕಸ೦ಜೀವಿನಿ'ಎ೦ಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ರುದ್ರದೇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ರವಿಚಂದ್ರನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುವುವು. ` 
ಇದರಡಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಳಾದೊಬ್ಬಳು ತನ್ನಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಲ್ಲಾಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಚತುರತೆಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- 
೫ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕ್‌ರಭಗವತ್ಪಾದರನ್ನು -ಅಮರುಶಸಕಕಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಧವೀಯಶಂಕರ 
ವಿಜಯವು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅಮರುಶತಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದ ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಮರುಶತಕೆಕಾರನಾದ ಅಮರುಕೆನಿಗೂ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರದೆಂದು ಸುಶಿಕ್ಸಿತರು ತದ್ದೆ ಎಂಥಾವೆಲೆೋಕ್‌ನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] | ಅಮರುಕ ೨4 





ಏಕತ್ರಾಸನಸಂಸ್ಸಿತಿಃ ಪರಿಹೃತಾ ಪ್ರತ್ಯುದ್ದ ಮಾದ್ದೂರತಃ 
೨ ಥಿ ನು ವ್‌ 
ತಾಂಬೂಲಾಹರಣಚ್ಚ ಲೇನ ರಭಸಾಶ್ಲೇಷೋಇ*ಸಫಿ ಸಂವಿಘ್ನಿತಃ | 
ಆಲಾಪೋ$ಸಿ ನ ಮಿಶ್ರಿತಃ ಪರಿಜನಂ ವ್ಯಾವರ್ತೆಯಂತ್ಯಾ೦ತಿಕೇ 
ಕಾಂತೆಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಚಾರತಶ್ಚತುರಯಾ ಕೋಪಃ ಕೃತಾರ್ಥೀಕೃತಃ | 


೨ _.ಅಮರುಶತೆಕ ೧೮. 


ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಏಕಾಸನಸ್ಸಿತಿಗೂ' ತಾಂಬೂಲಾಹರಣ 
ನೆಪದಿಂದ ರಭಸಾಲಿಂಗನಕ್ಕೂ ಸವಿಖಾಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಖಿಯರ 
ನೆಪದಿಂದ ಮಾತಾಡುವಿಳೆಗೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಕಾಂತನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವ 
ನೆಪದಿಂದ ತನಗುಂಬಾದ ಪ್ರಣಯಕೋಪವನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ 
ವುದು 


ಸ್ತೀಯೆಲ್ಲಿ ಅನ ನುರಕ್ಕನಾದವನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಸಾ ಬಾಲಾ ವಯಮೃಪ್ರ್ಪಗಲ್ಭಮನಸಃ ಸಾ ಸ್ರೀ ವಯಂ ಕಾಶರಾಃ 
ಸಾ ಪೀನೋನ್ನೆತಿಮತ್ತಯೋಧರಯುಗಂ ಧತ್ತೇ ಸಖೇದಾವಯಂ | 

ಸಾಕ್ಟಾಂತಾ ಜಘನಸ್ಕಲೇನ ಗುರುಣಾ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ವಯಂ 
ದೋಷೈರನ್ಯಜನಾಶ್ರಯ್ಕೆರಪಟವೋ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮ ಇತ್ಯದ್ಭುತಂ || 


—ಅಮರುಶತಕೆ ೩೪. 


ಆಕೆಯು ಹುಡುಗಿ, (ಬಾಲ್ಕನಿರುವಲ್ಲಿ ಅಪುಗಲ್ಳತೆಯು ನೈಜವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದುದು) ಆದರೂ ನಾವು ಅಪುಗಲ್ಫ ಮನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು 
ಹೆಂಗಸು, (ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆಯು. ಸಾ ಹಕು) ಆದರೂ ನಾವು 
ಕಾತರರಾಗಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು ಪೀನೋನ ತವಳ್ಟೋಜಗಳುಳ್ಳ ವಳು (ಭಾರ 
ವನು ಹೊತ್ತಿ ರುವವರು ಖೀದಪಡುವರು) ಆದರೂ ನಾವು ಖೇದವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು ಗುರುತರಜಘನಾಕ್ರಾ೦ತಳಾಗಿರುವಳು (ಗುರು 
ತರಭಾರಾಕಾ)ಂತರು ನಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ) ಆದರೂ ನಾವು ನಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯರ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಾವು 
ನಿತ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವೆಂಬುದೇ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


-ಇಸರ್ಟರ್ಯ್‌್‌-- 


೨೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ (ಎಂ೫ೆಸೆಯ 


ಆಪಾಯ ಇರಾಸರಾಣಾಸುಣಖ ಊಸಾಹಾನಸಾಹಾಹುಕಣಿಯು” ದಾರತಹಾಬಸಮಾದಸದವಾಸಾಾರ್ಟ್‌-ಅಹಾಖಗಕಾಣಾಖಾ ವಾಯ 


ಆರ್ಯಸೂರಿ 
ಇವ ನು*ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರದವನು. "ವಿಜಯವಿಕ್ರವು'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ ಪದಬಂಧ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢತರ 


ವಾದುದಾಗಿ ವೀರರ ಕೂಡಿ ಭವಭೂತಿಯ ಮಹಾವೀರಚರಿತವನ್ನು 
ಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತ 

ಮಾನದವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 

ಹೀಗಿರುವುವು- | 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ— 


ಮಾನಂ ವಿಮೋಚಯತಿ ಜೀರ್ಣಮಿವಾಶುಪರ್ಣಂ 
ರಾಗಂ ಪ್ರವಾಲಮಿವ ನೂತನಮಾತನೋತಿ | 

ವೀರುತ್ತ.ವ ಪ್ರತಿನನೋತ್ಯ ಲಿಕಾಕುಲಾಸು 
ಯೋಸಿತ್ಸಪಿ ಪ್ರಚರತಿ ಸ್ಪುಟಮೇಷ ಚೈತ್ರಂ ॥ 


ಸೈಂಧವ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕೈಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ-. | 
ರಣಪ್ರಸ್ಥಾನೋದ್ಯತ್ಸಟುಪಟಿಹನಾದಶ್ತುತಿಭವ 
ನ್ಮುದಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭತಪ್ತಚುರಪುಲಕಾಂಕಾ ತವ ತನುಃ | 
ಅಯಂ ತೇ ಕೈಷ್ಣಾಯಾಃ ಕುಚಕಲಶಸಂಭಾರಸುಭಗಃ 
ಪರೀರಂಭೋ ಭೂಯೋ ದಿ. ಿಗುಣಪುಲಕೈರಂಕುರಯತಿ || 
ಎಲೈ! ಅರ್ಜುನ! ಯುದ್ಧ ಸ್ರ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅವೆಯವ 
ಗಳು ಸಮರಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ಜೆತ್ಸಂತಛೀಷಣವಾದ ಭೇರೀನಿನಾದದಿಂದ ಪ್ರಲ 
ಕಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪುಣಯಮೂರ್ತಿಯ ಹ ರೋಮಾಂ 
ಚವುದಿ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ವೀರರಸವನ್ನ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
BPR ನಿನ್ನನ್ನು PS 0% ಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು 


ಪಿತ್ರರ್ಥಂ ತ್ಯಜತಾ ಸಮುದ್ರವಲಯಕ್ಟೋಣೀಗತಪ್ವಾಭವಂ 
ಭ್ರಾತ್ರರ್ಥಂ ಚ ಸಮುಜ್ಜಿತಃ ಪ್ರಣಯಿನೀಸ೦ಭೋಗಲೀಲಾರಸಂ | 
ಪೌತ್ರಾರ್ಥಂ ಜಹತಃ ತಥಾ ಪ್ರಿಯತಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಣಪ್ರಾಂಗಣೇ 
ರೋಕೋತ್ತೀರ್ಣಮಹೋ ನ ಕಿಂ ಗುಣಗಣೋ ತ್ತುಂಗಸ್ಯ ಗಾಂಗಾಯನೇಃ॥ 


* ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆರ್ಯಸೂರಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 


ಕಕಮಾನ] ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ ೨೪೫ 


ಹ ರಾ 








' ತಾನು ಮಹಾಶೂರನೂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಕುಲತಿಲಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಜೋರ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಪೌತ್ರನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸೊಟ ಭೀಷ್ಮನ ಅತ್ಯುಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗುಣಗಳು ಲೋಕೋತ. ಬಾತು ಐಂ ಎಚ 


ಡೋಣ ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳುವುದು 
ಕ್ಸತ್ರಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಕಟಯನ್‌ ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರಚಿಹ್ನಾನ್‌ 


\ ಒಂ ಜೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ೦ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಹ ಮಖವೇದಿಲಕ್ಪ್ಯಾಲ೦ | 
ಯಃ ಕ್ರೂರಸೌಮ್ಯಹೃದಯೋ ಮಥನಾತ್ಪುರಸ್ತಾ 
ದಂತರ್ನಿನಾಮೃತಯುತೋಬ್ಬಿ ರಿವಾವಭಾತಿ || 


ಕ್ಚತ್ರಿ 'ಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋದ್ಧ ನಂತೆ ಅತ್ಯಂತಭೀಷಣಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮೂಾನನಾಗಿ ಕಾಣತ್ತಿರುವ ದೋಣನು ಹಿಂದೆ ಸಾಗರ 
ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರನಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿರುವನು. 


೨.೬. - 


ಕ್ರಮಭಟ್ಟ 


ಇವನು ಆಟ ಮಗನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಈತನು ಬರೆದಿರುವ 
«ದಮಯಂತೀಕಥಾ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ನವು 
ಇದನ್ನು ನಳಚಂಪೂಃ'' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶಶ್ವದ್ಧಾಣದ್ದಿತೀಯೇನ ನಮದಾಕಾರಧಾರಿಣಾ | 
ಧನುಷೇವ ಗುಣಾಢ್ಯೇನ ನಿಃಶೇಷೋ ರಚಿತೋ ಜನಃ || ೧.೧೪ ॥ 
ಎ೦ದು ಮಹಾಕವಿಬಾಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ «"ಸರಸ್ತತೀಕ೦ಠಾ 
ಭರಣ''ಕಾರನಾದ ಭೋಜನು ತನ್ನ “ಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ ಮನ ದಮಯಂತೀ 
ಕಥೆಯ 
' .ಪರ್ವಕಛೇದಿಪವಿತ್ರಂ ಜೈತ್ರ೦ ನರಕಸ್ಯ ಬಹುಮಶೆಂ ಗಹನಂ | 
:೫ರಿನಿದ ಹರಿಮಿವ ಹರಿಮಿವ ವಹತಿ ಪಯಃ ಪಶ್ಯತ ಪಯೋಷ್ಮೀಃ || , 


೨೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ವಿಂಟಸೆಯ 





ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟೈನು 
ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಬಭೋಜನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಬಾಣನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಭೋಜನು: 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ತಶಮಾನದವನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರಾರೂ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ದೊರೆಯುವ ಚಂವೂಗ್ರಂಥ 
ಸಳು ಬಹುಸರಸವಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟಶೈಲಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು ವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು 
ಬ೦ಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಂದು ತೋರುವುದು. 
"ದಮಯಂತೀಕಥೆ''ಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಉಚ್ಛ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಇದು ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಮಯವಾದ ಚಂಪೂ*ಗ)್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಂಡಪಾಲ, ಗುಣ 
ವಿನಯಗಣಿ, ದಾಮೋದರಭಟ್ಟಿ ಈ ಮೂವರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು.* 
ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂಡಪಾಲಕೃತ ವಿಷಮಪದಪ್ರಕಾಶ''ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೆಸ 
ರಾದುದು. ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ನಾಲ್ಕು ಟೀಕೆಗಳು 
ಇರುವವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.] ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ-- | 
"ತಿ $ ಶ್ರೀತಿವಿಕುಮಭಟ್ಟಿ ' ವಿರಜೆತನೂಯಾಂ "ದಮಯಂತೀ 
ಕಥಾ ' ಯಾಂ ಹರಚರಣಸರೋಜಾಂಕಾಯಾಂ'' 
ಎಂದಿದೆ. ಇವನ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯಶೈಲಿಯು ದೀರ್ಥಸಮಾಸ-ಕ್ಲೀಷಕ್ಲಿಷ್ಠ ತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕವಿತಾಶ್ಸೆಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಸುರಸ 
ವಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ ಊರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಕಪುದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಸಭಾಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ 


ಕ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಾಜದೂತರು ದೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಟಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ 








ಜೇ ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯಂ ಕಾವ್ಯಂ «ಚ೦ಪೂ'ರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ. 
+ Introduction to Damayanthee Katha P. 9. 
{ The Classical Sanskrit Literature ಔ. 147. 


ಶತಮಾನ] . ಕ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ ೨೯೭ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ತ್ರಿವಿಕುಮಭಟ್ಟನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬರು 
ಸ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ ಸೃತಿ 
ಗಮ ಬಹುತರಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುಸನ್ನಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡು ಎಅೌ! ಸರ 

ಸ್ವತಿಯೇ! ಗಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನಗೆ ಇವಿತಾಶಕಿ ಹಿಯೆನ್ನೂ ವಾಗೊ ೀರಣಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎದುರಾಳಿ 


ಯನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಾರದೆಯ 


ಷ್ಠ 
ಹಾಗೆಯೇ 'ಆಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಅದೃಶ್ಯ ಳಾದಳು. ಅನಂತರ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟಿ ನು 
ರಾಜಸಭೆಯನ್ನೈದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ತಂದೆಯು 


ಬರುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನುನ 
ಲೋಚಿಸಿ-- 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋ ಕೋ ನಳೋ ರಾಜಾ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ ॥ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾ ಚ ವೈದೇಹೀ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ಎ೦ಬುದನ್ನರಿತು ಅದರಂತೆ ಪುಣ್ಯಸ್ಲೋಕನಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂಫೂಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ 
ಇವನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ 
ಯು ಸಾ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ತ್ರಿವಿಕೃಮನು ಕೇಳಿ 
ಕಂಡಂತೆ ಸರಸ್ವ ತಿಯು ಅದ್ಕ ಶ್ವಳಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯವು ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ Mi ಉಚ್ಛ್ರಾ ವಸ ಸಗಳವರೆಗೆ ಆಗಿ ನಿಂತುಹೋದುದಾಗಿಯೂ ಜನ 
ಜನಿತ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು.* ದಕ್ಕ ಸುಗುಣವಾಗಿ ಕಥೆಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ನಳನು ದುಃಖಪೂಣ ನಾಗಿ ಹ೦ಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 


ಹರ್ಹಾದುತ್ರಲಕೆಂ ವಿಕಾಸಿ ರಭಸಾದುತ್ತಾನಿತಂ ಕೌತುಕಾ 
ಛ್ಹ೦ಗಾರಾದಲಸಂ ಭಯಾತ್ತರಲದೃಜ್ಮಮ್ಮಂಚೆ ಲಜ್ವಾ ಭರಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಿನ್ನ ವಸಂಗಮೇ ಮೃಗದೃಶೋ ದೃಶ್ಯೇತ ಭೂಯೋಪಿ ಕಿಂ 
ಕಿ೦ಚಿತ್ಕಾ ಂಚೆನಗೌರಗಂಡಗಲಿತಸೆ ್ರೀಡಾಂಬುರಮ್ಯಂ ಮುಖಂ | ೭-೪. 
ಅನಿ ಚ 
ಅಪಸರತಿ ನ.ಚೆಕ್ಸಿಷೋ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ 
ರಜನಿರಿಯಂ ಚ ನ ಯಾತಿ ನೈತಿ ನಿದ್ರಾ | 
ಪ್ರಹರತಿ ಮದನೋಃಪಿ ದುಃಖಿತಾನಾಂ 
ಬತ ಬಹುತೋ2ಭಿಮುಖೀಭಿವಂತ್ಯ ಸಾಯಾಃ ॥ ೭.೪೯ 
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ಇತಿ ವಿವಿಧವಿತರ್ಕಾವೇಶವಿಧ್ವಸ್ತ ನಿದ್ರಃ 
ಸಜಲಜಡಿಮ ಮಾಲತ್ರಕ್ಸ್ಮ ಚಕ್ಸುರ್ದಧಾನಃ | 


ಹರಚೆರಣಸರೋಜದ್ದಂದೈಮಾಧಾಯ ಚಿತ್ತೇ 
ನೃಪತಿರಪಿ ವಿದಗೃಃ ಸ ತ್ರಿಯಾಮಾಮನ್ಮೆಸೀ ತ" ॥ ೨-೫೦ 


ಎಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ೦ಬ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗ್ರುಂಥೋಪಿ 
ಸಮಾಪ್ತ್ಮಃ'' ಎಂದಿರುವುದು. 


1 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಚಂಡಪಾಲನು ಏಳು ಉಚ್ಛಾ ಸಗಳ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ «ಇತಿ ಶ್ರೀ ಚಂಡಪಾಲ ವಿರಚಿತೇ 
ದಮಯಂತೀ ವಿವರಣೇ ಸಪ್ತಮ ಉಚ ಎಸಕ ಸಮಾಪ್ಮ$'' ಎಂದು ಬರೆದಿ 
ರುವನೇ ಹೊರತು ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ನಳಹಂಸೀಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು: 


ನಳಮಹಾರಾಜನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ' ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಆ ರಾಜಹಂಸವು ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸಿತು. * ನಳನು ಇದನ್ನು ತ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಹಂಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಬಯಸಲು ಆ ಹೆಂಸವು ಎಜ್ಟೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಆಲೋಕನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಸುಸಸ್ವಿಗತವೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು Ee ES ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಂಸಿಯು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖೇದಪಡುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾಶುಗ 
ಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದಿತು:-- 


««ಏಕಾ೦ತೇ ಸೇವತೇ ಯೋಗಂ ಮುಕ್ತಾಹಾರಪರಿಚ್ಚದಃ। 
ಹಂಸಃ ಸ ಮೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯೋಸಿ ದೇವ ಕಂ ಬಧ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ |]? ೨. ೧೮ 


೬ ನಳನು ಹಿಡಿದ ಹಂಸವು ಮೊದಲು ದಮಯಂತಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ: ಬಂದು ದಮಯಂತಿ 
ಯ ಸೌಂದೆರ್ಯವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದಾಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯಾವಿಷ್ಟನಾದ 
ನಳನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಇರುವದಾಗಿದ್ದರೆ ನಳನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾನಂದದಿಂದಾಶೀರ್ವದಿಸುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾ 


ರ್ಥಿಯಾದ ಹಂಸವು ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಶತಮಾನ] ತ್ರಿವಿಕೃಮಭಟ್ಟೆ ೨೪೪ 





ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ಏ--ಎಲ್ಫೈ ಕಂದರ್ಪಪುತಿಮನಾದ, ದೇವ- ಪ್ರ 
ಭುವೇ, ಮುಕ್ತಾಹಾರ, ಪರಿಚ್ಚದ8--ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ಕಾಂತೆ, ಕಸ್ಕ-ಅಂತೆ-ಜಲ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ, 
ಅಗಂ- -ವೃಕ್ಸ ವನ್ನು ಯಃ ಸೇವತೇ.ಆಶ್ರುಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ ಹಂಸ$-ಈ ರಾಜ 
ಹಂಸ್ಕವು, ಸೋಕ ಶೈ ಯೋಗ್ಯೋಪಿ--ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಹವಾಡುದಾದರೂ 
ತ್ವಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ಕಂ ಬಧ್ಯತೇಎಕೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು? ಎಂದರೆ: 


ಎಲೈ, ಕಂದರ್ಪಪುತಿಮನಾದ ಸಾ ಸವಿಯೇ ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ) 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜಲಸಮಿಾಾಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ರಾಜಹಂಸವು ತನ್ನಷ ತ್ರೆ ತಾನು ಬಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಸುಖವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಒಬಂಧಿತವಾದರೂ ಸಹ ನೀನು ಅದನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇಅದನ ಕ ಬಂಧಿಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ-- 
ಏಳೆ? 

ಆತ್ಮ ಪರವಾಗಿ: -- ಬೇವ--ಎಲೈ ಪುಭುವೇ, ಮುಕ್ತ ಆಹಾರ, ಪರಿ 
ಚೈ ಆತನೆ ವಸ ನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಏಕಾಂತೆ--ವಿಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದು ಕೊಂಡು, ಕಾಂತೇ-ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಏ--ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಯೋಗಂ--ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗವನ್ನು, ಸೇವತೇ--ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸಮಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ, ಹಂಸಃ ಆತ್ಮನು, ಅಕ್ಷಯೋ 
ಗೋಪಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವನಾದರೂ, ತೈಯಾ- ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ--ಬದ್ಧನಾಗುವನೇ? 


ಎಲೈ ಸ್ವಾ ಮಿಯೆ! ಅಶನವಸನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಜನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 

ದ್ವಿ ಕೊಂಡು ದೆವಾ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗರತನಾಗಿ 

ಸರ್ವತ್ರಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಇಂದಿ )ಯಾಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವನಾದರೂ 
ತನಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾಗುವನೆ? 
««ನೀರ೦ಜನಪದೇತಿಸ್ಸನ್ಹಿಶ. ಸ೦ಸಾರಸಂಗತಃ 


ಬರು 


ಹಂಸಃ ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇ ಕಾಪಿ, ಯಸ್ಯ ನಾಲ೦ಬನಂ ಪ್ರಿಯಂ” ೨-೧೯ 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ಜನಪದೇ-ವುರಗ್ರಾ ಮಾದಿ ರೂಪವಾದ ಜನ 


ವಸತಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅತಿಷ್ಠನ್‌--ವಾಸಿಸದೆ, ವಿ-ಶ್ವಸಂ--ಪಕ್ಷ್ನಿ ಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ, ಸಾರಸಂ--ಸರೋ 
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ವರದ, ನೀರಂ--ಜಲವನ್ನು, ಗತಃ--ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ-- ಎಂದರೆ, ಸರೋವ 
ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ, ಯಸ್ಕ್ಯ--ಯಾವ ಹಂಸಕ್ಕೆ, ನಾಲಂ4 ವನಂ 
ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ವನವೇ, ೫೫ ಹಾರಕ ಈ ಸ್ಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ 
ಹಂ೦ಸಃ_--ಅಂತಹ ರಾಜಹಂಸವು, ಕ್ರಾಪಿ- ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಂ- 
ಬಂಧಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಜನವಸತಿಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಜಲಚರವಿಹಂಗಗಳಿ 
ಗಾಕರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ 
ಕಮಲನಾಳಗಳನ್ನೆ € ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳು ದಾದ ರಾಜಹ೦ಸವು ಇಲಿ ರಡ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪು ಡಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? 


ಆತ್ಮ ಪರವಾಗಿ: ನೀರಂಜನಪದೇ-ನಿರಕ್ತದೆಕಿಯಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಕನ್‌ ಇರು 
ತ್ತಾ, ವಿಶ ಸಂಸಾರ... ಸಂಗತಃ ಸಮಸ್ತ, ಸಂಸಾರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಆಲಂ 
ಬನಂ--ಆಸಕ್ತಿಯು, ಯಸ್ಕ್ಯ--ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ನ ಪ್ರಿಯಂ ಇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಲವೋ, ಹಂಸೂ--ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಕ್ವಾಪಿ--ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಧೆತೇ ಕಿಂ 
ಬಧ್ಯನಾಗುವನೇ? ಭವಸಂಸಾರ ದೂರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಕ್ತತೆಯಿಂದಿ 
ರುವ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಧ್ಯನಾಗುವನೆ? 


""ಅನ್ಯಚ್ಚ,--ರಾಜನ್‌, ಜಲಪಕ್ಸಿಣೋ ಮುನಯ ಇವ ಯೇ 
ವಿೋಾನಾಹಾರಂ ವಾಂಛಂತಿ, ಬಹುಧಾವನವ್ಯಸನಿನಃ, ಬಿಸಾಧಾರಾಃ 
ತದಲಮಾಗ್ರಹೇಣ ॥'' 


ಅನ್ಯಚ್ಚ್ಹ--ಮತ್ತೂ ಏನಂದರೆ, ರಾಜನ್‌---ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಜಲಪಕ್ಸಿ 
ಣ8--ಜಲಪಕ್ಸಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜಹಂಸಗಳು, ಮುನಯ ಇವ--ಖುಷಿಗಳಂತೆ 
ಇರುವುವು. , ವಿಶಾನಾಹಾರಂ-ಮಿಾನಿನ ಆಹಾರವನ್ನು » ವಾಂಛಂತಿ--ಅಪೇ 
ಕ್ಚಿಸುತ್ತವೆ; ಭಾಳ ಸುತತ ಟಕ ಕ್ಕು ವ್ಲಸನಿನೂ ವಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಜಲಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುವು; ಮತ್ತು, 
ಬಿಸಾಧಾರಾಃ--ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳೇ ಜೀವನಾಧಾರಗಳುಳು ವಾಗಿವೆ, ಯೇ 
ಅವಿಖಾ ಮುನಯಃ।ಃ--ಈ ಯಪಿಗಳು,ಆಹಾರಂ-ಆಹಾರವನ್ನು, ನ ವಾಂಛಂತಿ- 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬಹುಧಾ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ವನವ್ಯಸನಿನಃ--ವನಪ್ರಿಯರು, 
ಜಲಾಹಾರಿಗಳು ಮತ್ತು, ವಿ.-ಸಾಧಾರಾಃ-ಉತ್ಸವಾದ್ಯುಪಭೋಗರಹಿತರು, 
ತತ ಹೀಗೆ ಮುನಿಸಮಾನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಆಗ್ರಹೇಣ--ಈ 
ರಾಜಹಂಸ ವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವಪು ಯಾಸವನು ನ್ನು, ಅಲಂ-ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 


ಶತಮಾನ] ತ್ರಿನಿಕೃಮಭಟ್ಟ ತಿಂಗ 





ಇದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ! ಜಲಪ ಪಕ್ಸೆಗಳಾದ ಈ ಹಂಸಗಳು ನಿರಶನವುತಗ 
ಳುಳ ಗಿವುವೂ ಜಲಾಹಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ವನಸ್ಸ ರಾದ ಮುನಿಜನದಂತಿರುವುವು. ಆದು 
ದರಿಲಿದ ಇಂತಹ ಸತ ಒಗುಣೋಪೇತವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಬಿಡುವನಾಗು. 
"ರಾಜಾ ತು ತೇನ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ಲೇಷಶ್ಲಾಧಿ'ನಾ ಶ್ಲೋಕೋಶ್ತಿ 
ರಸೇನಾಹ್ಹಾದ್ಯಮಾನೋ ನರ್ಮಾಲಾಪಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಬಭಾಷೆ'' 
ರಾಜನಾದರೋ, ಆ ಹಂಸಿಯ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ಟ್ಯಮೃತರಸದಿಂದ ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಭಾಷೆಣ 
ದಿಂದ ಹಂಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... (ಇವನೂ ಆತ್ಮಪರವಾಗಿಯೂ, ಯಾವನೋ 
ಓರ್ವ ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಹ೦ಸಪರವಾಗಿಯ ಬೂ, ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂತೆ ಶ್ಲೇಷಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು) ಎಲ್‌! ಹಂಸಿ! 

6 ಅನೇಕಧಾ ಯಃ ಕಿಲ ಪಕ್ಚಪಾತಂ 
ಸದಾ ಸದಂಭೋಜಗತಃ ಕರೋತಿ | 
ಸ ಹಂಸಿಕೇದಾರವಿಹಾರಶೀಲೋ 
ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾಶಕುಂತಃ |” 

ಆತ್ಮಪರನಾಗಿ:-- ಯಃ ಯಾವ ಆತ್ಮನು, ಜಗತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ, 
ಸದಂಭ$--ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ, ಆನೇಕಧಾ-ಆನೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಧಿತನಾ 
ದರೂ ಕೇಳದೆ, ಪಕ ಪ ಸ್ಸ ಪಾತಂ-ಆತ್ಮಪಕ್ಸ ಪಾತವನ್ನು,(ಸ್ವಾ ರ್ಥತೆಯನ್ನೂ, ಮಮ 
ಮ 3) ಕರೋತಿ--ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ದಾರವಿಹಾರತೀಲ& 

ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ.. (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು,) 

ಬಹು ನಾಶ ಕುಂತ8--ಬಹು Ra ಸತಯ ತೋ ಸಃ ಹಂಸಃ- 
ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಹಂಸಿಕೇ--ಎಲೆ ಹ೦ಸಿಯೇ! ನೆ ಬಧ್ಯತೇ ಕಂ ಈ ಸಂಸಾ 
ರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯೆನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ? 

ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿತನಾದರೂ ಕೇಳದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಮಮತಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿ ಆತ್ಮಪಕ್ಸೃಪಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದೂರನೂ, ಸ್ತೀವ್ಯಸನಿಯೂ ಬಹು ಹಿಂಸಾಪಾಪರತನೂ ಆಗಿ. 
ರುವ ಆತ್ಮನು ಯಾವನೋ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯನಾಗವೇ 
ಹೋಗುವನೇ? 4 

ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ:--ಹಂಸಿಕೇ--ಎಲೇ ಹಂಸೀ! ಯ$ಃ-ಯಖಹವ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಸದಂಭಃ--ದಂಭಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಜಗತ$--ಪಕ್ಪುಸ್ಥ-ಂಪಾತಂ--. 


ತಿ೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತಳವಿಚರಿತೆ (ಏಲಟನೆಯ 


ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಿತುನಂತಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು, ಅನೇಕಧಾ-ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಕರೋತಿ. ಎಸಗುವನೋ;' ಮತ್ತು, ದಾರವಿಹಾರ ಶೀಲ 
ಪರದಾರಲಂಪಟನಾಗಿ, ಬಹು ನಾಶ 4 ಕು೦ತಃ--ಬಹುಘಾತುಕನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಸ$--ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನು, ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಕ್ಸತಿಯರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಬಧ್ಧೆನಾಗನೇ ? 

ಎಲೌ ಹಂಸಿ! ಯಾವನು ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಸಮ್ಮತರಾದ ಸತ್ಕು 
ರುಷರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಿ ಪರದಾರಶೀಲನೂ 
ಮತ್ತು ಘಾತಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಆತ ದುಷ್ಟನು ಕ್ಕ ಗ ತ್ರಿಯರಾದ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಬಧ್ದೆನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ? 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ:_. ಹ೦ಸಿ--ಎಲೆ, ಹಂಸಿಯೇ! 4೦ ಬಹುನಾ- 
ಹೆಜೆ ಕೆ? ಸದಂಭೋಜಗತೂ-- ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಃ ಪಕ್ಸಪಾತಂ ಅನೇಕಧಾ 'ಕರೋತಿ-ರೆಳ್ಳೈಗ 
ಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ, ಕೇದಾರ-4 ವಿಹಾರ ಶೀಲ ವನವಿಹಾರಾ 
ಸಕ್ತವಾದ, ಶಕುಂತೂ ಈ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಸೆಯು, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ನನ್ನಿಂದ 
ಬ೦ಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿರುವಿಯೇನು? ನ-ಖಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. | 


ಎಲೇ ಹಂಸಿ! ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ವನವಿಹಾರಾಸಕ್ಕವಾದ ಈ ಸುಂದರ 
ವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರು, ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡವೆನು. 
"$೦ ಚಾನ್ಯದಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬಂಧಸ್ಯ ಕಾರಣಂ |” 


ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ! ಈಗ ನಾನು ಈ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳು (ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಜಹಂಸದ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಓರ್ವ 
ದುಷ, ನ ನಡತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಅವನು ಹೇಗೆ ರಾಜನಿಗ್ರಹಯೋಗ್ಯನೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ರಾಜಹ೦ಸವೂ ಬ೦ಂಧಯೋಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಿಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು.) 


ಅಸ್ತಿ ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹೇ ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಮವನನಾಯಿಕಾ; ಸಾಪ 
ರಾಗಸ್ಥಗಿತಮುಖಕಮಲಾಹಿ ಬಲಾದನೇನ ವಿಶಾಶಿತಾ, ವಿನಿಪ 


ಶಕಮಾನ] | ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟಿ ೩೦4. 





ತ್ಕೋಸಪರಿ ಜರ್ಜರಿತಾ ನಖ್ಬೆಃ, ಖಂಡಿತಮಧರದಲಂ, ದಲಿತಮಲಿ 

ಕಾಲಕಮಂ೦ಡನಂ, ಅಪನೀತಃ ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ'' 

ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ: -ಮತ್ತುರಿಗ್ರಹೇ ಅಸಿ,(ಸ್ಥಿತಾ)--ನನ್ನಿಂದ 
ಪರಿಗುಹೀತಳಾಗಿ, ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಂ-ಪದ್ಮಗಳನ್ನು, ಅವನನಾಯಿಕಾ-ರಕ್ಷ್ನಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಿನಿಯಾಗಿರುವ, ಸಾ-ಆಸೆಯು, ಎಂದರೆ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅಪರಾಗ--ಸ್ಕಗಿತ + ಮುಖಕಮಲಾಪಿ-- ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮುಖಿ 
ಯಾಗಿರುವಳಾದರೂ, ಅನೇನ. ಈ ದುಷ್ಕ ನಿಂದೆ, ಬಲಾತ್‌ ಬಲಾತ್ಸ್ನ್ವಾರ 
ವಾಗಿ, ವಿನಾಶಿತಾ-ಶೀಲಭ್ರಷ್ಮಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಹೇಗಿಂದರೆ:- ಉಪರಿ- 
ವಿನಿಪತ್ಯ--ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖ್ಛಿ- ಉಗುರುಗಳಿಂದ, ಜರ್ಬರಿತಾ--ಜೀರ್ಣಿತ 
ಳಾದಳು; ಅಧರದಲಂ೦--ಅಧರೋಷ್ಠವೂ, ಖಂಡಿತಂ--ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅಲಿ 
ಕಾ--ಅಲಕಮಂಡನಂ—-ಫಾಲ ಮತ್ತು ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳು, ದಲಿತಂ,-ನಾಶ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಸುಕುಮಾರಭಾವ$_--ಸೌಕುವಮಾರ್ಯವೂ, ಅಪನೀತಃ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಸ್ವಗೃಹೀತಳಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಯಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಖಕ್ಕ ನ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಧರಪಾ 
ನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮು ಖಿಯಾಗಿರು ವಳಾದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಡೇ ಶೀಲಭ ಷೃಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧೂರ್ತನು ಹೇಗೆ ದಂಡಾ 
ರ್ಹನೋ ಹಾಗೆಯೇ, 

ಹೆಂಸಪರವಾಗಿ:-- ಮತ್ಪರಿಗೃಹೇ-- ನನ್ನಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ 
ಮೃಣಾಲಿಕಾ-ಓ ನಾಮ 4 ವನ4- ನಾಯಿ ಕಾ ವನದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಪದ್ಮವು 
ಪರಾಗ--ಸೃಗಿತ--ಮುಖಕಮಲಾಪಿ..-ಪರಾಗಾಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇನ 
ವಿನಾ--ಈ ಪಕ್ಷಿಯಿ೦ದ, ಬಲಾತ್‌ ಅಶಿತಾ-ಬಲಾತ್ಕ್ಯಾರವಾಗಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶತು; 
ಉಪರಿ ನಿಪತ್ಯ--ಆ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖ್ಛೆಃ ಬರ್ಜರಿತಾ--ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಣವಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅಧರ ದಲಂ--ಅಧಃ ಪತ್ರವೂ, ಖಂಡಿ 
ತಂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅಲಿ--ಕಾಲ--ಕ + ಮಂಡನಂ-- ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂಗೊ 
ಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣವು, 
ದಲಿತಂ--ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಮತ್ತೂ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ8--ಕೋಮಲ 
ತ್ವೃವೂ, ಅಪನೀತಃ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹ೦ಸವು 
ನನ್ನ ಕಮಲವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 





4 ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ (ಎಂಕೆತಿಯ 


ನನ್ನಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಈ ವನನಾಯಿಕೆಯಾದ ಪದ್ಮವು ಪರಾಗ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಾಣದಂತಿದ್ದರೂ ಈ ಹಂಸವು ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬಿಜ್ಜು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ದಳಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡಿರಿಸಿ ಕಮಲದ ಮಕರಂದ 
ಕಾಗಿ ಮಲ್ಲು ತ್ರಿಕೊಂಡು ಶಿರೋಭೂಷಣದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರಮ 
ರಾವಳಿಯನ್ನೋ ಆಡಿಸಿ ಪದ್ಮದ ಕೋಮಲತ್ವ ವನ್ನು ವಾತಗೊಳಿಸಿಕಾದು ದರಿ 
ಈ ಹಂಸವು ಟ್‌ ಖಾ ಸರಿ. 

` 6೦ ವಾಪೀವರೇಣಾನೇನ ನ ಕೃತಂ |” 

ದುಷ್ಟೈನ ಪರವಾಗಿ: ನೀವರೇಣ- ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಅನೇನ ಈ ದುಷ್ಟ 
ನಿಂದ, ಕಿಂನ ಕೃತಂ--ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ-- ಸಕಲ ಅಪ 
ರಾಧಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 

ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ವಾಪೀ ವರೇಣ ಅನೇನ--ಜಲಸ್ಕಾ ನವಾದ ಬಾವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಈ ರಾಜಹ೦ಸದಿಂದ, 8೦ ನ ಕೃತಂ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ? 

ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಧೂರ್ತನಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ! ಸಕಲಾಪರಾಧವೂ ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಈ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜನವ 
ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

46 (ತದೇಷೆ ಯಾವನ್ಮಧ್ಯಂ ಬಹುಧಾಪಾ೦ಜರನ್ನಾ ವಗಾಹತೇ ತಾವನ್ಮೇ ಕುತಃ ಸಂಕೋಸಃ | 

ನ ಚ ನದೀಸ್ಸಿತೇ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ ನಿಗ ಹೀತೇಪಿ ಗರೀಯಃ ಪಾತಕೆಮಸಿ 1 

ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ:-ತತ್‌-ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾಳರಾಧಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಕಾರಣ, ಏಷೂ- ಅವನು, ಪಾಂಜರಂ ಮಧ್ಯಂ ನನ್ನ ಸೆರೆಯಮಧ್ಯೆ 
ವನ್ನು , ಯಾವತ್‌ ನ ಅವಗಾಹತೇ- ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ತಾವತ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ, ಮೇ ನನಗೆ, ಸಂತೋಷ ಕುತಃ-ಸಮಾಧಾನ 
ವೆಲ್ಲಿ? ನ ದೀತಿ ತೇ ಫೈವಾದಿ ಯಾವ ಮತಪ ಪರಿಗೃಹೀತನೂ ಆಗದವನು 

ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ ಆಪಿ--ದ್ದಿಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಯೂ, ನಿಗೃಹೀತೇ--ನಿಗ )ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 8 

(ಅಥವಾ ಅದಿ ಜನ್ಮನಿ ದ್ವಿ ಜನೂ ಆಗದೇ ಇರುವವನು, ನಿಗೃಹೀತೋಪಿ- 
ನಿಗ್ರಹಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ) ಗರೀಯಃ8_-ಮಹತ್ತಾ ದ, ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ-ಪಾಪ 
ಮೆನೊ ಇಲ್ಲವು. ದೀಕ್ಕಿ ಶ್ಲತೇ--ಸನ್ಮತದೀಕ್ಷಿ ಶನೂ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ--ದ್ವಿಜನೂ 
ಆಗಿರುವವನು, ನಿಗೃಹೀತೇ. ಸತಿ--ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೆ, ಆಗ ವಹತು, ಗರೀಯಃ 
ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ-ಎಮಹಾಪಾತಕವೇ ಸರಿ. 





ಶತಮಾನ] , ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ. ೩೦೫ 





ಆದುದರಿಂದ ಧೂರ್ತನಾದವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಎರದು. ಧೂರ್ತನಾದವನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಯೂ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪಾತಕವೂ ಉಂಟಾಗದು; ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಪಕರವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ. 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ:. . ತತ್‌--ಆದಕಾರಣ, ಏಷ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ 
ಹಂಸವು, ಅಪಾ೦ ಮಧ್ಯಂ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜರನ್‌--ಮುಪ್ಪಾಗುವವ 
ರೆಗೂ, ಯಾವನ್ನಾ ವಗಾಹತೇ-ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವನ್ಮೇ 
ಕುತಃ ಸಂತೋಷ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಸಂತೋಷವು? ನದೀ+ 
ಕೈ ತೇ-ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ-ಈ ಪಕ್ಷಿಯು, ನಿ..ಗೃಹೀತೋ ಫ್ರಿ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ನ ಚ ಪಾತಕಮಸ್ತಿ- ಏನೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವು. 


ಎಲ್‌ ಹಂಸಿಕೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಹ೦ಸವು ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಸ೦ತೋಷವಿರದು; ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಾದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಫಘಟಿಸದು. 


ಅಯಿ ಮುಗ್ಣೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇ! ತ್ವಂ ಪುನಃ ಮಾನಸಂಗತಾಪಿ 

ವಿಮಾನನಾಂ ಸಹಸೇ ವಿಪರೀತಃ | ಬಲ್ದೇಷಃ ಯತಃ ಸದ್ವಂಶ 
ಕಾಂತಾರಾಗವಿಮುಖೋ ಮಧುಪಶೈ್ರೇಣಿಶ್ರಯಣೀಯಾಂ "ಸು 
ರಾಜೀವಿನೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಕಾಮಯತೇ ತದಲಮನೇನ! ಗಚ್ಛ್ಚವತ್ಸೇ 
ಯಥಾಪ್ರಿಯಂ'' ಇತ್ಯುಭಿಹಿತವತಿ ವಸುಂಧರೇಶ್ವರೇ | 


ದುರ್ಜನನ ಪಸರವಾಗಿ;_- ಅಯಿ ಮುಗ್ಗೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇ!---ಎಲೆ ಮುಗ್ದೆ 
ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ! ತ್ವಂ ಪುನಃ--ನೀನು, ಮಾನ. ಸಂಗತಾಪಿ--ಮಾನವತಿ 
ಯಾದಾಗ್ಯೂ, ವಿಮಾನನಾಂ-ಅಪಮಾನವನ್ನು, ಸಹಸೇ-ಸಹಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 
ಏಷಃ ಇವನು, ವಿಪರೀತಃ ಖಲ್ಲು-ವಿರುದ್ಧಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಯತಃ ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು, ಸದ್ದಂಶ--ಕಾ೦ತಾ-ರಾಗ-ವಿಮುಖ$--ಕುಲೀ 
ನೆಯಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗದೆ, ಮಧುಪ ಶ್ರೇಣಿಶ್ರಯಣೀ 
ಯಾಂ--ಮದ್ಯ. ಮ್ಯಸನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಳಾದ, ಸುರಾ--ಜೀವಿನೀಂ-ಕುಡುಕಿ 
ಯಾದ, ಕಾ೦ತಾಂ--ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು, ಕಾಮಯತೇ-ಕಾಮಿಸುವನು; ತತ್‌ 
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ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಅಲಂ--ಇವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ವತ್ಸ 
ಎಲೇ ವತ್ಸಳೇ; ಯಥಾಪ್ರಿಯಂ--ನಿನ್ನ ಇಷ ಲಬಂದಂತೇ, ಗಚ್ಯ ಎಲ್ಲಿಯ 
ದರೂ ರಟ ATS: 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೇ! ಕಲಹಂಸಿಕೆ! ಮುಗ್ಧೇ! ನೀನು' ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಂಚವೂ ಸಹಿಸದಂತಹ ಮಾನವತಿಯು. ಇವನು ಕೇವಲ ವಿರುದ್ಧಾಚರ 
ಣೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಲೀನಳಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ .ಅನುರಕ್ತನಾಗದೆ 
ಮಧುಪರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ ಕುಡುಕಿಯೂ ಆದ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾವಿ 
ಸುವನಾದ ಕಾರಣ ಎಲೇ ಹಲಸಿ? ಇ೦ತಹನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ವೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಹಂಸಪರನಾಗಿ:-- ಅಯಿ, ಮುಗ್ದೇ ಕಲಹ೦ಸಿಕೇ- ಎಲೆ ಮುಗ್ದೆ 
ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ! ತ್ನಂ ಫ ಪುನಃ--ನೀನು, ಮಾನಸಂ-ಗತಾ-ಅಪಿ- ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಗತಳಾದರೂ, ವಿ4 ಮಾನನಾಂ- ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು 
ಸಹಸೇ--ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ. ಏಷಃ-.ಈ ರಾಜಹಂಸವೂ, ವಿ4 ಪರೀತಃ ಖಲು 
ಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ : ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟು ಪ ಬಹು ಮೂನಿತವಾಗಿದೆ. ಯತಃ ಏಕೆಂದಕೆ 
ನದ. ೈ೦ಶ--ಕಾಂತಾರ 4 ಅಗ 4-ವಿಮು ಖಃ--ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಂದ 
ವು ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೇರದೆ, ಮಧುಪಶ್ರೇಣಿಶ್ರಯ 
ಣೀಯಾಂ--ದುಂಬಿಗಳ ನ ಚೀನದ ಇದ, ಸು-“-ರಾಜೀವಿನೀಂ-- 
ಮನೋಹರವಾದ ನಳಿನಿಯೆಂಬ, ಕಾಂತಾಂ--ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು, ಕಾಮಯತೆ 
ಕಾಮಿಸುವುದು. ತತ್‌-ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಚಾಡಿ 8 ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಏಿಶೀಷ ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ; ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನಸೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ, ಗಚ್ಛೆ- ಹೋಗು, ಇತಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವಸ i, 
ರೇಶ್ವರೇ ಅಭಿಹಿತೇ ಸತಿ--ರಾಜನು ಹೇಳಲು 


ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ! ನೀನು ಮಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಇತರ 
ಪಕ್ಸಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವೆ; ಈ ಕಟಕ ತೂ ಕೂಟ ವಿಹಂಗ 
ಹ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿರುವುದು; ಎಳೆಂದಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು ಮುಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸೇರದೆ. ಮಧುಪ ಕ್ರೀಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಡ ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಕಂತೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯಥೆಗೂಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಇಷ ಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ PE EL RS 


ತತವಾನ] ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ ತಿಂ 


(ರಾಜನು ಈ ಪೃಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಹಂಸಿಯು ಹಂಸವನ್ನು ಹುರಿ 
ತು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು. 


ಸಾಫಿ ಸಪರಿಹಾಸಂ ಹಂಸೀ «ಹಂ ಹೋ! ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ, 
ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ ತಾಮರಸಾಂತರಸಾನುಘಾಗರಂಜಿತಮನಾಃ ಕಾ 
ಮಯಸೇ ಕಿಂ ವಾಪೀನದೇಹೇ ನೀರಸೇವಕೇ, ತ್ವಯಿ ನ ಸಂಭಾ 
ವ್ಯತೇ'' ಇತ್ಯಾಕಲಿತಕಲಹಂ ಕಲಹ೦ಸಮವಾದೀತ್‌'' 


ನಿಂವಾಪರವಾಗಿ:- ಸಾಪಿ ಸಪರಿಹಾಸಂ ಹಂಸೀ-೨.ಆ ಹ೦ಂಸಿಯಾ 
ದರೋ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಂಹೋ ವಿಹಂಗಭುಜ೦ಗ--ಎಲೈ ವಿಹಂಗ 
ವಿಟನೇ, ತಾ೦-- ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ, ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ-ಕಮಲರಕ್ಷ ಕಿಯಾದ 
ಮೃಣಾಲಿಕೆಯನ್ನು, ಅರಸಾಂ-ಅನುರಾಗರಹಿತಳಾದಾಗ್ಳೂ, ತರಸಾ--ಬಲಾ 
ತ್ವಾರದಿಂದ, ರಾಗರಂಜಿತಮನೂ7-ಕಾಮ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಕಾಮಯಸೇ ಕಿಂ” 
ಕಾಮಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ವಾ--ಅಥವಾ, ನೀನದೇಹೇ--ಸ್ಕೂಲದೇಹಿಯೂ, 
ನೀರಸೇ--ಫೀರಸಪ್ರಾಯನೂ ಆದ, ಬಕೆ-ಬಕನಂತಿರುವ, ತ್ವಯಿ--ಧಿನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಕಿಂ ವಾ ನ ಸಂಭಾವೃತೇ--ಏನು ತಾನೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಸಿಯು ಹಂಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ ಹೋಹೊ! ಎಲೈ 
ವಿಹಂಗವಿಟಿ! ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮೃಣಾಲಿಕೆಯು ಅನುರಾಗರಹಿತಳಾಗಿ 
ದ್ಧಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಗಮನಿಸದೆ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಮಿ 
ಸುವೆಯೇನು? ಸ್ಥೂಲದೇಹಿಯೂ ನೀರಸಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಬಕನಂತಿರುವ 
ನೀನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡದಿರುವೆ! 


ಸ್ತುತಿಪರವಾಗಿ:- ತಾಮರಸ 4 ಅಂತ ರಸ 4 ಅನುರಾಗ--ಎಲೈ 
ಪದ್ಮಾಂತಸ್ಮವಾದ ಮಕರಂದಾಸಕ್ಕವಾದ, ವಿಹಂಗಭುಜ೦ಗ--ವಿಲಾಸಿಯಾದ 
ಹ೦ಸವೇ, ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ---ಪದ್ಮ, (ಕ್ರೀಡೆ)ಯನ್ನು, ಕಾಮಯಸೇ ಕಂ 
ಅವೇಕ್ಲಿ ಸುವಿಯೇನು? ವಾಪೀ--ನದೇಹೇ --ಬಾವಿಗಳಲ್ಲೂ ನದಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ, ನೀರ--ಸೇವತೇ--ಜಲಕೇಳೀರತನಾದ, ತ್ರಯಿ-ನನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕಿಂ_ವಾನ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೇ--ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ;--ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, ಆಕಲಿತಕಲಹಂ— ಜಗಳವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ, ಕಲಹಂಸಂ-ರಾಜ 
ಹಂಸವನ್ನು, ಅವಾದೀತ್‌--ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. 


ತಿ೦೮ ಸಂಸ್ಕೃಶಕವಿಚರಿತೆ [ಏಂ ಚಸೆಯ 


ನೀನು -ಪದ್ಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕೋರುವೆಯೇನು?: ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಲಕೇಳೀರತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರದು! ಎಂದಿತು. 

“ಸೋಕಪಿ-"ವೈದಗ್ಗ ನಿಧುರಂಧರ! ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ! ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರಾಗ್ಗಾ ರಗುರೋ! ಚಾತುರ್ಯಾಚಾರ್ಯ! ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಂ 
ಪುಕೋಪಯ | ಸದೃಶಾ ಏವ ಯೋೊಯಂ ವಯಂ ಚ ರಾಜ 
ಹಂಸಾಃ | ಸರಸಾಂ ಶಿಯನುಸುಭವಾವಃ |ನೆದೀನಾಂ ಪಾತ್ರೇ 
ಷ್ವವಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ವಃ |! ನ ಚರಣಚರ್ಯಾಯಾಂ ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ 
ವೆ | ತತ್ಸ ಪಕ್ಸೆ «ಷು ಸೋ ಮಾಭೂಃ /' 


ಆಗ (ಸೋಪಿ) ಆ ರಾಜಹಂಸವಾದರೋ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮೈದ 
ಗ್ಹ್ಯಾಧುರಂಧರ! ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ! ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾಪ್ರಾಗ್ಟಾ ರ ಗುರು! ಚಾತು 
ರ್ಯಾಚಾರ್ಯ!-- ಎ೦ಬುದಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಮೇ ಪಿ ಯಾಂ 
ನನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಹಂಸಿಯನ್ನು, ಮಾ ೫1 ಪಯ--ಸುಮ್ಮನೇ ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೇಳಿಸಬೇಡ, ಯೂಯಂ ವಯಂ ಚ ನಾನೂ ನೀನೂ ಈರ್ವರೂ, ಸದೃಶಾ 
ಏವ-ಸಮಾನರೇ! ಹೇಗೆಂದರೆ ಯೂಯಂ ರಾಜಹಂಸಾ£- ನೀವು ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು; ನಾವೂ, ರಾಜಹ೦ಸಾ8--ಹಂಸಶ್ರೇಷ್ಠರು; ನೀವು, ಸರಸಾಂ- 
ಜನಾನುರಾಗಕರವಾದ, ಶ್ರಿಯಂ--ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅನುಭವಥ--ಭೋಗಿಸು 
ವಿರಿ; ನಾವು, ಸರಸಾಂ--ಸರೋವರಗಳ, ಶ್ರಿಯಂ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, 
ಅನುಭವಾಮಃ-ಇಅನುಭವಿಸುವೆವು; ನೀವು, ದೀನಾಂ ಪಾತ್ರೇಷು--ನೀಚಪಾ 
ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಿಂನ ಕುರುಥ- ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಾವು, ನದೀ 
ನಾಂ ಪಾತ್ರೇಷು- ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ಮಃ-ವಾಸಮಾಡುವೆವು; 
ನೀವು, ರಣಚರ್ಯಾಯಾಂ--ಯುದ್ಧಚಂ ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಚನ ಶಾ ವಾ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯರು; ನಾವು, ಚರಣ ಚರ್ಯಾಯಾಂ--ಗಮನಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನ 
ನಶ್ಲಾಘ್ಯಾಮಹೇ--ಶ್ಲಾಘ್ಯಾರು; ತತ್‌--ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾನಶೀಲ 
ರಾದ, ಸ. ಪಕ್ಸೇಷು-ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪಕ್ಚದವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, ವಿಪಕ್ಫ ಪಕ್ಷ ರೋಧನರೂಪವಾದ ಬಂಧವಾಗಲಿ, ವಿರೋ 
ಧವಾಗಲಿ, ಮಾ ಭೂ ಆಗುವದು ಬೇಡ. 


««ಏಷಾ ಮೇ ಹೃದೆಯಂ- ಜೀವ ಉಚ್ಚ್ವಾಸಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ | 
ಸಂಸಾರಸುಖಸರ್ವಸ್ಥಂ, ಪ್ರಾಣನಾಂ'ಹಿ ಪ್ರಿಯೋ ಜನಃ ॥ 


ರೂಪಸಂಪನ್ನೆಮಗ್ರಾಮ್ಯಂ ಪ್ರೇಮಸ್ರ್ಪಾಯಂ ಪ್ರಿಯಂವದಂ | 
ಕುಲೀನಮನುಕೂಲಂ ಚ ಕಲತ್ರಂ ಕುತ್ರ ಲಭ್ಯತೆ ॥ 


ಶತಮಾನ) : ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ aor 








ತದಲಮಲೀಕ ಕಲಹಾರಂಭೇಣ ! ಭವಾನಪೆ (ವಂ ಪ್ರೇಮಪ ಪಂಚ 
ನಾಟಕನಾಯಕೋ ನಾತಿಚಿರಾದೇವ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಕಮ 
ಪ್ರೂಪಕಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ'' ಇತಿ ರಾಜಾನಮವಾದೀತ್‌ ॥ 


ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ, ಜೀವವೂ, ಬಲವೂ, ಉಚ್ಛ್ಯಾ ೨ಸವೂ, 
ಸಂಸಾರದ ಸುಖಸರ್ವಸ ವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ ಜನವು 
ಪ್ರಿಯವಲ್ಲವೆ? 

ಸುಂದರಿಯೂ, ನಾಗರಿಕಳೂ, ಪ್ರೇಮಸ್ಯರೂಪಳೂ, ಪ್ರಿಯ ನ.ಧುರ 
ಭಾಷಿಣಿಯೂ, ಕುಲೀನಳೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ (ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯಂತಿರುವ) ಪತ್ನಿಯು ಸುಲಭ ಲಭ್ಯಳೇ? 


ಆದಕಾರಣ ಈ ಸುಳ್ಳು ಜಗಳದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನೀನೂ ಸಹ 
(ನನ್ನಂತೆ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರ ಸಷಮಪ್ರಪಂಚನಾಟಕನಾಯಕನೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡುವೆನು" ಎಂದು ಆ ರಾಜ 
ಹಂಸವು ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 


ತಿ 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 


ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕೇರಳೀಯನು. ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದು. ಇವನು “ಅತ್ರ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು. ಸೂತುಧಾರನ 


ಆರ್ಯೆೇ! ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಾದಾಗತಮಾಶ್ಚರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿಂ 
ನಾಟಕ. ಕ 
ಎ೦ಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಟಿಯ 
"ಯುಜ್ಯತೇ ರತ್ನಾಕರ ಖಲುಪುದೇಶಃ'' 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು. ಇವನು ಕೇರಳ ' ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಪರಿ 
ಚಿತನಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದಿ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.' 


೩೧೧ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ (ಎಂಟನೆಯ 





ಕಾಲ: ಕೇರಳ ದೇಶದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಇನನು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಕಾಲದವನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮-೮೨೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿದ್ದು ನಷ ವಾಗಿ ಹೋದ 
ಎಷ್ಟೋ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬದು ಕೂಡಾ ದಗ್ಗವಾಗಿ 
ಜೋಮಯಿತೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು` ನೋಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯೆರು ಆದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಜನಪ್ರತೀತಿ 
ಖಿರುವುದು. ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಯಥಾರ್ಥೆಸಾಧಕಗ 
ಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸುಂದರ ನಾಟಕದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು : ಭಾಮ 
ಹನ ಮೊದಲು ಪಂಡಿತರಾಜನ ವರೆಗಿನ ಯಾವ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪತೀಸ೦ವರಣ, ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀಕಥಾ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮದೀಸಿಕಾ' ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಪುಕಾರಂ' ಎಂಬ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬ೦ಧದ 
ಬರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಟು «ಆತ್ಮಪ್ರಕಾರ'ದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮೆನೆ 
ತಪತೀ ಸಂವರಣ' ಸುಭದಾಧನ೦ಜಯ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಗಾನಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ನೀಲಕಂಠನ ಸಲ್ಫಾಣಸೌಗಂಧಿಕಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತೆ (ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನಾರಂ೦ಬುದು ತಿಳಿಯದು) ಇವು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಂಟು 
ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈಚಿನ ಸೋಧನದಿಂದ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ "ಕುಲತೇಖರ'ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು 
ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರೆಂತಲೂ ತಪತೀಸಂವರಣಾದಿಗ್ರುಂಥಕಾರನಾದ ಕುಲ 
ಶೀಖರವರ್ಮನು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂತಲೂ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮ 
ನು ಕ್ರಿ. ಶು ೯೩೫-೯೫೫ ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮ ರ್ಯಡೂಡಾಮಣಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಡುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ 
"ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ' 

ಉದಾಹರಣೆ: . 


-ಕಕ್ಟೋವಧಾದ್ದಿಕತಕರ್ಮ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚಾಪಂ | 
ಗೋಧಾಜು ಲಿತ್ರಪದವೀಷು ಧೃತವ್ವಣೇನ | 


ಶಕವಾಸ] ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ ತ 





ಕೇಖಾಕಪತ್ರೆಕಲತಾ೦ಕಿತಲೇನ ರಾಮೋ 
ವೇಣೀಂ ಕರೇಣ ತವ ಮೋಕ್ಸ್‌ ತಿ ದೇವಿ ದೇವಃ ॥ 
ಆಶ್ಲರ್ಯಚೊಡಾಮಣಿ ೬೨೧. 
ಚಂಚದ್ಭುಜಭ್ರಮಿತಚ೦ಂಡಗದಾಭಿಘಾತ 
ಸಂಚೂರ್ಣಿತೋರುಯುಗಲಸ್ಕ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ | 
ಸ್ತ್ಯಾನಾಪವಿದ್ಧ ಘನಶೋಣಿತಶೋಣಪಾಣಿ 
ರುತ್ತೆಂಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕಚಾಂಸ್ತವ ದೇವಿ ಭೀಮಃ [| 
—ವೇಣೀಸಂಹಾರ ೧... ೨೧. 
ಇದರಿ೦ದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನು ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನಸಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನು ಕ್ರಿ ಶ. ಆ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದವನು. ಶಕ್ತಿಭದುನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇವನ ಗ್ರುಂಥಪ್ರಾಾಚುರ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಈಕಿ... ಶತ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಯಾವ ಲಾಕ್ಟಣಿಕರಿಗೂ ಇಂತಹ ಸುಂದರ ನಾಟಕೋದಾಹರ 
ಣೆಯು ದೊರೆಯದಂತಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'' ಎ೦ಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿ 
ನಯಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


«ಇತಿ ಶಕ್ಕಿಭದ) ವಿರಚಿತೇ ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕೇ'' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚೂಡಾಮಣಿ (ಅಶ್ವರ್ಯ) ಎಂಬ ನಾಟಕಕಾರನು 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನೆಂದೂ ಸೂತ್ರಧಾರನು-- 

ಆರ್ಯ! ಶ್ರೂಯತಾಂ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತಾ,ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ 

ಕಾವ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ತುಃ ಕವೇಃ ಶಕ್ತಿಭದ್ರಸ್ಫೇದಂ ಪ ಜ್ಞ್ಯಾವಿಲಸಿತಂ 3 
ಎಂದು ನಟಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಭದುಸು "ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೆ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರ 
ದಿರುವ "ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತನಾಟಕಗಳು' ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಭದ ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂ 
ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕುಲತೇಖರವರ್ಮನ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂ೦ಜರೀಕಥೆಯೆಂದು ಪ್ರ 
ಮಹದದಿ೦ದ ಹೇಳಿರುವರು. ೫ 
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೨೩ ಸಂಸ್ಕೃತೆಳವಿಚರಿತೆ [ಎಳಿಕನೆಯು 





ರಾವಷಿಂಕುಣಳಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ನಾಭಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯಸ್ನು ಬರೆದ `ಹುಹಾಕಡಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಶಕ್ತಿಭದ)ನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಜಶೇಖರನ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಮುರಾ 
ಶಿಯ ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘ ವದಂತೆ ರಂಗನೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಲು ಘಷ ವಾಗಿರದೆ 
ಸುಲಭವೂ, ಚೆಲುವೂ, ಮನೋರಂಜಕವೂ ಆಗಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅಂಕಾವ 
ತರಣ-ವಿಷ್ಠಂಭಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುರಸವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಬ ಟ್ವಿರು ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 


"ವೀರಕಾರ್ಯಾದ್ದುತರಸಭೂಯಿಷ ತತ್ವೇನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಾಣಾಂ ಜೂ 
ಡಾಮಣಿರಿತ್ಯಾಕ್ಶ. ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ 


ವಿಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತರಸವು ಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿ 
ಕರುಣ, ಶಾ೦ತ, ಶೃಂಗಾರರಸಮಿಳಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಭವಿ 
ಸಿದ ಶೂರ್ಪಣ ಖಾಸಮಾಗಮಾರಭ್ಯ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಹೋದನೆಂಬವರೆಗಿನ ಕಥೆಯ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಏಳು ಅಂಕ ಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿ 
ಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸಕಾರಣವಾದ ಕೈಕೇಯಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಂದೂ ರಾವಣವಢ ಕಾರಣವಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾವೃತ್ತಾಂತವೆಂದೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಏಳು ಅಂಕಗಳ 
ಹೆಸರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. + 
ಪರ್ಣಶಾಲಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಮಾಯಾ ಸೀತಾ ತತಃ ಪರಂ 
ಜಭಾಯುಷೋ ವಧೋ$ಶೋಕ ವನಿಕಾಪ್ಯಂಗುಲೀಯಳಂ 
ಸಪ್ತಮೋಸಿಕಸ್ತ ತಶ್ಲೇತ್ಸಂ ಚೂಡಾಮಿಣ್ಯಂಕಕೀರ್ತೆನಂ | 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮು ಖ್ಯಾಧಾರವಾಡುಡು ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕವೆಂದೂ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯು ಅತ್ಯಂತಕೌ ತು ಕಮಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದೂ 
ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರಗ್ರು ನಾಟಕಕಥಾಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೂ 


4 ಅಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಪಟ ೨೩೬ ' 


ಶಚೆಜಷನ] ` ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ ಫಿಂತ್ಸಿ 





ಹೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸುವು ೩-೪ ಮತ್ತು ೭ ನೆಯ Sli ವಿಷಯ 
ರಂದ ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುವುದು. . ` | N 


ಕಾಮನು ಸೀತಾಲಕ ರೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಯಸಪಿಗಳು ರಾಶ ಸ ಸಮಾಯೋತ್ಸಾ ರಣಶಕ,ಗಳಾದ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಲೀಯಕ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ವ ತ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಶರಾದಿಶಸ್ತ್ರಬಾಧಾಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಕವಚವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಣನ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಜ್ಬ ಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ರಾಮನು 
ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣನ ಬಳೆಗೆ ದ ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿ 
ಸಾರ್ದು ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಅವನಿಂದ "ಈತೀಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ -ಕಡುದುಃ 
ಖದಿ೦ಂದ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳಲು ಅವರು ಬಂದು ರಾಮ 
ನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಜಗು! ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ರಾವಣನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
Eo ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ioe ನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮಾಯಾಮೃಗವೇಷದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮಣರನ್ನೂೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅಗಲಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರವಿಲ್ಯದೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಹೇಮಮೃಗವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಡೆ ಸುಳಿದಾಡಿದನು. ಕಪ ಟವನ್ನರಿ 
ಯದ ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಮಾಯಾಮೃಗವೆಂದರಿಯದೆ ತನಗೆ ಅದನ್ನು ed 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳಿದ್ದ ತೆ 
ಕಾವಲಿಗೆ ಲಕ ೬ ನಿನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ಹೇ ೇಮಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ದನು.  ಕೊಂಚಹೊತ್ತಾದ ತರುವಾಯ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಆರ್ತಸ್ವ ರವನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತಿರು ವುದೆಂದು ತತ್ತರಗೊಂಡು ಸಹಸಿಯಕ್ಕೆ ಲ್ಕ 
ಣನನ್ನು ಹೋಗೆಂದಳು. ಪುನಃ ಪು ನೂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ೫. 
ಪರ೦ಪರೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗದೆ ಆಕೆಯ ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ಲಿಯಿಂದ ನೊಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊಂಟಿತು. ಆದರೂ ಸ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆರ್ತಸ್ವರವು ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಫೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ' ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಕಡುಕಾತರೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ತಾನೇ ಹೊರಟಳು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದ ಆರ್ತ 
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ಸ್ವರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಚಸರ ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜಬೇಡನೆಂದೂ 
ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಸೂತನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಜೀಯ್ಯಾ! ಅಯೋ 
ದ್ಲೈಯಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ಪರರಾಯರುಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಒದಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡತಕು್ಟುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ರಾಮನ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯೂ ರಥಾರೋಹಣಮೂಡಿ 
ದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಹೇಮಮೃಗವು 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯಂತೆ ವೇಷಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಇದುರಾಗುವಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ಸೀತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿನಿ ಆ ಆರ್ತನಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಪೃಸಮಾಯೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋದ್ಧೇಗೆಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಕುಳಿತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣಸೀತೆಯರು ಕೆಳಗಡೆ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಇದೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳಲು ಕಪಟರಾಮನ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ರಾಕ್ಚ್ರ ಸಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣುವ ಸೀತೆಯು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯಾವಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಮನೂ-ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಾ 
ಗಿರನು, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ 
ವಿಮಾನಸ್ಕರಾದ ರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ತಾನಲ್ಲ 
ವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸೀತೆಯೂ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯಾಗಿರಳೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದ ಲಕ್ಶ್ಮ್ಮಣನು 
ರಾಮನ ರೂಪದಿ೦ದ ಮೃತನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ಪ್ರಲಾಪ, 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸೀತಾವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯೂ ಈರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನೋ 
ರಾಕ್ಟ್ರಸನು ರಾಮರೂಪಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀ 


ರಾಮನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 


ಶತಮಾನ] ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ 4೧೫ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಅಂಗುಳೀಯೆಕಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಸ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಘಂಡು ಶೂರ್ಪ 
ಣಖಿಯು ರೋದಿಸುವುದಕ್ಟು ಪಕ್ರವಮಿಸಲು ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆ೦ದು' ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರೆಸಹೋಗಲು ಆ ಅಂಗುಳೀಯಕ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಸೀತೆಯ ರೂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ರಾವಣನ ಕಪಟವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದನಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. | 


ತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಹತಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯ *ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಕೈಹಾಕಲು ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಗ ಬೇಡವೆಂದು 
ಕೈಯಿ೦ದ ನಿವಾರಿಸಲು ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾವಣನ ಮಾಯಾ 
ರೂಪವು ಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ರಾವಣನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂತನೂ ಕೂಡ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನುಳಿದು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸೀತೆಯು ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ 
ನೈ ದುರಿಸಿ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ರಾವಣನು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ನಿಜನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. ದುಃ ಸ್ತಪ್ಟ ದಿಂದ ಕಾತರಳಾಗಿರುವ ಮಂಡೋ 
ದರಿಯನ್ನು ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಂತವಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತಂದಿ 
ಟ್ವಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸೀತೆಯ ನಿಷ್ಮುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವ ಪೇರಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಂಪಾ 
ತಿಯ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿನಿ ಅಶೋಕ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀರೋದಡನಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನಾ ಲೈಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಮರ 
ಣೋನ್ಮು ಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ರಾಮದೂತನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಸೀತಾನ್ನೇಷಣ, ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ 
ವಿಷಯ, ಹನುಮತ್ಸಮಾಗಮ, ಸುಗೀವಸಖ್ಯ, ಸಂಸಾತಿಸಂದರ್ಶನ, ಸಮು 
ದ್ರಲಂಘನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆತ್ವ್ಚರ್ಯ (ಅದ್ಭುತ) ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು 
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ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ದೃಢವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದ 
ಸಷ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷವನ ಶಿ ಜಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶ್ವ ರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಹೊರಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಇ ಸೇರಿ 
ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಗೃಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವೃತ್ಯವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿತನಾಗಿರಲು ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಕು೦ದದ ಕಂದದ ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಗೆ ಅನಸೂಯೆಯ ಅನುಗ್ರೆಹವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ- ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತಾಂಗು 
ಳೀಯಕಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಗಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ' ಪ್ರಷ್ಟಕ 
ವನ್ನೇರಿ ಸಕಲರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನು 


ಸೀತಾರಾಮಲಸ್ಟ್ಮ್ಮಣರು ರಾಜಯೋಗ್ಗ ವಾದ WRN 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಣವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಅದ್ಭು 
ತಾಂಗುಳೀಯೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭೇದ್ಯಕವಚ ಜಗಳ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವೆಂದು ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದಂತೆ ಖುಷಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಕನಿ 
ಯು ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ, ತೂರ್ಪಣಖಿ, ಮಾರೀಚ, ರಾವ 
ಣನ ಸೂತ ಇವರ ಜಟಾ ಜಾತಕ ತಿಳಿಯಲವಕಾಶವಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ಭು 
ತಾಂಗುಳೀಯಶಕದಿಂದ ಲಸ್ಸ್ಮ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ISN 
ಮಾರೀಚನ ಕಾಸಟ್ಯಿವೂ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮೋಸವೂ ವ್ಯಕ್ಕವಾದುವು. ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಚಾಂಶವು ವೈಕ್ಷವಾಗಿ ಸೀತೆಯು 
ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರಲು ಆನುಕೂಲಿಸಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಜನೇಯನು 
ರಾಮನ ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರ 
ಣವಾದುದೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮರ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವರವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗುಳೀಯಕ, 1310 ಕಾರ 
ಇವಾದುವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೊ ಕಾ ಬಿಪ್ರಾಯಗಳನೇಕಗಳು ಶಕ್ತಿ 
ನದುನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಉದಾಹರಣೆ: 


ಗುಣಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ದಿಶಾಂ ವಿಭಾಗಃ 
ನಿದರ್ಶನಂ ಸನ್ವಿದಮೇವ ತತ್ರ ॥ 


ಕತಮಾನೆ] ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ 


ಣ್‌ 





ಸ್ಪನದ್ದಯೇ ತೇ ಹರಿಚೆಂದೆನಂ ಚೆ 
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ಹಾರಶ್ಚ ನೀಹಾರಮರೀಚಿಗೌರಃ | ಎ ಆಶ್ರರ್ಯಚಷೂಡಾಮಣ ೧ 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನ ಚಾಸಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಯವದ್ಯಂ 


ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಫ್ಯಾನ್ಯತರದ್ಭಜ೦ತೇ 


ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ಧಿಃ ॥ ..ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿಕ, 


ಚರಣನಳಿನಸಾಧ್ಯಂ ಯಾನಮಾಹಾರ್ಯಮಂಭಃ 
ಶೆಯನಮವನಿಪೃಷ್ಠಂ ಮಂಡನಂ ಸ್ಥಾನೆಮಾತ್ತೆಂ | 

ತವ ತರುಣಿ ತಥಾಪಿ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಾ ಚಕ್ಷುಸೀ ಮೇ 
ಹರಸಿ ಫುರಮಯೋಧ್ಯಾ ಮಾವಸಂತೀವ ಚಿತ್ತಂ ॥ 


ಗಾನ ಆಕ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ೨... 


ಸರಸಿಜಮನುನಿದ್ಧಂ ಶೈವಲೇನಾಪಿರಮ್ಯಂ 

ಮಲಿನಮಹಿ ಹಿಮಾಂಶೊ:ರ್ಲಕ್ಕ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀ£೦ ತನೋತಿ | 
ಇಯಮಧಿಕಮನೋಜ್ಞಾ ವಲ್ಕಲೇನಾಪಿ ತನ್ಹೀ 

ಕಿಮಿವ ಹಿ ಮಧುರಾಣಾ೦ ಮಂಡನೆಂ ನಾಕೃತೀನಾ೦ | 


—ಶಾಕುಂತೆಳ 


ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಣನು ಹೇಳುವುದು 


ವಾಸೋ ವಲ್ಕ ಲಮಾಸ್ಪದಂ ವಿಟಿಪಿನೋ ವನ್ಯಂ ಶಶೀರಸ್ಥಿತಿಃ | 


ಶಯ್ಯಾ ದರ್ಭಲತಾ ಪ್ರಸಾದನಮಪಾಂ ವರ್ಷಿ ಜಟಾನಾಂ ಧರಃ || 
ಬಾಲೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾ ವನೇ ವನಮೃಗನ್ಯಾಯಸ್ಯ ನ ತ್ವಂ ಪದಂ | 
ಸಾರಂಗಾಕ್ಟಿ ತಪೋಭೃತಃ ಕ್ಟ ತಪಸಾಂ ಶತ್ರುಃ ಕ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪಜಃ ॥ 


ಎಲೌ ಕುರಂಗನಯನೆ! ನನಗೆ ಈ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯೇ ವಸ್ತ್ರವು, ಮರ 
ಗಳ ಬುಡಗಳೇ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳೇ ಜೀವನಾಧಾರ, ದರ್ಭಲತೆ 


ಗಳೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಜಡ್ಜುಕಟ್ಟಿರುವ ಜಟೆಯೇ ಆಭರಣ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೇವಅ ವನ 
ಮೃಗದಂತಿರುವ ತಪಃಶೀಲನಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ! ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶತುವಾಡ ಮನೋ 
ಜನೆಲ್ಲಿ; ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಸರಿಹೋಗದಾದುದರಿ೦ದ ನಿನಗನುರೂಪನಾಡಪ 


ನನ್ನು ಹೊಂಡಳು ಬೇರೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳಾಗು. 


ಸಿ೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನುದ್ಧೇಶಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಆರ್ಯೇಣಾಂಶುಕಮುಜ್ಚ ತಾ ಧೃತಮಭೂದಾಪಾಟಲಂ ವಲ್ಕಲಂ 
ವಿನ್ಯಸ್ತ್ರಂ ಪದಮಾರ್ಯಯಾ ವೃಣವಧೂಪಾದಾಂಕಸಪಾಂಸ್‌ ಪಥಿ | 
ಸಂತಾಸೈಸ್ತನುತಾಮುಪೈತಿ ಭರತಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಃ ಕೋಸಲಾಃ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಹತಮಾಸ್ಥಿತಾ ತ್ಸಮಸಿ ತೇ ಧಿಕ್ಕರ್ಮು ಸರ್ವಂಕಷಂ 1೧-೧೩ 
ಅಂಬ ಕೈಕೇಯಿ! ಸಕಲರಿಗೂ ಸಂತಾಪಕಾರಣವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಅಹಹ! ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ! 
ಆರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರಸನು ಥಳಥಳಿಸುವ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನುಳಿದು ಪಾಟಲ 
ವರ್ಣವಲ್ದಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಾದುದು; ಪೂಜ್ಯತಮಳಾದ ಜಾನಕಿಯೂ 
ಕೂಡ ನರಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾದುದು; ಭರ 
ತನು ಮಹಾದುಃಬದಿಂದ ದಿನದಿನವೂ ಕ್ಸೀಣಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ನೀನಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯಾ? ಆ ಹತ! ಮೈಧವ್ಯವನ್ನೂ ಅನಸುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ಸ್ಯ ಲ ವ 
ರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ. ಹೇಳು 
ವದ 
ಮಾರ್ಗೇ ನಿರ್ವ್ವತಿಮಾರ್ಗಮಾರ್ಗಣಪರಾನಾರಾಧಯಂ೦ತೋ ಮುನೀನ್‌ 
ಸ್ಪೈರಂ ಸೇವಿತತೀರ್ಥಸಿಂಧುಪಯಸೋ ದೂರಂ ನಿರಸ್ತಾಧಯಃ | 
ಮಾತ್ರಾ ಲಕ್ಬ್ಮಣ! ಕೇಕೆಯೇಂದ್ರಸುತಯಾ ವ್ಯಾಜೇನ ನೀತಾ ವಯಂ 
ಸ್ವಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಧುರಂ ಭುವೋ ಮುನಿವನಂ ಯಾತವ್ಯಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಭಃ॥ ೧.೧೪ 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ! ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ! ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಎಂತಹ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿಣಿಯೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಇಗೋ ನೋಡು! ಇಕ್ಟ್ಟ್ಟಾಕ್ಟಾದಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜ 


ರಿಂದಲೂ ಅವಿಚೈೆ ನ್ನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ತಪೋವನವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೆೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು ವಳಲ್ಲವೆ! ದಾರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾಧಿ ತೀರ್ಥವಾಹಿನಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧೂತಪಾಪರಾಗಿ, ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ 
ನಿರತರಾದ ಮುನಿಜನಸೇವೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜ್ವಾನವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಮನೋ, 
ವ್ಯಥೆಗಳಿಂಧ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಅನು. 
ಕೂಲಮಾಡಿರುವಳಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಉಪಕಾರವನ್ನುನೀನು ಗಣಿಸದೆ ಮಾತೆಯಾದ 


ಕೈಕೇ ಯಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನಾರೋ ಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ. 


'ಶತೆಮಾನೆ] ಕವಿರಾಜ ತಳ 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಾರ್ಡ್ಕ 
ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸುನಿಕೆ. 
ಆಯಾತಂ ಮಾಮಪರಿಚಿತೆಯಾ ವೇಳಯಾ ಮಂದಿರಂತೇ 
ಚೋರೋ ದಂಡ್ಯಸ್ತ ಮಿತಿ ಮಧುರಂ ವ್ಯಾಹರಂತ್ಯಾ ಭವತ್ಯಾ | 
ಮಂದೇ ದೀಪೇ ಮಧುಲವಮುಚಾ೦ ಮಾಲಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾನಾಂ 
ಬದ್ಮೆಂ ಚೇತೋ ದೃಢತರಮಿದೆಂ ಬಾಹುಬಂಧಚ್ಚ ಲೇನ ॥ ೬-೧೮ 
ಎಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಂದವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆ 
ಟಂ ಕೇಳುತ್ತ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಹು ಬಂಧನದಿಂದ ದೃಢತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದು 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿ ವಿರುವುದೆ? 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ ರಾಮಸಂದೇಶವು ಹೀಗಿರುವುದು. 
ಸದಸಿ ನಮಯತಾ ಧನುರ್ಮಯಾ ತ್ವಂ 
ಗುರುಜಘನೇ ಗುರುಮಂದಿರಾದವಾಸ್ತಾ | 
ದಶವದನನಿರೋಧನಾದಸಿ ತ್ವಾಂ 
ಯುಧಿ ವಿನಮಯ್ಯ ಶರಾಸನಂ ಹರಾಮಿ || ೬-೨೦ 
ಬಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ರಾವಣ 
ನಿರೋಧನದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಯೇ ಹೊಂದು 
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ನು. (ಎಂದರೆ, ದಶಶಿರನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.) 
~~ 
ಕವಿರಾಜ 


ಇವನು ರಾಘವಪಾಂಡನೀಯವನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು; 
ಇಷ್ಟು ವಿನಾ ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ: 
೮ ನೆಯ -ತತಮಾನದವನು. ೪ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯದಲ್ಲಿ `ಹದಿಮೂರು 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


# Macdonell's History of Sanskrit Literature P. 331. 


ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿಸ 
ಇತಿ -ಹಲಧರಣೀಪ)ಸೂತಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಳ್ರವರ್ತಿವೀರ 
ತ್ರ ಶಾಮಜೇವಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಕವಿರಾಜಪಂಡಿತವಿರಚಿತೇ ರಾಘವ . 
ಪಾಂಡನೀಯೇ ಕಾವಮದೇವಾಂಕೇ'' ಎಂದೂ 
ತಿ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾವಿರಾಜಮಾನ ರಿಪ್ರರಾಜ ಕಂಸನಾರಾ 
ಯಣ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಚರಣವರಾಯಣ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಅಮರಸಿಂಹಸಕಾರಿತೇ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶಶಥರಕೃತೇ ರಾಘವ 
ಪಾಂಡವೀಯಪ್ರಕಾಶೇ'' 
ಎಂದಿರು ವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಕ)ವರ್ತಿಯಾದ ವೀರಕಾಮದೇವನೆಂ 
ನನಿಂದ | ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಕಾಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಅ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶಶಧರನೆಂಬವನಿಂದ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವೀರ 
ಕಾಮದೇವನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಾವನೆಂದಾಗಲಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯು ವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವಾದ ಜನಜನಿತ ಕಥೆ 
ಗಳೂ ದೊರೆಯವು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಣ ಭಾರತಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಎರಡರನಿಷಯ ವೂ ಒಂದೇಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಕಾವ್ಯಸಮಯವು 
ಕೆಡದಂತೆ, ರಸಾಭಾಸವಾಗದಂತೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗದಂತೆ ಕಡು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಮತ್ತು ದೌ ಪದಿ ಸ್ಟ 02 088 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು ಜೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಕನಿರಾಜನೆಂಬುದು 
ಕವಿಯ ಬಿರುಡಾಗಿರಬೇಕೆನ್ಸು ವರು. ಕವಿರಾಜನೆಂಬುದು ಬಿರುದಾದಕೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರಾಪ್ರದೆಂಬ ಪತ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದು. ಇದರ ಮಾದರಿಯ 
ತೊ ಸ್ಲೀಕಗಳೆರಡನ್ನು ಬರೆಯುವ. 
* ರಾಜೇ೦ದ್ರವೇಷಾಪಗಮೇಪಿ ನೈನಂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಬ್ಮೀಃ ಕ್ಲಥಯಾಂಬಭೂವ | 
ಸುರಾಸುರೈಃ ಸ್ವೀಕೃತರತ್ನ ರಾಶಿಃ 
ತಥಾಪಿ ರತ್ನಾಕರ ಏವ ಸಿಂಧುಃ 1 WY 
ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ರತ್ನ ರಾಶಿಯು ಆಅಪಹೃತವಾಹೂಪಾದಕೂ-ಸಮು 
ದ್ರನು ಈ ವಠೆಗೂ ಹೇಗೆ ರತ್ನಾಕರನೇ ಆಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ನ ಮತ್ತು; ರಾಮನ ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಮುಕುಟಾಭರಣಾಡಿಗಳು '. ಅಪ 
ಹೃತವಾದುವಾದರೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚವೂ ಕುಂದಳಿಲ್ಲ. 


'ತಿ' ಇವನು ಕೋಶಕಾರನಾವ ಅಮರಸಿಹ್ಮನಲ್ಲ. 


ಶತಮಾನ] ವಾಮನ ೩೨೧ 


ವಾಮನ 
ಇವನು* ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಶ್ರುಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ (1೪) ೪೮೮-೯೬ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮನೋರಥಶ್ಮ೦ಖದತ್ತಶ್ಚಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಯ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಪಂಡಿತಾಃ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಹಾಲ: ಬಯಾಪೀಡರಾಜನು ಕೆ. ಶ. ೬೫೫ರಿಂದ ೭೮೬ರ ವರೆಗೆ 
ಳದನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ತಮಾನದವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು. 


( 


೧೬ 


ಇವನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ'' »೦ಒ ಆಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಧಿಕರಣಗಳಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, 
ಅಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನಪರೀಕ್ಷ ಣಂ | 
ಅಧಿಕಾರಿವಿಚಾರಶ್ಚ ದ್ವಿತೀಯೇ ರೀತಿನಿಶ್ಚಯಃ | 


ಕಾವ್ಯಾಂಗಕಾವ್ಯಭೇದಾನಾಂ ತೃತೀಯೇ ಪ್ರ ತಿಪಾದನಂ | 


ತುರ್ಯೇ ಪದಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ದೋಷತತ್ತವಿವೇಚನಂ | 
ವಾಕ್ಕವಾಕ್ಯಾರ್ಥದೋಷಾಣಾಂ ಪಂಚಮೇ ತು ಪ್ರಪಂಚನಂ | 
ಗುಣಾಲಂಕಾರಭೇದಾಸ್ತು ಷಷ್ಟೇ ಶಬ್ದಗುಣಾಸ್ತಥಾ || 


ಸಪ್ತಮೇ$ರ್ಥಗುಣಾಃ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಾಃ ಪುನರಷ್ಟಮೇ | 
ಉಪಮಾ ನವಮೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಪಂಚೋ ದಶಮೇ ಭವೇತ್‌ | 


ಕಾವ್ಯಸ್ಥೆ ಕಾದಶೇ ಸಂವಿದ್ವಾದಶೇ ಶಬ್ದಶೋಧನಂ | 
ಇತ್ಯೇಷ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಣಾಮನುಕ್ರಮಃ ॥ 
ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 
ಪಾವನೀ ವಾಮನಸ್ಯೇಯಂ ಪದೋನ್ಮತಿಪರಿಷ್ಕೃತಾ | 
ಗಂಭೀರಾ ರಾಜತೇ ವೃತ್ತಿರ್ಗೆಂಗೇವ ಕವಿಹಶ್ಲಿಣೀ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 





ಇ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಮನನು ಇವನಲ್ಲ. 
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ಪ್ಲಿ೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ನಿಂ ಟಿನೆಯ 





ಇವನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗೋಪೇಂದ್ರತಿಪ್ಪಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು "ಕಾಮಧೇನು' 
ಬ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. | 
ಪಾವನಪದವಿನ್ಯಾಸಾ 
ಸಮಗ್ರರಸದೋಹಶಾಲಿನೀ ಭಜತಾಂ | 
ಘಟಯೆತಿ ಕಾಮಿತಮರ್ಥಂ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಕಾಮಧೇನುರಿಯಂ | 


ಎ೦ದು ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಒಕ್ಕಣಸಿಕೂಂಡಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲ-- 


.ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಃ ವಾಮನ ಓರಚಿತಾ' ಎಂದಿರುವುದು. 


ರಾ 
~~ ಸ್ಸ pe 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 





ಪ್ರವರಸೇನ (೨) 


ವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ತೋರವಾಣನ ಮಗನು. ಇವನು ಕುರು 
ಪಾಂಡವವ೦ಶೀಯನೆಂದು ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಶತೇಷು ಷಟ್ಟುಸಾರ್ಧೇಷು | ತ್ರ ಒಧಿಕೇಷು ಚ ಭೂತಲೇ ॥ 
ಕಲೇರ್ಗತೇಷು ವರ್ಷಾಣಾಂ |ಅಭೂರ್ವ ಕುರು ಪಾಂಡವಾಃ | 


ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೧. ೫೧. 


ಕುರುಪಾಂಡವವಂಶೀಕರು ಕಲಿಯುಗಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ೬೫೩ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಆಳಿದರು. 


" ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶ ಶತೀ | ಷಷ್ಟಿಃ ಷಡ್ಚಿಶ್ಚ ಸಂಯುತಾ | 
ಭೂಭುಜಾಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ | ತದ್ವಾ ಪಂಚಾಶತೋ ಮತಾ | ' 


ರಾ, ತ, ೧, ೫೪, 


ಅನಂತರ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಸುವತಾರು ೩೫ ಒಜನರು ೧೨೬೬ ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. 


ಚೆತುರ್ದಶಾಧಿಕಂ ವರ್ಷ | ಸಹಸ್ರಂ ನವ ವಾಸರಾಃ | 
ಮಾಸಾಶ್ಚ ವಿಗತಾಹ್ಮಸ್ತ | ಅಷ್ಯಾವಿಂಶತಿ ರಾಜಸು ॥ 
ರಾ. ತ, ಪ್ರಥಮತರಂಗ-ಸಾರಶ್ಲೋಕ. 


ಅನಂತರ ಲವಮಹಾರಾಜನಿಂದ &೮ ಜನರು ೧೦೧೪ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 


2.೨೪ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕವಿಚರಿತೆ 


ಶತದ್ವಯೇ ವತ್ಸರಾಣಾಮಷ್ಟ ಭಿಃ ಪರಿವರ್ಜಿತೆ | 
ಿತಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಷಟ್‌ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗುಣಾನೃಪಾಃ | 


ಅಸ್ತಿ ದಿ ನ 
ರಾ, ತ ವಎರಡನೆಯತರಂಗ ಸಾರಶ್ಲೋಕ 


ಅನಂತರ ೬ ಜನರು (೨೦೦-೮) ೧೯೨ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಎಂದರೆ 
೭೯ ಜನ ರಾಜರು ಕಲಿಯು ಗಾದಿಯಿ೦ದ ೩೧೨೫ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 


‘ ಅಥೋಲ್ಲಸತ್ಸೃಥುಶ್ಲಾಘ | ಮಾನಿನ್ಯುರ್ಮೇಘವಾಹನಂ | ' ರಾ. ತ. ೩-೨ 


ಕಾಂ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಸಮಾಃ |" 


( ತಸ್ಮಿನ್ನೆಸ್ತಂಗತೇ ಭುಕ್ತಾ 
ರಾ. ತ. ೩೯೬ 


ಅನಂತರ ಲಂನೆಯವನಾದ ಮೇಘವಾಹನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ೩೪ ವರ್ಷ 
ಗಳು (೩೧೨೫-೩೧೫೯) ಆಳಿದನು. 
ಅಥ ಕ್ಪಾ ಒಳ್ಳದ್ರರಕ್ಷ್‌ ಕ್ಪ್ಟ್ಮಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟಸೇನಸ್ತದಾತ್ಮಜಃ | 


ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರವರಸೇನಂ ಯಂ | ತುಂಜೀನಂ,ಚಾಂದಸಾ ಜನಾಃ | 
ರಾ. ತ. ೩-೯೭ 


ಅನಂತರ ಮೇಘವಾಹನನ ಮಗ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೇನನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಇವನೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವರಸೇನನು (Pravarasena |) ಬಗ್ಗಿ ತುಂಜೀನ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ (೩೧೫೯-೩೧೮೪) 
ಆಳಿದನು. 

ಸ ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಭೂಭೈದನಿ ಸ್ತಿಂಶಾಶಯೋ*ಭವತ್‌-ರಾ, ತ, 4-೧೦೧ 
ಇವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ಮತ್ತು ತೋರಮಾಣರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುತರಿದ್ದರು. 

‘ ಹಿರಣ್ಯ ತೋರಮಾಣಾಖ್‌ ವೃಧತ್ತಾ ಮಥ ತತ್ತುತೌ ' 


ಹಿರಣ್ಳನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ೩೧ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಸತ್ತನು. 


ರಕ್ಷಿತಾ ದಶಮಾಸೋನಾಃ | ಕ್ಸ್ಮಾಮೇಕತ್ರಿಂಶತಿಂ ಸಮಾಃ | 
ತರ್ಸ್ಮಿಕ್ಸಣೇ ಹಿರಣ್ಯೋಪಿ [ಶಾಂತಿ ನಿಸ್ಸಂತತಿರ್ಯಯೌ ॥ ರಾ, ತ, ೩-೧೨೪ 


ಎ೦ದರೆ ಹಿರಣ್ಳ್ಣನು. ಸಾಯುವಾಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ (೩೧೮೯4೩೧) ೩೨೨೦ 
ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ತೋರಮಾಣನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ 


ಪ್ರವರಸೇನ ೩೨೫ 


ತಾರಾ ಭಾಸ ಪರಾ 


«ಯಯಾೌ ಪ್ರವರಸೇನೋ೯€ಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದ್ದಿ ಗಂತರಂ'' ರಾ, ತ, ಪ್ರಿ-೧೨ಷ್ನಿ 


ಆಗ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು * ಹೀಗೆ ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 


ತತ್ರಾನೇಹಸ್ಯುಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ | ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹರ್ಷಪರಾಭಿಧಃ || 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀ | ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ || ರಾ. ತ. 4-೧೨೫ 
ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಭಿದೋ ರಾಜ್ಯೇ | ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಸೋಭಿಸಿಚ್ಛತಾಂ || 


ರಾ, ತ, 4-೧೮೯ 
ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ೪ ವರ್ಷ ೯ ತಿಂಗಳುಗಳು ಆಳಿದನು. 
ತ್ರಿಮಾಸೋನಾ ಯಯುಸ್ತ ಸ್ಯ | ನೈಕಾಹಾಸಂಚವತ್ಸರಾಃ | 


ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನಾಡಿದನು. 


ಶನೈಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಸ್ಯ | 
ಷಸ್ತಿಃ ಸಂವತ್ಸರಾ ಯಯುಃ | ರಾ. ತ, 4-೩೬೪ 


ಈ ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದನು. ಈಪ್ರಕಾರ ರಾಜಶರಂಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಪುವರಸೇನನು ಕಲಿಯುಗಾದಿ ೩೨೨೫ ರಿಂದ ೩೨೮೫ರ 
ವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೩ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘವಾಹನನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರವರಸೇನನ ವಂಶಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪಿಸಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದೊಂದಿಗೆ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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* ಈ ಹರ್ಷವಿಕೃ ಮಾದಿತ್ಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ) 
ವಂತಿಲ. 


೩೨೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚಂತೆ 


ಹೊ ಬಾ ಯಾವಾ ರಾ ಮಾ ಹ ಜಾಲ 





pete nen) 


ಮೇಘ ಮಾಹನ 
(ಕ. ಶೆ. ೨೩-೫೭) 


ಶ್ರೀಷ್ಠಸೇನ 
ಪ್ರವರಸೇನ ೧೨ _ತುಂಜೀ ನ) 
ಶ್ರ. ಶ. ೫೭-೮೭೬ 


ಹಂ ಭಾಮ ನಾನಾನಾ ನಾನ. ನ ವಾನಂ ನನಾ ನಂ ಭಾ ಸಂಷಷಷಾೂಖಾ ಅಜಾ ಪಸಂ ಸಾಖಾಸ ಸಜಜ ವಾ ವಾ ಸ ಪ ಪ ಧಾ 


ಹಿರಣ್ಯ ತೋರಮಾಣ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಆ೭-೧೧೮) % 


| 
ಪ್ರವರಸೇನ (೨) 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೩) 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರನರಸೇನರು ದೊರೆಯು 
ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. 1 ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಳದ ಇಬ್ಬರಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಬುಹಲಗವರು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನಸು ಕ್ರ. ಶ. 
೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಪ)ವರಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು ಹೇಗೆಂಬು 
ನ ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. ] ಆದರೆ ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದ 
ನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭-೮೬ ರ ವರೆಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪುವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೨ ರ ವರೆಗೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗು 
ವುದು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪುವರಸೇನನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೨೭-೪೬೭ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೂರನೇ ಗೋನಂದೀಯವಂಶೀಯ 
ನೆಂದೂ ಇವನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕೃಮಾದಿತ್ಯನೂ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ರೆಂದೂ ಕಲ್ಲಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಒಕ್ಕುಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಕೈ ಆದರೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರದು. 


ನ ಪವ..ಅ.. ಆ.ತಾಹೊರ್‌- ಬಾ. 








ಎಸ ಎಟ ಕ ಮಾಗಾಂ ಆಹ್‌ ಎ ಟ್‌ ಹಾಗಿ ಜಿ ಆವಾ 


* ಕ್ರಿ, ಶ್ರ, ೧೧೮-೧೨೩ ರ ವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು 
ಆಳಿದನು, 
+ Preface to Setubandha Kavya ೧. 1, 


{ The Indian Antiquary. Vol, XII ೧, 243 
§ ಹೈಡಿಂಬವೈ ದಗ್ಗ . ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೧೦-೧೧. 


ಪ್ರ ವರಸೇನೆ ಪ್ಲಿ೨೭. 











ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕೃಮಾದಿತ್ಯು, ಎರಡನೆಯ ಪುವರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಕಿ. ಶ. ೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು “ಸೇತುಬಂಧ” ವೆಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ರಾವಣವ ea ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಆಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಶಮುಖವಧವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾ ಶ್ರಯಾಂ ಭಾಷಾಂ | 
ಇ 9 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಿದುಃ | 
ಸಾಗರಃ ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾನಾಂ | 
ಸೇತುಬಂಧಾದಿಯನ್ನಯಂ | ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ೧-೩೮, 


"ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯದ ಪೃಥಮಾಶ್ವಾಸದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ಕವಿ ಬಾಣನುಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರವರಸೇನಸ್ಯ | ಪ್ರಯಾತಾ ಕುಮುದೋಜ್ಜ ಲಾ ॥ 

ಸಾಗರಸ್ಯ ಪರಂ ಪಾರಂ | ಕಸಿಸೇನೇವ ಸೇತುನಾ | 


ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಬೇಮೇಂದುನು ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಇವು ಪ್ರವರಸೇನನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿ೦ದ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂದೂ ರಾವ 
ಣವಧ ಮತ್ತು ದಶಮುಖವಧ ಎಂಬುವು ಪರ್ಕಾಯನಾಮಗಳೆಂದೂ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾ 
ರನು *ಪ್ರವರಸೇನೋ ಭೋಜದೇವಃ' ಇತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಭೋಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಾಣನ ಅನಂತರವೇ ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ "ರಾಮಸೇತು ಪ್ರದೀಪ' ವೆಂಬುದರ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 


೭೩೮ ಸುಸ್ಕ ತತೆಕನಿಚರಿತೆ 


ಹಾಡೂ. ಒ-ಆಳಾ-ಎ-್‌ಕಾಪಾ 3 








poe 


.ಧೀರಾಣಾಂ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚಾಚತುರಿಮವಿಷಯೇ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯವಾಚಾ | 
ಯಂ ಚಕ್ಕೆ € ಕಾಳಿದಾಸಃ ಕವಿಕುಮುದವಿಧುಃ ಸೇತುನಾಮಪ ಬಂಧಂ |] 


| 


ಎ೦ದೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


«« ಇಹ ತಾವನ್ನ ಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಮಿತ್ತಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಕೃ ಮಾದಿತ್ಕಾಜ್ಞಯಾ 
ನಿಖಿಲಕನಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಃ, ಕಾಳಿದಾಸಮಹಾಶಯಃ ಸೇತುಬಂಧಪ್ರಬಂಧಂಚಿಕೀರ್ಷುಃ | 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಪ್ರವರಸೇನವಿರಚಿತೇ (ಕಾರಿತೇ) ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತೇ 
(ಕೃತೇ) ದಶಮುಖವಧೇ ಮಹಾಕಾಮ್ಯೇ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮಾತೃಗುಪ್ತನೆ೦ದು ಡಾ! ಭೌದಾಜೀಯವರ ಮತವಿರುವುದು.* 
ಕಲ್ಲಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೇ 
ಹೊರತು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸೇತುಬಂಧದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ನರಾದ ಮೂರುಜನ ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಯಾನನಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾಣನೇ ನೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಆವಿಚಾರವಸ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತೃಗುಪ್ಪನೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರಬೇರೆಯೆಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ಸ್ನೇಮೇಂದ್ರನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ " ಇಹ ತಾವನ್ಮಹಾರಾಜ - - - ದ 
ಚಿಕೀರ್ಷುಃ '' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಗೋಸ್ಟರ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜವಿಕ್ರವಸದಿತ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇಹೊರತು ಪ್ರವರಸೇನನಿಗಲ್ಲ. ಪುವರಸೇನನಿಗೋಸ್ವರ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಈಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯವಾಗಿವೆ. ಇದು 





* Dr. Bhaudaii's Literarv Remains 


ಪ್ರವರಸೇನ ಷ್ಠ 


ಆವಾರಾ 


ಹ ರಾ ವಾ 


ರ್‌ 





ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವರ 
ಸೇನನೇ ಬರೆದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಕ್ರೇಮೇ೦ದ) ಮತ್ತು ದಂಡಿ ಇವರ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಈಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ಶ್ರೀ ಪುವರಸೇನ ವರಜಿತೇ ದ4ಶಮುಖವದೇ ಎಂದೂ ಉಳಿದಿರುವ ಹದಿಮೂರು 
ಸರ್ಗಾಂತ್ಸಗಳಲ್ಲ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪುವರಸೇನ ವಿರಚಿತೇ (ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತೇ) ದಶ 
ಮುಖವಧಥೇ ಮಹಾಕಾಮ್ಯೇ' ಎಂದೂ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರವರಸೇನ 
ವಿರಚಿತಂ ಸೇತುಬ೦ಧ೦' ಎಂದೂ ಇರುವವುಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿತೋರುವುವು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೇತುಬಂಧದ ಮೂಲಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹೇಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂಬ ರಾಮಾಯಣಕಥೆ ಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೫ ಆಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ನೀರ 
ಸವಾಗಿರುವುವಾದರೂ ಇದು ಹಾಗಿರದೆ ಲಲಿತವೂ ಶಾ)ವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಲನಾಥ, ರಾಮದಾಸ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಮೂವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ 
" ರಾಮಸೇತುಪುದೀಪ' ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾತ್ರ: ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವ್ರ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಃದ 


ಓ - ಭಗ್ಗರಕ್ಸಸದುಮಂ ಣಿಹಅದಸಾಣಣಮಣಇಂದಸುಹಸಂಚಾರಂ | 
ರಾಮಾಣುರಾಅಮತ್ತೋ ಮಲೇಮಿ ಲಂಕಂ ವಣತ್ಥಲಿಂ ವ ವಣಗಓ || 


[ಉತ-ಭಗ್ನ(«ಅವಭಗ್ನ'-ವಾ) ರಾಕ್ಸ್‌ ಸದ್ರುಮಾಂ ನಿಹತದಶಾನನಮೃಗೇಂ೦ದ್ರಸುಖಸಂಚಾರಾಂ | 
ರಾಮಾನುರಾಗಮತ್ತೋ ಮೃದ್ಧಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ವನಸ್ಫಲೀನಿವ ವನಗಜಃ | ೪-೬೩. 


ಬಳ್ಳೇ ಮದಿಸಿದ ವನಗಜವು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ ಮಹಾದ್ರುುಮವನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಕಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಖಸಂ 
ಚಾರಾರ್ಹವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನಾನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ರಾಕ್ಸೃಸರೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ದಶಾನನನೆಂಬ ಕ್ರೂರ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಲಂಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ಲಿಫ್ಲಿಂ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ 





ಮಲಅಚಂ ದಣಲಆಹರೇ ಸಂಭರಮಾಣಓ 
ಣೆಅಅಮಹಣದುಸ್ಟಂ ಮಿವ ಸಂಭರಮಾಣಓ 

ರಸಇಸೇಲಸಿಹರಾಹಿಹಓ ಸರಿ ಆವಕ 
ದಹಮುಹಸ್ಪ-ದೋಸೇಣ-ಸಮೋಸರಿ ಆವಕ 


[ಮಲಯಚಂ ದನಲತಾಗೃಹಾನ್ಸಂಬಿಭ್ರಾಣೋ 
ನಿಜಕಮಥನದುಃಖಮಿವ ಸೆಂ ಸ್ಮರ 

ರಸತಿ ಶೈಲಶಿಖರಾಭಿಹತಃ ಸರಿತ್ತತಿ 
ರ್ದಶಮುಖಸ್ಯ ದೋಷೇಣ ಸಮವಸ್ಮ )ತೌಪತ್‌ ] ೭-೪೧ 


ಘಪ್ರಿಗಳು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲಯಾದಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ ದ್ಲುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದುವು ತಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ (ಸಮುದ) ಮಹನ ಜ್‌ ತ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಈಗಲೂ ಮಹಥನಉಂಟಾಗುವ್ರದೋ ಏನೋ ಎ೦ಬ ಭಯದಿಂದ (ರಾವ 
ಣನು ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪಹರಣ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನೆನೆ 
ಸಿಕೊ೦ಡು) ರಾವಣನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


ಎಸಿಬಿ 


ಕ್ಷ 

ನ್ನನ್‌ 
ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನೆಂದೂ ಇ.ವನದೆಂದು ಉದಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ, ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರೆಮಾದಿತ್ಯನು ಹಿರಣ್ಯನ ಅನಂತರ ಅರಾಜಕವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ವನ್ನು ಆಳಲು ಇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಿಕ ೨ಮಾದಿತ್ಯನು ಮೃತನಾದ ಅನಂತರ ಕಾಶ್ಲಿ ರದ 
ನಿಂಹಾಸನವನ ತ್ನ ಹಿರಣ್ಯನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಿಗೆ 


ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಶಿಷ್ಠ 





ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಕಾಸಾಶ್ರುಮವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಉಳಿದಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲ ಕಳೆದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. * 
ಶಾಕುಂತಲಸಾಟಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಘವಭಟ್ಟಿಸು ಇವನನ್ನು 
ಮಾತೃಗುಪ್ತಾ ಚಾರ್ಯನೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಇವನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ್ರದಾಗಿಯೂ ಅದು ಪ ಕೃತ 
ಉಪಲಬ್ಜವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 1 
ಇವನು ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕೃಮಾದಿತ್ಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವುದಾದ ಗ್ರ೦ಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆ 
ಯಿದೆ *ಕೇನಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗು ಪ್ರನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೇವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗಿದೆ. 
ಕ್ಸೇಮೇಂದ್ರಕೃತ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. 
ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹಂಸಃ | 
ಶೀರೀಕಪೋಲ ತಲಕಾಂಶತನುಃ ಶಶಾಂಕ ॥ 
ಆಭಾತಿ ನಾಥ ತದಿದಂ ದಿನಿ ದುಗ್ನಸಿಂಧು | 
ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡಪರಿಸಾಂಡು ಯಶಸ್ತ ದೀಯಂ॥ (ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ತ) ಎ೦ದೂ 


ವಲಭದೇವನ ಸುಭಾಪಿ ನಳಿಯಲ್ಲಿ 
೧೧ 1 ಕ ಅಲಂ 
ಗ ಎ. ಸೇತ 
ನಾಕಾರಃ ಮುಂದ ಹಸಿ ಸ ತ್‌ \ 
ದಿತ ನ ುಂಚನಿ ಸತೆಲಾನಿ | 
ಲ್ಸಂ ನೆ ಸೂಚ %೨ 


ನಿಸಿ 4 ವರ್ಷಣಮಿವ ಚ ರಾರ್ಜ | 
'ಏವ ತವ ಪ್ರಸಾದಃ | 
(ಅಯಂ ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಯ) ಎಂದೂ 


ಷ್‌ 
9 
ಸಿ ಅಕ್ರ ತೇ. 


ಶೀತೇನೋದ್ಧ ಷಿ , ಮಾಸಶಿಮಿವಚ್ಚಿಂ ತಾರ್ಣವೇ ಮಜ್ಜ ತಃ | 
ಶಾಂತಾಗ್ಗಿಂ ಸ್ಫುಟಿತಾಧರಸ್ವ ಧಮತಃ ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಕಂ ಶಸ್ತ್ರ ಮೇ ॥ 
ನಿದಾ, ಕಾಸ, ವವೂನಿತೇವ ದಯಿತಾ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೂರಂ ಗತಾ 
ಹೆ ೆ 
ತಿರಾದಿತೇವ ವಸುಧಾ ನ ಕ್ಲೀಯತೇ ಶರ್ವರೀ | 3 
\ Am ಜಮ 
(ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಥ) ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 





ಇ, 
ಬ 
ಪ 


ತ 
ಸತ್ಸಾ ಶ್ರಪ್ಪ 


pe mE ಸ EE ೨೨೨ ೨ ೨ ಬಾನ ಜರಾ 
ಮಾ ಜು 
ರ ಜಾ 





ಹ ವಾ 


* ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೩. ೧೨೫. ೨೫೨, 


 ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಸಿತಾವಳಿ ಪು. ೮೯. 
| ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಸ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾಘಕವಿಯದೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು, 





2 27 
8 | 
9 6 
13 26 
19 ೨ 
25 8 
20 F.N.6 
29 14 
30 10 
32 10 
32 FN. 3 
3 21 
34 22 
35 25 
35-36 28-1 
37 9 
37 10 
31 13 
38 4 
38 9 
38 16 


ಗ್ರಂಥಶುದ್ಧಿ 


gg ಯೂ 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ನ 


ಅಶು ದ್ದೆ. 
ಪತಿವತೆ| 

J 
ಪುರುಷಾಕ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಯೆತ್ತಿಂ ಚಿದತ್ಮನೇ ವ 
«ಸಿತೆ' 


ರಕ್ಷಿ ತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯ ನ್ನೂ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನೂ 


ಮಾಮಾಂಸ 

ಸೆಮಾಗತ್ಕಂ 

ಐತ್ತರೇಯ 

ಸಾತ್ತೈತಂ |. 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 

ಚಾಪ್ಯತಿಃ | 

ತಥೋ ಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ 
ರಾಜೋ ಪರಿಚರೋನಾಮ 
ಏಕಂಶತ ಸಹಸ್ರಂ 
ವೈಶಂಪಾಯನ 


..ಾಸ್ಮತ್ಕಪರ್ವ,,,,ಖಿಲ 
ಸಂಜಿ ಕಂ | 
ಇ 


ಏತತ್ಸಪರ್ವಶತಂ 

ರಾವಣನ 

ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಥಾನಾಯಕನೆನ್ನು 
ವುದಾದರೆ ಇವನು 

ಅನುಶಾಸನೀಕ 

ಬರುವುದಾದುಡರಿಂದ ಹಾಗೆ 


೨ 


ಶುದ್ಧ, 
“ಆ 
ಪತಿವೃತೇ | 
ಪುರುಷಾಃ ಕೃಚೆತ್‌ | 
ಯತ್ನಿಂಚಿದಿತ್ಯನೇನ 
(ಸೀತಾ? 


ಹೀನವಾದ (ರಹಿತವಾದ) ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೀತಾರಾಮರಿಂದ ಸನಾಥ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ 


ಮಾಮಾಂಸಾ 
ಸಮಾಗತ್ಯ 
ಐತರೇಯ 
ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪುರಾಣದಿಂದ 
ಚಾಪ್ಯತಃ | 
ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಮೇ 
ರಾಜೋ$ಸರಿಚರೋ ನಾಮ 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸಂ 
ಖೆ 
ಸೂತ 
ತತಃ ಪರ್ವಂ,,,,ಖಿಲಸಂಜ್ಜಿಕಂ | 


ಏತತ್ಸರ್ವಶತಂ 
ರಾಮನ 
ಕೃಷ್ಣನು 


ಅನುಶಾಸನಿಕ 


ಬರುವುದಾದುದರಿಂ ದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇವನ ಪಾತ್ರವು ಗೌಣವಾಗಿ 


ಪುಟ, 


39 
39 
45 
52 


೨0 
01 
02 
04 
04 
09 
07 
08 
10 
70 
10 
73 
80 
81 
81 
81 
82 
4 
84 
85 
85 
85 
'60 


ಪಜ”, 


10 
25 
F.N, 2 
12 


F.N. 1 


11 


ಅಶುದ್ಧ, 


ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದ 
ಶಕುನಿಯು 
we 11715 
..ಎದುರ್ಬಲೈರ್ಗಹ್ಯತೇ 
ಭಾಸನದೆಂದು 
ಸಂ ಭೃ ತೋ 
ನಾಟಕವನ್ನು 
ಇಜಾ ವಿದೂಷಕರ 
ಸದ್ಯ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ ವೆಯತಿ | 
ಭೋಧೆಯಾಗುವುದು 
ಆ ಜ್ಞಾ ತಂ 
ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಸೃಷ್ಟುರಾದ್ಯಾ 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯಾ 
Jaurnal 
ಬಿಟಿ 
ಶಾಕುಂತಲಾ 
೧ 
ಶಕುಂಲೆಯು 
ನನು 
ವ್ಯಾಜವನ್ನ 
ಈಗಣ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಾರಿಯಂತೆ 
ವರೆಂಬ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು 
ನಾಟಕಾ ದ್ಯಂ ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಣಯರಸ 


ಶುದ್ಧ, 
ಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಕಥಾನಾಯಕಸನೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂ ದಲೂ 
ಶಕುನಿಯ 
....೨॥731('5 
ಎ ದುರ್ಬಲೈರ್ಗ್ಯಹ್ಯತೇ 
ಭಾಸನಿಂದ 
ಸಂ ವೃತೋ 
ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಾಜಾ ವಿದೂಷಕರ 
ಸದ್ಯಃ 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
..ಷ ವಿಭ್ರಮಯತಿ | 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು 
ಆ! ಜ್ಞಾತಂ 
ಯಾ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಃಸಷ್ಟುರಾದ್ಯಾ 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೇ 
Journal 
"ಭಿಟ' 
ಶಕುಂತಲಾ 
೮೧ 
ಶಕುಂ ತಲೆಯು 
ಇವನು 
ವ್ಯಾಜವನ್ನು 
Omit 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯಂತೆ 
ಹೇಳುವರೆಂಬ 
ಅವನಿಗೆ 
ನಾಟಕಾಂ ತ್ಯ ದವರೆಗೂ 
ಪ್ರಣಯರಸ 


87 
88 
88 
88 
88 
88 
88 
89 
90 
94 
94 
94 
96 
90 
97 
91 
97 


98 
99 


99 


99 
102 
102 


103 
103 
103 


29--30 
1-3 


27 
27 
29 


24 
29 


| 


111 


ಅಶುದ್ಧ ಸ 
ಸುರಸುಂರಿಯೂ 
ಸಾಕಾಗಿರುವುವು 
ಕುಲರಮಣಿಗಳಿಗೆ 
ಬೌದ ಮತತತ 

ಥಿ ವ 
ಶಾಕುಂ ತಲೆಯ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ 


Goethe 
Sakuntala O ! 


ಇಲ್ಲ ದಿರಲಿಲ್ಲ 
ಕತಿಂಭೋ ದರಂ 
ಜ್ಮೋ ತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ 
ಮಾಘವ 
ರಘುಪಂಜಿಕಾ 


ಶುದ್ಧ. 
ಸುರಸುಂ ದರಿಯೂ 
ಸಾಕಾಗಿರುವುದು 
ಕುಲರಮಣಿಯರಿಗೆ 
ವೇದಾಂ ತಮತತತ್ತ 
ಶಕುಂ ತಲೆಯ 
ಅನುಶೋಚಿಸುವಿಕೆ 


Goethe 

(ಲಿ, Sakuntala | 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ 

ಕುಂಭೋಧರಂ 

ಕಾಲ: -ಜ್ಯೋ ತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ 
ಮಾಧವ 


ರಘುಪಂಚಿಕಾ 


ಕಾವ್ನಪೌಢಕಾ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಯವತ ಕಾವ್ಯಪೌಢತೆ, ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟವ ಮತ್ತು 


ಮೇಷವನ್ನು 

ದೂತನಾಗಿ 

ಸ.ಗಹವರ್ಣನೆ 
ವೆಂ 


ಮೇಘವನ್ನು 

ದೂತನನ್ನಾಗಿ 

ಯಕ ಗಹವರ್ಣನೆ 
ಎ.“ 


ಈ ಪಜ” ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು. 


ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಮಂಗಳಾಂತಾನಿ 


ಸಮವಿವಸ 


ಶಾಸಾ ಣಿ 
ಸಮದಿವಸ 


ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ದು ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂ ದೂ 


ಕೃಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 


ವಿದ್ಯುಕ್ತಿನಿಂದ 
ಮೃದಂ ಗಗಳ 


1) 


ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕಾರಕಾಳಿದಾಸನೂ ನಾಟಕ 

ಕಾರ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು, 

ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಉದಾಹರಣೆ, 

ನಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ 

ಮೃದಂ ಗಗಳಿಂದ 


ಜೆ ನಾನಾನಾ 


ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
ಪುಟ್ಟ ಪಜ... ಅಶುದ್ಧ, 
] 14 ಯತ್ಸಭಾಂ 
9 13 ಸಾತವಾನಕೃತ 
2 16 ಷಾತ್ರಯಸ್ವೀಕೃತ-ಪೈ 
ಶಾಚಕ 


4 13 ಕಶ್ಚನ ಗಾಧಾ 
5 19 ಅವಿನಾಶಿನಿ 


8 0 ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 
13 | ಪ್ರಥಮಶಕ 
15 28 ಛಿಃ, 

10 12 ಬಳಿ 


19 18 ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದು 


90 10 ವರಹಮೂಲ 


9] 97 ಭೂಪಾ ಕುಲಜಾ 


22 24 ಅರಿಷ್ಠ ಶಯ್ಯಾಂ 
23 14 ಕೊಂಚಕೊಂಚ 


2೨ 1-4 ಐಂಬಲ್ಲಿ `` .ಓಡಿದರೆಂದು 


926 10 ಕೌತೂಹಲಾತ್ಸ್ಮ್ಮೀತ 


97 ]5 ಸಿತ್ಕೆರ್ಯಷ್ಠಿ 


27 28-30 ಮಹಾರಾಜ, 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ, 


ಶು ದ್ದ. 
ಯತ್ಸಭಾಯಾಂ 
ಸಾತವಾಹನಕೃತ 
ಹಾತ್ರಯ-ಸ್ವೀಕೃ ತಪೈ ಶಾಚಕ 


ಕಾಚನ ಗಾಧಾ 

ಅವಿನಾಶಿನ 

ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಶತಕ 

ಚಿಃ 

ಬಳಿಯೆಸಂ 

ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು 

ವರಾಹಮೂಲ 

ಭೂಪಾಃ ಕುಲಜಾ 

ಅರಿಷ್ಟಶಯ್ಯಾಂ 

ಸ ೈಲ್ಪಸ್ವೈಲ್ಪ 

ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 


> 


ಸಿ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಡ್ಯಾಣವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಸಹ 
ಗಮನಿಸದೇ ಕೌ ತೂಹಲಾನಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಓಡಿದರೆಂದು 

ಕೌ ತೂಹಲಾ ತ್ರ ತ 

ಸಿತೈೈರ್ಯಷ್ಟ್ರಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ರೂಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವಂಥದೂ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವಂ 
ಥದೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವೂ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವೂ, ಸ್ಮೃತಿಗೆ ನಾಶ 
ಕರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರಮವಿರೋ 
ಧಿಯೊೂ ಆಗಿರುವ «ಜರಾ? (ಮುಪ್ಪು) 


ಪುಟ, 


26 
30 
30 
31 
32 


ಪಜ. 


21 
28 


16-20 


ಅಶುದ್ಧ, 


ಅವನೂ 

ತೋಲನಮಾಡಿ 

ನತಂ 

ಸೋ ನಿಶ್ಚ ಯಾನ್ನಾಪಿ 

ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ.......... 
ಅನು ರಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


33 20-24 ಜುಗ್ಲೇರಂ 


35 
37 


21 
20 


pene 
ಶೂದ್ರಕೋಳಗ್ನಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 


ಯುವನಾಶ್ಮ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂ ದು 


ಶುದ್ಧ, 
ಎಂಬುದೊಂದುಂಟಲ್ಲ ! ಅದರಿಂದ 
ಇವನು ಭಗ್ನ ನಾಗಿರುವನು. 


ಇವನೂ 

ತೂಲನಮಾಡಿ 

ನ ತಂ 

ಸೋ 8ನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಪಿ 

ನಾನು ನಿಷಯಗಳನ್ನೇನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 


ಈ 


ವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವೇ ತದಾ 
ತ್ನ ಕವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷಯಪರಾಜ್ಡು ಖ 
ನಾಗಿರುವುದೇಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯಾತ್ಮ ಕ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಶ ರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನ 
ಮನವು ಒಡಂಬಡದು. ಇಷ್ಟೆ (ಅದಿ 
ಲದೆ ಲೋಕವು ಶಾಶ್ಚ ತವಾಗಿರುವ 
ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಈ “ನಿಸಯೋಪ 
ಭೋ ಗವನ್ನು ಸ್ಕಿ (ಕರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಭಾವವು) 

ಶ್ಲೋಕದ ನಂತರ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ಓದತಕ್ಕದ್ದು ಈಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕವಿ 
ಯೇ ಬರೆದನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಾನೇ 
ಬರೆಯುವುದೆಂತು? ಅಥವಾ ಕವಿಯು 
ತಾನು ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಿಶ್ಚಯಿ 
ಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನೆ? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಅಗ್ನಿಪ ವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಬೇರೆಯಾರಾದರೂ 
ಇವನ ಸಕೇರ್ತಿದ್ದೋತನೆಗಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇವನ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ? ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದಾಗಿದೆ. 


ಯವನಾಶ್ವ 
ಕ್ಲೇಮವಲ್ಲ ವೆಂದು 


ಪುಟ, 


38 


38 
39 


39 
4] 
4] 
42 
43 
44 


45 


45 
40 
47 
49 
4% 
೨2 
೨3 
56 
೨9 
00 
03 
66 
06 
68 


ಪಜ 


ಆಡಿ 


18-91 


28 
0 


25 
8 
21 
] 
15 
13-15 


2 


2] 
21 
18 
2 
16-19 
14 


vi 


ಅಶುದ್ಧ, 


ಮೃಚ್ಛಕಟಕವು........ 
ಬರೆದಿರುವನು 


೨996 eevee 


ಶು ದ್ದ. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು («ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ'' 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲುವುದು 


ಈ ಪಂಜ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 


ವಾಯುಸ್ಸಲೇ 

ತನ್ನ ರತ್ನದ 

ಹೂವು 

ಮದನಿಕೆ 

ದಿವೋ ಶ್ರುಧಾರಾಃ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ... 
ನೋ ಡತಕ್ಕೃದ್ದು 


ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಕ್ಸಯ 

ಮೇತ್ಯಹೋ | 
ಚಂದ್ರಕೋ ಭವೇತ್‌ 
ಕ್ಸಣಾತತ್ತ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ 
ಅಂದರೆ 

ಪ್ರ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು 

ಪಿತ 


Foot note Antequary 


8 
4 
23 
20 


[oS 


1 
25 


ಚೇಷ್ಮಾ 
ಅಣ್ಣನೆಂದು 
ಪರಿತುಷ್ಕತಿ 
ಮುಮುಕ್ಸ್‌ ತ್ವ 
ವಲ್ಲ ಭಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಕಾರ 

ಸಯೇವ 


ಬಿಟ್ಟು 


ವಾಯುಃ ಸ್ಥ ವೇ 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನದ 
ಕೂ 

ಮದನಿಕಾ 

ದಿವೊಶು ಧಾರಾಃ 


ನೀನು ಕೇವಲ ದೃವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಮಾರುವಂಥ ವೇಶ್ಕೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಅಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಜಿಸತಕ್ಕ ದು, 

ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕ್ಷಯಮೇತ್ಯಹೋ 


ಚಂದೃಕೋಳಭವತ್‌ 
ಕ್ಲ ಹಾತ್ತತ್ತ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ 
ಬಂದರೆ 
ಓದತಕ್ಕದ್ದು. 
ಹೀತ 
Antiquary 
ಚೇಷಾ ), 
ತಮ ನೆಂದು 

ಆ 
ಸರಿಶುಷ್ಯತಿ 
ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತ 
ವಲ್ಲಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಕಾರ 
ಸ ಏವ 


vil 


08 99 ಮಗದೃಶಾಮಾಸಂದ ಮೃಗದೃಶಾಮಾನಂದ 
79 8 ನ ರಂಜಯಂತಿ ನ ರಂಜಯಿತಿ 
714 16 ಪತಿನ್ನೃಪತಯೋ ಸತಿರ್ನ್ಸ್ಯಪತಯೋ 
75 foot note Bukdaghosha Buddaghosha 
76 21 ಛಿಃ ಚಿಃ 
84 20 ನಿ ಶ್ರಭೇದ ಮಿತ್ರಭೇದ 
87 11 ದ್ಯೂತಕಾರೇ ದ್ಯೂತಕಾಲೇ (ರ್ಯೆೇ) 
89 95 ಕಾಳಿದಾನನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನೂ 
95 0 ಪವನಸ್ಸುಗಂಧಿಃ ಪವನಸ್ಸು ಗಂಧಃ 
95 19 ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹೂಗಳಿಂದ 
98 25 ಕಣ್ಪಾಳನಂ ಕ್ಲಾಲನಂ 
100 21 ಚತುಷ್ಪಸ್ಟಿ ಚತುಷ್ಪಷ್ಠಿ 
101 9 ಪರಿತಶ್ಚತುವರ್ಣ ಪರಿತಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣ 
106 7 ಪರಿಹಿತ ಸರಿಹತ 
109 26... ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ನಿರಸ ರಾಧಿನಿಯಾದ 
114 > ಕನ್ಯಕಾಮಷ್ಟಾದಶ ಕನ್ಯಕಾಮಷ್ಟ್ಯಾದಶ 
116 12 ....ವಿಷ್ಟೇಷು ಶಿಷ್ಟೇಷು ....ವಿಷ್ಟೇಷು ಶಿಷ್ಟೇಷು 
116 14 ಶಿಷ್ಕರು ಶಿಷ್ಟರು 
111 19 ದೃಶಮ್ಮಾ ಲತೀ ಮಾಲಾ ದೃಶಂ ಮಾಲತೀಮಾಲಾ 
117 22 ನವಕಾನಿಲಸಂತಿ ನ ವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ 
118 2 (ದೃಷ್ಟಿಃ) (ದೃಷ್ಟಿಃ) 
118 15 ಶೀಕರಛ್ಭಠಾ ಶೀಕರಚ್ಛಟಾ 
1200 5 ನೈಪುಣ್ಯತೆಯನ್ನು ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
121 15-18 ಶ್ಚಶುರಗೃಹ್ಮ..,.... ಶ್ಚಶುರಗೃಹನಿವಾಸಃ ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಯೋ 
ಸಾ ಪ್ರವಾಹಃ ನರಾಣಾಂ] ಯದಿಭವತಿವಿನೇಕೀಪಂಚೆ 
ಷಡ್ವಾದಿನಾನಿ || ದಧಿಮಧುಘೃತಲೋ 
ಭಾನ್ಮಾಸಮೇಕಂವಸೇಚ್ಛೇತ್‌ | ಭವ 
ತಿ ವಿಗತ್ತಲಜ್ಞೋ ಮಾನವೋ ಮಾನ 
ಹೀನಃ ॥ 
123 6 ರುಷ್ಕನಾಗಿ ರುಷ್ಟನಾಗಿ 


ಪುಟ, 


124 
125 


128 
131 
135 
135 


136 
142 


144 
148 
149 
149 
149 


151 
1೨1 
151 
151 
152 
152 
152 
15೨2 
155 
1೨೨ 


ಪಂಜ” , 
~~ 


18 
12 


22 


10 
910 
12-17 
27-28 


13 
28 
29 


15 
17 
20-21 


18 


ಅಶುದ 9 
ಛು 


ಕೀರಾತಾಜರರ್ಶಿನೀಯವು 
ಪ್ರವೇಶ ಮಿಹಭಾರವಿ 
ಕಾವ್ಯಬಂಧೇ 
ಇಷ್ಟರ, ಮಿತ್ರ ರೂ, 
ಚೇಷ್ಮಾವರ್ಣನೆ 
ತೇಧುನಾ ಪುನಃ 
ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರುವ 
ತಾಮ್ರದದುಡ್ಡು, 
ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದ 
ರತ್ನಾವಳಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯೋಜಿನಃ ಪಾತುವಃ 
ಬುದ್ಧ 
ಅದು, ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ನಾಟಕವು ಹಿಂದೂ 
ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದ್ದು.,, 


ರತ್ನಾವಳೀನಾಮ್ನಿಂ 
ಯಶಸೇರ್ಥ 
ತಸ್ಮ ನಾಟಿಕಸ, 

ಳಿ ಳೆ 
ಖ್ಯಾಪಿ ತತ್ತೇ ತಫಿ 
ಪ್ರಸಂಗೇ ಭಿಹಿತ 
ಭಾಸಕವಿಯ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 


ಭಾಸರೂಪಕ 


ಶುದ್ದ. 
ಛ 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು 
ಪ್ರವೇ ಶಮಿಹ ಭಾರವಿಕಾವ್ಯಬಂ ಧೇ 


ಇಷ್ಟರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, 

ಚೇಷಾ ವರ್ಣನೆ 

ತೇಂಧುನಾ ಪುನಃ 

ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಕೊಂ ಡಿರುವ 


ಪ್ರಯೋ ಗೋ*ಹಂ 
ತಾಮ್ರದ ದುಡ್ಡು ಬೆಳ್ಳಿಭಂಗಾರದೆ 


ರತ್ನಾ ವಳೀ 

ಬುದ್ಧ್ಯೋ ಜಿನಃ ಪಾತು ವಃ 
ಣಾ 

ಬೌದ್ಯ 


ಈ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 

ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌ ದೃಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ 
ನಂತರ ಹಿಂದೂ ಬೌದ ಮತಗಳೆರಡರ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಈ ನಾಗಾನಂದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇ ಕೆಂದುಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ರತ್ನಾ ವಳೀ ನಾಮ್ನಾ ಂ 

ಯಶಸೇ$ರ್ಥ 

ತಸ್ಯಾಃ ನಾಟಿಕಾಯಾಃ 
ಖ್ಯಾಪಿತತ್ತೆ ಸ $ಪಿ 

ಪ್ರಸಂಗೇ*ಭಿಹಿತ 
ಭಾಸನಾಮಾಂಕಿತ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಭಾಸನಾಮಾಂಕಿತರೂಪಕ 


ಈ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು 
ಸುಸಂಗತೆಯ 


ನಾಯಕೆಯ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಸುಸಂಗತೆಯ 


ಪುಟ. ಪಂಜ”, 
156 8 
157 4 
157 14 
21 
27 
157 foot note 
159 12 
160-1 28-1 
102 7 
102 9 
162 foot note 
104 11 
107 24 
107 29 
169 18 
1710 10 
170 28 
171 30 
172 8 
173 10 
17 13 
173 18 
17 20 
174 15 
1744 21 
174 28 
175 14 
179 19 
181 14 


ಮಲಯವತ್ತಿ, 
ಕಥಾನಾಯಿಕಿ, 


ರತ್ನಾವಳಿ 


ಇಷು ) ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ರೇಖಾ ಪಿ 
ಯಾೌವನನಾರಂಭದಿಂದ 
ಹೃದಯವ ಸತಿಃ 
ಬಾಣೋಟ್ಚೈಷ್ಟಂ 
ಕಶ್ಚಿಳ್ಳೀ 
ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷ 
ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇ 
ಇಂಬಾಸೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಛೊ:ದಕ 
ಸತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿ 
ವಿರಹದರೋಗಿ 
ಅಚ್ಛೋ ದಕ 
ತೋರಿರುವನು 
.ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಟಂ 


ಕಲ್ಕು 


ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನೋಡುವುದ 


ದಾರಣ 

ಸ್ಮಂ ಭೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮು ಗೃಸ್ಟ್ರೀ ಯೋಚಿತವಾದ 
ಜನೋ ಯಂ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಂ ತೆ 
ಅಚಿರಮುದಿತ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಠ ವಿಚಾರವು 


ಶುದ್ಧ, 
ಮಲಯವತೀ 
ಕಥಾನಾಯಕೆ. 


ees 


ರತ್ನಾ ವಳೀ 


ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 

ರೇಖಾಪಿ 

ಯೌವನಾರಂಭದಿಂದ 

ಹೃದಯ ವಸತಿಃ 

ಬಾಣೋಚೈಷ್ಟಂ 

ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿ ಕ 

ಪ್ರಾಜ್ಞೊ ತಿಷ 

ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂ ಬಾಸೆಯಿಂದ 


ಅಚ್ಕೊ ಕದ 

ಸಖಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿಯೂ 
ವಿರಹರೋಗಿ 

ಅಚ್ಛೋದ 
ತೋರಿಸಿರುವನು 
«ಬಾಣೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ, 

ಕಲ್ಲು. 
ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ದಾರುಣ 

ಸ್ಮಂ ಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 

ಮುಗ್ಗೆಸ್ತ್ರೀಯಖಚಿತವಾದ 

ಜನೋ$ಯಂ 

ಮಹಾ ಅರಣ್ಯದಂತೆ 
ಅಚಿರಮೃದಿತ 
ಪಾದಾಂಗುಷ ವು 


ಪುಟ. 


182 
184 


184 
184 
185 
185 
186 
180 
188 
189 
192 


192 
19೨ 
196 
196 
196 
198 
201 
203 
210 
211 
214 
214 
216 
211 


ಪಂಜ” . ಅಶುದ 
ತಿ ಥಿ 


5 ತೋಲನಮಾಡಿ 
foot note ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತತೆ 


ಶು ದ್ಧ್ದ 


ತೂಲನಮಾಡಿ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 


» 9 ಎಇಂಬಾಶಂ ಯಿಂದ ವಿಂಬಾಶಂಕೆಯಿಂದ 

» 15 ನಿನಯಪಾಶಾಬದ್ದನಾಗಿ ವಿನಯಪಾಶಬದ್ಧ ನಾಗಿ 

12 ಕವಿತ್ವಛ್ಮಾಯಾ ಕವಿತ್ವಚ್ಛಾಯಾ 
16-22 ಈ ಪಂಜ_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 

10 ಅಚ್ಛೋದಕ ಅಚ್ಛೋದ 

20 3 »» 

17 ದಯಾವಿಷ್ಟನಾದ ದಯಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 

11 ಅಚ್ಛೋ ದಕ ಅಬೊ ದೆ 


10 ಕಾದಂಬರೀ ರಸೆಜ್ಞಾನ 
ಮಾಹಾರೋಪಿ 

23 ಗತಾ 
ಈಸು 

3 ಕುಷಾ ಸ 
5 ಕುಷ್ಟ 
ಠಿ ಕುಷ್ಟ 
೨ು 

> 
0 


ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ ದೀಶ್ವರನೆಂದು 


ಉದ್ಯಸ್ಸಾಲ್ಲ. 
| ಪೆರಂಕುಂಬಾಸಿರತ 
foot note ಭರ್ತರ್ವಿ 
| ಅಸದ್ವಾರ್ತೆಯು 
13-14 ಹದಿಮೂರನೆಯ 
97 ಸುತಾ ದದೇ 
9 ಇದ್ದಂತೆ 
98 ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


218 ಪೇಜ್‌ಹೆಡ್ಗಿಂಗ್‌ ಎಂಟನೆಯ 


ಕಾದಂ ಬರೀರಸೆಜ್ಞಾ ನಾದಾಹಾರೋ ಪಿ 


ಗತಂ 


ಟದ ೨23ನೆಯ ಪಂಜ'_ಯನ್ನು ಒಂದನೆಯ ಪಂಜ ಯಾಗಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 


ಕುಷಾ 
ಅ 


ಹುಸ 

[ಲ 
ಶುಕ 

ಎ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸಾಕ್ಸಾ ದೀಶ್ವರನೆಂದು 
ಉದ್ಯದ್ಭಾಲ | 
ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತ 
ಭರ್ತುರ್ವಿ 
ಅಸದಾ ಸರ್ತೆಯೂ 
ಹದಿಮೂರು 
ಸುತಾದದೇ 
ಇದ್ದೆಂತೆಯೂ 
ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಏಳನೆಯ 


ಫುಟಿ, 


220 
220 
222 
222 
223 
223 
225 
220 
220 
227 
227 
230 
230 
"231 
234 
235 
235 
237 
238 
240 


240 
245 
244 


240 
240 


ಪಂಜ”. ಅಶುದ್ಧ, ಶುದ್ಧ 
8 ಆಪಸ್ತಂಭ ಆಪಸ್ಮಂಬ 
0 ಗತೋ ವಸ್ಥಾಂ ಗತೋ $ವಸ್ಟ್ರಾಂ 
Pa ge ಏಖಂಂ ಟಿಯ ಐಂ ಟಿನೆಯ 
17 ಎಂದು ವಿಂದೂ 
Page ಭವವಭೂತಿ ಭವಭೂತಿ 
94 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂ ದಲೂ 
4 ತಿಳಿಯಬರು ದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
| ಪಾಲನವನ್ನು ಪ್ರ ಜಾಪಾಲನವನ್ನು 
93 ಅತ್ಯಂ ತೋ ಛ್ಸಾಯ ಅತ್ಯಂ ತೋ ಚ್ಛ್ಯಾ ಯ 
4 ಬೇಕೆತ ಬೇಕೆಂದು 
10-17 ಈ ಪಂಜ್‌ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು 
9 ಮಕರಂದನ ಮಕರಂದರ 
11 ಕಂಠಿಯಾದ ಕಂಠೆಯಾದ 
8 ಮೊದಲಾದವರು ಮೊದಲಾದವರೂ 
30 ಮಾಧವನುಗೆಳೆಯ! ಉದ್ಯಾನ ಮಾಧವನು ಉದ್ಯಾನ 
4 ಹಾಯ್‌ ! ಗೆಳೆಯ ! ಇದನ್ನು. ಬಿಟು A ಓದತಕ್ಕ ದ್ದು 
99 ಪುಳುಕಿತ ಪುಲಕಿತ 
18 ಇಲ್ಲವೆಂತ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
12 ಮಾಲತಿಸಮೇತನಾಗಿ ಮಾಲತೀಸಮೇತನಾಗಿ 
19 ಸ್ತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸ್ತ್ರೀಯುಚಿತ 
94 ಭೂರಿವಸುವು ಭೂರಿವಸುವೂ 
99 ವರ್ಣನವು ವರ್ಣನೆಯು 
5 ಕಾಮಂದಕಿ ಕಾವ)ಂದಕೀ 
9 ಸೌಂದರ್ಯೊನ್ಹ ದಾವಸ್ಥೆ ಸೌಂದರ್ಯೊೋ ನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ. 
16-18 ಜನಕನ್ನ್ನೂ__ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಓದಿಕೊ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದಿಡ ಸೀ ತೆಯ 


x1 


ಳೃತಕ್ಕದ್ದು;-ಸೀ ತೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಮನು 
ಅವಳಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಾಗಕೆ ಹೋ 
ಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ 


ಸೀತೆಯ 


ಪುಟ, 


253 


254 
254 
2603 
264 
208 
208 
269 
216 
276 
281 
289 
294 


298 
303 
305 
312 
313 
314 
317 
318 
320 


ಪಂಜ” , 
ತೆ 


16 


19-20 


foot note 


28 
18 
24 
21 
8-9 
3 
10 
21 


xl 
ಅಶುದ್ಧ, 


ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಯಂ 
ದೇವೀ ವಾಗೃಶ್ಯೆ ) 
ದೇವಸ್ತೋತ್ರ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯ 
ಭುಜಸಂಜರಸ 
ಮುರಾನಂದನಿಗೆ 
....ಸೈತಃ | 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
...ದ್ವಿಕೃಬ್ದ 
....ದೈಷ್ಟ 
ಸವೇ | 
ತಾವದ್ಭಾಬಾರವೇ 
....ಬೇರೀ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಪುಲಕಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
....ಪರಿಚಯಾನಿಷ್ಟನಾದ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಃ 
ಸಹಸೇ ವಿಸರೀತಃ | 
...ಸಸ್ಮಮೋಸಿಕ 
ಕೊಂಚ,.,, 
ಹೇಮಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇ ನ್ನ, 
ಭರತನು 


ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನು 


ವಾ... 


ಶುದ್ಧ 
ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿಯಂ ದೇವೀವಾಗ್ರ 
ಶ್ಯೇವಾ | 
ದೇ ವತಾಸ್ತೋತ್ರ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕೆ 
ಅಧ್ಧ ಯರ್ನಿ 
ಭುಜಸ ೦ಜರಸ್ಯ 
ಮತರಾನಂದನನಿಗೆ 
.... ತತಃ | 
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 
ದಿಕ್ಸಬ್ಬ 
ದೃಷ್ಟ 
..ಎಸಮೇ 
ತಾವದ್ಭಾ ಭಾರವೇ 
ಸ ಬೇರೀ ನಿನಾದದಿಂದಲೇ ಪುಲಕಿತವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ 
ಪರಿಚಯಾವಿಶಿಸ ಕ ನಾದ. 
ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ 
ಸಹಸೇ | ವಿಸರೀ ತಃ 
....ಸಪ್ತೆಮೋಂಕ 
ಸ್ವಲ್ಪ,, 
ಹೇಮಮ A ಗವನ್ನು ಕೊಂ ದು 
ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ್ನ್ನ, 
ಭರತನೂ 
ಶ್ಲೋಕ್‌ ಒಂ ದನ್ನು 


~~ 


